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Vorwort, 


Im Jahre 1899 habe ich auf mannigfache Anregung 
hin von dieser Zusammenstellung, die ich mir einst zum 
Privatgebrauche angefertigt hatte, die erste Hälfte (Evan- 
gelien und Apostelgeschichte, Seite 1—169 nebst einem 
provisorischen Stellenverzeichnis) veröffentlicht. Es war 
ein Versuch, und er wurde mit nicht ganz leichtem Herzen 
unternommen. Denn wenn es auch Studenten und wissen- 
schaftlich sich beschäftigenden Geistlichen sicher von 
hohem Werte ist, den genauen Wortlaut der Texte des 
A.und N. T.s mit allen in Betracht kommenden Varianten 
. 80 bequem nebeneinander zu haben und des lästigen Nach- 
schlagens in mehreren Büchern enthoben zu sein, so ist 
doch das Interesse gerade an diesen Textfragen unter 
den Theologen bekanntlich lange nicht so lebhaft, wie 
es zu wünschen wäre; auch war es fraglich, ob ich die 
Sache richtig angefangen. Nun aber hat die Kritik fast 
einstimmig das Büchlein so freundlich willkommen ge- 
heissen, dass meine Herren Verleger und ich den Mut 
fassten, auch den zweiten Teil (Briefe und Apokalypse) 
hinausgehen zu lassen. Man wird finden, dass ich den 
Ausstellungen und Wünschen der Herren Rezensenten, 
so weit es anging, Rechnung getragen habe. Die äussere 
Anordnung des Druckes konnte nicht geändert werden; 
denn Parallelkolumnen waren in Rücksicht auf Umfang 
und Preis des Werkes ausgeschlossen, und andrerseits 
erleichtern die Zusammenstellung der Parallelen und die 
verschiedenartige Unterstreichung das Vergleichen der 
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Texte in genügendem Maße. Dass bei den Geschichts- 
büchern die abweichenden Bezeichnungen und bei den 
Psalmen die abweichende Zählung der LXX nicht berück- 
sichtigt sind, ist wenig störend, und erscheint durch die 
damit erzielte Raumersparnis gerechtfertigt. Ausser 
Swete und de Lagarde auch noch die LXX von Holmes- 
Parsons zu verwenden, konnte ich mich jedoch nicht 
entschliessen, weil ich durch die abweichende Bezeich- 
nung der Codices und ihre größere Anzahl Verwir- 
rung und somit Beeinträchtigung der Brauchbarkeit 
des Buches befürchtete. Das Targum heranzuziehen, 
möchte ich einer kundigeren Feder überlassen. 

Die Zitate im engeren und weiteren Sinne sind 
durch * und 7 hervorgehoben. Bei den Varianten sind 
im II. Teile der Übersichtlichkeit wegen die Accente 
weggelassen. 

Für den Text des N.Ts ist zu Grunde gelegt: 
Testamentum Graece ed.E. Nestle, Stuttgart, Württ. 
Bibelanstalt, und zwar für den ersten Teil die erste 
Ausgabe 1898, für den zweiten die dritte Ausgabe 1901. 
Die für die Textvergleichung wichtigen Änderungen 
der dritten Ausgabe in Evang. und Act. sind in den 
„Nachträgen und Berichtigungen“, die auch die von mir 
entdeckten Druckfehler enthalten mit der Sigle (N?) 
aufgeführt (Seite 230-284; lies jedoch Seite 290 unter 
Gn 9981 Jub statt Job). Den in Betracht kommenden 
Varianten der editio octava critica maior von Tischen- 
dorf habe ich noch die des Syrus Sinaiticus in der 
Übersetzung von A. Merx („Die kanonischen Evan- 
gelien nach ihrem ältesten Texte“, Berlin 1897) hinzuge- 
fügt. — Für das griechische A.T. liegt zu Grunde: The 
Old Testament in Greek according to the Septuagint 
by H. B. Swete, 3 Bände, Cambridge, erste Ausgabe 
1887, 1891, 1894, zweite Auflage 1895, 1896, 1899, jene 
für den ersten, diese für den zweiten Teil des Buches, 
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unter Hinzuziehung der Lucianischen Rezension, soweit 
sie von de Lagarde herausgegeben ist. Wo im N.T. 
Worte der alttestamentlichen Texte ausgelassen sind, 
ist dies durch [MT-+], [LXX +], [MT. LXX-+] bemerk- 
lich gemacht. Zur Vergleichung der Texte sind eine 
Anzahl von Unterscheidungsmitteln angewendet worden, 
die auf S. VII übersichtlich zusammengestellt und er- 
klärt sind. 

Angeschlossen habe ich (Seite 285 ff.) ein Verzeichnis 
sämtlicher Parallelen, die ich gefunden habe. Ich habe 
dazu, wie auch zur Ausarbeitung des zweiten Teils mit 
Dank das treflliche Werk von Hühn, „Die alttestament- 
lichen Citate und Reminiscenzen im Neuen Testamente“ 
(Tübingen 1900) herangezogen, das meine Textsammlung 
in erfreulicher Weise ergänzt. Obwohl ich eine Reihe 
Stellen mehr als Hühn biete, und mein Verzeichnis 
auf 78 enggedruckte Seiten angewachsen ist, bin ich 
mir bewusst, immer noch nicht alle Beziehungen zwischen 
A. und N. T. notiert zu haben. Unzählig sind ja die 
Fäden, die sich zwischen beiden herüber- und hinüber- 
spinnen. So fehlt 2. B. unter Gen 828: noch Job 43 u.ä. 

Den Bibliotheken zu Darmstadt, Friedberg und 
Giessen spreche ich auch an dieser Stelle für ihre liebens- 
würdige Beihilfe zur Fertigstellung der Arbeit meinen 
herzlichsten Dank aus. 

Sollte mein Buch den Erfolg haben, zu eifrigerem 
Studium und zu besserer Kenntnis der Bibel beizutragen, 
so ist dies der schönste Lohn, den ich mir für meine 
Mühe wünschen kann. 


Offenbach a.M., den 1. August 1903. 


Der Verfasser. 


Abkürzungen. 


I. Neues Testament. 


Mt Me 16 Joh At (MMeLJA)R1,2KGEPhK1,2 Th 
12T T Phil H א‎ 1,2P 1,2,3J Jd Ap. 


Codex Sinaiticus Petrop. [Εἰ == Codex Augiensis Canta-‏ == א 


A == Codex Alexandrinus (ef. brigiensis (Paul). 
Cu). G& = Codex Boernerianus Dres- 
B = Codex Vaticanus. densis (Paul). 
B = σα. γαῖ. 2066 (ἀρ). |H == Cod. Coislinianus (Paul). 
C = Codex Ephraemi. K == Codex Mosquensis. 
D = Codex 10286 Cantabri- |L = Codex Parisiensis (Evv). 
giensis (Evv, Act). L = Codex Angelicus Rom. 
D = Codex Claromontanus | P == Codex Porfirianus ρα]. 
(Paul). 42 == Codex Sangallensis (Evv). 


E == Codex Laudianus Οχο- 1. 6. 7 6060 == Minuskeln. 
niensis (Act). 
Cu == die von Tischendorf ev. angeführten Cursive, die alle- 
samt sog. „syrische“ Lesarten haben, in Mt 11— 264 an 
Stelle von A (cf. Stärk „Die A.T.lichen Zitate bei den 
Schriftstellern des N. Ts.“ Ztschr. f. wiss. T’heol. 1893 
pag. 70; 1895 pag. 219; 1897 pag. 211). 


Cop == Boheirica versio. Aug == Augustinus. 
16 == Italae codices. Clre == Clemens Romanus. 
₪5 = Syrus Sinaiticus. Cyr = Cyrillus Alexandr. 
S° == Syrus Curetoni Cyr" == Cyrillus Hierosolym. 
Ssch == Syr.exed.Schaa-)—S"" |Ir == Irenaeus. 

fii (Peschitto). Just == Justinus martyr. 


SP | == Syrus posterior (Philo- Or == Origenes. 
xeniana). | Tert == Tertullianus. 


ΥΙ 


II. Altes Testament. 


Gn Ex Lv Nm Dt Jos Jud(Jde) 1,28 1,2R Js Jr Ez 
Hos Jo Am Ob Jon Mi Nah (Na) Hb Zeph (Zph) Hg Sach MI 
Ps Pr Job Cant Ruth (Rth) Thr Ecel Esth Dn Esr Neh 1,2 Ch. 

3(1)Esr 1,2,3 Mce Tb Jdt Or Man מכ[‎ (Or As Sus Bel) Esth 
Bar EpJr(Bar 6) Sir ₪82 — Jub PsSal 41106 Sib Hen slHen 
AssMos Asc Js 4Esr Ap Bar. 


Codex Venetus.‏ == ץ ΒΟ s. oben.‏ 4 א 

D(D) = Cod. Cottonianus Gen. | 2 = Fragmenta reser. Ti- 

E(E) == Cod. Bodleianus Gen. schendorfiana Isaiae 

F == Codex Ambrosianus. prophetae. 

Q == Codex Marchalianus. | I' == Cod.rescr. Cryptensis. 

R == Psalterium Gr.-Lat.|MT == Masoretischer Text. 
Veronense. LXX == Septuaginta (Swete). 

Syr == Cod. Syro-Hexaplaris | Vulg == Vulgata. 
Ambrosianus. α΄ == Aquila. 

T == Psalterium Turicense. | 6° == Symmachus. > == οὐ γ΄. 

U == Fragmenta papyracea | 9’(Th) == Theodotion. 
Londinensia (Ps). 

Lue == Lucianische Rezension (Librorum Veteris Testamenti 


canonicorum pars prior graece ed. P. de Lagarde, 
Göttingen 1883). 
Syne = Georgii Syncelli Chronographia. 


Zur Vergleichung der Texte: 
Es stimmt überein 
ἡ καινὴ διαϑύκη mit dem MT und den LXX (Swete’s Text); 
ἡ καινὴ διαϑήπκη weder mit dem MT noch mit den LXX,; 
ἡ καινὴ διαϑήκη nur mit den LXX; 
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ἡ καινὴ διαϑήκη nur mit dem MT; 
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ἡ καινὴ διαϑύκῃ nur mit Varianten der LXX; 
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ἡ καινὴ διαϑήκη mit dem MT und Varianten der LXX; 
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ἡ καινὴ διαϑήκη mit einer Nebenstelle, aus der die Worte 


א 


vielleicht in das Zitat gekommen sind. 


Inhalt. 


Vorwort. 

Abkürzungen . . . 

Zur Vergleichung der Texte / rn 
1. (Matthäus-) Evangelium . 1 | Erster Timotheusbrief 


2. (Marcus-) Evangelium . . 72| Zweiter Timotheusbrief . 
8. (Lucas-) Evangelium . . 79 Titusbrief. .- 
4.(Johannes-) Evangelium . 108 | Philemonbrief 
Apostelgeschichte . . . . 180 | Hebräerbrief. 
Römerbrief . . . .. 171 | Jakobusbrief. 

Erster Korintherbrif . . 205 | Erster Petrusbrief. 
Zweiter Korintherbrief . . 217 | Zweiter Petrusbrief . 
Galaterbrief . . . . . . 299 | Erster Johannesbrief. 
Epheserbrief. . . . . . 229] Zweiter Johannesbrief 
Philipperbrief . . . . . 288 | Dritter Johannesbrief 
Kolosserbrief. . 234 | Judasbrief . ב‎ 


Erster Thessalonicherbrief. 235 Apokalypse . 
Zweiter Thessalonicherbrief 6 


Nachträge und Berichtigungen . 
Parallelen-Verzeichnis . 


Apostelgeschichte 235— 2838. 169 


ἐκρίϑη αὐτῷ Ἰησοῦς" εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὺ 
τοῦ κακοῦ. 

δὲ 103"‏ בעמףה לא תאר: 22,7 Ex‏ 

LXX 3 καὶ ἄρχοντας [ἄρχοντα Luc] τοῦ 7 λαοῦ σου οὐ 
κακῶς ἐρεῖς [οὐκ ἐρεῖς κακῶς ΑἸ Luc]. 

Js 821: haha וקל‎ 

LXX καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα. 


Act 246: οὗ, Act 2195. Act 2415: cf. Mt. 2566 ; 4. 
Act 2418 : cf. Act 2123s—rr. Act 2016: cf. Act 14:0. 


Act 2614 [%]: σκληρόν 60: πρὸς κέντρα λακτίζειν. 
Ps Sal 164 ἔνυξέν ₪6 ὡς κέντρον ἵππου. 


Act 2617. 18: ἐξαιρούμενός σὲ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἐκ τῶν 
ἐθνῶν, εἰς 008 ἐγὼ [ἐξ- Ο]ἀποστέλλω δε, 16 ἀνοῖξαι ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτῶν [οφϑ' τυφλῶν ΕἸ, τοῦ ἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους 
εἰς φῶς. Js 994; 355; 6lı. cf. Mt 115. 

Jr 18 להצלף:‎ LXX τοῦ 50057600 σε. 

1Ch 163 : para ara 

LXX καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐϑνῶν. 

Jr 11 אִשְלַחְףּ תלף:‎ ὝΣΝ ΟΞ ΟΣ > 

LXX ὅτι πρὸς πάντας 08 ἐὰν ἐξαποστείλω δε πορεύσῃ. 

לפקח עָינִים עורות: .16 יהולכתי עירים 7772 לא 491.6 Js‏ 

‚iss ὉΠ Turn DIOR... 197 

LXX «ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς τυφλῶν. 16 καὶ ἄξω τυφλοὺς 
ἐν ὁδῷ ἧἦ οὐκ ἔγνωσαν, ... ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος 
εἰς φῶς. 


Act 279: οὗ Lv 1629. Act 2798.54: cf. Le 118*.80 ; Act 910. 
Act 2784: cf. 116 1099. 80. *Act 2826.27: cf. Mt 18;2---16. 
TAct 2828: cf. Mt 811; Le 250. 81. 
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Römerbrief. 


Rl 2T 23: ἐκ σπέρματος Aavsid. 


TH :4ג7‎ ἐξ Ιούδα ἀνατέταλκεν ὁ κύριος ἡμῶν. 

TAp 55: ὁ λέων ὃ ἐκ τῆς φυλῆς 10000 ἡ 606 4 
— 12215: ἐγώ εἰμι ἡ ῥίξα καὶ τὸ γένος 2100800, 6 dor 
6 λαμπρὸς ὁ πρωϊνός. cf. Sir 506.7 (2P 1:09). 

Gn 49%. το יְהוּדָה ...7983 317 0 מִיחודְח:‎ ΤΣ Δ 

LXX σκύμνος λέοντος, Ἰούδα"... ὡς λέων κτλ. 

Js 111. 10 mM ₪ יפרֶה:‎ Tode NEN ישי‎ ΦΊΣ וְיְצָא חטֶר‎ 

בִּיום ההוּא שרש יִשִי; 

LXX καὶ ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης Ἰεσσαί, 
καὶ ἄνϑος ἐκ τῆς ῥίζης ἀναβήσεται. 10 καὶ ἔσται ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡ ῥίξα τοῦ Ἰεσσαί. cf. R 10. 


Nm 24:1 מִיעַקֶב:‎ 5919 77 

LXX ἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ ᾿Ικκώβ. 

Jr 28 צַדיק:‎ max ὙΠ החקמתי‎ 

LXX χαὶ ἀναστήσω τῷ 100610 ἀνατολὴν δικαίαν. 

997 מָבִיא אֶַתדעבדי צמַח: 6 הַנְה-איש Sach 8 043 Max‏ 

שמו וּמְתִחְתּיו mar‏ 

LXX 2600 ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου AvaroAnv. 613 ἰδοὺ 

ἀνήρ, ᾿ἀνατολὴ ὄνομα αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωϑεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ. 


.on0.0. 


πίστεως |+ μου SP Or] ξήσεται. 

*G 81:1: [γέγραπται γαρ' DFG IS] (ὅτι) ὁ δίκαιος 
ἐκ πίστεως [MT. LXX +] ξήσεταάι. 0 

Ἢ 108-3: ἔτι (γὰρ) μικρὸν ὅσον ὅσον, ὁ [μικρ. 
0859 DE*] ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ [LXX+] χρονίσει [χρο- 

13 .א ם .1 Υ.‏ 


172 .  Römerbrief 117—25. 
vıaı SAD°HKLP]' 35 ὁ δὲ δίκαιός μου [om μον DH**KLP 


(it) Sur Cop] ἐκ πίστεως [+ βου D* (It) Str] ξήσεται, καὶ 

ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου [μου ἡ ψ. D*e] 
ἐν αὐτῷ. --- 39 ὑποστολῆς ... πίστεω. 

פרבא יבא לא יְאָחַר: 4 הפָּה Hb 2.4 mob ΓΙΡΩΣ‏ 

נפשל בר Prag)‏ בְּאָמוּנָתל rar‏ 

LXX ὅτι ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ u xoovion. 4 ἐὰν 

ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ [-χιρ [*א‎ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ᾽ 


ὁ δὲ δίκαιος [-Ἐμου A] ἐκ πίστεώς μου ξήσεται. 
Js 2020 : "Δ כּמִיעטהרְגֶע‎ LXX μικρὸν ὅσον ὅσον. 


ἼΑΡ ϑ[δ]16 וג8‎ 29.12.20: ἔρχομαι (σοι) ταχύ. 
Js 132: LXX ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρονιεῖ. 


+R 198. 36%: καὶ ἤλλαξαν [-vro KOr] τὴν δόξαν τοῦ 
ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου 
κτλ. 25 μετήλλαξαν τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ κτλ. 

Dt 416..18 Seo non 6  :וגו לא רְאִימֶם כָּלִדמְּמוּנֶה‎ 

: רגר‎ mara-ba פּבנִית‎ 17 : ΒΡ. או‎ OT Han 

LXX οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα κτλ. 16 πᾶσαν δἰκόνα, ὁμοίωμα 
ἀρσενικοῦ ἢ ϑηλυκοῦ, דג‎ ὁμοίωμα παντὸς κτήνους κτλ. 

729° חמיר כְבודו; גל Jr‏ 

LXX ὁ δὲ λαός μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ. 

וימירוּ אֶתִדכְּבודֶם nmana‏ שור אַכָל 309 1068 Ps‏ 


LXX καὶ ἠλλάξαντο τὴν δόξαν αὐτῶν [αὐτου א‎ 
ART] ἐν ὁμοιώματι μόσχου ἔσϑοντος χόρτον. 


ΠΒ1 155%: ὅς ἐστιν εὐλογητὸς εἰο τοὺς αἰῶναο. --- 9%: 6 
ὧν ἐπὶ πάντων ϑεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶναο. 

2K 18 Els 10 13: εὐλογητὸς 6 ϑεός. 91 1191: ὁ ὧν εὐ- 
λογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

 Gn %s 18 2538 IR 148 5 286 4114 7215 10645 1246 13521 

144: 792 LXX εὐλογητὸς [15 Βαρουχ, 1 ευ- 
λογημένος Luc] Κύριος. 

בּריך אֶלההון וגו: 33 Dn‏ 

LXX 395 (25) εὐλογητὸς Κύριος [9 ευλ. 0 ϑεος]. 


R 2%: ϑησαυρίξεις δεαυτῷ ὀργὴν Ev ἡμέρᾳ ὀργῆς. 
Ap :זג0‎ ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς. 


ων 
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Tb 4 ϑέμα γὰρ ἀγαϑὸν ϑησαυρίξεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν 
ἀνάγκης. 
Zph 1182 אף] יְהנָה:‎ 2] may בּיום‎ 
LXX ἐν ἡμέρα ὀργῆς Κυρίου. 
Ps 1105 ביום-אפר:‎ LXX ἐν ἡμέρᾳ [της RB] ὀργῆς αὐτοῦ. 


TR ὃς: ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

12K 1lıs: ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 

12T ls: οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν. — [41:.: ἀποδώσει 
αὐτῷ ὁ κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

ἫΡ 111: τὸν... κρένοντα κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον. 

TAp Rss: καὶ δώσω ὑμῖν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑμῶν 
ἰαυτου B Cop]. — *186: ἀπόδοτε αὐτῇ ... κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῆς. --- 12012. 15: κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. ..: ἐκρίϑησαν 
ἕκαστος κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν טסצטא]‎ Β]. — 1904: ἀπο- 
δοῦναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτοῦ [κατὰ τὰ εργα 
αὐτου 79 Cop]. 

Jr 502 (Babel) שלמוחלהּ פִפְעָלָהּ:‎ 

LXX 2729 ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς. 

כידאתה תִשַלֶם לאיש כְּמַעַשָהוּ: 6213 Ps‏ 

LXX ὅτι σὺ ἀποδώσεις 000670 κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

והשיב לאֶדֶם פּפְכָלו: ‏ 24,2 Pr‏ 

LXX ὃς ἀποδίδωσιν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Sir 3224 ἕως ἀνταποδῷ ἀνθρώπῳ κατὰ τὰς πράξεις αὐτοῦ. 

Ps Sal 233 ᾿ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτῶν. 


R :גול‎ οὐ γάρ ἐστιν προσωπολημψία παρὰ τῷ ϑεῷ. 

₪ %: πρόσωπον [ὃ] ϑεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει. 

E 60: καὶ προσωπολημψία οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ. 

K 325: καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία [+ παρα τῶ 0 
FG (It), apud eum Cop]. cf. Jk 2ı.». 

1P 110: τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα. οἵ, R 26. 

Sir 8210. 16 Κύριος κριτής ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ 
αὐτῷ δόξα προσώπου. 16 οὐ λήμψεται πρόσωπον ἐπὶ πτωχοῦ. 


אא 


18* 
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R 25: τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις 
αὐτῶν. 

2K 35: ἐνγεγραμμένη ... ἐν πλαξὶν καρδίαις [-ἰὰς 
FKItSe®CoplIrOrCyr] σαρκίναις. | 

0% 131: δέξασϑε τὸν ἔμφυτον λόγον. 

Jr 818 אִכתְּבְנָּה:‎ ΞΟ ΟῚ 

LXX 8885 καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς. οἵ. 17.. 

Pr 73 1539 mb-by mar» 

LXX ἐπίγραψον δὲ ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς καρδίας σου. 

Sap 1210 καὶ ἔμφυτος ἡ κακία αὐτῶν. 


+R 921. 22: ὁ κηρύσσων μὴ κλέπτειν κλέπτεις ; 422 ὁ λέ- 
γῶν μὴ μοιχεύειν 201150500 ;. — *71 : (τήν τε γὰρ ἐπιϑυμίαν 
οὐκ δειν εἰ μὴ ὃ νόμος [o λογος L] ἔλεγεν οὐκ ἐπιϑυ- 
μήσεις [-σης ΚΡ]. — 189: (τὸ γὰρ [γέγραπται γὰρ FGIt]) 
οὐ μοιχεύσεις [- σης P], οὐ φονεύσεις [-δης Ρ], οὐ κλέψεις 
[-ης P, Ἔου ψευδομαρτυρήσεις [[-σης ΡῚ] xP SrCopOr, 
MT.LXX +], οὐκ ἐπιϑυμήσεις [-σης P,omOr, MT.LXX+]. 
ἘΠῚ 61.8: τίμα τὸν πατέρα δου καὶ τὴν μητέρα [+ סש‎ 
Fer (it) Seh Cop Or], (ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγε- 
λέᾳ,) 8 ἵνα εὖ σοι [σου Ἐπ’ (ε] γένηται καὶ ἔσῃ μακροχρό- 
νιος ἐπὶ τῆς γῆς [MT. LXX +. 

ΜῈ :גול‎ (ὁ γὰρ εἰπών") μὴ μοιχεύσῃς [-ὅεις ®L, φο- 
νευσης C SP], (εἶπεν καί") μὴ ἣ φονεύσῃξ ἱμοιχευσης 08 
Äp 921: καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ν φόνων αὐτῶν. 
οὔτε ἐκ τῆς πορνείας ἱπονηριας ΓΑ] αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν 

κλεμμάτων αὐτῶν. 
Ex 90 זג‎ Mor יאָרכון‎ ob ἸΏΝΩΝῚ אֶתדאָביף‎ 722 
: לא תנאת‎ 14 SR לַ: 18 לא‎ In OR MITTEN ar) על‎ 
בִּית‎ Tann ברעף עד שקר;: זג לא‎ ΤΟΣ ΤῊ 16 לא תנפב:‎ τὸ 
: לא-פחמד וגו‎ ΤΣ 


LXX τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα ]+ σου 
B»>FLuc], ἵνα εὖ σοι γένηται [om wa κτλ A], καὶ ἵνα 
μακροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαϑῆς ἧς “Κύριος 6 
ϑεός 600 δίδωσίν 601. 18 οὐ μοιχεύδεις. 14 οὐ κλέψεις. 
18 οὐ φονεύσεις [is טס‎ φ. 1ὲ οὐ u. 16 .גא טס‎ ΔΕ Luc]. 
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16 οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν 
ψευδῆ. זג‎ οὐκ ἐπιϑυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου" 
οὐκ ἐπιϑυμήσεις κτλ. 


ΒΒ 64-3  ףיִחלֶא‎ nam ΤΣ TORI ΤΩΝ δ אֶתדאביף‎ 733 
אֶלחִיהּ‎ MITTEN על הארמה ה‎ Ἢ um ולמע‎ io Pan Ivo) 
ge! Pas" " ולא תנאף : ולא תגלב‎ ; nam זג לא‎ ἢ נתן‎ 

עד שָוְא: 18 » mn NEON ann‏ ולא mann‏ וגר; 

LXX 16-31 τίμα τὸν πατέρα 60V καὶ τὴν μητέρα 60%, 
ὃν τρόπον ἐνετείλατο [- 606 ΒΕ AFLuc] Κύριος 6 ϑεός 
σου, ἵνα εὖ δοι γένηται, καὶ ἵνα μακροχρόνιοι ἦτε [μακ 
γενη A, u...ogsen F, καὶ 5666 μ... ος Luc] ἐπὶ τῇ τῆς 
γῆς ἧς Κύριος ὃ ϑεός σου δίδωσίν ὅοι. זג‎ οὐ μοιχεύσεις 
18 οὐ φονεύσεις [1 οὐ φ. 15 ov u. AF]. 19 οὐ κλέψεις. 
80 οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν 
ψευδῆ. 91 οὐκ ἐπιϑυμήδσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον 
δου" οὐκ ἐπιϑυμήσεις κτλ. 

ἘΒ 54: [MT. LXX +] τὸ (γὰρ) ὄνομα τοῦ ϑεοῦ di 
ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, (καϑὼς γέγραπται). 
11T 61: ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ [του κυριου D* It] 
καὶ ἡ διδασκαλία βλασφημῆται. οὗ, T 25 (1K 14). 

2P Re: δι’ 008 ἡ ὁδὸς [m ὃ οξα 54] τῆς ἀληϑείας 
βλασφημηϑήσεται. TE 

Js 55 שמי מפאץ:‎ Da Tom mia משלו יחילילו‎ 


LXX τάδε λέγει Κύριος" δι ὑμᾶς διὰ παντὸς τὸ ὄνομά 
μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν. 


Ps 1198 mm nos 777 

LXX ὁδὸν ἀληϑείας ἡρετισάμην. 

Sap ds ἄρα ἐπλανήϑημεν ἀπὸ ὁδοῦ ἀληϑείας. 

R 3°; γινέσϑω δὲ 6 ϑεὸς ἀληϑής. 

Sap 1221 ϑεὸν ἐπέγνωσαν ἀληϑῆ. 101 σὺ δὲ ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν χρηστὸς καὶ ἀληϑής. 

+R 34%: πᾶς (δὲ) ἄνϑρωπος ψεύστης. 

Ps 11611 :5319 כָּל-הְאֶדֶם‎ LXX πᾶς ἄνϑρ. ψεύστης. 


*R 345: (καϑάπερ γέγραπται) ὅπως ἂν δικαιωϑῇς ἐν 
τοῖς “λόγοις δου καὶ νικήσεις [-σης BGKLOr] ἐν τᾷ 
κρέίνεσϑαί € δε. 
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Ps. 616 + ram mama pen ἸΡῸΣ 

LXX ὅπως ἂν δικαιωθῇς Ev τοῖς λόγοις δου, καὶ νι- 
κήσῃς Ev τῷ κρίνεσθαί 68. 
| * Sio_ıs: (καϑὼς γέγραπται ὅτι) οὐκ ἔστιν δίκαιος 
οὐδὲ eis, [MT.LXX +] ג‎ οὐκ ἔστιν 6 [om oABG] 
συνιῶν [συνίων 15, οὐκ ἔστιν ὃ [omoBG, ἡ Ir] ἐκξητῶν 
[ξητῶν BOr] τὸν ϑεόν" 12 πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχοεώ- 


1 


ἕως ἑνός [οὕ non est qui faciat bonum, 00 unus quidem 598], 

Ps 14: 558: 4 השחיתו‎ ΡΝ ΤΣ בּלבו‎ 939 TON 
אֶלהיס]‎ 53] ΤῊΣ ₪ 9 : עשהדטוב‎ TR 129 83) התעיבו ללה ו‎ 
ὍΡΟΣ ΩΝ לרש‎ Soon vn עלבּניאדֶם לראות‎ pen Da 
ִאֶחד:‎ ΤᾺ עשהדטרב‎ ΤῈ נְאָלחוּ‎ arm [30 ἊΣ 53] "Ὁ הפל‎ )8 
ΣΧ εἶπεν ἄφρων Ev καρδίᾳ αὐτοῦ: οὐκ ἔστιν ϑεός. 
διέφϑειραν καὶ ἐβδελύχϑηδσδαν ἐν ἐπιτηδεύμασιν [52 ἀνο- 
μίαις], οὐκ ἔστιν [52 Ὁ ö, om ®RT) ποιῶν χρηστότητα 
ἰαγαϑον R], οὐκ ἔστιν ἕως ᾿ ἑνός |52 ἀγαϑόν. - οὐκ ξὄτιν 
2006 evog R]. 9) ]0 U] Κύριος |52 ὃ 0506[ ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ διέκυψεν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώποων, τοῦ ἰδεῖν el 
ἔστιν" συνίων ἢ [18 και U] ἐκξητῶν τὸν ϑεόν. 3, πάντες 
ἐξέκλιναν, ἅμα [52 ἐπι To αὐτὸ |*א‎ ἠχρεώϑησαν [ηχρειωῦ. 
B®b, 52 ηχριωϑ. T; 13 om οὐκ eotıv 8008 Evog ... n10E0®. . 
4% οὐκ ἔστιν [18 +os*U] ποιῶν χρηστότητα [ἀγαϑον R; 
52 ἀγαϑόν, χρηστοτητα δ ἢ], οὐκ ἔστιν ἕως Evög. | 

Eccl. 730 ROM: יעשהדטוב ולא‎ TOR צדיק בְּארֶץ‎ ΤῈ DIR "2 


ὅτι ἄνϑρωπος οὐκ ἔστιν δίκαιος ἐν τῇ γῆ;‏ .ו 
ὃς ὃς ποιήσει ἀγαϑὸν καὶ οὐχ ἁμαρτήδεται.‏ 


Ἢ Ἢ 315°: τάφος ἀνεῳγμένος 6 λάρυγξ [λαρυξ AP] αὐτῶν, 
ταῖς “γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. 

קְבְרדפתוּחַ גְרנֶם לשונֶם לחליקון:. Ps Bio‏ 

"LXX τάφος ἀνεῳγμένος ὃ λάρυγξ [λαφυξ A] αὐτῶν, 
ταῖς γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. — 133 τάφος “ἀνεῳγμένος 


6 λάρυγξ [λαρυξ U*] αὐτῶν, ταῖς γλώσσαις αὐτῶν |om τ. 
ya. αυτ. ὉΠ] ἐδολιοῦδσαν [om vers. *"א‎ (uncis incl) A]. 


Jr Bis פַּתוּח:‎ Napa ἸῸΝ [ΧΧ ] 8% ἡ φαρέτρα 
αὐτου ὡς ταφος 0060008906 ΟῈ]. 
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ἘΠῚ Sısd: ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν. 
Ps 140, שִפְתִימו:‎ ὉΠ עכשוּב‎ non | אא‎ 189,18ς5 ἰὸς 
ἀσπίδων [13 -dog U] ὑπὸ τὰ ᾿χείλη αὐτῶν [13 om nA 


ἨΔ δε: ὧν τὸ στόμα [- αὐτων Β] ἀρᾶς καὶ πικρίας 
γέμει |MT. LXX +]. 
Ps 10: 50) Maar Ron TB TOR 


LXX οὗ ἀρᾶς τὸ στόμα αὐτοῦ γέμει καὶ πικρίας καὶ 
δόλου. --- 10% ὧν τὸ στόμα [- αὐτῶν 1[ ἀρᾶς [om R] καὶ 
πικρίας γέμει ₪ καὶ π. R, om vers. δ (unels ne) 7 


רל אא 


Ev ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ı7 καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 

Js ὅθι.5. 9 לשספף דִּם‎ men m לָרֶע‎ oman 
שלום‎ ΤῊ 8 : בּמסללְתֶם‎ Su שד‎ pe מִחשְבתִיהֶם מחשבות‎ 

a לא‎ 

LXX ot δὲ πόδες αὐτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, 
ταχινοὶ ἐκχέαι αἷμα [+ x αναιτιον 6,56], χαὶ ol. διαλογισμοὶ 
αὐτῶν ἀπὸ φόνων᾽ σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς 
αὐτῶν, 5 καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἴδασιν ἰἐγνῶσαν ΘῈ], 

Ps 135 LXX ὀξεῖς οἵ πόδες αὐτῶν ἐχχέαι [εἰς ἔκκε- 
χυηναι τὸ R] alua σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς 
ὁδοῖς αὐτῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν [om x“? A]. 

Pr 16 לְשִפְדֶּ-דְּם:‎ am 1.9 Da 59 

LXX ἴοι γαρ ποδὲς αὐτῶν εἰς κακίαν τρεχουσιν καὶ 
ταχινοι [{- εισιν [[*"א‎ του 5/1800 ₪006 *"א‎ A]. 


Am 210 קל ברנלִיר:‎ | 12828 ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 


*R 8.6: οὐκ ἔστιν φόβος ϑεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτῶν. 

Ps 86 217999 “229 אֶלהים‎ ἽΠΠΩ δὶ 

LXX 352 183 οὐκ ἔστιν φόβος 0600 ἀπέναντι τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ [18 αὐτῶν, om vers. *"א‎ (uncis incl) Al 


*R 320: διότι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δικαιωϑήσεται 
πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ [in conspectu dei, coram 


deo 01[ 
IK 4: ἀλλ: οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι. 
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 *&Rıs: (εἰδότες δὲ) ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔρ:‏ עו 
γῶν νόμου. .., ὅτι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δικαιωϑήσεται‏ 
[MT. LXX +] πᾶσα σάρξ.‏ 
3" לאהיצחק »792 בְלַהחִי: 1481 Ps‏ 
LXX ὅτι οὐ δικαιωθήσεται ἐνώπιόν 600 πᾶς ζῶν.‏ 
LXX πᾶσα σάρξ.‏ בָּל-ה)בְּשֶר:.6 Gn 613 78405.6 Jo 91 u.‏ 


TR 839.00: ἢ Ἰουδαίων ὃ ϑεὸς μόνον [μονων B 2 
uovog 12[; οὐχὶ καὶ ἐθνῶν; ναὶ καὶ ἐθνῶν, so εἴπερ εἷς 6 
ϑεός. — 11601: μόνῳ σοφῷ ϑεῷ |om 980 Cyr]. 

8ι. 6: ὅτι οὐδεὶς ϑεὸς [+ 878008 8° KLSW] εὐ μὴ‏ 18ך 
ὁ πατὴρ... καὶ εἷς κύριος.‏ [*א εἷς, 6 εἷς ]0 FG] ϑεὸς [om‏ 
ὃ αὐτὸς κύριος [deus (It)Ir]. 6 ὁ δὲ αὐτὸς Dede.‏ :1%.6+ — 

16. 8:20: ὁ 0% ϑεὸς εἷς ἐστιν. 

TE 46: εἷς ϑεὸς καὶ [om καὶ ₪" 12[ πατὴρ πάντων. 

11T 1 10 5: τῷ ... μόνῳ [+ ₪ק60‎ 17: πὸ 0)». ΤΙΡΩν, 
94: KLP] ϑεῷ. --- IT 36: εἷς γὰρ ϑεός. 

κ 910: (σὺ πιστεύεις ὅτι) εἷς ἐστιν ὃ ϑεός. 

+1P lır: δἰ πατέρα ἐπικαλεῖσϑε. οἵ. R 26.11 1019-14 G 45. 6. 

Dt 46. ₪ Mm ₪ שד מלבדל:‎ ΤῊ הְאֶלחִים‎ ar mim 

TI אִין‎ . . , ΘΎΟΝΤΙ הוא‎ 

LXX Κύριος ὁ ϑεός δου, οὗτος [αυτος AF] ϑεός ἔστιν, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι [αλλος A] πλὴν αὐτοῦ. 99 Κύριος ὁ 
ϑεός σου, οὗτος ϑεὸς... καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 

Dt 64 se mim ΜΌΝ mm 

LXX Κύριος 6 ϑεὺς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν. 

Js 8716. 30 ; 7129 יְהנֶה]‎ ΤΙΝ 20] הְאֶלְהִים‎ MITTEN 

LXX σὺ εἶ ὁ ϑεὸς μόνος. 

Js 698 ar mm ΠΩΣ, ΣΝ ΠΡ ΙΧΧ σὺ 
γὰρ εἰ πατὴρ ἡμῶν . 7 σύ, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν. 

Js 64 78 אבינ‎ rim LXX Κύριε, πατὴρ ἡμῶν σύ. 

Jr 89  :יל)ירק אבי תקראו |תקראי‎ "al 

LXX καὶ εἶπα᾽ πατέρα καλέδετέ με. 

Sach 149 : 8 no יְהוֶה אֶחִד‎ mm בָּיום ההוא‎ LXX ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται Κύριος εἷς, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕν. 

MI 210 oma TR הלוא אל‎ Ἴ233.» ΤΙΣ הלוא אָב‎ 
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LXX οὐχὶ ϑεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάν- 
τῶν ὑμῶν; 

Ps 868 : 129 אֶלחים‎ ΠῺΣ LXX σὺ εἷ ὃ ϑεὸς μόνος. 

הוא יִקְרְאָנִי אבי Ps 89,7 ΤΩΝ‏ 

IXX = αὐτὸς ἐπικαλέσεταί us‘ πατήρ μου εἶ σύ. 

Tb 134 αὐτὸς κύριος ἡμῶν, καὶ ϑεὸς αὐτὸς [καὶ avrog 
98506 ἡμῶν και avrog ἃ, καὶ 0 9608 ο ΑἹ πατὴρ ἡμῶν. 

2 Mcc 791 μόνος αὐτὸς 0608 ἐστιν. 

Sir 1s εἷς ἐστὶν σοφός. 


ἘΠῚ 430.95-4: (τέ γὰρ ἡ γραφὴ λέγει) ἐπίστευσεν δὲ 
[om ds 1(* FG 1035} (Or)] βραὰμ τῷ ϑεῷ [τω ₪ 40 
Just], καὶ ἐλογέσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. — 76 λογέξεται 
ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. —  ᾧ ὃ ϑεὸς λογέξεται 
|+ εἰς P] δικαιοσύνην. — ἢ (λέγομεν γάρ  ἐλογίσϑη τῷ 
480006 ἡ πέστις ἴοτῃ ἡ π. Κ] εἰς δικαιοσύνην. — 1 τῆς 
δικαιοσύνης τῆς πίστεως... εἰς τὸ λογισϑῆναι αὐτοῖς + 9 
Alt Cyr] δικαιοσύνην [τὴν δικ. BC* D'FGKLP]. — ἴω (διὸ 
[+ καὶ >.***כ ).גא‎ KLP(It) SPOr]) ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιο- 
σύνην. --- ἢ (ἐγράφη ... ὅτι) ἐλογέσϑη αὐτῷ [MT. LXX +]. 
— [με μέλλει 2070066000 τοῖς πιστεύουσιν. 

ἘΘ' ὃς: (καϑὼς [+ γεγραπται FGIt])’Aßocau ἐπίστευσεν 
[ex. Aßo. 10+ It See] τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογέσϑη αὐτῷ εἰς δι- 
χαιοσύνην. 

ΜῈ 9222: (καὶ ἐπληρώϑη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα '( ἐπίστευσεν 
δὲ [om δὲ L] ᾿“βραὰμ τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην. 

וְהאָמן בִּיהוָה וְיִחשְבֶה לו Gn 15 ınpz‏ 


LXX καὶ ἐπίστευσεν. [ἐπιστευσε δὲ Lac] 400006 τᾷ 
ϑεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 


Ps 1064 (Pinehas) + לצְדְקָה‎ > 20mm 

LXX καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 

1 Mcc 2.2 :40000 οὐκ ἐν πειρασμῷ εὑρέϑη πιστός, 
καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ δικαιοσύνη [εἰς δικαιοσυνην ΝΥ]; 


- 


R 45: ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ. 


. 


180 Römerbrief 45—4ıe, 


Ex 237 לאהאצדיק רְשַע:‎ LXX καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν 
ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων [om ev. δωρ. ΕἾ. 

Pr 1715 צדיק:‎ Pay sin מצדיק‎ 

LXX ὃς δίκαιον κρίνει τὸν ἄδικον, ἄδικον δὲ τὸν δίκαιον. 


ἘΒ 41.6: ( καϑάπερ 001 0 λέγει τὸν μακαριθμὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ₪ κτλ. cf. 45) μακάριοι ὧν ἀφέϑησαν αἱ ἀνομίαι 
καὶ ὧν ἐπεκαλύφϑησαν ai ἁμαρτίαι" 95. μακάριος ἀνὴρ οὗ 
[ω. יא‎ ACD°FKLP It CopOr Cyr] οὐ μὴ λογίσηται [- σεται 
ΚΡ] κύριος “ἁμαρτίαν. מו‎ 

ΤῊΝ :ופ‎ μὴ Aoyıßöusvog αὐτοῖς τὰ παραπτώματα. 

Ps 891.% לא‎ ΠΝ ΣΝ 2 : חִטְאֶה‎ "109 SUR) VOR 

hy db mim Jöm 


LXX μακάριοι ὧν ἀφέθησαν, αἷ ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπε- 
καλύφϑησαν [anex. U] αἴ ἁμαρτίαι. 5 μακάριορ ἀνὴρ οὗ 
lo δ 5 4*[ οὐ [om R] μὴ λογίσηται Καὶ Κύριος ἁμαρτίαν. 


ΤῈ 411: καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομῆς [-unv ACH ον 
(OrCyr)} ... ἐν τῇ 00000070 

המול לכֶם כָּלִדזְּכֶר: גַגוּנְמַלמּם אֶת Gn 1710. 11 Dany oa‏ 

nm‏ לאלת. בּרִית וגן: 

LXX περιτμηϑήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. גג‎ καὶ 
περιτμηϑήδσεσϑε τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ 
ἔσται ἐν σημείῳ [εις δσημειον Luc] διαϑήκης κτλ. 

ἘΒ 4.111..ε: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν 
πιστευόντων. 12 τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ. 15 Aßoadu, 
ὅς ἐστιν πατὴρ πάντων ἡμῶν, (ι καϑὼς γέγραπται) ὅτι) 
πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέϑεικά 68. 16 εἰς τὸ γενέσϑαι 
αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐϑνῶν. 

Jk :ל‎ 400000 ὃ πατὴρ ἡμῶν. cf. Js Öle θδιο, 

Gn 175 nm ΘΔ כִּי אָב-המון‎ | 

LXX ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέϑεικά δε. 


TR 4:15. 16: ἡ ἐπαγγελία τῷ "Αβραὰμ ἢ τῷ σπέρματι 
αὐτοῦ, τὸ κληρονόμον αὐτὸν εἶναι κόσμου. 16 εἰς τὸ εἶναι 
βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι. | 

ΘΕ 81.29: τῷ δὲ 400000 ἐρρέϑηδσαν αἵ ἐπαγγελίαν 


Römerbrief 413--- 418. 181 


καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ. οὐ λέγει"... καὶ τῷ σπέρματίέ 
600. 29 τοῦ 400000 σπέρμα ἐστέ, κατ᾿ ἐπαγγελίαν κλη- 
ρονόμοι. 
Gn 12: הזאת:‎ Sn gas me 
LXX τῷ σπέρματί 600 δώσω τὴν γῆν ταύτην. 
Gn 18:15... Tr MEAN לף‎ RI MANOR אֶתכָּלהְארֶץ‎ 
AN "Ἢ זו‎ DV 


LXX πᾶδαν τὴν γὴν ἣν σὺ ὁρᾷς, σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ 
τῷ σπέρματί 600 9 τοῦ αἰῶνος. τι Hol δώσω αὐτὴν καὶ 
τῷ σπέρματί δου εἰς τὸν αἰῶνα [um καὶ τ. ὅπ. κτλ DE). 


Gn 158 אֶתַדהְצרֶץ הזפת:‎ Inn ΤΣ ΤΟ 

LXX τῷ σπέρματί δον 0060 τὴν γῆν ταύτην. 

Gn 178. אֶת כָּלד‎ pay את‎ me enter mo ΤΣ 
: עולֶם‎ nina אֶרֶץ > נען‎ 


LXX καὶ δώσω 601 καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ τὴν 
γῆν ἣν παροικεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν Χανάαν εἰς κατάδχεσιν 
αἰώνιον. 


Gn 22:1 אִיבְיו:‎ WO אֶת‎ ΠῚ Ὁ. | 18% καὶ κλη- 
ρονομήδει τὸ δὅπέρμα δου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. 
Gn 241: הזאת:‎ ARTE לזרעף אֶחן‎ 


LXX σοὶ ίτω ὄπερματι 600 [א‎ δώσω τὴν γῆν ταύτην 
καὶ τῷ δπέρματί δου |om καὶ τ. ὅπ. 6. ἃ]. 


Gn 26, (Isaak) ונתי לזרעף אֶת כָּלהְאֶרְצת הְאֶל:‎ 
LXX καὶ δώσω τῷ σπέρματί δου πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην. 


᾿ς * dis: (κατὰ τὸ εἰρημένον [γεγραμμένον Καὶ 555} οὕτως 
ἔσται τὸ σπέρμα σου [+ ὡς 01 αστερὲς του ουρανοῦυ καὶ 
To auuov της 0626668 FG (It)Or]. 
ΠΗ Ihe: χαϑὼς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει 
καὶ ὡς [καϑὼς |*כ1‎ ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὸ χεῖλος [om na. 
τ. x. 12)160| τῆς ϑαλάσσης ἡ ἀναρίϑμητος. 
Ap 20: : ὧν ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης. 
Gn 1ὅς MDR הַכוכְבִים‎ ἼΡΟΣ ΤΥ ΔΌΓΙ הַבְּטנָא‎ TON” 
gar mm פה‎ Ὁ ומר‎ ΣΝ לספר‎ 
LXX καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν᾽ ἀνάβλεψον δὴ εἰς τὸν 
οὐρανὸν: καὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δύνῃ ἐξαρυϑμῆσαι 
αὐτούς. καὶ εἶπεν" οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα 'σσυ. 


1823 Römerbrief 418---425, 


Gn 22.7 Sim אֶת-זֶרְעַף כְּככְבִי הַשְמִיִם‎ ΠΣ nam 
‚Di ΤΡ Ὁ TOR 
LXX καὶ πληϑύνων πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς 


ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ 
χεῖλος τῆς θαλάσσης. 


Gn 964 הִשָמָיִם:‎ "322 IT man ΙΧΧ καὶ 
πληϑυνῶ τὸ σπέρμα 600 ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
Jos 114 :3% לְַל-שְפֶתהַיִּם‎ or Sina 307 
LXX [Roos πολυς Luc] ὥσπερ ἡ ἄμμος [+n παρὰ 
το χδιλος A, n em του χειλους F, ἡ ἔπι τὸ χειλος Luc] 
τῆς ϑαλάσσης τῷ πλήϑει. 
Hos 2ı mar ἜΝ כְחוּל הים‎ Sana Bon mm 
‚per 851 
LXX 1:0 καὶ ἦν ὁ ἀριϑμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος 
τῆς ϑαλάσσης, ἣ οὐκ ἐκμετρηϑήσεται οὐδὲ ἐξαριϑμηϑήσεται. 
Dn 886 (Or As 4) λέγων πολυπληϑῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν 


ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει καὶ ὡς τὴν ἄμμον 
τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης. 


TR 4: FH 111: cf. Gn 1717 1811.12. ἘΒ 4--4: cf. 4 


TR Ass: ὃς παρεδόϑη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν. 
— 19: δίκαιοι κατασταϑήσονται ol πολλοί. --- [882 : ὑπὲρ 
ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν ע0צטש8]‎ L]. cf. 1K 4. 

12 Κ 411: εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑα [δι δομεϑα FG). 

16. 14: τοῦ δόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ [περι ®ADFGKLPSP 
Or] τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ענ קט]‎ Ἐπ], — 7220: τοῦ 
παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 

TE 51.35: παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν [vuov B]. 
25 ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς. 

+1T ὃς: 6 δοὺ ς ἑαυτόν. 

+T 3.4: ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν [avrov [*א‎ ὑπὲρ ἡμῶν. 

TH 938: εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας. 

ἩΡ 224: ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν [vumv Β] αὐτὸς ἀνή- 
νεγκὲν. 

418 85: ἵνα τὰς ἁμαρτίας [+nuov ΒΟΚΙ, "| ἄρῃ. 

Js גויצדיק צדיק עבדי 1.28ג.584‎ my ar or por 


Römerbrief 435:—Bı7. 183 


לָרְבִּים Dombim‏ חוּא יספל : 88 חִעָרָה למָוֶת נפשל . . . וחוא חטא- 
RI DIDI‏ ולפשכים SD‏ 

LXX οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἦρ μῶν φέρει. 11 δικαιῶσαι 
δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ τὰς ἁ ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς 
ἀνοίσει. 13 παρεδόϑη εἰς ϑάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ... 
καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς ἀνο- 
μίας [αμαρτιας AQ*] αὐτῶν παρεδόϑη. 

18 158 958 לפֶשֶק וגו:‎ δ) אֶתַחַטָאתִי: 25% שָא‎ δὲ NO 

LXX ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μου. 9008 ἄρον δὴ τὸ 
ἀνόμημα κτλ. 

R 5ı: εἰρήνην ἔχωμεν [ἐχομὲν *א‎ Β5 FrGsPSPCyr)]. 

ΤΕ 2ıs. 14. 17: οἵ ποτὲ ὄντες μακρὰν ἐγενήϑητε ἐγγύς. 
14 αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμ ὥν. ı7 καὶ ἐλϑὼν εὐηγγε- 
λέσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ εἰρήνην |om εἰρ. 
KLS"* Tert] τοῖς ἐγγύς. 

K 1:0: εἰρηνοποιήσας. 

Nm 6ss oh וישם לף‎ . . . nm 

LXX Κύριος. .. δῴη σοι εἰρήνην. 

Js 586 עָלִיו:‎ mad "om 

LXX παιδία εἰρήνης ἡμῶν Er’ αὐτόν. 

Js ὅ7ιο יְהוֶה:‎ ἼΩΝ שָלום לֶרְחוק וְלקרוב‎ Ὁ [ΓΧΧ εἰ- 
ρήνην ἐπ᾽ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. 

ΜΙ 54 שָלוּם:‎ πὶ mm LXX 65 καὶ ἔσται αὕτη εἰρήνη. 


ΤῈ 55: ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει. 

Ps 225.6 ולא-בושג:‎ 702 ΤῇΊ3 6 

LXX ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν καὶ οὐ κατῃσχύνϑησαν. 

Ps 2520 : 3 ὝΠΟ אלדאבוש‎ 

LXX μὴ καταισχυνθείην, ὅτι ἤλπισα ἐπὶ σέ. 

R Bu.ır: ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος . .. καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ 
ἁμαρτήσαντας. זג‎ 6 ϑάνατος ἐβασίλευσεν. 

Sap lıı οὔτε ἄδου βασίλειον ἐπὶ γῆς. 

Ps Sal 108 ϑάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 


ΤῈ 5ı7: ἐν ξωῇ βασιλεύσουσιν. 


IK 63: (ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι) 0] ἅγιοι τὸν κόσμον 
χρινοῦσιν; 


184 Römerbrief 517—614. 


T 291 2ı2: καὶ συνβασιλεύσομεν. 

ΤᾺΡ 16: ἐποίησεν ἡμᾶς עושף]‎ A, ἡμῶν c] βασιλείαν 
[βασιλειον B, βασιλεις Ῥ Tert]. — 010: ἐποίησας αὐτοὺς 
τῷ ϑεῷ ἡμῶν βασιλείαν [-λεις BSP]... καὶ βασιλεύσουσιν ἐπὶ 
τῆς γῆς. --- 1204. 6: καὶ κρίμα ἐδόϑη αὐτοῖς... καὶ ἐβασί- 
λευσαν. ς καὶ βασιλεύσουσιν. — 1995 : καὶ βασιλεύσουσιν 
eis τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. cf. 1P 25.9. 

ויקבּלוּן ‏ מִלְכוּחָא קדישי/ עְלִינִין | or)‏ 718.28.21 מע 
ΓΘ‏ למא ועד עָלם nr‏ גַּוְדִיִנָא יהב er‏ 
עלינִין . . וּמַלכוּתא Yon‏ קדישין : 1 מַלְכוּתא. . nam.‏ 

לעם קחישו ליי מלְכוּתָהּ Dby ns‏ וגו: | 


LXX “καὶ παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι «γφίστου, 
καὶ καϑέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 
92 καὶ τὴν κρίσιν. [9 το κριμα] ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ 
ὑψίστου ... καὶ τὸ βασίλειον [8΄ την βαδσιλειαν] κατέσχον 
οἱ ἅγιοι. ar καὶ τὴν βασιλείαν. .. ἔδωκε λαῷ ἁγίῳ 
ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον [9 καὶ ἡ 0060. . .. 
εδοϑη ayıoıs Ὑψιστου" καὶ ἡ βασιλεια αὐτου Bao. αιωνιος]. 


Sap 631 ἵνα εἰς τὸν αἰῶνα βασιλεύσητε. 85 κρινοῦσιν ἔϑνη. 
R ὅ:9: cf. 425. 
12/66: τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας. 
Sap 14 ἐν σώματι καταχρέῳ ἁμαρτίας. 


- 


+1 ὅτο: 11: ξῇ τῷ ϑεῷ. 11 ξῶντας δὲ τῷ ϑεῷ. — 
146 : τῷ κυρίῳ ξῶμεν. το πὶ | ן‎ 

τῷ κτλ.‏ ... ע0000 . . Bis: ἵνα ol ξῶντες.‏ ל 

Οἱ 219: ἵνα ϑεᾷ ξήσω. cf. 1P 42.6 (G 525). 

4 ος 7 8 (ob πιστεύοντες ὥσπερ οἵ πατριάρχαι) 
ζῶσιν τῷ [719 om τῶ ἃ] 080.  ' 


R 611 1J 89 dis: Sap 153 οὐχ ἁμαρτησόμεϑα, εἰδότες ὅτι 
σοὶ ᾿λελογίσμεϑα. 


e 


R 612. 14: μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία. .. εἰς τὸ 
ὑπακούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις « αὐτοῦ. 14 ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν 
οὐ κυριεύσει. | \ 

αὶ 16.24: σὺν... ταῖς ἐπιϑυμίαις. | | 

απ 4 תמשָלבל:‎ nme תשוקתף‎ ΤΟΣ רבץ‎ neun לפֶתַח‎ 


Römerbrief 0189--0. 185 


> אא‎ | . ἥμαρτες; ἡσύχασον᾽ πρὸς σὲ ἡ ἀποστροφὴ 
αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. 

Ps 11928 71853 וְאלדמשלטדבי‎ 

LXX καὶ μὴ κατακυριευσάτω μου πᾶσα ἀνομία. 

Sir 1880 ὀπίσω τῶν ἐπιϑυμιῶν σου μὴ πορεύου. 


B 621: ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσϑε. 
Ez 16. 68 : ובשח‎ mom למען‎ 4 :mabar) אֶתִדִרְכִיך‎ mas 


LXX καὶ μνησϑήσῃ τὴν ὁδόν σου, καὶ ἐξατιμωϑήσῃ. 
6% ὅπως μνησϑῇς καὶ αἰσχυνϑῇς. 


Ἃ 75.3: ἡ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ κτλ. 8... ἐὰν γένη- 
ται ἀνδρὶ ἑτέρῳ ... τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν... ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 


1K 229: γυνὴ δέδεται [+ νομὼ A:DP°FGLP (Ὁ δύ, 
γαμὼ Κα, viro suo Cop] ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ξῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς. 

Nm 519 אִיִשָהּ:‎ ΤΠ פפאשה‎ 

LXX ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα. 

Dt 24—4 : eins ג וְהִיתָה‎ 

LXX ἐὰν... γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 

* 21: cf. 291. 92. R %s. ı1: Gn 216. ı7 918 Pr 9:1. 


R Διο: ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ξωήν.. — *10s: (Μωῦσῆς γὰρ 
γράφει ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου) ὃ ποιήσας 
[+eam (It)Cop, αυτα 8° BFGKLP Set] ἄνϑρωπος [om FG 
It Seh) ξήσεται ἐν αὐτῇ [ev avroıg x DFGKLP Set], 

*) 915: )62'( ὁ ποιήσας αὐτὰ [+ avdewnog Ὀ ΚΙ, 
SpmsCu] ξήσεται ἐν αὐτοῖς [ev יא כ‎ )+ )19([ 

‚Lv 18 DAN mp9" TÜR ΘΔ ΤΙΝ" ὭΡΠΓΩΝ Enno 

oma ὙΠ Den | 


LXX καὶ φυλάξεσϑε πάντα τὰ προστάγματά μου καὶ 
πάντα τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ [ο Luc] 
ποιήσας [+ αὐτα Fluc] ἄνϑρωπος ξήδεται ἐν αὐτοῖς. 


Ez 2011. 15.21 בָּהֶם:‎ m Den אותם‎ MON VOR 
LXX ὅσα [13.21 ἃ] ποιήσει αὐτὰ [15 om αὐτὰ Q*, 51 + avra 
ΑΘ] ἄνϑρωπος καὶ ξήδεται ἐν αὐτοῖς. 
Neh 89. DR ΠΌΣΣΓΣΝ ὈΞΓΟΝΌΓΙ menden למצומיף‎ 
\ | ‚og nm 


® 
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LXX [ev אחז‎ A] ἐντολαῖς σου καὶ ἐν τοῖς κρίμασί 
όου ἡμάρτοσαν, ἃ [o B*bme] ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ξή- 
σεται ἐν αὐτοῖς [om ע5‎ avroıs A]. 

Dt 559.8 אֶלְהִיכֶם אֶחְכֶם:‎ ΤῊ ΤῊΣ Soma לעשות‎ oma 
porn תלכף למוען‎ Ban Byron ram PIE TÜR ma 80 


LXX 942. ss καὶ ᾿φυλάξεσϑε: ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετεί- 
λατό σοι Κύριος 6 ϑεός 000. 48 κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
ἐνετείλατό σοι Κύριος 6 ϑεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ᾽ 
ὕπως καταπαύσῃ δε. 


Dt 3015. 16.20 OR 16. ל היוס אֶתדהַחַייס וגר:‎ Am ΓΝ 
וחייף וגו: הא חיי‎ . . . Dim urn אנכ‎ 
LXX ἰδοὺ δέδωκα πρὸ προσώπου 600 σήμερον τὴν 
ξωὴν κτλ. 16 ἐὰν εἰσακούσῃς τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
600 ὃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ... καὶ ξήσεσϑε κτλ. 
20 τοῦτο ἡ ξωή δου. 
Dt 324 הוא מַכֶּם כִּידהוּא חִיִיכֶם:‎ ΡῚ ΓΝ ΙΧΧ οὐχὶ 
- λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν. 
Ps Sal 141 ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν eis ξωὴν ἡμῶν. 


ΤῈ :גגל‎ ἡ γὰρ ἁμαρτία... ἐξηπάτησέν με. cf. Ἡ 8.2. 
[ΚΤ 118: (ὡς) ὁ ὄφις ἐξηπάτησεν Εὔαν ἐν τῇ πανουρ- 
γίᾳ αὐτοῦ. 
TIT Zus: καὶ 400 οὐκ ἠπατήϑη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατη- 
ϑεῖσα [απατ. δι" ל(‎ KL] ἐν παραβάσει γέγονεν. 
18 88: ὅτι ἀπ ἀρχῆς 6 διάβολος ἁμαρτάνει. 
Ap 199 202: ὁ ὄφις ὃ ἀρχαῖος, 6 καλούμενος [203 ὅς 
ἐστιν] Διάβολος καὶ 6 Σατανᾶς. 
Gn 8.- 1.18. וָאכָל:‎ REN DIT TERM ותאמר‎ 8 
 LXX καὶ εἶπεν ἡ י[מעטץ‎ ὁ ὄφις ἠπάτησέν με. 
Sir 254 ἀπὸ γυναικὸς ἀρχὴ ἁμαρτίας. 
4 Mce 18 ἀπάτης ὄφις. 
₪74). : ἐγὼ δὲ σαρκινός εἰμι, πεπραμένος ὑπὸ τὴν 
ἁμᾶρτίαν. 
Gn 68 בִּשְגֶם הוא בְסָר:‎ 
LXX διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. οἷ, Ps. 7889. 
1R 2120.26 2878995 יְהוֶה:‎ ya Φ לעשות‎ mann 79° 
anf Saga Dar לטות‎ Spann ἼΩΝ 
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LXX. 20s0. 35 διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονη- 
ρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 356 ᾿4χαάβ, ὡς ἐπράθη π. τὸ π. ἐν. Κ'. 


mm ya san nos) ὙΌΣ ΕἸΧΧ χαὶ‏ 1713 תל 
ἐπράϑησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πον. ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου.‏ 
cf. 999.80 2Κ 6ıs.‏ :814 


R 820: τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη. 
Eccl. 18.14 21. 11. 17.10.98. 38 בל הַבְלִים הפל הְבָל:‎ 12 
‚597 גִם-הוּא]‎ 21] ΠῚ ὮΒ 21. 10.28.36 5377 הכל‎ 114. 211. 1 
LXX 1s ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης. 
114 211. 11 τὰ [τ om, Ἔτα - πάντα ματαιότης. 2ı. 19. 28. 38 
καί γε τοῦτο ματαιότης. 61. Gn 914--19 (Da). 
R 855: στενάξομεν . . . τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
ἡμῶν. 2558: 0 4. 
1111540 : σώμ. ἐπίγεια. a2 σπείρ. ἐν φϑορᾷ. 53.54 τὸ φϑαρτ. 
תל‎ 81.4: ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 
καταλυϑῇ. ε ol ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάξομεν βαρούμενοι 
βαρυνομενοι D*FG (Or)]. 
Sap 916 φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχήν, καὶ βρέϑει 
τὸ γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφρόντιδα. 
Js 888 רעי:‎ ὉΠΝΞ ΦῸ aan yon דורי‎ 
LXX... ὥσπερ 6 σκηνὴν καταλύων πήξας. 
ΤῈ 8:1: ὁ δὲ ἐραυνῶν τὰς καρδίας. 
+HTR 24: ϑεῷ τῷ δοκιμάξοντι τὰς καρδίας. 
TAp 928: ἐγώ εἰμι ὃ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας. 
Jr 1190 1710 2013 ΓΞ פחן‎ ῬῚΣ שפט‎ near וַיהנָה‎ 
צִבָאות‎ hmm 2044 ΓΞ יְהוֶה חקר 539 בחן‎ δὲ 1710 335) 
כְלִיוּת וְלֶב:‎ ma פמן צדִיק‎ 
LXX Κύριε κρίνων δίκαια, δοκιμάξων νεφροὺς καὶ 
καρδίας. 1710 ἐγὼ Κύριος ἐτάξων καρδέας καὶ δοκιμάξων 
νεφρούς. 201: Κύριε, δοκιμάξων δίκαια, συνέων νεφροὺς 
Hal καρδίας. 
Ps 710 265 on הנה‎ arıa 26 אֶלהים:‎ ΓΙ ΟῚ mas ובחן‎ 
aan [יתיר וי כְלִיותִי‎ ΠΡῸΣ 
LXX ἑἐτάξων καρδίας καὶ νεφροὺς ὁ ϑεός. 205 δοκί- 
μασόν με, Κύριε, καὶ πείρασόν με, πύρωδον τοὺς νεφρούς 
μου καὶ τὴν καρδίαν μου. 
₪ .א‎ 14 
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BR 82: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοχον. 95: οἷ. 11:. 2. 
K 1.5. 16: ὅς ἐστιν. .. πρωτότοκος. 

H 16: ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον (1223). 
Ap 15 [117 28 A]: 6 πρωτότοκος. 

Ex 422 min 25 3 LXX υἱὸς πρωτότοκός uov’Ioo. 
Sir 3617 Ἰόσρ. ὃν πρωτογόνῳ [-Toxw [*"א‎ ὡμοίωσας. 
Jr 819 רְאֶפְרים 32 הוא:‎ LXX 3% ’E. πρωτ. μού ἐστ. 
Ps 8928 : ame 23 NH (cf. 2K 6ıs.) 
LXX κἀγὼ πρωτότοκον ϑήσομαι αὐτόν. 


ΤΙ 832: ὅς γε τοῦ 20000 υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο. 5: 428. 
Gn 2212.16 (Isaaks Opf.) : TIME mans mon לא‎ 
LXX οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ. 


ΙΒ 8525: τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν ϑεοῦ; 

Sap 1212 τές δὲ ἐγκαλέσει σοι κατὰ ἐθνῶν κτλ. 

RB 9.1 115.7. 2 1Π}1. 2P 110: ἐκλογή. (Β 1613) K 81:5 1T גפ‎ 
ZT 21 Th 11: (291.13) Apl7ıa: ἐκλεκτοί. (Js421 454 Mt 3ır.) 

ΤΡ 25: ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν. 

Js 65%. 15. 22 (a) Ps 106. ₪ (LCh 1615) 1065 בְּחִירִי יהוח:‎ 


LXX et. Ps 89,. eo, Thr 115 018.14 Sap 89 415 2Mcc 125 Hen 
181.8 ἐκλεκτοί. Esth 16(E)sı τοῦ ἐκλεκτοῦ γένους. 


08 489 בְחִירִי:‎ a9 LXX τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν. 


TR 8387.34: ϑεὸς ὁ δικαιῶν" 34 τίς ὁ κατακρινῶν ; 
Js 50.9 53 "Ὁ m ΤΩΣ ὮΝ any "pen קרוב‎ 
EINEN RAID ΠΡ 50 MIR מִסְפָטי 03 אֶלִי: חן‎ 
LXX ὅτι ἐγγίξει ὃ δικαιώσας us’ τίς δ κρινόμενός 
μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα" καὶ τίς ὃ κρινόμενός μοι; ἐγγι- 
σάτω μοι. 9 ἰδοὺ Κύριος βοηϑήσει wor’ τίς 000000086 με; 


TR 8:.71P di: ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ [1Pomrov] ϑεοῦ. 
18ך‎ 152: ἄχρι οὗ [+ ἂν (ש5161,00 כ לא ע:‎ Oyrt, sog av 
(Or)] ϑῇ πάντας 05 [+avrovAFG Seh Cop(ItOr) 
νὴ Tert] ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ [om αὖτ. F = (10. 
+E 190: καὶ καϑίσας ἐν σας ἐν δεξιᾷ [ex δεξιῶν A?] αὐτοῦ. 
TK 81: οὗ 6 Χρ. ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ καϑήμενος. 
TH 1ς 8ι : ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ [δι τοῦ ϑρόνου] τῆς 
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μεγαλωσύνης. --- ]1018.15: ἐκάϑισεν Ev δεξιᾷ [εκ δεξιῶν 
ΑἹ τοῦ ϑεοῦ, 13 τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος 208 [|LXX +] 
τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 
— 1122: ἐν δεξιᾷ τε τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ κεκάϑικεν. 

*H 118: (πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν more‘) 
κάϑου ἐκ δεξιῶν μου ἕως ἂν [om αν 1(*[ ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς 
σου [om σου 37] ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου; 

Ps 5.ו110‎ PR עדדאִסית‎ or) שב‎ ins nm נְאָם‎ 

Dan‏ לרגליף : 5 may SR‏ הגר: 

LXX εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου" κάϑου ἐκ δεξιῶν 
μου ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς 600 ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
600. 5 κύριος ἐκ δεξιῶν σου κτλ. 

*R 856: (καϑὼς γέγραπται) ὅτι) ἕνεκεν [-κα CK.(Or) Cu] 
σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην τὴν ἡμέραν, ἐλογίσϑημεν ὡς πρό- 
βατα σφαγῆς. 

+1K 1031: καϑ' ἡμέραν ἀποϑνήσκω. cf. 49. 

2K 411: εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑα. Is 58:08 (R Ass). 

Ps 44ss aD כְּצאן‎ mac Dina an ִּדעָלָיְ‎ 

LXX ὅτι ἕνεκα [-xev »AT] σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην 
τὴν ἡμέραν, ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. 

RB 90: cf. 1,0, BR 9.: οὗ 2Κ 500 Bas. 

*R ופ‎ Ἢ 1lis: (ἀλλ᾽ - [H: πρὸς ὃν ἐλαλήϑη) ὅτι) ἐν 
ἸΙσαὰκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα. 

Gn 2112 5 לף‎ Rp? ביצחק‎ > 

LXX ὅτι ἐν ᾿Ισαὰκ κληϑήσεταί δοι σπέρμα. 


* 9: (ἐπαγγελίας γὰρ ὁ λόγος οὗτος") κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦτον ἐλεύσομαι [MT. LXX +] καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 
Gn 1810.14 am ΤΡ כָּעַת‎ WON MER שוב‎ ἼΩΝ 
בֶן:‎ mio ΠΡ כְּעַת‎ ΤῸΝ למלעד אטב‎ 4 ἐ ΠΛΌΟΝ mob 
LXX εἶπεν δέ" ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον eig ὥρας, καὶ ἕξει υἱὸν Σάρρα ἡ γυνή σου. 
14 εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον [- εἰς ὥρας Luc] ἀναστρέψω 
σερὸς σὲ εἰς ὥρας [om Luc], καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 
*R 912: (ἐρρέϑη αὐτῇ ὅτι) ὃ μείξων δουλεύσει [-on L] 
τῷ ἐλάσσονι. ₪0 


14 
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LXX [ev ταις ἡ \| ἐντολαῖς σου καὶ ἐν τοῖς κρίμασί 
6ov ἡμάρτοσαν, ἃ [o Bee] ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ξή- 
0570) ἐν αὐτοῖς [om ἐν דט‎ 

Dt 65.80 אֶלְהִיכֶם אֶתְכֶם:‎ m" ΤῊΣ “un וּשְמַרְמּם לעשות‎ 
: למוען תחיון‎ son Bart אֶלְחִיכֶס‎ ram Ping SER unge 80 


LXX 3. 88 καὶ φυλάξεσϑε ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετεί- 
λατό σοι Κύριος 6 ϑεός σου. 538 κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
ἐνετείλατό σοι Κύριος ὃ ϑεός σου πορεύεσϑαι ἐν αὐτῇ᾽ 
ὅπως καταπαύδῃ δε. 


Dt 3015. 16. 20 ΕΣ ı6 וגר:‎ DIT חיום‎ ps Ina רְאֶה‎ 
Tagen vor 20 וגר:‎ HM . . לכי מצוף היום‎ 
LXX ἰδοὺ δέδωκα πρὸ προσώπου. 600 σήμερον τὴν 
ξωὴν κτλ. 16 ἐὰν εἰσακούσῃς τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
σου ὃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ... καὶ ξήσεσϑε κτλ. 
so τοῦτο ἡ ξωή 600. 
Dt 3247 כִּידהוּא חַייכֶם:‎ Dan רק הוא‎ Tb = 18% οὐχὶ 
λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ξωὴ ὑμῶν. 
Ps Sal 14: ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ξωὴν ἡμῶν. 


ΤῈ :גול‎ ἡ γὰρ ἁμαρτία... ἐξηπάτησέν με. οἴ, Ἡ 8.2. 

{51 1 113: (ὡς) ὁ ὄφις ἐξηπάτησεν Εὔαν ἐν τῇ πανουρ- 
γίᾳ αὐτοῦ. 

ΠῚ 9.ε: καὶ 400 οὐκ ἠπατήϑη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατη- 
ϑεῖσα [απατ. לכא‎ KL] ἐν παραβάσει γέγονεν. 

18 88: ὅτι 0 ἀρχῆς ὃ διάβολος ἁμαρτάνει. 

Ap 1% 202: ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος [202 ὅς 
ἐστιν] Διάβολος καὶ ὃ Σατανᾶς. 

απ 8.--τὸ 18. השִיאָנִי וָאכָל:‎ DT MER ותאמָר‎ 18 

LXX καὶ εἶπεν ἡ γυνή᾽ ὃ ὕφις ἠπάτησέν με. 

Sir 2544 ἀπὸ γυναικὸς ἀρχὴ ἁμαρτίας. 

4 1]06 188 ἀπάτης ὄφις. 


RB 7.4 .ו‎ : ἐγὼ δὲ σαρκινός εἰμι, πεπραμένος ὑπὸ τὴν = 


ἁμαρτίαν. 
Gn 68 : 3 ar Dada 
LXX διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. cf. Ps. 789. 
IR 2120.25 I8I82 35 : ΓΙ 9092 I הַתמִכְּרְהּ לעשות‎ 79% 
end Sa San טר הִמְמִכָר לעשות‎ 
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LXX. 200. 55 διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονη- 
ρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 556 47800, ὡς ἐπράθη π. τὸ “. ἐν. Κ'. 


ΕΧΧ καὶ‏ תִתִמְכְרוּ ἜΣ san ΟΖ‏ יהנח: 1717 מל 
ἐπράϑησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πον. ἐν ὀφθαλμοῖς Kudlov.‏ 
ϑιε: cf. 999.80 2Κ θ:8.‏ 


R 820: τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη. 
ccl. 12.14 21. 11. 17.19. 38.36 39377 2971 הבל הבליס‎ ₪ 
97 [Mr 2 הְבָל: .22.0.28 גְדזֶה‎ 9571 114.211. 11 
LXX ls ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης. 
1:4 211. זג‎ τὰ [17 0m, τα א‎ | πάντα ματαιότηβ. 21. 19. 38. 38 
καί ys τοῦτο ματαιότης. οἵ. απ 3ıs-ıs (Da). 
R 828: στενάξομεν . .. τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
ἡμῶν. 2255: cf. 44 
111 1540 : σώμ. ἐπίγεια. a2 σπείρ. ἐν φϑορᾷ. 53.54 τὸ φϑαρτ. 
5% 81.4: ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σχήνους 
καταλυϑῇ. ε ol ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάξομεν βαρούμενοι 
βαρυνομενοι Ὁ" FG (Or)]. 
Sap 916 φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχήν, καὶ βρίϑει 
τὸ γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφρόντιδα. 
Js 888 רעִי:‎ ὙΓΙΝΞ an וְנְנְלָה‎ 90) IT 
LXX... ὥσπερ 6 σκηνὴν καταλύων πήξας. 
TB 8:1: 6 δὲ ἐραυνῶν τὰς καρδίας. 
TR ₪4: ϑεῷ τῷ δοκιμάξοντι τὰς καρδίας. 
TAp 98: ἐγώ εἰμι ὃ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας. 
Ir 1120 1710 201.» שפט צַדֶק בּחֶן כְּלִית‎ ΤΙΝῸΣ mm 
צבאות‎ mr 2015. ΣΤ ΩΣ לב פחן‎ "pn rm אָנִי‎ 1710 ἜΝ 
‚39 כלית‎ nah חן צרּיק‎ 
LXX Κύριε κρένων δέκαια, δοκιμάξων νεφροὺς καὶ 
καρδίας. 1710 ἐγὼ Κύριος ἐτάξων καρδέας καὶ δοκιμάξων 
νεφρούς. 2013 Κύριε, δοκιμάξων δίκαια, συνίων νεφροὺς 
"καὶ καρδίας. 
Ps 710 265 09 m ara 26 : אֶלהים‎ non ובחן לָבּות‎ 
3 צַרְופַח [יתיר ו'] כָלְיותִי‎ 
LXX ἐτάξων καρδίας καὶ νεφροὺς ὁ ϑεός. 365 δοκί. 
μασόν 5 Κύριε, καὶ πείρασόν με, 200060 τοὺς νεφρούς 
μου καὶ τὴν καρδίαν μου. 
₪ .א‎ 14 
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B 8:09: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον. a9*: 0. 1 
K lıs. 16: ὅς ἐστιν. .. πρωτότοκος. 

H 16: ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον (12:8). 
Ap 1» [117 23 A]: ὁ πρωτότοκος. 

Ex 423 בְּבִר בכרי יִשְרְאֶל:‎ LXX υἱὸς πρωτότοκός uov’Iop. 
Sir 3617 Ἰόσρ. ὃν πρωτογόνῳ [-toxw [*"א‎ ὡμοίωσας. 
Jr 818 הגּא:‎ 52 DmEm LXX 300 ’E. προτ. μού ἐστ. 
Ps 898 sam בכור‎ NEIN (cf. 2K 6ıs.) 
LXX κἀγὼ πρωτότοκον ϑήσομαι αὐτόν. 


TR 882: ὅς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο. 8: 425. 
Gn 2213.16 (Isaaks Opf.) אַתדיחִידְףּ:‎ mans mon לא‎ 


LXX οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ. 


R 855": τές ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν ϑεοῦ; 

Sap 19:2 τίς δὲ ἐγκαλέσει σοι κατὰ ἐθνῶν κτλ. 

RB 91 115.7. 8 1Π}|1. 2P 110: ἐκλογή. (B 1613) Καὶ 81: 1T ὅ21 
ZT ל‎ 11: 1Plı (291.13) Apl?ıa: ἐκλεκτοί, (842: 454 Mt 3ır.) 

ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν.‏ :39 1ך 

Js 66. 15. 22 (as) Ps 1058. 43 (1Ch 1615) 1065 mm בְּחירִי‎ 


LXX et. Ps 8%. eo) Thr 115 015.14 Sap 89 415 2Mcc 125 Hen 
19 ὅτ.5 ἐκλεκτοί. Esth 16(E)sı τοῦ ἐκλεκτοῦ γένους. 


Js 499 ΤΣ "29 LXX τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν. 


TB 833%.34: ϑεὸς ὁ δικαιῶν" 844 τίς ὃ κατακρινῶν ; 
Js 508.9 Ὁ 3" 7m Ma אפר‎ ΔΎ ὙΠ ΣῸ קרוב‎ 
מִי-הוּא יִרְשִילְנר:‎ Sarg mim אֶלִי: חן אָדנִי‎ DI Non 
LXX ὅτι ἐγγίξει 6 δικαιώσας με΄ τίς 6 7 
μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα᾽ καὶ τίς ὃ κρινόμενός μου; ἐγγι- 
σάτω μοι. 9 ἰδοὺ Κύριος βοηϑήσει wor’ τίᾳ 0000008 με; 
TR 8: T1P dr: ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ [1P om του] ϑεοῦ. 
TIK 1ds5: ἄχρι οὗ [+ ἂν ν᾿ 5 ΚΙΠ(ΟΥ) Cyrt, sog av 
(Or)] ϑῇ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς [+avrov AFG Set Cop (It Or) 

Oyr! Tert] ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ [om αὖτ. יע‎ 17 

TE 190: καὶ καϑίσας ἐν δεξιᾷ [εκ δεξιῶν .45[ 
+K 81: οὗ 6 Χρ. ἐστιν ἐν “δεξιᾷ τοῦ ᾿ϑεοῦ καϑήμενος. 


TH 15 δι: ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ [ϑβιτ τοῦ ϑρόνου] τῆς 
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μεγαλωσύνης. — ]1018.15: ἐκάϑισεν Ev δεξιᾷ [εκ δεξιῶν 
ΑἹ τοῦ ϑεοῦ, 15 τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ἕως (LXX +] 
τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 
— 1196: ἐν δεξιᾷ τε τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ κεκάϑικεν. 
Ἢ 11: (πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν note‘) 
κάϑου ἐκ δεξιῶν μου ἕως ἂν [om αν 1(*[ ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς 

σου [om σου 37] ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου; 
Ps 110.5 ΤΡ Mon Wo יְחוֶה לָאדִנִי שב‎ ἘΝ 
Ὁ eg SR 5 ἘΣΣΙ Dan 


LXX εἶπεν 6 κύριος τῷ κυρίῳ μου᾽ κάϑου ἐκ δεξιῶν 
μου ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
600. 5 κύριος ἐκ δεξιῶν σου κτλ. 


*R 8εε: (καϑὼς γέγραπται) ὅτι) ἕνεκεν [-κα CK(Or) Cu] 
σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην τὴν ἡμέραν, ἐλογίσϑημεν ὡς πρό- 
βατα σφαγῆς. 

ΠΕ 1831: καϑ' ἡμέραν ἀποϑνήσκω. cf. 49. 

2K 4111: εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑα. Js ὅϑι. (R Ass). 

8 8 Zur כְּצאן‎ madm Dia an my 

LXX ὅτι ἕνεκα [-xev »AT] σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην 
τὴν ἡμέραν, ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. 

RB 95: cf. 15%. B 9.1: cf. 2K BioR Bas“. 
τ ἘΠ 9% Ἢ 118: (ἀλλ᾽ [H: πρὸς ὃν ἐλαλήϑη) ὅτι) ἐν 
Ἰσαὰκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα. 

Gn 2115 9 לף‎ Rp? ביצחק‎ 92 

LXX ὅτι ἐν ᾿Ισαὰκ κληϑήσεταί 606 σπέρμα. 


ἘΠῚ 90: (ἐπαγγελίας γὰρ ὃ λόγος οὗτος") κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦτον ἐλεύσομαι [MT. LXX +] καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 
Gn 18120.4 2 ΓΩΓῚ mm כָּעַת‎ ΤΣ שוב אֶשוּב‎ Ta 
a mon mn כְּעַת‎ ΤῸΝ δε למועד‎ 14 Ἰπρῶν לשרה‎ 
LXX εἶπεν δέ' ἐπαναστρέφων. ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ 5580 υἱὸν Σάρρα ἡ γυνή σου. 
14 εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον [- δὶς wong Luc] ἀναστρέψω 
σιρὸς σὲ εἰς ὥρας [om Luc], καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 
+R 91: (ἐρρέϑη αὐτῇ ὅτι) ὃ μείξων δουλεύσει [-ση L] 
τῷ ἐλάσσονι. ₪ 


14* 
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Gn 2dss sr Hay ורב‎ . . . a ΤῊ a 


EXX καὶ εἶπεν Κύριος αὐτῇ"... ᾿καὶ ὃ μείξων δου- 
λεύσει τῷ ἐλάσσονι. 


ἘΒ 915: (καϑάπερ γέγραπται") τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα, τὸν 
0% "11600 ἐμίσησα. 

Μ] 18.3 sn אֶתדיעקב: גוְאַת-עַפו‎ Ark 

LXX καὶ ἠγάπησα τὸν Ἰακώβ, 5 τὸν δὲ Ἠσαὺ ἐμέσησα. 


ἘΒ 916. 18°: (τῷ 100681 γὰρ λέγει") ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, 
καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν οἰκτείρω. 18 ὃν ϑέλει ἐλεεῖ. 
Ex 33 09 : אַרְחִם‎ ἽΝ ΩΝ "MON וחפתי אֶתַ-אָשַר אחן‎ 


LXX καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, ᾿καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν 
οἰκτείρω. 


ἘΒ 911: (λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ ὅνι) εἰς αὐτὸ αὐτὸ 
τοῦτο ἐξήγειρά δε, ὅπως ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύυναμίν 


δύναμίν 


μου, καὶ ὅπως [+ av FG] διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ 
τῇ γῆ. 

Ex 9ιὲ הראתךף אֶתהכחי‎ 392 ΤΩΣ זאת‎ 71292 DAR) 

NEO 790‏ שמי בְּכְלְהְארֶץ: 

LXX καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήϑης [+ 808 του νυν 


Luc] ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν [δυναμιν A] μου, 
καὶ ὕπως διαγγελὴ τὸ ὄνομά μου ἐν πάδῃ τῇ γῇ. 


ΤῈ 918%: ὃν δὲ ϑέλει σκληρύνει. cf. H 978. ı18*: cf, 9ı5. 

Ex 42: 8ı5 9ı2 1020. 21 1lıo 146. 8.17 חזק‎ 

Ex 7: Dt 2», הקשה‎ LXX σκληρυνειν. 

Ex 718 Jos 11» חזק‎ LXX κατισχυσαι. 

Ex 74 לב וגו:‎ 723 Su aa LXX βεβάρηται 
[ßsßegvvraı F Luc, 815 ἐβαρύνθη] ἡ καρδία κελ. 

Dt 23 TOR LXX κατέσχυσεν. 


R 919: τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθϑέστηκεν ; 

2Ch 6% להתיצב:‎ MI וְאִין‎ LXX καὶ οὐκ ἔστιν 
πρὸς σὲ παρα δοι του Luc] ἀντιστῆναι [-ἴ σοι Luc]; 

Sap 1191 καὶ κράτει βραχίονός δου τίς ἀντιστήσεται; 1214 ἢ 
tig ἀντιστήσεται τῷ κρίματί σου; οἵ. Job 413 LXX (R 1196) 


TB 920. 2:: μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τᾷ πλάσαντι" τί μὲ 
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ἐποίησας [ἐπλαδσας DS] οὕτως; 31 ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν 

6 κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι 
ὃ μὲν εἰς τιμὴν σχεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν ; 

ZT 220.21: σχεύη ... ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. 

הוי רֶב את-יצרו mar ΠΩΣ Dan‏ היאמר 459 08 

המר ליצרל מהמִעַָה Toy‏ אִידְיְדים לל: 


LXX ποῖον βέλτιον κατεσκεύαλσα ὡς πηλὸν κεραμέως; ; 
μὴ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριάσει τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν; μὴ 
ἐρεῖ ὁ πηλὸς τῷ κεραμεῖ" τί ποιεῖς, ὅτι οὐκ ἐργάξῃ οὐδὲ 
ἔχεις χεῖραφ; 10 μὴ ἀποκριϑήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν 
πλάσαντα αὐτό; 

Js 2θις ΠΌΣΌ “ὌΝ 9 Sum הִיצָר‎ ὝΩΓΙΞ ὩΣ Dosen 

par ללצרו לא‎ Non "2 ἘΣ לא‎ andy 

LXX οὐχ ὡς ὃ πηλὸς τοῦ κεραμέως λογισϑήσεσϑε; 
μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι 0070 = οὐ σύ μὲ ἔπλασας; 
ἢ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι" οὐ συνετῶς μὲ ἐποίησα: 


Js 64 וגו:‎ mE man" Nah MEN LXXs ἡμεῖς δὲ 
πηλός [Hd X καὶ συ πλαστης nuov (γπε]͵ 

Jr 186 Say לא-אוּכָל לעשות 035 בִּית‎ ΓΗ rar 

: יְשְרְאֶל‎ ΓΞ היוצר כְִּאֶחּס ידי‎ 73 os nm τη ὮΝ: 

LXX εἰ καϑὼς δ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 
ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς ὃ πηλὸς τοῦ κερα- 
μέως ὑμεῖς ἐστὲ ἐν χερσίν μου. 

Sap 1215 τίς γὰρ ἐρεῖ τί ἐποίησας; 157 καὶ γὰρ κερα- 
μεὺς ἁπαλὴν γῆν ϑλίβων ἐπίμοχϑον πλάσσει πρὸς ὑπηρε- 
σίαν ἡμῶν ἕκαστον ἀλλ᾿ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ἀνεπλάδσατο 
τά τὸ τῶν καϑαρῶν ἔργων δοῦλα σκεύη τά rs ἐναντία, 
πανϑ' ὁμοίως τούτων δὲ ἑτέρου τίς ἑκάστου ἐστὶν ἡ 
χρῆσις, κριτὴς ὁ πηλουργός. 

Sir 86 (33)ı2. 15 ἐξ αὐτῶν εὐλόγησεν καὶ ἀνύψωσεν, 
καὶ ἐξ αὐτῶν ἡγίασεν καὶ πρὸς αὐτὸν ἤγγισεν" ἀπ᾽ αὐτῶν 
κατηράσατο καὶ ἐταπείνωσεν, καὶ ἀνέστρεψεν αὐτοὺς ἀπὸ 
στάσεως αὐτῶν. 15 ὡς πηλὸς κεραμέως ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 

Job 91:2 מהתִתָשֶה:‎ ar מידיאמר‎ 

LXX ἢ τίς ἐρεῖ αὐτῷ᾽ τί ἐποίησας ; 

Dn 40: :m72y rn ΕΣ Ton“ בִידָהּ‎ Nor איתִי‎ NN 
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LXX [#9 χαὶ οὐκ ἐστιν og αντιποιησεται [[-ornoereı 
Q]] τη χειρε αὐτου καὶ 5080 סטש‎ τι εποιησας ;] 


TR 922: ὁ θεὸς... ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακρο- 
ϑυμίᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειαν. 

Ir 506 זעמל:‎ Yan ויוצא‎ .. . ΤῊ, 6 

LXX 27:5 Κύριος. , ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς αὐτοῦ. 

Js 185 זעמו:‎ 529) nimm LXX [σ΄ oxeun οργης Que]. 

Js B4ıe ἜΤΗ משחית‎ mama DIR 

LXX ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε οὐκ εἰς ἀπώλειαν φϑεῖραι. 

Sap 12(-12.20-22) 12 κατὰ ἐθνῶν ἀπολωλότων. 


ב תה 


ἘΞ 9.6: (ὡς καὶ ἐν [om ev Β (Αυρ)] τῷ Ὡσηὲ λέγει ") 
καλέσω τὸν οὐ λαόν μου λαόν μου καὶ τὴν οὐκ ἠγαπη- 
μένην ἠγαπημένην |et ea quae non est misericordiam 


arm ו יף וו וו‎ rt | sc) h\ N 


consecuta misericordiam consec. Ir sch) |. 


ות zu‏ ?שי רה 


οἵ ποτὲ οὐ λαός, νῦν 34 ἊΝ ϑεοῦ, οἵ οὐκ‏ :90 1ך 

ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηϑέντες. 
Hos 286 : ΓΝ ΩΦ אֶתדלא רְחִמָה וְאָמַרְפִּי ללאהעמי‎ mom 
LXXas καὶ ἀγαπήσω [ελεησω ΑΘ] τὴν Οὐκ ἠγαπημένην 
[ηλεημενην ΑΘ)], καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ λαῷ μου" 4006 μου εἶ σύ. 
1108 168.9 25) אַתדלא‎ Sam man לא‎ MOD קְרָא‎ 
לְאֶחִיכֶס‎ TOR 2 929 לא‎ DAR a שמל לא‎ Raps arm 
ma) Erin ΝΣ 


|| אא‎ κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτῆς Οὐκ ᾿ἠλεημένη. 8 καὶ 
ἀπεγαλάκτιδεν τὴν Οὐκ ἠλεημένην. 9 κάλεσον τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Οὐ λαός μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός μου. 2ı εἴπατε 
τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν 4068 μου, καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ᾿Ἐλεημένη. 


ἘΒῚ 926: (25 ὡς καὶ ἐν [om ἐν Β (Aug)] τῷ 0015 λέγει.) καὶ 
ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ [ὦ [*א‎ ἐρρέϑη αὐτοῖς [om αὐτοις B, 
αν κληϑήσονται FG (It), vocabantur Se%, vocabatur Ir]‘ 
οὐ λαός μου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληϑήσονται [LXX +, +cvroı 73, 
ουτοι P] υἱοὶ ϑεοῦ ξῶντος. 
| Hos 2ı "ma DAR אֶשְרדיאָמַָר לָהֶם לאדעמי‎ Dipaa mm 

ph Sa Erb 

LXX 110 καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρέϑη αὐτοῖς" οὐ 
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1064 μου ὑμεῖς, [exeı A] κληϑήσονται καὶ αὐτοὶ [om καὶ 
avroı A )₪ 9 To καὶ Θ,"ε)] υἱοὶ ϑεοῦ ξῶντος. 


*R 97.23: (Πσαΐας δὲ κράξει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ.) ἐὰν 
ἡ ὃ 40/0208 τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης, 
τὸ ὑπόλειμμα [καταλ. sDFGKLP Cu, MT.LXX +) σω- 
ϑήσεται" 33 λόγον γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων [+ עפ‎ δι- 
καιοσυνη, οτι Aoyov συντετμημενον SDFGKLP It SP] ποιή- 
σει [- ο Β] κύριος [MT +[ ἐπὶ τῆς γῆς [MT.LXX +]. — 
+115: -סקט]‎ B*, κατα- א‎ 

Js 104.35 שאר ישוב‎ Br כְּחול‎ Sa? may MDR "> 
m אָדנִי‎ ram πὸ "933 ra כּליון חרוּץ שלטם‎ a 

צבאות apa ns‏ כָּלְִהָארֶץ: 

LXX καὶ ἐὰν γένηται ὁ λαὸς [+ (1) σου Que] Ἰσραὴλ 
ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσδης, τὸ κατάλιμμα αὐτῶν [om αὐτῶν 
AQ*] σωθήσεται" λόγον [+yag ΝΑΘΓΊ συντελῶν καὶ 
συντέμνων ἐν δικαιοσύνῃ, 35 ὅτι λόγον συντετμημένον ποιή- 
σει Κύριος [ο 9608 ΑΘΓ] ἐν τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ. 


ἘΠῚ 929: (καὶ καϑὼς προεέρηκεν 1100700 '( εἰ μὴ κύριος 
Σαβαὼϑ' ἐγκατέλιπεν [-λειπεν AD°FGKLF] ἡμῖν σπέρμα 
[MT +], ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήϑημεν καὶ καὶ ὡς Γόμορρά ἂν 
ὡμοιώϑημεν [ομοιωϑ'. AFGLP!). 

2P ὃς: πόλεις Σοδόμων καὶ Γομόρρας. 44 1: ὡς Σ. καὶ Γ. 

ΑΡ 115: ἥτις καλεῖται πνευματικῶς 2. καὶ Alyvaros[yo- 
μορρα 36]. 61. Gn 1310 19 Dt 2922 78 18:9 Ir 49:5 5040 Am 4::. 

Js 19 mn כָּסְדם‎ ya TO Ἢ הותיר‎ ΓΊΝΩΣ mm לוּלִי‎ 

ra ars 

LXX καὶ εἰ μὴ Κύριος σαβαὼϑ' ἐγκατέλιπεν [-λειπεν 
R-bAQT] ἡμῖν “σπέρμα, ὡς “Σόδομα ὁ ἂν ἐγενήϑημεν [ἐγεννη- 
ϑημεν A], καὶ ὡς Γόμορρα ἂν ὡμοιώϑημεν ] 00000: AQ*T'). 


R 990. sı: ἔϑνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην. 91 Ἰσραὴλ 
6% διώκων νόμον δικαιοσύνης. 

Js 511 :sp72 רִדְפִי‎ [ΧΧ οἱ διώκοντες τὸ δίκαιον. 

Sap 211 ἔστω δὲ ἡμῶν ἡ ἰσχὺς νόμος τῆς δικαιοσύνης. 


*R 92. 38: προσέκοψαν τῷ λίϑῳ τοῦ προσκόμματος, 
33 (καθὼς (καϑὼς γέγραπται ) ἰδοὺ [MT. "IXXF] τίϑημι ἐν 
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Σιὼν [+ Audov [[MT. LXX-+]] ἀκρογωνιαιον evsunov ΜῈ. 
ΤΙΧΧ +[[ καὶ 17] λίϑον προφκόμματος καὶ πέτραν σκανδά- 
λου, καὶ [Ἐπας ΚΟΡΗ ὁ πιστεύων ἐπ αὐτῷ οὐ καται- 


ב 


(Aeysı γὰρ ἡ γραφή ָ πᾶς ὃ πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ οὐ κατ. 


αιἰσχυνϑήσεται [ov u um 000 DFG]. 

— ig 1 ὄντος ἀκρογωνιαίου [+ 20000 D*FGIt(OrlIr 
Tert)] αὐτοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ. 

ἪΡ 2.-.-8: 4 Aldov . . . ἐκλεκτὸν ἔντιμον. s (διότι 
περιέχει ἐν γραφῇ ) ἰδοὺ IMT. LXX +] τέϑημι ἐν Σιὼν 
λίϑον [MT. LXX +] ἐκλεκτὸν ἀκρογωνιαῖον [απ 0. ἐκλ. 
R®AKLPSP] ἔντιμον ]84- evt. ακρ. St], [MT. ΤΙΧΧ Ὁ], 
καὶ ὃ πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ [ἐπ ע0צטא‎ δ" (10)] οὐ μὴ κατ- 
αισχυνϑῇ. --τ ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν. Ts καὶ 
Aldog προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου᾽ οἵ προσκόπτου- 
σιν κτλ. 

Γ ΤῈ 310—ı2 E 990 97 :ל‎ 

Js 2816 pa MP? map אֶבְן בחן‎ a8 בְּציון‎ Tor ar 

om ab Posen Tome 

LXX ἰδοὺ ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς τὰ ϑεμέλια Σειὼν λίϑον 
πολυτελῆ ἐκλεκτὸν ἀκρογωνιαῖον ἔντιμον, εἰς τὰ ϑεμέλια 
αὐτῆς, καὶ 6 πιστεύων [-Ξ ἐπ αὐτῷ δ΄'ΑΑΘ, εἰς avrov Cyr] 
οὐ μὴ καταισχυνθῇ ἴοι טס ץ‎ onevosı Que). 


Sir 210 τίς ἐνεπίστευσεν [επιότ. "א‎ *[ Κυρίῳ καὶ κατῃ- 
σχύνθη; 

RB 14ıs: πρόσκομμα ἢ .0ע09א0‎ 20 πρόσκομμα. 41 προῦ- 
κόπτει. ΤΙΚ 196 (8ıs) 16' ὅ1:: σκάνδ.ι TIK 89: πρόσκομμα. 

Js 8:4 ולצור מוכשול:‎ pn Jarıı למקךש‎ rm 

LXX καὶ οὐχ ὡς λίϑου προσκόμματι συναντήσεσϑε 
οὐδὲ ὡς πέτρας πτώματι [α΄ καὶ εις στερεον σκανδαλου Q"E]. 

Β΄ 104: οὗ 48... *R 105: cf. 71. *R 1011: οὗ, 952. 88. 

ἘΠῚ 106--9: (ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει") 
יז‎ LXX +] μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου" τίς ἀναβήσεται 
[MT. LXX +] εἰς τὸν οὐρανόν |MT. LXX +]; (τοῦτ᾽ 
ἔστιν Χριστὸν καταγαγεῖν) 7% [MT. LXX-+]' zig κατα- 
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βήσετάι εἰς τὴν ἄβυσσον; (τοῦν᾽ ἔστιν Χριστὸν ἐκ νεκρῶν 
ἀναγαγεῖν.) (6 ἀλλὰ τί [8 ἡ γραφη FG(It)Cop] λέγει [+9 
yeapnD(It)OrCyr];) [MT-+] ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά [+ σφοδρὰ 
(Or)] ἐστιν [om (ΟΥ Cyr), 56. τὸρ. DFGIt(Or)], ἐν τῷ 
στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου [MT. LXX +]. τὸ ῥ. 
9 ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃς [+ ro ρημα B(Cyr?)] ἐν τῷ στό- 
ματί σου (κτλ 01. 1Κ 8ι), καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου. 

E 49.10: τὸ δὲ ἀνέβη τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη 
εἰς τὰ κατώτερα μέρη τῆς γῆς; 10 ὁ καταβὰς αὐτός ἐστιν 
καὶ δ ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν. 

Dt 301-4 namen nano חוא לָאמר מִי‎ ΘΟ לא‎ 
הוא לָאמר‎ DIS 1390785) 8 IN וישמענו אתה‎ 29 np 
raigga] im ומע‎ ὋΣ nam mim אבר‎ bag מי‎ 

Any וּבלבבף‎ ΤῈΞ מאד‎ an MR כִיהקרוב‎ 4 

LXX οὐκ ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω [om avo ΑἸ ΔΕ Luc] ἐστὶν 
λέγων " τίς ἀναβήσεται ἡμῖν [numv AF Luc] εἰς τὸν οὐ- 
ρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ 
ποιήσομεν; 18 [om B*] οὐδὲ πέραν τῆς ϑαλάσσης ἐστίν, 
λέγων τίς διαπεράσει ἡμῖν εἰς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης, καὶ 
λάβῃ ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιή- 
oouev; 14 ἔστιν 6000 ἐγγὺς [eyy. σου εστ. AFLuc] τὸ 
ῥῆμα σφόδρα [om σφ. ΕἸ ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ 
καρδίᾳ σου καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου αὐτὸ ποιεῖν. 


Dt 9% אָלתאמר בִּלְבְבְף:‎ 
LXX μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου. 

Ps 107% : תהומות‎ ὙΤῊ EIG 1977 ΓΧΧ ἀναβαίνουσιν 
ἕως τῶν οὐρανῶν, καὶ καταβαίνουσιν ἕως τῶν ἀβύσσων. 
Ps 139 : pr סאול‎ ΤΙΣΊΝ ΠΣ DO DOG ῬΌΝΤΩΝ 

LXX ἐὰν ἀναβῶ 504 τὸν οὐρανόν, σὺ εἶ dust‘ ἐὰν 
καταβῶ εἰς τὸν ἄδην, πάρει. 


ἘΠ 1015: גג‎ πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους 
αὐτόν" 11 [MT. LXX +] πᾶς (γὰρ) ὃς ἂν [os εαν 57. 48. Or] 
ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου σωϑήσεται. — 14 πῶς οὖν 
ἐπικαλέσωνται κτλ. 18--14: 0. 30. 

σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ‏ :1.2 18ך 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ (cf. Be).‏ 
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T2T 222: μετὰ [+ παντων ACFe G(It)SP] τῶν [om FG] 


ἐπικαλουμένων [ayanovıov A] τὸν κύριον [nomen domini 
Cop]. Ps - cf. R 125. ען‎ lu: ἐπικαλεῖσϑε. cf. R 829. so. 


277% לא 


LXX Ν καὶ ἔσται πᾶς EG ἂν [ος 50 א‎ 7 
τὸ ὄνομα Κυρίου σωϑήσεται.. 


Ps Sal 9ι: zivı χρηστεύσῃ, ὃ ϑεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικα- 
λουμένοις τὸν κύριον ; 


ἘΠῚ 1016: (καϑάπερ γέγραπται") ὡς ὡραῖοι [MT. LXX +] 
ol πόδες [ἔτῶν ευαγγελιξομενων [[MT. LXX +]] ειρηνὴν 
s°DFGKLPItS% Ir Tert, LXX +] τῶν [om FG] εὐαγγεᾶι- 
ξομένων |+ra x*D®°KL] ἀγαϑά [MT. LXX ₪ 
E 211: εὐηγγελίσατο εἰρήνην. cf. R 1. 
μενοι τοὺς πόδας Ev v ἑτοιμαδίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης. 
Js 52; שלום‎ Node "aan "53 מַה-נָּאווּ / עַלדהְחְרִים‎ 
: מבשר טוב טמ ישה‎ 
LXXs πάρειμι ı ὡς 06 ἊΝ mg] ἐπὶ τῶν ὀρέων, 
ὡς πόδες εὐαγγελιξομένου ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιξό- 
μενος ἀγαϑά, ὅτι κτλ. 
Nah 2, מִשְמִיע שלום:‎ "oma a עַל-הְהְרִים‎ run 
LXX 118 ἰδοὺ ἐπὶ τὰ ὄρη οἱ πόδες εὐαγγελιξομένου 
καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην. 
Js 408.5 מִבשָרֶת‎ Jay mar >99 mm IT Ἴ9Ω 
00 יְרוּשְלַם:‎ nam בכח קולף‎ an ציון‎ 
LXX ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου. 9 ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν 


ἀνάβηϑι, ὁ εὐαγγελιξόμενος Σειών᾽ ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν 
φωνήν δου, ὃ εὐαγγελιξόμενος ᾿Ιερουδαλήμ. 


*R 10:6: (Ησαΐας γὰρ λέγει") κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ 
ἡμῶν ; |+ και ο βραχιῶν κυριοῦυ τινι ἀπεκαλυφϑὴη 4. 31. Cop] 
Js 88: ננְלתה:‎ may rim וּזֶרוע‎ ὌΠ ΘΟ מי הְאָמין‎ 

LXX Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὃ 
βραχίων Κυρίου [+« ϑ' Καὶ ἐπι Θ"Ὲ] τένι ἀπεκαλύφϑη; 

ἘΠῚ 1016: (μενοῦνγε") εἰς πᾶσαν [+yao D*(It)] τὴν 
γῆν ἐξῆλθεν ὃ φϑόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς 
οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. | 
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בּכְלהְאָרֶץ יְצָא napaı ὩΣ‏ תבל מִלִיתֶם: 1% Ps‏ 


LXX ‚eis πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλϑεν δ φϑόγγος αὐτῶν, 
καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 


(πρῶτος Μωύῦσῆς u) ἐγὼ παραξηλώσω‏ :101 תי 


τοῖς ἔϑνεσιν, εἰς τὸ παραξηλῶδαι αὐτούς. 14 εἴ πῶς πα- 
᾿ραξηλώδσω μου τὴν σάρκα. 
T1K 1033 : ἢ παραξηλοῦμεν τὸν κύριον ; 
Dt 8242, (הם קְנָאונִי בלאדאל 193093 בְּהִבְלִיחֶם) )8 אִקְנִיאם‎ 
DON 532 2 בּלאַדְעִם‎ 


LXX (αὐτοὶ παρεξήλωσάν μὲ ἐπὶ οὐ ϑεῷ, παρώξυνάν 
[παρώργισαν A Luc] ‚we ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν") κἀγὼ 
παραξηλώσω αὐτοὺς ἐπὶ οὐκ ἔϑνει, ἐπ᾽ [ἐπὶ Luc) ἔϑνει 
ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 


*R 1030: (Ησαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει ἡ εὑρέ ϑην 
[ἐμφανὴς δ ἐγενομην (It), εν BD*FG(It)] τοῖς ἐμὲ μὴ 


ΟΣ ΨΥ Ψ ΨΓὌ.Σ 
ו‎ 3 


LXX ἐμφανὴς ἐγενήϑην ἱδγενομην [4*א‎ τοῖς ἐμὲ μὴ 


ἐπερωτῶσιν [ξητουσιν RAQ], εὑρέϑην τοῖς ἐμὲ μὴ ξητοῦ- 
σιν [εἐπερωτῶσιν א‎ cf. Sap 12. 


(πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει") ₪ τὴν ἡμέ-‏ :1 תי 


FG ו‎ 
Js 652 סורר:‎ DIR Dia ὙΠ mo 


LXX ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς 
[ἐπι Just] λαὸν ἀπειϑοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


TR 1lı.2: μὴ ἀπώσατο 6 ϑεὸς τὸν λαὸν [τὴν κληρο- 
νομιαν FG (It)] αὐτοῦ [+ ον προεγνω wAD*76 (It Aug)]; 
4 οὐκ ἀπώσατο ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὃν προέγνω. — 
8:9: ὅτι οὺς προέγνω κτλ. 


198 Römerbrief 111—11«. 


>" לאדיטש rm‏ עַמל Ana‏ לא יעזב: 04:44 Ps‏ 


LXX ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ οὐκ ἐγκαταλείψει. 


18 3 (Samue]) : אֶתהעפול‎ mim לאהיטש‎ 92 
LXX ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
Jr 884 : Box יְהוֶח בְּחֶם‎ Oma הִמִשפָחות אֶשָר‎ "md 


LXX 40 9 x αι δυο πατριαι ας skeiskaro κυριος EV 
αὐυταιρ καὶ ἰδου αἀπῶσατο αὐτους 0 cf. 8186. 37 (3857. 86). 


LXX Br ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν γῆς. 
Ps Sal?s σὺ 0 τὸ γένος Ισραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα 
καὶ οὐκ ἀπώσει. 1701 . . . ᾿Ισραήλ, ἣν ἔγνω 6 ὁ ϑεός. 


*R 112: (3 ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἡλείᾳ τί λέγει ἡ γραφή, 
ὡς ἐντυγχάνει τῷ ϑεῷ κατὰ τοῦ Ἰσραήλ ) 8 κύριξ, τοὺρ 
προφήτας σου ἀπέχτειναν [MT. LXX +], [καὶ 1, St Just] 
τὰ θυσιαστήριά 600 κατέσκαψαν, κἀγὼ [καὶ ey 12% om καὶ 
Cop, om &yo 76.115] ὑπελείφϑην μόνος καὶ ξητοῦσιν τὴν 


7 


H 1191: ἐν φόνῳ μαχαίφης ἀπέϑανον. 
IR 190.1 a2 9 אֶתדמִזְבְּחחִידּ חְרְסוּ וְאֶתנְבִיאִיה‎ 
: אֶתהנפשי לקחתה‎ ION "725 SR NN 
LXX ra ϑυσιαστήριά σου κατέσκαψαν [μ καϑεῖλαν, 
κατεόκαψαν Luc] καὶ [10 om A] τοὺς προφήτας σου ἀπέκχτει- 
ναν ἐν ῥομφαίᾳ [με “αἰαις A], καὶ ὑπολέλειμμαι ]10. 1a υὑπε- 
λειφϑὴν Luc] ἐγὼ μονώτατος, καὶ ξητοῦσί μου τὴν ψυχὴν 
]10 τὴν ψ. ₪. Aluc, ı4 τ. ψ. u. omn.] λαβεῖν αὐτήν. 


* 114: (ἀλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὃ χρηματισμός 40 κατέλιπον 
[-Asızov ACFGLP] ἐμαυτῷ [MT. LXX +] ἑπτακισχιλίους 
ἄνδρας, [MT. ΤΧΧ +] οἴτινεβ οὐκ ἔχαμψαν γόνυ τί 
[τω FG] Βάαλ. 

וְחִשְארְתִי בִישרְאֶל ὈΣΘῺ‏ אֶלָלִים כָּל-הַבְּרְכְיֶם IR 194 O8‏ 

‚oyab aaa 


LXX καὶ καταλείψεις ἐν 0 ₪ εξ Luc] Ἰσραὴλ ἑπτὰ 
ιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα [- τα Luc] γόνατα ἃ οὐκ ὥκλαδσαν 
ו‎ Luc] γόνυ [om A] τῷ [rn Luc] Βάαλ. cf. Tb 1. 
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+R 115: cf. 921. 29. R 1ls.7. 28: cf. 8es*. 


* 11s: (χαϑάπερ γέγραπται) [MT. LXX +] ἔδωκεν 
αὐτοῖς [LXX +] 6 0500 πνεῦμα κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ 
un βλέπειν καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

ולאנְחָן ΓΙ‏ לְכֶם לב לְדַעַת וְתִינִיִם לראות Dt 29: arme)‏ 

‚mm Din לשמע עַד‎ 

ΧΧ, καὶ οὐκ ἔδωκεν Κύριος ὃ ϑεὸς ὑμῖν καρδίαν 
εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς [+rov A] βλέπειν καὶ [- τα A] 
ὦτα ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

Js 2910 אֶתַעִינִיכֶם‎ DM MONA רוח‎ mm Day 7032 

אֶתדהַנְּבִיצִים ונו: - 

LXX ὅτι πεπότικεν ὑμᾶς Κύριορ πνεύματι κατανύξεως, 
καὶ καμμύσει τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν κτλ. 

Ps 60; : man השקימְנו יין‎ 

LXX ἐπότισας ἡμᾶς οἷνον κατανύξεως. 

Gn 1991. 56. u. 0. :[π|] עד-היום‎ LXX ἕωρ τ. σήμ. ₪ 


*R 110.10: (καὶ Ζαυεὶδ λέγει") γενηθήτω ἡ τράπεξα 
αὐτῶν | + ενωπιον αὐτῶν Sb] εἰς παγίδα καὶ εἰς ϑήραν 
[om x. 8. ὃ. 78. Seh, וא‎ εἰς avranodoue ]]-0 0 ₪ 16 || 
FG 73. Seh] καὶ eig σκάνδαλον καὶ εἰς ἀνταπόδομα [om 
x. 8.0. Βα 178. 55} αὐτοῖς, 10 σκοτισϑήτωσαν 070000 
αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς 
σύνκαμψον. 

Ps. 694.34 + למוקש‎ mid ΓῺ mm) ΣΤΟΥΣ 

warn Ton ὈΠῸΣ תִחִשַכְנָה/ תִָינִיחֶם מַרְאות‎ 4 

LXX γενηϑήτω ἡ τράπεξα αὐτῶν ἐνώπιον αὐτῶν eig 
παγίδα, καὶ εἰς ἀνταπόδοσιν καὶ εἰς σχάνδαλον᾽ 24 0%0- 
τισϑήτωσαν ol ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν 
νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς σύνκαμψον. 


Ps 88 men... ΠῚ תבואהו‎ 


LXX 219490 αὐτοῖς παγὶς . . . καὶ ἡ ϑήρα. 
Ps 984 השב גְמוּלם כָחֶם:‎ LXX ἀπόδος 


τὸ ἀνταπόδομα αὐτῶν αὐτοῖς. cf. R 26 Jrd51(28)e. 
R 111.14: cf. 10ıs. 
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R 1lıs: δἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα. 

Ἐ 8:5 165 IK 1520.25 1615 [K 115] [2Th 915 BFGe PS? Cyr] 
Ik 18 Ap [314] 144: ἀπαρχή. cf. Jr 23 Sir 24 (K lıs). 

Nm 1517-31 Ez 4430 SIND ראשית‎ 1 

LXX Nm ἀπαρχὴν φυράματος ὑμῶν. 

Lv 2810 ראשית קְצִירכֶם אֶלההכהן:‎ , , , Dnxam 

LXX ἀπαρχὴν τοῦ 95046000 ὑμῶν πρὸς τὸν ]5086. 

רְאשִית עְרִיסתְִינוּ וגו: .1088 Neh‏ 

τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν κτλ.‏ אא 

Ez 4430 :mım כל , , , לכּהְנִים‎ marba mon) 

LXX ἀπαρχαὶ πάντων ... τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. 

+8 1116...: οἱ κλάδοι. 1τ΄τ 87 δέ τινες τῶν κλάδων 
ἐξεκλάσϑησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν... τῆς πιότητος τῆς 
ἐλαίας. 41: τῶν κατὰ φύσιν κλάδων. 4 τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ. 

ὅτ 1lıs N... Τοῦ mm פְרִיהתאֶר קְרָא‎ re ya זי‎ 


ְּלְיוחיו; 
LXX ἑλαίαν ὡραίαν εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος‏ 
τὸ ὄνομά δου... ἠχρεώϑησαν ol κλάδοι αὐτῆς. οἵ, 221.‏ 


Ps 52:0 ΠΝ רִעָנָן בּבִית‎ ΓΞ ְאָנִי‎ 

LXX ἐγὼ δὲ ὡσεὶ ἐλαία κατάκαρπος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ. 

tAp 114: οὗτοί εἰσιν αἱ δύο ἐλαῖαι .. . ἐνώπιον τοῦ 
κυρίου [MT. LXX +] τῆς γῆς ἑστῶτες. 

Sach 4s. 11.12.14 Pina ὩΣ ΤΙ. ΟΡ; DIÄT וּשניִם‎ 
ST שָנִי‎ TR 4 וגר:‎ Dinner bar הַאֶלָה וגר: 12 מהדשְתִי‎ 

deu ΤΙΝΟΣ העמדים‎ 

LXX καὶ δύο ἐλαῖαι ἐπάνω αὐτῆς. 11 τί αἱ δύο ἐλαῖαι 
αὗται κτλ. 14 τί οἱ δύο κλάδοι τῶν ἐλαιῶν κτλ. 14 οὗτοι 
ol δύο υἱοὶ τῆς πιότητος παρεστήκασιν κυρίῳ πάδης τῆς γῆς. 

+R 1106: ἵνα μὴ ἦτε ἐν [παρ ἈΟΏΠΟν, om FG It Aug] 
ἑαυτοῖς φρόνιμοι. --- 11006: μὴ γίνεσϑε φρόνιμοι παρ᾽ 
ἑαυτοῖς. 

- ΡῈ δῖ :Ξ 3 Dan אלדתּהי‎ 

LXX un ἴσϑι φρόνιμος παρὰ σεαυτῷ. 

חוי חִכְמִים בִִּנִיחֶם: ₪1 Js‏ 

ÜXX οὐαὶ οἵ συνετοὶ ἐν ἑαυτοῖο. 
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ἮΝ 1156. 11: (χαϑὼς γέγραπται ἥξει ἐκ Σιὼν ὃ ῥυό- 
μενος, [. καὶ DY-+LSer]tCopOr] ἀποστρέψει -ψαι FG] 
ἀσεβείας ἀπὸ ᾿Ιακώβ [ΜΤ -. «τ καὶ [MT 1 αὕτη αὐτοῖς 
ἡ παρ ἐμοῦ διαϑήκη [MT. LXX +], ὅταν ἀφέλωμαι 


nn 


[-oueı L] τὰς ἁμαρτία ς [ανομιας 4751) αὐτῶν. 


ל | הלד 


mu | שולל‎ 


Js 599.2 sm DS ap272 son וּלְמָבִי‎ San ΤΌΣΟ aan 
אֶמַר יְהנֶה וגו:‎ Dre וני זאת בּרִיתי‎ 

LXX καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὃ [om 0 [*א‎ ῥυόμενος 
καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ [+0 ᾿ζ εἰπε κυριος 
696. 2: χαὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαϑήκη, εἶπεν 
Κύριος κτλ. 

מי Im‏ מציון ישועת 14:80 Ps‏ 

LXX τίς δώσει ἐκ Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραήλ; 

Js 279 חטאתו:‎ om וְזֶה כָּלדפרי‎ LXX ὅταν ἀφέ- 
λωμαι αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν. οἵ, Jr 81 (88)5:---84(Ώ 8ε---12). 


a ו‎ .: . 


R 11,2: ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. 
Sap 8 ἐλεεῖς δὲ πάνταρ. 


τίο σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο MT LXX +]; 


ent וו‎ Fat 


ἘΠῚ :6ול‎ τί (γὰρ) ἔγνω νοῦν κυρίου, [MT. LXX +] 
ὃς συμβιβάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 

Js 4018. ar Any ואיש‎ mm אֶתדרוּחַ‎ ano 

LXX τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου, καὶ tig αὐτοῦ σύμβουλος 
[συμβ. .דט‎ AQT] ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ [-βαδει **א‎ AQ"EI') 


αὐτόν ; 


*R 1135: (ἢ) τίς προέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοϑήσεται 


וו זוי + - > > וו πΠῚ ΠΗ‏ 


= 


Job 41% num Warp מִי‎ LXX וד‎ γάρ 
ἐστιν ὃ ἐμοὶ ἀντιστάς; ἢ τίς ἀντιστήσεταί μοι καὶ ὑπομενεῖ; 

Js 4014[+n τις προεδωκὲν αὐτῷ καὶ ανταποδοϑησεται 
αυτω WA]. ΝΕ 

+R 125: ἀποστυγοῦντες [μειόουντὲς FG It Tert Aug] 
τὸ πονηρόν, κολλώμενοι τῷ ἀγαϑῷ. cf. IK 6ır. 

Am 5 וְאֶחָברּ טוב:‎ ΣΎ ΧΧ μεμισήκαμεν τὰ 
πονηρὰ [το πονηρον A] καὶ ἠγαπήκαμεν τὰ καλά [vo x. A]. 
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Ps 9710 9 1890 יְהוָה‎ Yan LXX οἵ ἀγαπῶντες 
τὸν κύριον, μισεῖτε πονηρόν [-ρα Β δ΄ "Α ΤΊ, Pr 3°. 

Ps 101,--ὦ בִּי:‎ pa לא‎ ΩΝ קשהדסְטִים‎ 8 

LXX ποιοῦντας παραβάσεις ἐμίσησα " οὐκ ἐκολλήϑη μοι 
καρδία δκαμβή. 


TR 1214: εὐλογεῖτε καὶ μὴ καταρᾶσθε. cf. Ik 89. 
1K 4:2: λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν. οἵ, 1P 89. 
Ps 1098 :pan ΠΏΣ mann 

LXX καταράσονται αὐτοί, καὶ 60606 


TB 1916: cf. 6. 


TR 1911: προνοούμενοι καλὰ [- ἐνώπιον του ϑέου 
καὶ A**, 00 μόνον svmzıov του 0500 αλλα και FG (It 
Or)] ἐνώπιον πάντων [sv. τῶν ΔῈ D*FerG(lIt), om 
παντῶν )1%( | ἀνθρώπων. 

T2K 821: προνοοῦμεν [-uevor CKLCopCyr] (γὰρ 
[om KL]) καλὰ οὐ μόνον ἐνώπιον κυρίου ἀλλὰ καὶ 
ἐνώπιον [om ev. [*א‎ ἀνθρώπων. 

Pr 3 טוב 92 אָלחים וְצֶדֶם:‎ 9] may 

LXX καὶ προνοοῦ καλὰ ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἀνθρώπων. 


ἘΠῚ 1219: μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες . . . (γέγραπται γάρ ") 
ἐμοὶ ἐκδίκησις [-κησεις AFG(Or)], [et (It)SP Cop Tert] ἐγὼ 
ἀνταποδώσω ]-0 00 FG (It)], λέγει κύριο ς. 

Ἢ 1030: (οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα ἐμοὶ ἐκδίκησις, 
[MT +] ἐγὼ ἀνταποδώσω [+ 25786 א 008 ט א‎ 141" 

ITh 46 : ἔκδικος κύριος. cf. 21% 106 2Thils Ap 000 

Dt 888 ΡΣ לי נְקם‎ 

LXX ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω. 


ἘΒ 1220: (ἀλλὰ [om D*FGIt]) ἐὰν [εαν (עטס)‎ D°L, (et) 
si Seh) πεινᾷ ὃ ἐχϑρός σου, ψώμιξε ]-66 A] αὐτόν [MT +] 
[και Ὁ )16([ ἐὰν [Ὁ δὲ Ὁ".5] διψᾷ, πότιξε αὐτόν [MT +] 
[om sav 0.0 π. αυτ. 1,7] τοῦτο γὰρ ποιῶν ἄνϑρακας πυρὸς 
σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν [της κεφαλης Β] αὐτοῦ [MT. 
LXX +). 
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אִסדרְעָב שנאףּ הַאַכִילָהוּ ΝΌΣΩΝ DI‏ השקחו 954.33 Pr‏ 

מִיִם: MAR DOM aa‏ חתה עלהראשל arm‏ כל 

LXX ἐὰν πεινᾷ ὃ ἐχϑρός 000 , ψώμιξε [τρέφε A] 

αὐτόν, ἐὰν διψᾷ, 'πότιξε αὐτόν᾽ 44 τοῦτο γὰρ ποιῶν 

[ποιησας |*א‎ ἄνϑρακας πυρὸς [om ‚wog A] 6005806808 ἐπὶ 

τὴν κεφαλὴν [της > κεφαληςρ. |*א‎ αὐτοῦ, ὁ δὲ Κύριος ἀντα- 
ποδώσει σοι ἀγαϑά. 


R 13s. 10: τὸ ἀλλ. ἀγαπᾶν" ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον 

(οἴ. 95) νόμον πεπλήρωκεν. 10 πλήρωμα οὖν νόμου ἡ ἀγάπη. 
1[ 58: αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ, ἵνα τὰς 

ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. cf. R 7:10. 0 
Sap 618 ἀγάπη δὲ τήρησις νόμων αὐτῆς. 


*R 1805: cf. 221. 22. 
ἘΠ 13%: (αὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ 


.......55... 


ἐν τῷ) en ἊΝ P] τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν 
[savrov FGLP). 

(εἰ μέντοι νόμον τελεῖτε βασιλικὸν κατὰ‏ :93 א1* 
τὴν γραφήν") ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν‏ 


[εαυτον 4. 25. 28. 31. 70. 106]. 


TE 5ss: ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως dyandıa 
ὡς ἑαυτόν .עטץ]‎ ὡς εαυτ. αγ. DFGIE]. 

Lv 198 : fa לרעף‎ namsı LXX καὶ ἀγαπήσεις 
τὸν πλησίον δου ὡς σεαυτόν [εαυτον Lue]. 


R 142s1K 81 1025 Καὶ 216 IT 43 H 910: Gn 139 95 (λάχανα) 
Lv 1ls—a Dt 145-- 2: Dn 18- 12 (συμμολυνϑῇ) Esth 1447 (Ce) 
Jdt 105 121.3 Tb 110--1: 2 166 Bar (μολυσμόρ). 


R 14s: cf. θι:ο. 11. R R 14:0: ef. 25.112K 0. 


* 141: (γέγραπται γάρ) ξῶ ἐγώ, λέγει κύριος, 


ὅτι [δι un DetiFerG(It)]| ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ 
γ. 1. .א גו‎ 15 
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πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται [εξομ. π. γλ. BD* 


ernennen 


TPh 910. ıı: (ive) ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ 
κάμψῃ [- ψει Ῥ]..... ı καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται 


anne‏ ו ו 


5 


6 IK. 8) εἰς δόξαν 0800 πατρός (cf. R 320.30 2K 613). 
08 4dss "53 γα כָּלדבּרְך‎ san "a... ἼΩΣΙΝ בִּי‎ 
> 

LXX κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὀμνύω, εἰ μὴ . . ., ὅτι ἐμοὶ κάμψει 
πᾶν γόνυ, καὶ ὀμεῖται ἰομνιται *א‎ εξομολογησδται א‎ 
ΑΘ] πᾶσα γλῶσσα τὸν ϑεόν [τον κυριον ,*א‎ To 950 ל"א‎ AQ). 


Nm 1421 חִידאָנִי‎ LXX ξῶ ἐγώ. 
Js 408 Jr 222, Ez ὅιι [ns א'‎ ΕΖ) ΓΤ ΣΝ SR 
LXX ξῶ ἐγώ, λέγει Κύριος. 


R 14:8. 20. 21: cf 992. 88. TR 1415: cf. 1P 310—ı2. 


"R 188: (χαϑὼς γέγραπται ‘) ol ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδι- 
ξόντων σε ἐπέπεσαν [-sov 12] ἐπ᾽ ἐμέ. 
Ps 69:0 לו‎ ἜΣ) MET mem LXX καὶ οἵ 


> ל א רשל אל וצ 


*R 185: (καϑὼς γέγραπται '( διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί 
σοι ἐν ἔϑνεσιν |+xvgıe δ" SP Cop] καὶ τῷ ὀνόματί δου 
ψαλῶ ש]‎ τ. ον. 6. Ὁ ετ (αὶ (10) Cop). 

Ps 1850 25 2250 [Ὁ 33 mim 25] mim Dana TR 9.5 

הלשמיף mar‏ ]25 אזמר]: 


LXX διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί 606 ἐν ἔϑνεσιν, Κύριε 
[2R, Κύριε, ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, εν εϑν., κυριξ Luc], καὶ [2 +- ἐν] 
τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ [2Ἐ' και το ονομα κυρίου μνησϑη- 
σομαι Luc). 


*R 1510: (καὶ πάλιν 28/8 '( εὐφράνϑητε, ἔϑνη, μετὰ 
τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

Dt 898 גוים עמו:‎ mn 

LXX εὐφράνϑητε, ἔϑνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
AR :גגמ‎ (καὶ πάλιν [+ λεγει BDFG 16 Ser Cop]') αὐ- 


νεῖτε, πάντα τὰ ἔϑνη, τὸν κύριον עס?|‎ κυριον παντα 
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za εϑνη CFGLCu(It) Set Or], καὶ [om 17. 109. 5,558] ἐπαινε- 


LXX. αἰνεῖτε τὸν κύριον, πάντα τὰ ἔϑνη, [+ και AR] 
[εἐπ- ΑἹ]αἐνεσάτωσαν [ἐπαίνεδσατε 8°*RT] αὐτὸν πάντες οἵ 
λαοί. 

* 1512: (καὶ πάλιν Ησαΐας λέγει) ἔσται [MT. LXX +] 
ἡ ῥίξα τοῦ Ἰεσσαί, καὶ 6 ἀνιστάμενος [ανιστανομένος א‎ [ 
ἄρχειν ἐθνῶν ἐπὶ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. ₪0 

TApds: ἡ ῥίξα 100800. — 10046: ἐγώ εἰμι 066 . - . A. 

Js 11» יִשִי אֶסַר עמד 05 עמים‎ dan בּיום הַהוּא‎ mm 

: om גוים‎ TOR 

LXX καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἡ ῥίξα τοῦ ᾿Ιεσσαὶ 
καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. 

08 4% איים ייחלו:‎ Anima 

LXX. καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. 

*R, 1dsı: (καϑὼς γέγραπται ὄψονται [Β 87. Cop] οἷς 
οὐκ ἀνηγγέλη [απηγγ. ΟἿ περὶ αὐτοῦ [+ oYovraı rell.], καὶ 
0% οὐκ ἀκηκόασιν συνήσουσιν. 

Is 5905 רא וְאַשַר לא-שמעו התְמוּנָני‎ Bd ἼΒΌ ΝΟ ER "> 

LXX ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὕψονται, καὶ 
οἵ οὐκ ἀκηκόασιν συνήσουσιν. 


R 165: 01. 1116. ΒΊθιο οἵ 82... FR 16er: cf. 829. 80. 


166: τοῦ αἰωνίου ϑεοῦ. cf. 17 זג1‎ (Ap 183. 4). 
Gn 218 אֶל שולֶם:‎ mim oda 

LXX τὸ ὄνομα Κυρίου, Θεὸς αἰώνιος. 

Sus 565 Κύριε [9 4 0m] ὁ ϑεὸς ὁ αἰώνιος. cf. 2Mcc 1:6. 
Bar 43. 10, ϑεὸν αἰώνιον. Dn 54 ΧΧ τὸν ϑεὸν τοῦ αἰῶνος. 
Sir 3622 ὅτι Κύριος εἶ, ὃ ϑεὸς τῶν αἰώνων. 


Erster Korintherbrief. 
+1K 12: cf. R 10:8. 
*1 115.00: (γέγραπται γάρ) ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν 
σοφῶν [MT +], καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν [ασυνετῶν 
15* 


906 Erster Korintherbrief 119—1sı. 


FerGe, MT+] ἀϑετήσω. — 20 ποῦ σοφός; ... οὐχὶ ἐμώ- 
ρᾶνεν ὃ ϑεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου; 

Js 994 פספפר:‎ 2) Aa) aa naar MIa8) 

LXX καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν [+ αυτου Z], 
καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν [+ αὐτου 2[ κρύψω. 

Ps 886 מחשבות עמים:‎ won LXX ἀϑετεῖ [-τησει U] 
05 λογισμοὺς λαῶν, καὶ ἀϑετεῖ ]- 1666 U] βουλὰς ἀρχόντων. 


ποῦ σοφός; ποῦ γραμματεύς; ποῦ κτλ. οὐχὶ‏ :120 מ1ך 
ἐμώρανεν ὁ ϑεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου: cf. Sir 88,4.‏ 

Js 191.18 Wa 129 פַרְשֶה‎ ἼΧΣΦΟ חכמִי‎ IE Ὅ אִדָאָוְלִים‎ 

paar RÜDN DR 18 

LXX καὶ μωροὶ ἔσονται ol ἄρχοντες Τάνεως * οἷ σοφοὶ 


σύμβουλοι τοῦ βασιλέως, ἡ βουλὴ αὐτῶν μωρανϑήσεται. 
18 ποῦ εἰσιν νῦν ol σοφοί 600 ; 


Js 8918 איה ספר:‎ Τ[ΓΧΧ ποῦ εἰσιν ol γραμματικοί; 
IK 191: cf. 66 4. 18ך‎ 1ss: cf. R 939. 88. 


1K 12: ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα 0005 ἐνώπιον τοῦ 
9800. cf. 81. — ἡ“ 019 etc. cf. R 8.0. 

+E 05: ἵνα μή τις καυχήσηται. 

Jde 73 (Gott zu Gideon) ישראל:‎ 759 ΝΒ 

LXX μή ποτε καυχήσηται Ἰσραὴλ En’ ἐμέ. 


ὃς ἐγενήϑη ... ἡμῖν. .. δικαιοσύνη.‏ :130 18ך 

Jr 28 ΡΣ mim וְזֶה-שמו אֶשַרדיקראו‎ 

LXX καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κύριος 
ἸΙωσέδεκ. 


*11] :81ן--106‎ 26 σοφοὶ... δυνατοί. 27 τοὺς σοφούς, . . - 
τὰ ἰσχυρά. 29 καυχήσηται. --- *sı ἵνα (καϑὼς γέγραπται '( 6 
καυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσϑωο. cf. R זול‎ 

1’2K 1012-17: οὐ συνιᾶσιν. 16 καυχήσασϑαι. --- *ır 0 
(δὲ) κκαυχώμενος ἐν κυρίῳ 0א‎ 0/0600. 111.---12... 

TPh 38: καυχώμενοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

TJk 15. 10: καυχάσϑω δὲ ὁ ἀδελφὸς 6 ταπεινὸς ἐν τῷ 
ὕψει αὐτοῦ, 10 ὁ δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ. 
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פח mar banner mm Tas‏ בְּחְכְממתו ואל" 92.35 Ir‏ 
לתחלל הַגְבּר בּנבוּרְתל אֶל-יַתַהלל שיר SYD‏ 995" אסדבזאת 
Sbrmn‏ הַמתְהַלָל ya San‏ אותי כִּי ma ὌΝ‏ וגר: 

LXXs τάδε λέγει Κύριος" μὴ ᾿καυχάσϑω ὃ σοφὸς ἐν 

τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω δ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι 
αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, 


44 ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσϑω ὁ καυχώμενος, συνίειν καὶ 
γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος κτλ. 


18 21 : am ΗΝ ade Tom יְהוָה מוריש‎ 

LXX 1.10 Κύριος πτωχίζξει καὶ πλουτίξει, ταπεινοῖ καὶ 
ἀνυψοῖ. 10 μὴ καυχάσϑω ὁ φθύνιμος [sogos Luc] ἐν τῇ 
φρονήσει ἦδοφια Luc] αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὁ δυνατὸς 
[ἐὄχυρος 6] ἐν τῇ δυνάμει כו‎ Luce] αὐτοῦ, καὶ μὴ 
καυχάσϑω ὁ πλούσιος κτλ. .". γινώσκειν τὸν κύριον. 

Sir 1035 πλούσιος καὶ ἔνδοξος καὶ πτωχός, τὸ καύχημα 
αὐτῶν φόβος Κυρίου. | 

Job du + שִפְלִים לְמָרום‎ nis 

LXX τὸν ποιοῦντα ταπεινοὺς εἰς 0006. cf. Mt 23ıs. 


*1 29: (καϑὼς γέγραπται") ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν καὶ 
οὖς οὐκ ἤκουσεν καὶ ἐπὶ καρδίαν 9 Ὃ ὦπου οὐκ 
ἀνέβη, ὅσα ἡτοίμασεν ὃ ϑεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν [vmo- 
μενουσιν Ο].0] αὐτόν. Ps 971. cf. R 129. 

Js 64 אֶלהים‎ mans Tyan לא‎ ἼΣΟΙΣ δ» ּמְעוּלֶם‎ 

; ΛΟ ΤΊ no na 

LXXı ἀπὸ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσαμεν οὐδὲ ol ὀφθαλμοὶ 
ἡμῶν εἶδον [οὐ γ΄ 00802008 א%ט0‎ ιδὲν Qre] ϑεὸν πλὴν 
σοῦ [om 9. mA. σ. A*], καὶ τὰ ἔργα σου ἃ ποιήσεις τοῖς 
ὑπομένουσιν ἔλεον. 


Js 6516 LXX καὶ οὐκ ἀναβήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. 
Ir 86 751 1 ΟΣ mınby ולא‎ 781. 525759 man ולא‎ 


LXX οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν [+ αὐτῶν Q). 751 καὶ 
οὐ διενοήϑην Ev τῇ καρδίᾳ μου. 


ΜΠ 216: cf. Καὶ 1134. IK 910-185: cf. R 982. ss. 


1K 315: σωϑήσεται, οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. 
Jd 538: 98 οὺς μὲν... 48 0000878 ἐκ πυρὸρ ἁρπάξοντες. 
Am 41: nero en כְּאוּד‎ mm! 
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Sach 8: εὐ Ὁ So אוד‎ ΓῚ הלוא‎ 
LXX (Am et Sach) ὡς 00100 ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός. 


T1K 81: E 391: ναὸς ἅγιος. |קדְשף]:‎ ὙΦ 59} 

Jon 28 Mils MTHb 2: 28 68 114655 [FLXX] 79; 1882. 

*1 319: (γέγραπται γάρ") 6 [om ΒᾺ] δρασσόμενος 
τοὺς [om τους FG] σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν. 

Job Bis.ıs :Dayya pro מחשבות עָרוּמִים: 8 לכָד‎ on 

LXX [τὸν A] διαλλάσσοντα βουλὰς πανούργων. 18 6 
καταλαμβάνων σοφοὺς ἐν τῇ φρονήσει [-ἰ αὐτῶν A]. 

*+1K 8.0: (καὶ πάλιν ") κύριος γινώδκει τοὺς διαλογιδ- 
μοὺς τῶν 600 ὧν [ανϑρωπῶων Cu], ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 

Ps 941: הְבָל:‎ mama מחשבות אֶדֶם‎ IT nam 

LXX Κύριος γινώδκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν -900ע0‎ 
πῶν, ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 

1K 4s: cf. H2ı7. 1K4: οὗ Βὶ ὅδ. 10: R 88ςε. 

IK :ג‎ cf. Β 124. FIR Be: ck. ds. ὃ 

1K 57: τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χριστός. 

H 914: τὸ αἷμα τοῦ Χρ., ὃς... ἄμωμον. — 1126: 
πεποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ αἵματος. 

1P 1.9: αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου. 

Ap Be. 18. 61. 16 79.10.17 (1811) 141. 4.10 188 1114 191.9 5. 
14. 38. 38. 21 221.5: τὸ ἀρνίον. 

Ap 56.19 188: (τὸ) ἀρνίον (ὡς, τὸ) ἐσφαγμένον. 

Ap ?ıs 1011: τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου. — Be: ὅτι ἐσφάγης. 

שָה Dion‏ זְכָר 3 Ex 12:—. 11. (13) 31. (ge. 28.}2τ MM ΓΙ‏ 
לָכֶם מִדְְהִכְּבְשִים וּמִן-הְעזּים קחו: 6ושחט אתו: ז וְלְקחו a‏ 
הדּם: MoBu‏ הוּא לִיהוֶה: ΓΙΌ ΤΊΣΙ 21 ΠΟΙ Tara‏ הוא 

0 : ΓΤ 

LXX πρόβατον τέλειον ἄρσεν [+ aumuov Luc] ἐνιαύ- 
σιον ἔσται ὑμῖν " ἀπὸ τῶν ἀρνῶν nen Aluuc] καὶ τῶν 
ἐρίφων λήμψεσϑε. 6 καὶ σφάξουσιν αὐτός. 1τ καὶ λήμ- 


ψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος. 11 πάδχα ἐστὶν Κυρίῳ. 1ב‎ καὶ 
ϑύσετε τὸ πάσχα. 421 ϑυσία τὸ πάσχα τοῦτο Κυρίῳ. 


זְכֶר Dan‏ יקְרִיבָנּ: 11 ושח )8( .29.6.)12 21 .2200 :110.1 Lv‏ 
ἼΩΝ‏ ; .2221 ממִים mm‏ לרְצון: 984 023 Dan‏ בְּוֶדשָנְת : 


— 
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LXX. ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό. 11 καὶ σφάξουσιν 
αὐτό. 222. ἄμωμον ἔσται εἰσδεκτόν [om Luc]. 28:5 πρό- 
βατον ἄμωμον ἐνιαύσιον. 


Nm 9. 4.5. 10. 13. 14 OB TR] ΠῸΣ LXX ποιεῖν τὸ π. 

Js 581. ρ---12) וְכְרְחֶל וגו:‎ 5a mans nen LXX ὡς 
πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὧς ἀμνὸς ἐναντίον κτλ. 

Jr 1119 לטבוחַ:‎ Sam אֶלוּם‎ 0293 m 

LXX ἐγὼ δὲ ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ ϑύεσϑαι. 


Dt 18 177. [פגן‎ 1919 219: 2255.) 4 241 Napa ΦΠ בער‎ 

: orten 1715 2223] 

LXX 18ε ἀφανιεῖς be AF] τὸν 1° Luc] πονηρὸν 

ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 177 ἐξαρεῖς [-εἰτε ΔῈ Luc] τὸν [ro Luc] 

πον. ἐξ ὑμ. αὐτ. פב‎ ἐξαρεῖς [-εἰτε ἘΠ τὸν m. ἐξ Ἰσραήλ. 

19:9 ἐξαρεῖς [-εἰτε AF Luc] τὸν π. ἐξ ὑμ. αὐτ. 2154: ἐξαρεῖς 

τὸν π. ἐξ ὑμ. αὐτ. 224ι ἐξαρεῖς [-εἰτε Luc] τὸν [το Luc] 

π. ἐξ ὑμ. wor. 422 ἐξαρεῖς [-εἰτὲ Luc] τὸν [το Luc] x. 

ἐξ Ἰσο. [vuov ΕἾ. 24 ἐξαρεῖς [-εἰτε Luc] τὸν [το Luc] πὶ, 

ἐξ Du. .טא‎ 24: ἐξαρεῖς [-εἰτὲ AF] τὸν π. ἐξ ὑμ. αὐτ. 
[om αὐτῶν ΑἸ], 


IK 519.8: ἔξω cf. Lv 180 Dt 255. ἘΚ 6ε: ck. R Bar. 


1K 612 1023: οὐ πάντα συμφέρει. 
Sir 372 οὐ γὰρ πάντα πᾶσιν συμφέρει. 


1Κ 6:5: τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κ. τοῖς βρ. 

Sir 3635 πᾶν βρῶμα φάγεται κοιλία. 

ἘΚ 616: (ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ὃ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἕν 
σῶμά ἐστιν ;( ἔσονται yo, (φησίν,) ol δύο εἰς σάρκα μίαν. 

ἘΣ Bsı: ἀντὶ τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος [τὸν om 
BD*FG] πατέρα [αὐτου *א‎ AD°KLPStCop] καὶ [τὴν 
om BD*FG] μητέρα [-αὐτου ῬΑ ΛΟ ΟΡ ΟΥ] καὶ προσκολ- 
ληϑήσεται [κολλ. x D°FG] πρὸς [om Ρ] τὴν γυναῖκα [τὴ 


yuvoını &* ÄD*FGIt] αὐτοῦ [om (עכ0))*א‎ |, καὶ ἔσονται οἵ 
δύο εἰς σάρκα μίαν. 
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Gn 94 “rosa pa Varna) אֶתִדאָבִיו‎ DIRT 199 

יחו בר אְחָד: 

LXX ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα 

αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ [om αὖτ. Luc], καὶ προσκολλη- 

ϑήσεται τῇ γυναικὶ [προς την γυναικα DE Luc] αὐτοῦ" καὶ 
ἔσονται ol δύο εἰς σάρκα μίαν. 


t1K_617: 6 δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ. cf. R 12%. 

Dt 10s0 118 הלדבקהדבר:‎ 3 ΡΞ ἸΔῈ ΠΧΧ καὶ 
πρὸς αὐτὸν κολληϑήσῃ. 1125 προσκολλᾶσϑαι αὐτῷ. 

2R 18ς (Hiskia) וידְבְּק בִּיהוָה:‎ 

LXX καὶ ἐκολλήϑη τῷ κυρίῳ. 

7ıo.27: (τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ‏ 18ך 
ἀλλὰ ὃ κύριος.) γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρισϑῆναι. ar δέ-‏ 


056060 γυναικί; μὴ ξήτει λύσιν. 1K %ss: cf. R 72. 8. 
ΜΙ 2.16 Tor שלח‎ 89 6 sr Ps nen 
אֶלהַי ישְרְאל . . . ולא תבגדוּ:‎ ΜῊΝ 


LXX καὶ γυναῖκα νεότητός 600 ₪ וי‎ 16 ἀλλὰ 
ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει Κύριος ὁ ϑεὸς τοῦ Ἰσραήλ, 
v2. καὶ οὐ μὴ ἐνκαταλίπητε. 


1K 86: εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός. 14.6: cf. R 829. 80. 

IK 1155 12: 0434 π. ὅ.: (6) κύριος Ἰησοῦς [+ Χριστος]. 

2K 45: κηρύσσομεν Xo.’I.%. [I. Χρ. .א‎ ACDItSP Aug]. 

Ph 2ıı: ὅτι Κύριος '1. Xo. [χριστὸς κυριος K]. cf. 1P 315. 

Thr 48 nm מִשיח‎ LXX χριστὸς Κύριος. 

Ps Sal 1786 βασιλεὺς αὐτῶν χριστὸς κύριος. (18ε ὑπὸ 
ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου.) 


1181: cf. R 14. 18 89.4.8): οὗ, R 992. ss. 


1910: ד‎ φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ τὸν καρπὸν [ex 
τ. x. C?D®-°KL (It) Ser Cop Cyr] αὐτοῦ οὐκ ἐσθέει; 01. IT 2%. 

המִיהְאִיש אֶסָר )90 012 ולא .חִכָּלו: 906 Dt‏ 

LXX καὶ τίς ὁ ἄνϑρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα 
καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ. 

Pr 2718 : ΓΙ תִאָנֶה יאכָל‎ ἜΣΘ 

LXX ὃς φυτεύει συκῆν φάγεται τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
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"18 9%: (ἐν γὰρ τῷ Μαωύῦσέως νόμῳ γέγραπται ἡ οὐ 
κημώσειοφιμωσεις ΔΑ 135 ΟΠ». ΚἼΠΡΟτγ(Ον)]βοῦν ἀλοῶντα. 

ἘΠῚ 55: (λέγει γὰρ ἡ γραφή) βοῦν ἀλοῶντα οὐ φιμώ- 
σεις [κημωδεις D, טס‎ φιμ. ₪. .גא‎ ACP(It)S"tCop]. 

Dt 25: ἢ לאדמְחסם שור‎ 

LXX οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 


1K 105: κατεστρώϑησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
Nm 14ıs :N2722 Dund” 
LXX κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


*+1K 107: (ὥσπερ γέγραπται '( ἐκάϑισεν ὃ λαὸς φαγεῖν 


Ἐπ 67 | παίζειν. 

Ex 8% ΤΙΣ map ind וישב הְעִם לְאָכל‎ 

LXX καὶ ἐκάϑισεν ὃ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν πειν B*], 
καὶ ἀνέστησαν παίξειν. 


T1K 108: καὶ ἔπεσαν μιᾷ ἡμέρα εἰκοσιτρ εἴς [sıx. Teo- 
00055 37.13. Spitz] χιλιάδες. 
Nm 950.5( 9 ויהיו המתים בַּמּגְפֶה אַרְבְּעָה וְעְשרִים אֶלֶפּ:‎ 9 


LXX καὶ ἐγένοντο οἵ τεϑνηκότες ἐν τῇ πληγῇ τέσσαρες 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Ps 10614. 99. 


IK 1010: καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοϑρευτοῦ [ολεϑρευτου 
D*, ολεϑρου Fe Ger]. 

4H Iiss: ἵνα μὴ ὁ ὀλοϑρεύων [ολεϑρευων AD] τὰ 
πρωτότοχα ϑίγῃ αὐτῶν. 

Ex 1215. 18.8 למִשְחִית:‎ Hs מִצרְים:‎ Para ὝΞ 29. וְהְכִּיתִי‎ 

ולא Anden je‏ וגו: 

LXX καὶ πατάξω πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 
18 πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι. 3254 καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλε- 
ϑρεύοντα [ολοϑο. Luc] κτλ. 

למולְאךָ המשחית: .15 ).2113 ICh‏ 2416 28 

LXX τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφϑεέροντι [LCh τῷ ἐξολοθϑρεύοντι, 
τῶ διαφϑειροντι Luc]. 

Sap 1855 τούτοις εἶξεν ὁ ὀλοϑρεύων [ολεϑρ. AC]. 
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tIK 1050: δαιμονίοις καὶ οὐ ϑεῷ [om טס :א‎ ϑεῶ 
Tert] 000060. cf. G Ast. 

Dt 3217 לא אֶלףּ:‎ 097865 rar 

LXX ἔϑυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ Deo. 

Bar 41 ϑύσαντες δαιμονίοις καὶ οὐ ϑεῷ [om καὶ ου 
960 IA], 

Lv 171 : 009985 ולאהוזבחר עוד אֶת-זְבְחִיהֶם‎ ΙΧΧ χαὶ 
οὐ ϑύσουσιν ἔτι τὰς ϑυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις. 


Ps 10637 לשדים:‎ , , , nam 
LXX καὶ ἔϑυσαν . . . τοῖς δαιμονίοις. 
TIK 1022: cf. R 10:9. IK 1025: cf. 4. 


IK 1025: cf. R 14;. 


*IK 1026: τοῦ xvolov (γὰρ) ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. 528: του γὰρ κ. ἡ γη .א‎ τ. .ג‎ ₪. H*KLS; 31: του 
γαρ κτλ. Ο"]. 

Ps 24, האָרֶץ ומלואָהּ:‎ m) 

LXX τοῦ κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 

| זוא‎ 11:1: ἀνὴρ ... εἰκὼν καὶ δόξα 0600 ὑπάρχων. 

{ 8.0: ἄνϑρωπον ... κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν. 

{98 Κ 39: τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καϑ' ὁμοίωσιν ᾿ϑεοῦ γε- 
γονότας. cf. Ap 18.. 

וִיאמֶר אֶלְהִים )109 DIR‏ בּצַלְמְנו כְדְמִומָנ': 96 51.5 136.27 Gn‏ 
Dior RN) 7‏ אֶתהְאְדֶם בּצַלָמד Daya‏ אֶלהִים בְרָא אתל ἜΣ‏ 
Ra 22‏ אתם: :5 בּדמוּת אֶלהִים ΓΙῸΣ‏ אתו: NT,‏ וּנְקְבָה בְּרְאָם : 

| אֶתהְאדֶם:‎ ty אֶלהִים‎ Dora 96 

LXX καὶ εἴπεν ὁ ϑεός᾽ ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾽ εἰκόνα 

ἡμετέραν καὶ καϑ' ὁμοίωσιν. «τ καὶ ἐποίησεν 6 ϑεὸς τὸν 

ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτόν ἄρσεν καὶ 
ϑῆήλυ ἐποίησεν αὐτούς. וס‎ κατ᾽ εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτόν" 
2 ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. Is ἐν εἰκόνι ϑεοῦ ἐποίησα 
τὸν ἄνϑρωπον. 

Sap 225 ὅτι ὁ ϑεὸς ἔκτισεν τὸν ἄνϑρωπον ἐπ᾽ ἀφϑαρσία, 
καὶ “εἰκόνα τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν αὐτόν. 

Sir 178 κατ᾽ εἰκόνα αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτούς. 


Sir 1713610 cf. 1K 1Bas. 41. 
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1K 1126: ἡ καινὴ διαϑήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι. 

H 10%: τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης. — 18:0: ἐν αἵματι δια- 
ϑήκης αἰωνίου. 

Sach 9, : TnMaDI2 גּםדאֶת‎ 

LXX καὶ σὺ ἐν αἵματι διαϑήκης σου. cf. 1 9o. 

1Κ 118 15: cf. 8e. 18ך‎ 125.8: cf. R 8.9. so. 


IK 135: ἡ ἀγάπη... οὐ λογίξεται τὸ κακόν. cf. 2T 16 

ואיש אֶַתַדרְעַת 1799 אַלהמחשבו Sach 817 :D92253‏ 

LXX καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον αὐτοῦ μὴ 
λογίξεσϑε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. 

*1\ 14s: (ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι) ἐν ἕτερ ο- 
γλώσσοις [τέρα ς γλωσσαις FGIt] καὶ ἐν χείλεσιν 
ἑτέρων [-ροις DFGKLPILSPCopOrCyr Tert, lingua 
alia Set, LXX +] λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, [MT. LXX +], 
καὶ 000' οὕτως [ovdenw )וו‎ (It), MT. LXX +] εἰσ: 
αχούσονταί [-σεται FGllt)] μου, λέγει κύριος. 

Js 2811. 12: הַזֶּה‎ ΣΤ Na man ובלשון‎ np yon "3 
ולא‎ ΓΙΣΞ ΩΤ זאת המנוחה 97 595 וזאת‎ DIOR TOR NER 18 

: שמוק‎ RAN 

LXX διὰ φαυλισμὸν χειλέων, διὰ γλώσσης ἑτέρας" 

ὅτι λαλήσουσιν τῷ λαῷ τούτῳ 11 λέγοντες αὐτοῖς᾽ τοῦτο 


τὸ ἀνάπαυμα τῷ πεινῶντι καὶ τοῦτο τὸ σύντριμμα, καὶ 
οὐκ ἠθέλησαν ἀκούειν. 

Dt 289 לאהתשמע לשנו:‎ TOR "ia 

LXX ἔϑνος ὃ οὐκ [εἰσ- Τιπο]ἀκούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 

Τ1Κ 1456: καὶ οὕτως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει 
τῷ 950, ἀπαγγέλλων ὅτι ὄντως ὁ ϑεὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν. 

*Ap 3: (ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα) ἥξουσιν καὶ προσκυ- 
νήσουσιν ἐνώπιον τῶν ποδῶν σου. --- 410: πεσοῦνται. 
ἐνώπιον τοῦ... καὶ προόσκυν. — 14711194: ἔπεσαν [ἐνώ- 
πιον κτλ] καὶ προσεκύν. -- 1116: ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα 
αὐτῶν καὶ προδεκύν. τῷ 050. --- *lda: (ὅτι) πάντα τὰ ἔϑνη 
΄παντες B, MT. LXX +] ἥξουσιν καὶ προόκυν. ἐνώπιόν 
600 [+ κυριε ΑἹ. --- 1910 228 : ἔπεσα ἔμπροσϑεν [19:0 evo- 
πιον B, 225 προ A] τῶν ποδῶν αὐτοῦ ὕ προσχυνῆσαι αὐτῷ. 


ותו 
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Js 4514495 6014 668 72 TR ap ואליך ישסחוו אליך‎ 
NANEM . . . POR 19m 601 + ישמְהודלֶף‎ ΤῊΣ DIR 408 אֶל:‎ 
: ‚agb Pannen a2 עלדכפות רגליף וגו + 6635 יבוא‎ 
LXX καὶ προσκυνήσουσίν σοι, χαὶ ἐν σοὶ προσεύξονται" 
ὅτι ἐν σοὶ ὃ ϑεός ἐστιν. 4925 ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς 
προόκυν. 601. 6014 καὶ πορεύσονται πρὸς σὲ... ]+ οὐ γ' 
אל‎ καὶ προὄκυν. ἐπι τὰ מעץ)‎ τῶν ποδὼν δου παντες κτλ. 
Ars], 6625 ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ. 
Ps 22:3 86 כָּל-משפחות גוים: 8609 כָּלֶדגוים‎ Pe) וישתחור‎ 
אַדנר:‎ mag ויחו‎ Say עטים‎ ἼΩΝ 
LXX καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι αἵ 
πατριαὶ τῶν ἐϑνῶν. 869 πάντα τὰ ἔϑνη ὅσα ἐποίησας 
ἥξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου, Κύριε. 


T1K 1434: αἱ γυναῖκες... ὑποτασσέσϑωσαν [+ τοις 
ανδρασιν A], (κωϑὼς καὶ ὃ νόμος λέγει). 

TE dsiss: ὑποτασσόμενοι... 22 al γυναῖκες [+ υποταδ- 
65605 DFG (It)] τοῖς ἐδέοις ἀνδράσιν [+ υποτασδεσϑὲ 
14195, ע5609000-‎ KAP(It)CopOr] ὡς τῷ κυρίῳ (1P 36°). 
44 οὕτως καὶ al γυν. τοῖς [+ 0 50 5 9 sAD°KLP S"" Cop (ItOr)] 
ἀνδράσιν Ev παντί. 33 ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. 

TK 8:18: ₪] γυναῖκες, ὑποτάσσεσϑε τοῖς [-Εἐδέοις L] 
ἀνδράσιν [+ vuov D* FG [δῦ ορ], ὡς ἀνῆκεν ἐν κυρίῳ. 

ἩΤ 21::.19: γυνὴ... ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. 12... οὐδὲ 
αὐϑεντεῖν ἀνδρός. 

{1 25: ὑποτασδομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ 6 
λόγος τοῦ ϑεοῦ [- καὶ n διδαόσκαλια C5.SP] BA. cf. R 2.4. 

+1P 31: γυναῖκες, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. 

Gn 86 sad nm תשוקתף‎ ΤΣ ΓΧΧ πρὸς 
τὸν ἄνδρα δου ἡ ἀποστροφή σου, καὶ αὐτός σου κυριεύόδει. 


+1K 155: Χριστὸς ἀπέϑανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
(χατὰ τὰς γραφάς). cf. R 426. 

Js 535. 6. 8. 10---ῖ8 מִעונותִינּ:‎ Ran מִפִּסְעִינוּ‎ Sonn וְהוּא‎ 
חיים מַפֶשַע עִמִי‎ Para "Ma כל‎ ἣν הפנע ל אֶת‎ mine 
NM 19 ‚Sao הוא‎ En 11 der DOR DIONDR τὸ : למל‎ »2 

Ἔα ולפשעים‎ xD) חִטארְבִּיס‎ 
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LXX αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσϑη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν͵ 
καὶ μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν. ς καὶ Κύριος 
παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν. s αἴρεται ἀπὸ τῆς 
γῆς ἡ ξωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λάοῦ μου ἤχϑη 
εἰς ϑάνατον. 10 ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας. 11 καὶ τὰς ἁμαρ- 
τίας αὐτῶν αὐτὸς 6000080 15 καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν 
ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν παρεδόϑη. 

DAB TI‏ מָפִים mon mi Dad‏ וְאין לל: 9% מע 

LXX καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ἑξήκοντα 
δύο ἀποσταϑήσεται χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, ... καὶ τὸ ἅγιον 


ἐγήγερται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ [τη τρ. nu.‏ :154 ת1ך 
Ir (It Cyr?)Tert] (κατὰ τὰς γραφάς).‏ ליכ FGKLP‏ 
mm‏ מִימָיִם בִּיום Hos 6; :me5 mnn map ΡΤ‏ 
LXX ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ δύο ἡμέρας" Ev τῇ ἡμέρᾳ τῇ‏ 
τρίτῃ καὶ ἀναστησόμεϑα, καὶ ξησόμεϑα ἐνώπιον αὐτοῦ.‏ 
In‏ רפא .9 ὉΝΡΞ‏ הַשַלִישי 2R 20.8 (Hiskia) ΓΞ nayn‏ 
Da nor 8 : ΓΟ‏ השלישי בִּית יְהנֶה: 
LXX 2600 ἐγὼ 20600004 oe, [ev A] τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ‏ 
ΓΈ καὶ Luc] ἀναβήσῃ εἰς οἶκον Κυρίου. 58 καὶ ἀναβήσομαι‏ 
εἰς olxov Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; cf. Jon 2ı.‏ 


18 1520. 23: cf. 111116. TIK 1525: cf. Ap 11:10} R 884. 


+18 1527.28: πάντα (γὰρ) ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας 
αὐτοῦ. (ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι) [τα 8] πάντα ὑποτέτακται[ αὐτῷ 
FG Set Cop (It Or Cyrt)], δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος 
αὐτῷ τὰ [om τὰ ΕἾ πάντα. 28 ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ 
τὰ πάντα, ... τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. 
₪ TE 135: καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 

{Ph 321: τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ 
]5 דט‎ ₪ x°D°L(It)] τὰ πάντα. 

*H 0-8: (διεμαρτύρατο δέ πού τις λέγων") τί [τις 
C* P (It)Cop] ἐστιν ἄνϑρωπος ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ; ἢ υἱὸς 
ἀνϑρώπου ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; ı [MT +] ἠλάττωσας αὐτὸν 
βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους, [MT +] δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφά- 
νῶσας αὐτόν, [- και κατεστησας αὐτὸν ἐπι τὰ εργα τῶν 


אוו 


χειρῶν 600 *כ01. א‎ 1609"0000[ , s πάντα ὑπέταξας ὑπο- 
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κάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. — (ἐν τῷ γὰρ) ὑποτάξαι αὐτῷ 
[om αὐτῶ B(It)] τὰ πάντα οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπό- 
τακτον. νῦν δὲ οὔπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- 
ταγμένα. 9 τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον 
βλέπομεν Ἰησοῦν ... δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον. 
Ps 6 ז-‎ 1Merım 6 כִּי תְפקְדְפּ:‎ DIN" 19772 מהדאָנוש‎ 
ידיד פל‎ Nora ז סמשילהּ‎ ao NN Ta) מאָלחים‎ um 
ִחַתרְגְלִיר:‎ ποῦ 
LXX τί [τις A| ἐστιν ἄνθρωπος ὦ ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ, 
ἢ vide ἀνθρώπου ἢ ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; 6 ἠλάττωσας αὐτὸν 
βοαχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους, δόξῃ [-αν ΒΕ] καὶ τιμῇ [ην ΑΒ] 
ἐστεφάνωσας αὐτόν. τ καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα 
[+rov ΔΑΒ] χειρῶν σου" πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ 


| Ins 15285: ἵνα ἦ ὃ ϑεὸφ [ξ τὰ τα xD°FGKLP (Or) )r) Cyrt] 
πάντα ἐν πᾶσιν. 
Sir 4821 καὶ συντέλεια λόγων τὸ πᾶν ἐστιν αὐτός. 


ἩΚ 1831: cf. Röse. IK 1940.22. 53.54: cf. R 8,8. 


ἘΚ 1538: φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποϑνή- 
σκομὲν [-ωὠμεν L]. 


Js 2215 נָמוּת:‎ Ara כִּי‎ in Sion LXX φάγωμεν 
καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποϑνήσκομεν [-wuev ΓΊ. 


ἘΚ 1545. a7: (οὕτως καὶ γέγραπται") ἐγένετο 6 πρῶτος 
ἄνϑρωπος |om avde. ΒΚ (Ο)1ν (Or Aug)] “δὰμ [om 81] εἰς 
ψυχὴν ξῶσαν᾽ ὁ ἔσχατος 4006 [om Αδαμ Ir] εἰς | πνεῦμα 
ξωοποιοῦν. 4“ ὃ πρῶτος ἄνϑρωπος ]+ Αδαμ CH ἐκ ἐκ 
[+ τῆς 87] γῆς χοῖκός. 

וייצר Arien‏ אָלחים אֶתהְאְדֶס ער מִרְהְאַדְמְה Gn 3: ΠΝ‏ 

ma לנפ‎ Da Sm Brom mod) אפר‎ 

LXX καὶ ἔπλασεν ὁ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον χοῦν [- λαβὼν 
Luc] ἀπὸ τῆς γῆς᾽ καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ πνοὴν ξωῆς, καὶ ἐγένετο 6 [om 0 Luc] ἄνθρωπος 
εἰς ψυχὴν ξῶσαν. 

Sap 1511 ἐμφυσήδσαντα πνεῦμα ξωτικόν. 
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Sir 17ı Κύριος ἔκτισεν ἐκ γῆς ἄνθρωπον. 3610 ἐκ 


III» 


γῆς ἐκτίσθη ᾿4δάμ. 


ב- ו 
Ἄορνος‏ 


1 1ὅει.66: (τότε γενήσεται ται ὃ “λόγος δ γεγραμμένος ") ) 
κατεπόϑη ὁ ϑάνατος εἰς νῖκος [νει κος BD*, contentio, 
potentia Tert]. ss 88 ποῦ σου, ϑάνατε, τὸ νῖκος [κεντρον 
8° A** DFGKLP 16 9 (Or Tert)]; ποῦ δου, ϑάνατε [αδη 
8° A** KI,P Se" (Or)], τὸ κέντρον [vıxog לא‎ \** 
It Sut(Or Tert), om που xrA ΑἾ]; — se τὸ δὲ κέντρον 
Tod 0000900 κτλ. ε1 ἡμῖν τὸ νῖκος .גא‎ 

Is 25: וגו:‎ mb man 53 LXX κατέπιεν 
ὁ ϑάνατος ἰσχύσας [9 κατεποϑὴ 0 9. εις vınos, € κατα- 
ποντιόει τὸν ϑανατον εἰς vıxos 697 cf. Ap Tun. ° 
Hos 184 קטבף שאול:‎ "ΠΝ Mo ΤΡ אֶהִי‎ 
LXX ποῦ ἡ δίκη σου, ϑάνατε; ποῦ τὸ κέντρον σου, &ön; 


1K 161%: στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίξεσϑε, κραταιοῦσϑε. 
E 613.14: ἀντιστῆναι... στῆναι. τι στῆτε οὖν. 

Ex 14:5 (Mose) התיצבר:‎ [ΟΧΧ στῆτε [στηκετε Ale). 
1S 49 (Philister) : התחזקו והיו לאנְשִים‎ 

LXX χραταιοῦσϑε καὶ γένεσϑε εἰς ἄνδρας. 

23 1012 (9080) 229 192 וְנְחחזק‎ pn 

LXX ἀνδρίξου καὶ κραταιωϑῶμεν [-αιου Luc] κτλ. 
Ps 8135 כָּל-הַמִיחְלִים לִיהוֶה:‎ 09325 yası חזקו‎ | 

LXX ἀνδρίξεσϑε, καὶ κραταιούσϑω ἡ καρδία ὑμῶν κτλ. 
Jos 1s.7.9.18 1Ch 22.185 (David) :yaxı חזק‎ 

LXX ἴσχυε καὶ ἀνδρίξου [lCh ἀνδρίξου καὶ ἴσχυε]. 
1Mcc 26. (Mattathias) ἐσχύετε καὶ ἀνδρίξεσϑε. 

Js 465  :וששאתה‎  (LXX στενάξατε). 


1K 1615: cf. R 1116. 
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cf. R 12? (2K 76). 2K 2u—ıs: cf. E Ba.‏ :12 אפ 
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2K 35.7: ἐνγεγραμμένη [yeyo. 16[ . . . οὐκ ἐν πλαξὶν 
λιϑέναις ἀλλ κτλ οἵ, R2ıs. 7 ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη 
[+ ev x°D®-KL(ItOr) Aug] 9008/ג‎ ἐγενήϑη κτλ. 
Ex 2413 וגר:‎ mama NER... לְחת הְאָבֶן‎ 
LXX τὰ πυξία τὰ ᾿λίϑινα,. vu... ὃς ἔγραψα. 
Ex 8118 3215. 16 341.4 Dt 8 9 910.11 101.2 לחת‎ Er) 
ἐπ ΟΣ, ὈΓ 22) כּתְבִים‎ era) , 8] 
LXX [dVo] πλάκες λίϑιναι γεγραμμέναι [8215 κατα- 


γεγρ.. YEYO- Luc] , ἐπὶ δύο πλάκας λιϑίνας, ἐπ᾽ αὐταῖς 
ἐγέγραπτο [ἐπεγρ. A "Ex 3216 34ı Dt 10, ἐν ταῖς πλαξίν. 


Ez 118 3686 :193 לב‎ ... a8 לב‎ 
LXX τὴν καρδίαν τὴν λιϑίνην ... καρδίαν δσαρκίνην. 
98ך‎ —ıs: ἐγενήϑη ἐν δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτ ε- 
vloaı τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσωπον 110066005 0 
τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταργουμένην. 
8--11 δόξα. 10 καὶ γὰρ οὐ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον. 
15 καὶ οὐ καϑάπερ 10069 ἐτίϑει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσ- 
ὠπον αὐτοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ 
εἰς τὸ τέλος [προόσωπον A (It)] τοῦ καταργουμ ἕνου. 
14 τὸ αὐτὸ κάλυμμα... ἀνακαλυπτόμενον. 16 κάλυμμα. 
16 ἡνίκα δὲ ἐὰν ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον, περιαιρεῖται τὸ 
κάλυμμα. 16 ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῷ προσώπῳ 
τὴν δόξαν κυρίου κατοπτριξόμενοι.... ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν. 
-- 1826: κεκαλυμμ. 4 τῆς δόξης τοῦ X τοῦ Xo.[rov κυριου ΟἿ. 
6 τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσώπῳ Xp. . Ps 8410 13210 261 4. 
Ex 34-3 sim ara Tg לאידע כִּי קרן ער‎ ΓΙῸΣ 
אֶלִיו;‎ ἸΔΏΝ 81. אֶלִיו:‎ na עור פָנָיו ירא‎ 77} m 80 
ובבא שה לפני‎ 4 mon may mm מִדִּבָּר אס‎ non ἜΝ 88 
עד"צאתל : 35 רא בנידישַרְאֶל‎ ΓΟ ΓΤ Mo ἼΩΝ לְדְבר‎ Am 
ΠΟΘΩ͂Ν ma משָה וְהִשִיב‎ Map שר‎ ΤΡ אֶתפָּנִי מִשֶָה כִּי‎ 
אתל:‎ Ja a9 עָלפְנֶיר.‎ 


LXX Μωσῆς οὐχ ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ 
χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. 
80 καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος [om τ. 0% 
Luc] τοῦ προσώπου αὐτοῦ" καὶ 50000 ἐγγίσαι αὐτοῦ. 
81 καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτόν. 33 καὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν 
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λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
κάλυμμα. 84 Mvixa δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Κυρίου 
λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ ἐχπορεύεσϑαι. 
46 καὶ ἴδον “οἱ vll Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον Μωσῆ ὅτι δε- 
δόξασται᾽ καὶ περιέϑηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσω- 
πον ἑαυτοῦ, ἕως ἂν εἰσέλθῃ συνλαλεῖν αὐτῷ. 

Jr 4ı Neh 1 אֶלל:‎ ἘΠΕῚ ת': א‎ or... EN SNÖN-DR 

LXX ἐὰν ἐπιστραφῇ Top. „A. K., πρὸς μέ. Neh ἐὰν ἐπι- 
στρέψητε πρὸς μέ. Dt4so Js 4δ) Ir וז‎ Hos 80 Job 2925 etc. 


Ex 167.10 2416.1τπ. 6. כבוד יְהלֶה:‎ | 1/3 ἡ δόξα Κυρίου. 


ל ל שלש ה א שר 


2% :ל‎ εἰκών cf. 1K 11%. 2K 2K 45: οἵ, 1K 8s. 


T2K_4s: (ὃ 0808 ὁ εἰπών") ἐκ σκότους φῶς λάμψει, 
δο ἔλαμψεν ἐν τ. κι ἡ. πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως κτλ. 

"δπ 14.4 אֶלְהִים יחי אור וָיחידאזר:‎ ὝΩΝ 8 sohn עלדפנִי‎ Turm 

LXX καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου. 5 καὶ εἶπεν ὃ 
θεός" γενηϑήτω φῶς" καὶ ἐγένετο φῶς. 

Job 3715 29939 ההופיע אור‎ LXX φῶς ποιήσας ἐκ σκότους. 

Js 9ı : : ַלִיהֶם‎ m אור‎ . . . Tora ההלכים‎ my LXXs ὁ 
λαὸς ὁ π΄ πορευόμενος ἐν σκότει ... φῶς λάμψει של‎ ὑμᾶς. 

28 22:5 Ps 189 : sun mM י*י ֶלחַה‎ Ps] mim 


LXX Κύριος ἐκλάμψει μοι [Ps ὁ ϑεός μου; φωτιεῖς] 
τὸ σκότος μου [αναλαμψεις ὃν oxorsı μου Luc]. 


2K 4: cf. H 13. 72K 4::: cf, R 4536 886. 


*3K 418: . . . τῆς πίστεως, (κατὰ τὸ γεγραμμένον") 
ἐπίστευσα, διὸ [- καὶ FG Sr (It Aug)] ἐλάλησα, (καὶ 
ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ [om καὶ Cop] λαλοῦμεν). 

Ps 11610 אַדַבּר:‎ > ὙΡΟΏΝΤΙ 

ΤΙΧΧ ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα. 


ΘΚ 1.4: cf. R 858. 3K Bis: cf. R θιο.11. 


2K 57: οὐ διὰ εἴδουο. 
Nm 15 (Mose) הְמַרְאֶה:‎ | 128 ἐν εἴδει. 


| | 98ך‎ Bio: τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωϑῆναι δεῖ 
א ד‎ 16 
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ἔμπροσϑεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ... εἴτε ἀγαϑὸν εἴτε 

φαῦλον [κακὸν BDFGKLP (Or)]. cf. R 26 9ıı 14:0. 
- Ecel 1214 3 הְאָלחים יִבָא בְמְשפָּט על‎ nenne 9 
: נעלם אםדטףב ְאַםדְרַע‎ 

LXX ὅτι σύμπαν τὸ ποίημα ὃ ϑεὺς ἄξει ἐν κρίσει ἐν 
παντὶ παρεωραμένῳ, ἐὰν ἀγαϑὸν καὶ ἐὰν πονηρόν. 

T2K_dir: καινὴ κτίσις" τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ 
γέγονεν καινά [+ ra πανταὰ Ὠλ ΚΤΙΡ ὃν Tert(OrCyr)]. 

Θ᾽ 615: καινὴ κτίσις. 

12P 918: καινοὺς 02 οὐρανοὺς καὶ γῆν καινὴν [καινὴν 
γὴν »ACyr] (κατὰ και ΑἹ τὸ ἐπάγγελμα [τα ἐπαγγελματα 
ב א‎ δ᾽ 600 γε Aug] αὐτοῦ) προσδοκῶμεν. 

ΤΑΡ 813: τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ. ---- Rlı.2.4.5: καὶ εἶδον 
οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινήν * ὁ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς καὶ 
ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλϑαν [abierunt, recesserunt Ir Tert Aug). 
a 15000600 καινήν. 4 τὰ πρῶτα ἀπῆλϑαν. * 5 καὶ εἶπεν... 
ἰδοὺ [MT. LXX +] καινὰ ποιῶ πάντα. --- cf. 2.1. 

Js 4dıs.19 ἌΓ 19. : ראשנות וְקַדְמכָיות אִלְדתִתְבְנְנּ‎ IITMTIR 

den 09 


LXX μὴ μνημονεύετε τὰ πρῶτα, καὶ τὰ ἀρχαῖα μὴ 
συλλογίξεσϑε᾽ 19 ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ καινά. 


08 66 668 : ΓΙ pas ΟΠ ὈΥΘῸ בורא‎ Sara 
קשה‎ OR TOR mom הַשְמִיִם הַחַדְסִים וְהְאֶרֶץ‎ NoND "3 6623 
: ΓΗ ΝΣ ἘΠ עמדים‎ 


LXX ἔσται γὰρ δ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινή. 
609: ὃν τρόπον γὰρ 6 οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινὴ ἃ 
ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώπιον ἐμοῦ, λέγει Κύριος. 


Sap Tar σοφία... τὰ [om A] πάντα καινίξει. 


ו ויו Da‏ 


cf. R 47.:11 13. 2K 61: cf. Ph 2ıe.‏ :919 אלך 


*2K 6: [MT. LXX +] λέγει (γάρ) [MT. LXX -Ἐ]᾿ καιρῷ 
[καιρῶ yap λεγει D*FG(It)] δεκτῷ ἐπήκουσά σου καὶ ἐν 
ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήϑησά σοι (ἰδοὺ νῦν καιρὸς εὐπρόσ- 
δεκτὸς [δεκτος FG], ἐδοὺ νῦν ἡμέρα σωτηρίας). 

Js 4% in רצון עניתיף וביום‎ nya mim mon כה‎ 

MANS 
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LXX οὕτως λέγει Κύριος" καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου, 
καὶ ἐν ἡμέρα σωτηρίας ἐβοήϑησά δοι. 
+2K 69: ὡς ἀποθνήσκοντες καὶ ἰδοὺ ξῶμεν, ὡς παι- 
δευόμενοι [πειραξομενοι D*FG(It)] καὶ μὴ ϑανατούμενοι. 
Ps 11817. 18 ְלְמָּנֶת‎ m 9907 לאדאָמוּת כִּידאֶחִיֶה 3191 .18 יסר‎ 
πος 
LXX οὐκ ἀποθανοῦμαι ἀλλὰ ξήδομαι κτλ. 18 παιδεύων 
ἐπαίδευσέν με Κύριος, καὶ τῷ ϑανάτῳ οὐ παρέδωκέν με. 
2K 611: ἡ καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται. 
Ps 1198 : 33 am LXX ἐπλάτυνας τὴν καρδίαν μου. 


*2K 616: (καϑὼς εἶπεν 6 ϑεὸς ὅτι) ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς 
זז‎ LXX +] καὶ ἐνπεριπατήσω [MT. LXX +], καὶ 


μου [μον DFGKLIt(Or) Cyrt Tert] λαός. cf. 6ıs. 
+Äp 2ls: ἰδοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ 0500 μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ σκηνώσει [εσκηνῶσεν [*א‎ μετ᾽ αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαοὶ 
[λαος BPSP Cop (Ir) Aug] αὐτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὃ ϑεὸς 
μετ᾽ αὐτῶν ἔσται [+ 0808 αὐτῶν (αυτ. ὃ.) APSP(Ir)]. 

Lv 201..12 ולאהתגעל נפשי אֶתכֶם:‎ Dasina ade nn 
092 Sn oma הְהִיִיי 035 לאלחים‎ Dayina ג הַתִהַלַבי‎ 

LXX καὶ 960 [στησω Luc] τὴν διαϑήκην [σκηνὴν 
FLuc] μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ ψυχή μου ὑμᾶς" 
11 καὶ ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῖν [υμων Beb 
AFLuc] ϑεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσϑέ μου [μοι FLuc] λαός 
[εἰς λαον Luc]. cf. Sach 24.15. 

Ez 371 mar, לאלהים‎ ἘΠ nm ליח‎ ΞΡ mm 

u לי‎ 

LXX καὶ ἔσται ἡ κατασκήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καὶ 
ἔσομαι αὐτοῖς ϑεός [εις ע050‎ A], καὶ αὐτοί μου ἔσονται 
]56. μοι A, εσ. μου Q] λαός. 35 cf. E 56. Jr 8188 (H 8ε---15). 

Js 88. ı0 אֶל:‎ 29 

LXX μεϑ᾽ ἡμῶν ὃ ϑεός. cf. Jos. 22 Ps 468. 

Sach 88  :םֶכמִע אֶלהִים‎ LXX ϑεὸς μεϑ᾽ ὑμῶν ἐστιν. 


*3K 617°: [MT. LXX +] διὸ ἐξέλϑατε [αφωρισϑητε 
FG] ἐκ μέσου αὐτῶν καὶ ἀφορίσϑητε, λέγει κύριος [om 


A. κι KTert], καὶ ἀκαϑάρτου μὴ ἅπτεσϑε [MT.LXX +]. 


{ΠΗ ΗΜ 


209 Zweiter Korintherbrief 6178--- (18. 


ZT 2.19: ἀποστήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς κτλ. 
TAp 184: ἐξέλθατε [εξελϑε ΒΟ] 6 λαός μου ἐξ αὐτῆς. 
Js 524. 11 4820 ἼδΣ וגו: גג סור סורו‎ a אֶדנִי‎ ὝΩΣΣ כה‎ "2 
ΝΣ 4890 sd הְבָּרוּ נשאי כָּלִי‎ main IE מִשם טמא אלהתגָּעוּ‎ 
וגו:‎ Dan ma מִבָּבָל‎ 
LXX οὕτως λέγει κύριος Κύριος κτλ. τι ἀπόστητε 
ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαϑάρτου μὴ ἅψησϑε 
[anteode ἃ. -θαᾳι AQ, -node I], ἐξέλθατε ἐκ [- του ἃ] 
μέσου αὐτῆς, [και 61'| ἀφορίσϑητε, ol φέροντες τὰ σκεύη 
Κυρίου. 4820 ἔξελϑε ἐκ Βαβυλῶνος φεύγων κτλ. 
Jr 50 516. 9.).6 + כּסְדִּים יְצאוּ [צאו קרי]‎ ΚΣ 3 בבל‎ Fire 17 
Say צאו מְתּוכָהּ‎ 8 2523 Time 10) 6 
LXX 978 ἀπαλλοτριώϑητε ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ 
ἀπὸ γῆς Χαλδαίων καὶ ἐξέλθατε. 288.45 φεύγετε ἐκ μέσου 
Βαβυλῶνος. as [ebeAdere εκ μέσου αὐτης λαὸς μου Ο)"Ὲ]. 
Gn 19: (Abr.) : 9:9 LXX et 19ıs ἔξελϑε. 
ὅπ 19:44 (Lot) ma קומו צאו מן-הטּקום‎ 
LXX ἀνάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ τόπου τούτου. 
Nm 16% mas DWERN Dion נָא 99> אֶהָלִי‎ mo 
{ums ΘΝ ὅρα. San (Korah) 
LXX ἀποσχίσϑητε [ἀπελϑεέτε Luc] ἀπὸ τῶν σκηνῶν 
τῶν ἀνδοώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ 0075005 ἀπὸ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖο. 


+2K 017%: κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. 

Ez 204. 4 ᾿Ξ וקפצתי‎ 

LXX καὶ εἰσδέξομαι ]41 -δέχεσϑαι, -δεξομαι Α7 ὑμᾶς. 

Zph 99.2 קבצי אֶתְכֶס:‎ ὨΣΘῚ 20 : ΤΡ וְסמתִים‎ TapR 

LXX εἰσδέξομαι [-- και 07600: δο.35.4. 9] αὐτοὺς εἰς 
κτλ. 20 καὶ ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέξομαι ὑμᾶς. 

Sach 105.10 אַקפצם:‎ | 1828 εἰσδέξομαι αὐτούς. 


+2K. θι6: χαὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς 
ἔσεσϑ ἑ μοι εἰς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, λέγει κύριος παντο- 
κράτωρ. 

*H 15 [315 Spws]: (καὶ πάλιν") ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ [om 
«αὐτῷ δ] εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς ἔσταν μοι εἰς υἱόν. 
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TAp 211: nel ἔσομαι αὐτῷ [αυτων A, illis Tert, 
MT. LXX +] 9506 καὶ αὐτὸς [om αὐτὸς A] ἔσται μοι 
υἱός [και αὐὔτοι ἔσονται μοι υνοι ATert). כ‎ 
; הוה צבאות‎ (7 ab em אהיה-ל 0 לאב וְהוּא‎ 

ΤΙΧΧ τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ [ICh 4. τῶν δυνα- 


μεῶν Luc] κτλ. κι (.8) ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς 
ἔσται μοι εἰς υἱόν [LCh λαον .[*א‎ — 37 (24, Κύριε Παντοκράτωρ. 


ICh 22:0 28s (Salomo) : : לְאָב‎ Han) 129 Sam δὲ 
: כִּיהְבְחַרְתִּי בו לי 139 וָאנִי שַהיְהדלו לאב‎ 


LXX καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ [+ ἐσομαι Luc] 
αὐτῷ [+ 500006 A] εἰς πατέρα. 286 ὅτι ἡρέτικα ἐν αὐτῷ 
εἶναί μου [μοι εἰς Luc] υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 


Jr 819 בכרי הוּא:‎ Dres לִיְשַרְאֶל לאב‎ min 

LXX 38; ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ εἰς πατέρα, καὶ Ἐφράιμ 
πρωτότοκός μού ἐστιν. cf. 

Dt 14, אֶלְהִיכֶם:‎ nimm an va 

LXX υἱοί ἐστε Κυρίου τοῦ 9500 ὑμῶν. 

Js 486 ΣΥΝ ΠΙΣΡῸ מרְחוק וּבנומי‎ a הביאי‎ 

LXX ἄγε τοὺς υἱούς μου ἀπὸ γῆς πόρρωϑεν, καὶ τὰς 
ϑυγατέρας μου ἀπ ἄκρων τῆς γῆς. 

Sap ὅδ 91 πῶς κατελογίσϑη (scil. ὁ δίκαιοφ) Ev υἱοῖς 
ϑεοῦ; 9 δικαστὴν υἱῶν σου καὶ ϑυγατέρων. 


Ps Sal 1750 πάντες υἱοὶ ϑεοῦ εἰσιν αὐτῶν. 
Hos 2ı (R 96) Ps 7315 8% (J 1054). — cf. R 814.23 Οἱ 45.6. 
Ap 18: λέγει κύριος 6 ϑεός, . . . 6 |om B] παντοχρά- 


top. — As: κύριος ὁ [om [*א‎ 98066 ὁ [om 0 [א‎ παντ. 
— 11115516: κύριε [111 -08 ἃ] ὁ 9808 ὁ ]11 om 
ο [*א‎ παντ. — 16141915: τοῦ 0800 τοῦ παντ. — 1%: 


κύριος ὁ ϑεὸς ]0 ϑ. 0 [*א .א‎ ἡμῶν [om [0ק00.‎ 6 παντ. 
— 3: ὁ γὰρ κύριος 6 ϑεὸς [om 0 0608 δ᾽ 117] 6 παντ, 
Am 818 : הצבאות‎ TR נְאִדאדנֶָי יְהוָה‎ 
LXX λέγει Κύριος ὃ ϑεὺς ὃ παντοχράτωρ. 
Am 4:5 Jr 8155 5054 6119. 57 צבאות שמה:‎ [TR Am] nm 


LXX Κύριος [Am +6 0508 δ] Παντοκράτωρ [om Jr 28:9] 
ὄνομα αὐτῷ. 
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58 50 (David) עמר:‎ nisar rar nimm 

LXX Κύριος [+0 9508 A] Παντοκράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. 

IR 190.14 Jr 514 οἷο. ΜΙ 4 Sach 18 οἷο. Ml1s etc. mim 
: [אֶלהִי] צִבָאות‎ 

Job Bır etc. שךְ":‎ (cf. Gn 171 285 Ex 68 Ruth 190. sı.) 

LXX et. Jdth 018 Bar 01. 4 21160 195 Κύριος, Παντ., K.II. 


12K 76: 6 παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς παρεκάλεδεν 
ἡμᾶς ὃ ϑεός (cf. 15. ὁ). 

Js 4918 sony man... mim ΙΧΧ ὁ ϑεὸς ... 8 
ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ παρεκάλεδεν. 


*21 816: (καϑὼς γέγραπται ") 6 τὸ πολὺ 00% ἐπλεό- 
νασεν, καὶ 6 [om ο FG] τὸ ὀλίγον οὐκ ἠλαττόνησεν. 


Ex 168 (Manna) : on וְהממְעיט לא‎ nayen ars ולא‎ 


LXX οὐκ ἐπλεόνασεν ὃ τὸ πολύ, καὶ ὃ τὸ ἔλαττον 
[oAıyov Aa] 00% ἠλαττόνησεν. 


T2K 82:1: cf. R 12ır. 


*3K 91: [LXX +] ἱλαρὸν (γὰρ) [MT. LXX +] δότην 
ἀγαπᾷ 0 9. 0 

טובדעין הוא pa)‏ כּיהנְתן מלחמר 512: 95 Pr‏ 

LXX 45 ἄνδρα ἱλαρὸν καὶ δότην εὐλογεῖ ὁ Dede. 


ἘΦῈ 99: (καϑὼς γέγραπται ) ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς 
πένησιν, σιν, ἣ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα [+ rov 
αιωνος FGK (It)]. 

Ps 1125 : 99 nos לאָביונים צדקתו‎ Im) פזר‎ 

LXX ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν, ἡ δικαιοσύνη 
αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνοο. 


198 910%: ὁ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρμα ἰόπορον 13[(* ΕῸ]) 


τῷ σπείροντι [-ραντι ı L] καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν. 
“Is ὅδιο לָאכָל:‎ or) לַרַע‎ »Ὶ Inn 
LXX καὶ δῷ 09000 τῷ δπείροντι καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν. 


19Κ 9:0: αὐξήσει τὰ γενήματα τῆς δικαιοσύνης 
ὑμῶν. 
Hos 101: :35 ῚΣ nahm way... ΤΡῚΣ. 22 זֶרשו‎ 
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LXX σπείρατε ἑαυτοῖς εἰς δικαιοσύνην, . . . ἕως τοῦ 
ἐλϑεῖν γενήματα δικαιοσύνης ἡμῖν [υμιν 46]. 


2K 104: πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυρωμάτων. 
Pr 2125 הרד עז:‎ ΙΧΧ καὶ καϑεῖλεν τὸ ὀχύρωμα. 


- | 11100: οἱ, 5190. RK 101 .111.--19.: ck.1K Im. 
12K 113: cf. ἢ 7... +2Kllıs: cf. R26. 9Κ 1151: ef. Rizs®. 


ἘΦ 181: [(ivo) (16)*א‎ Str] ἐπὶ στόματος δύο μαρτύ- 
עס‎ [om μαρτ. 17. 78] καὶ [n א‎ )16(, MT. LXX Ὁ τριῶν 
[+ μαρτυρῶν 17.73] σταϑήσεται πᾶν ῥῆμα. 

HIT Bis: ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπὶ |om ἐπι Fer@&(lt)] δύο 1 
τριῶν μαρτύρων. 

על-פר שָנִי עדים אל 959 שַלשַה-עְדִים יקוּם דְּבֶר: 1915 Dt‏ 

LXX ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος 
τριῶν μαρτύρων ἴδυο μαρτυρῶν ἡ τριῶν Luc] στήσεται 
[σταϑησεται AFLuc] πᾶν ῥῆμα. 

1Η 1035 : (ἀϑετήσας τις νόμον Μωύσέως χωρὶς olxrıp- 
μῶν [- και δακρυὼν D*ItSP]) ἐπὶ δυσὶν [MT. LXX +] ἢ 
[LXX +] τρισὶν μάρτυσιν ἀποϑνήόσχει. 

Dt 176 :nan mer עָדִים או שלשה עדים‎ DI 159 

LXX ἐπὶ δυσὶν μάρτυσιν ἢ ἐπὶ [om ἐπι ΕἾ τρισὶν 
μάρτυσιν [om μαρτ. Luc] ἀποθανεῖται 6 ἀποθνήσκων. 


Galaterbrief. 


Τα 14: ef. R 426. 


160 115.16: [δ ϑεὸς] ὁ 0000/6006 μὲ ἐκ κοιλίας μητρός 
μου καὶ καλέσας... 16 ... ἵνα εὐαγγελίξωμαν αὐτὸν ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν. 


Js 409: קְרְאנִי ממעי אטי הזיר שמִי:‎ aaa mim 

LXX ἐκ κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά μου. 

Jr 15 Do aan הּבסְרֶם‎ ΤΡ, Joan יתירה]‎ '\| Ars טרס‎ 
mar DR הקלשתיף נָבִיא‎ 
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LXX πρὸ τοῦ μὲ πλάσαι σὲ ἐν κοιλέῳ [εκ χοιλιας A] 
ἐπίσταμαί σε, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελϑεῖν [+ εχ μητρας Bebmgs 
NAQ] ἡγέακά δε, προφήτην εἰς ἔϑνη 1808000 08. 


₪ 98: cf. Ph 2ıe. 6 2%: cf. R 4 
+G 2ıs: οἵ, R 8.0. 6 219: cf. ל‎ 
Τα 220: cf. R 5. 635: cf£.1Th4. *6 3. 6 3. 0;: cf. RAsa. 


*) 88.9: (ἡ γραφὴ... . προευηγγελίσατο τῷ ᾧ Ἁβραὰμ ὅτι) 
ἐνευλογηϑήσονται [ευλογ. FG] ἐν σοὶ [om (1 πάντα τὰ 
ἔϑνη [MT LXX-+]. --5 εὐλογ. σὺν τῷ πιστῷ (R 45) ᾿4βραάμ. 
- ם6‎ 12 38:4 (Jakob) ΤΟ ΠῚ בף פל משפחת‎ a9 


LXX καὶ [ev- DE Τιπο]εὐλογηθήσονται [2814 ἐνευλογ. 
omnes] ἐν δοὶ πᾶσαι αἴ φυλαὶ τῆς γῆς. 


Gn 1808 + גויי חְארֶץ:‎ EN LXX καὶ ἐνευλο- 
γηϑήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς. cf. A 3a. 
Ps 7217 (Salomo ὃ ER ְלִתבְּרְכוּחבו כָּלֶדגויִם‎ 


LXX καὶ [ev- *-*א‎ RT]edAoynörjoovran ἐν αὐτῷ πᾶσαι 
αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, πάντα τὰ ἔϑνη μακαριοῦσιν αὐτόν. 


δ᾽ 310: ὑπὸ κατάραν εἰσίν" (γέγραπται γὰρ ὅτι) ἐπι- 
κατάρατος πᾶς [ΠΙΧΧ +] ὃς οὐκ ἐμμένει [+ ev ®° ACDFGKLP 
ItOr (Cyr)] πᾶσιν τοῖς [sv- Β]γεγφαμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ 


בת תתה 


τοῦ νόμου [MT. אא‎ +[ τοῦ ποιῆσαι αὐτά. (cf. Ap 228) 
Dt 279 לאדיקים אֶתדדִּבְרִי התורְהדהִזאת לעטות‎ ὝΕΣ ארוּר‎ 
את‎ 

LXX ἐπικατάρατος πᾶς ]+- ο ΑἹ ἄνθρωπος | ὃς [οστιρ A 
οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσιν τοῖς γόλοις τοῦ νόμου [βιβλιου ב‎ 
τούτου [του AF] ποιῆσαι αὐτούς [του 0080 לט‎ Luc]. 


Dn 9ı nina mainz ER ryagm mar my gem 
: משה עבְדְהאֶלהִים‎ 


LXX. καὶ ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα καὶ ὁ ὅρχος 6 
γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ Μωσῆ παιδὸς τοῦ ϑεοῦ. 


8 & Bu: οἵ, R ἫΝ *G 818: cf. R 710. 


+6 313: κατάρα, (ὅτι γέγραπται) ἐπικατάρατος [MT. 
אא‎ +] πᾶς ὁ χρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. 
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Dt 910.33 אֶלזים מָלוּי:‎ Map 8 (FIR אתו‎ ram) 
LXX (καὶ κρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξ.) 3 +8 
[χεκατηρ. AF Luc] ὑπὸ ϑεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. 
*G 316.99 : cf. R 418.16. 0 320 48.6 : cf. R 829.80 2K θι8. 
16 317: ὁ μετὰ τετρακόσια καὶ τριάκοντα [LXX +] 
ἔτη γεγονὼς νόμος. 
Ex 120.4 שלשים‎ arena ad NER Say 2 aan 
PRO וְאַרְבֶּת‎ ποῦ ויהי מקץ שלשים‎ 4 I ΓΗ 95 δ md 
שַנָה וגו:‎ 
LXX ἡ δὲ κατοίκησις [παροικ. AF] τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἣν 
κατῴκησαν [παρωκ. AF] ἐν γῇ Αἰγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χανάαν 
[+avroı και οἱ πατερες αὐτῶν AF Luc] ἔτη τετρακόσια τριά- 
κοντὰ πέντε [om πέντε B*TAF Luc]’ 4ι καὶ ἐγένετο μετὰ 
τὰ τετρακόσια τριάκοντα πέντε [om πεντε B*? AF Luc] ἔτη κτλ. 


Gn 1513 שָנָה:‎ Γ δ Ὁ ΣΞ LXX τετρακόσια ἔτη. 

αἱ 455,9: τότε μὲν οὐκ εἰδότες ϑεόν. 9 νῦν δὲ γνόντες ϑεόν. 

1K 1:1: οὐχ ἔγνω ὁ κόσμος... τὸν ϑεόν. cf. 10 8:. 4. 

Ph 310: τοῦ γνῶναι αὐτόν. 

τὰ ἔϑνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν θεόν [τον κυριον‏ :45 1ך 
(It)Tert]. 2Thls: 000. 280. (R 12:9) τοῖρ μὴ εἰδόσιν ϑεόν.‏ 

T 116: ϑεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέναι. 

H 811: πάντες εἰδήσουσίν με. 1050: οἴδαμεν κτλ. (R 121%.) 

1.} 23.4.18.14 91.6 46.1.5 Bao: γινώσκειν τὸν ϑεόν, τὸν 


Jr 106 28 7% τὰν or ΘΡΒΓΓ9ἐὲ Ps] ὉΣ mon שפץ‎ 
ms 
LXX ἔκχεον τὸν ϑυμόν [Pa τὴν ὀργήν] σον ἐπὶ ἔϑνη 
τὰ μὴ εἰδότα [ıdovse A] σε |Ps τὰ μὴ ἐπεγνωκάότα [[sıdore 
וא‎ 2, γινωσκοντα "א‎ *[4/1'[[| σε]. 
1108 22 05 לָדַעַת אֶתִדיְהנוֶה:‎ ΠΌΤ} 6 mn MIN 
LXX 220 καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 63 διώξομεν τοῦ 
γνῶναι τὸν κύριον. 
Js 4815. הרא:‎ ON נסדמיום‎ LXX ἔτι ἀπὶ ἀρχῆς. 
Sap 1221 id. ὃν πάλαι ἠρνοῦντο εἰδέναι ϑεὸν ἐπέγνωσαν 


a ας 
7 7% 


820. cf. Ex 846 Nm 1418 Js 6016 Ps 8615 2Ch 155 1Esr 6. 
1S 210 LXX Jr 9s (LK 136-1) Jr 81840 (H 8-12). 
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6 48%: τοῖς φύσει [om φ. K(It)Ir] μὴ οὖσιν ϑεοῖς. 
Js 3719 tar כִּי לא אֶלהִים‎ LXX οὐ γὰρ ϑεοὶ ἧσαν. 
Ir גול‎ 1620 ὅν לא אֶלהים: זל בלא אֶלהִים:‎ mom 


LXX καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί. ὅτ ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 
ϑεοῖς. 


2Ch 13 ללא אלהים:‎ ΙΧΧ τῷ μὴ ὄντι ϑεῷ. 


*6 491: (γέγραπται γάρ "( εὐφράνϑητι, στεῖρα ἡ οὐ [ἡ μὴ 
DFG] τίκτουσα, ῥῆξον [MT +] καὶ βόησον, ἡ οὐκ ὠδί- 
νουδα᾿ ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ [MT +] 
τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα [MT. LXX +]. 

Js ὅφι τῷ לאחְלָח‎ Sorgen ma פּצחי‎ mon לא‎ ΠΩΣ 5 

: יְהוֶה‎ TOR aa בְּנֶרדשומְמָה מבני‎ D29 

LXX εὐφράνϑητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα. ῥῆξον καὶ 
βόησον, ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου 
μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα᾽ εἶπεν γὰρ Κύριος. 

*0 480: (ἀλλὰ τί λέγει ἡ γραφή) ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 
[Ἐταύτην ACop] καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς οὐ γὰρ μὴ [om 
un FG] κληρονομήσει [-ση ACFGKL] ὃ υἱὸς τῆς παιδίσκης 
[MT +] μετὰ τοῦ υἱοῦ [οχχ τ. υ. *א‎ 47] τῆς ἐλευϑέρας 
[+ טסו‎ |[MT +[[ ἐδσαακ D* Fr αὶ It (Απρ))]. 

Gn 2lıo (Sara) Man) הזאת‎ OR) UN DIOR) TON) 

: עםדבּני עדיְצחק‎ nam ge! כִּי לא יירש‎ 
LXX καὶ εἶπεν τᾷ ’Aßocau‘ ἔκβαλε τὴν παιδίσχην 
ταύτην [om evr. Luc] καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς" οὐ γὰρ μὴ [om 
un 54] κληρονομήσει מ6-]‎ Luc] ὃ υἱὸς τῆς παιδίσκης 
Ἢ (ταυ)της D] μετὰ τοῦ υἱοῦ μου ᾿Ιδαάκ. 
18 Bıı: cf. ₪ ss. *G Bıa: cf. Βὶ 1809. 
dis. κε: 01.10 03.14. 0508: 01100001. &6is: ck. 2K br. 


+6 616: εἰρήνη Em’ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν 
Ἰσραὴλ τοῦ ϑεοῦ. cf. Nm 60.26 Hen ds. ₪ 
Ps 1255 198 : 80759 שלום‎ ₪ UXX εἰρήνη ἐπὶ τὸν Ἰσρ. 
Sir 50ss καὶ γενέσϑαι εἰρήνην .. . ἐν Ἰσραήλ. (1Ch 229.) 


Epheserbrief 1s—2ıs. 229 


Epheserbrief. 
₪ 18: cf. R 1ss®. ₪ 10: cf. 1Th 4. 


E :8ו1‎ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις. 

K 1.2: εἰς τὴν μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων. 

ἹΡ 14: εἰς κληρονομίαν ἄφϑαρτον. 

Dt 88.4 יעקב:‎ ὨΡΠΡ rin : ma Tops 

LXX πάντες οἵ ἡγιασμένον ὑπὸ τὰς χεῖράς δου. 
« κληρονομίαν συναγωγαῖς ᾿Ιακώβ. 

Ps 163.5 : porno יהוֶה‎ sn אא | לקדושים‎ τοῖς 
ἁγίοις .פא‎ 5 Κύριος ἡ μερὶς τῆς κληρονομίας μου. 

Sap 55 ἐν ἁγίοις 6 κλῆρος αὐτοῦ ἐστιν. 

Dt 16 1213 1437.29 18 אַתדפ'):3.‎ a9) Mar) par (ef. Job31s) 

LXX μερὶς οὐδὲ [105 καὶ] κλῆρος (ἐν, μετά τ.). 


TE 120: cf. R 84. TE 1.4: cf. 11 28. 
TE 25: cf. 1K 199.81. TE 18.14.17: cf. R 5110ıs. 


E 212: ἐλπίδα μὴ ἔχοντες. 125: ξένοι cf. 219. 

ITh 4ıs: οἱ λοιποὶ ol μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. 

10 2915 :mpa וְאִין‎ 

LXX καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή [ελπις Luc). 

Sap 818 ἐάν τε ὀξέως τελευτήσωσιν, οὐκ ἔχουσιν ἐλπίδα. 


ΤΕ 9:9: οὐκέτι ἐστὲ | ξένοι καὶ πάροικοι. cf. ı2: ξένοι. 

+H 115.15: παρῴκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπ. 1. (ὁμολογήσαν- 
τες ὅτι) ξένοι [- καὶ παροικοι De*P] χαὶ παρεπίδημοί 
εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς [om καὶ παρεπιδ. κτλ. P]. 

τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν‏ זג lı.ı7: παρεπιδήμοις.‏ 17ך 
χρόνον. — ἴϑιι : ὧς παροίκους καὶ παρεπιδήμους.‏ 

Gn 23, (Abr.) :D329 is sin 

LXX πάροικος καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι 50 ὑμῶν. 

Gn 284475 (Jakob) יִמִי שָנִי מגוּרי:‎ 48 : a Ὑ ΝΣ 

LXX τὴν γῆν τῆς παροικήσεώς 600. 479 αἱ ἡμέραι 
τῶν ἐτῶν τῆς Gong μου ἃς παροικῶ. | 

Lv 958 :"Tay ons וְתושָבים‎ pa LXX διότι 
προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε ἐναντίον μου. 


2330 Epheserbrief 210—5a. 


Ps 898 כְּכְלדאָבומִי:‎ ὩΣ Jay air Ἢ כי‎ 


LXX ὅτι πάροικος ἐγώ εἰμι ἐν τῇ γῇ nal παρεπίδημος, 
καϑὼς πάντες ol πατέρες μου. 


Ps 119:9. 54 a בְּבִית‎ 4 ΥΩ אָנְכי‎ "3 

LXX πάροικός εἰμι ἐν τῇ γῇ. 54 ἐν τόπῳ παροικίας μου. 

1Ch 994 וַתוּשָבים כְּכָל-אָבותִינּ:‎ Ip) aa DIN 

LXX ὅτι πάροικοί [προσηλῦυτοι Luc] ἐσμὲν ἐναντίον 
σου, καὶ κατοικοῦντες [ragoıxovvres A, 000006 καϑ Luc] 
ὡς πάντες ol πατέρες ἡμῶν. Ex 19,0 (α 851). 

TE 920: cf. R 92. ss. E :ל‎ cf. 1K 31. 

TE 46: cf. ל‎ so. E 49.10: οἵ, R 4. 


ἘΠΕ 4s—11: (διὸ λέγει") ἀναβὰς εἰς ὕψος ἠχμαλώτευσεν 
[-τευσὰς ALCu] αἰχμαλωσίαν, [- καὶ wBC*D°KLP Sr 
(Οτ) νι] ἔδω κεν δόματα τοῖς ἀνθρώποις [εν [MT +]] 
avdgmnos Fir G (It) Or]. — ο ἀνέβη. 10 ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω 
κτλ οὗ Καὶ 100ε--9.. 11 ἔδωκεν. 

Ps 688 :D8a nme לקחף‎ "3 mad למָּורוּם‎ may 

LXX ἀναβὰς [ανεβης Β5 κι 5.5, aveßn *א‎ Just] εἰς ὕψος 
ἠχμαλώτευσας |-Tevoev [*א‎ αἰχμαλωσίαν, ἔλαβες δόματα ἐν 
ἀνϑρώπῳ [-ποιρ B® ΝΗ]. 


E 12: καὶ αὐτὸς ἔδωκεν ... τοὺς δὲ ποιμένας. 

ְנֶתי לָכֶם )234 map‏ ְלִיהֶם| רעים : ,81523 Ir‏ 

LXX καὶ δώσω ὑμῖν [234 ἀναστήσω αὐτοῖς] ποιμένας. 

*E Ass: (διὸ...) λαλεῖτε ἀλήϑειαν ἕκαστος [ex. a. 
|*א‎ μετὰ τοῦ [προς τὸν |*א‎ πλησίον αὐτοῦ. 

Sach 816 INN איש‎ DON 7127 

LXX λαλεῖτε ἀλήϑειαν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ. 


ἘΠῚ Ass: ὀργίξζεσϑε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε. 
Ps 45 : son) 972) 
LXX. ὀργίξεσϑε καὶ | 8. 


TE ὅ:: τῷ ϑεῷ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. cf. R 4a H 10». 
3K 2 4 dom ὀσμή, εὐωδία τῷ ϑεῷ. 

Ph Aıs: [εἰς 17. Or] ὀσμὴν εὐωδίας ... τῷ ϑεῷ. 

Gn 82: Ex 29:8 Lv 19. 18. זג‎ 614 Nm 155 28; Ez Di 


1680107104 231 
(ma) nal רִיח‎ LXX ὀσμὴ εὐωδίας [(τῷ) “vole]. 


*E dis: μὴ μεϑύσκεσϑε [LXX +] οἴνῳ. 
Pr 289: יין:‎ am 
LXX μὴ μεϑύσκεσϑε ἐν [om ev KA] οἴνοις [oıwo A]. 


TE 52.35: cf. RAss. TE ὅ.1. 22.21.35: cf. 1K 1417 


E 506: ἵνα αὐτὴν 000 
IT :)ול‎ ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνομίας 
καὶ καϑαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. οὗ, R4s1P 2. 
H 13: καϑαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος. cf. 9,4. 
2ὈΡ1.: λήϑην λάβὼν τοῦ καϑαρισμοῦ τῶν . . . ἁμαρτιῶν. 
11 11.5: τὸ αἷμα I. τ. υ. ₪. ((Κὶ ὅτ Η ls) καϑαρίξει ἡμᾶς 
ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. 9 καϑαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίαρ. 
Ps Sal 1733 καὶ καϑαριεῖ Ἰερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ. 
Ps 186 אֶתדיִשַרְאָל 29 עונוחִיו:‎ ner והוא‎  LXX καὶ 
αὐτὸς λυτρώσεται τὸν ἸΙσραὴλ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ. 
Ez 78 ὉΠ. חטאו‎ TOR מושְבתִיהֶם‎ san DAR וְהושַעַתִי‎ 
: לַע‎ Sm ְטְהַרְפִי אותם‎ 
LXX καὶ “ύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ᾿ἀνομιῶν 


αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καϑαριῷ αὐτούς, καὶ 
ἔσονταί μοι εἰς λαόν. cf. 2Κ 6ıe. 


*B ὅμ: cf. IK 06 HB Bas: cf. R 18} 1Κ 1 
*E 63.3 *E 62.3 8: cf. ל‎ 29. E6: cf. 1158. E6s: cf. R2ıı. 


TE 614° Bus: περιξωσάμενοι [περιεξωόμενοι DFG] τὴν 
ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληϑείᾳ. — 18.14: cf. 1Κ 1618. 

1P 114: ἀναξωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν. 

Js 116 חִלָצִיו:‎ re וְהְצְמוּנָה‎ Tann צָדֶק אָזור‎ mm 


LXX καὶ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐξωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 
καὶ ἀληϑείᾳ εἴλημένος τὰς πλευράς. 


Ex 12. :Dun Dann 

LXX αἱ ὀσφύες ὑμῶν 50000 
Jr 117 ΠΏ Tran ΤΙΝῚ 

LXX καὶ σὺ περίξωδαι τὴν ὀσφύν δου. 


232 Epheserbrief 614°—617. 


E 614.17: καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν ϑώρακα τῆς δικαιοσύ- 
νης. τ καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασϑε. 
0 +ITh ὅς : ἐνδυσάμενοι ϑώρακα πίστεως καὶ ἀγ ά- 
ang [οἵ και αγ. [*א‎ καὶ περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρίας. 

0209 צדקה פשרין וְכוּבַע ישוּעה פְראשו: ὅθι:‏ 08 


LXX καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς ϑώρακα, καὶ πε- 
ριέϑετο περικεφαλαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. 


Sap ὅ18 ἐνδύσεται ϑώρακα δικαιοσύνην [-νης δ]. 


E 615: cf. R 10,6. 


E 617: καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος, ὅ ἐστιν ῥῆμα 
9800. — nt: cf. bie. 

12Th ὥς: ὁ ἄνομος, ὃν 6 κύριος Ἰησοῦς [om Inoovs 
יס‎ KL*(Or)Cyr® (cf. 1K 86), κυρ. ο 0509 (Or)] ἀνελεῖ [ανα- 
λωσει D° KL St Cop (Or Cyr?)] τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 
[σώματος FE ΟΥ] αὐτοῦ. 


ga ::ג4‎ ὃ λόγος τοῦ 0800 ... ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν 
δίστομον κτλ. οἷ. Dap 748. 
ap ἴι6: καὶ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ δομφαία δίστομος 


שש 


ὀξεῖα ἐκπορευομένη. — 18.16: ὁ ἔχων ν τὴν ῥομφ. τὴν 
δίστ. τὴν 656. τε πολεμήσω μεν αὐτῶν ἐν τῇ 0000. τοῦ 
στόμ. μου. --- {1916.21: ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται 


: ῥομφαία [+ διστομος BS? Tert] ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ πατάξῃ 


"7-7 


]-56 a] τι -ξει ἃ] τὰ ἔϑνη. 21 ἐν τῇ ῥομφαίᾳ... ἐκ τοῦ στόμ. αὐτοῦ. 
Js 11449 Blıs וברוּח שפְחִיו ימית רְשֶע:‎ TE ὉΞῸῺΞ ram 
בּפִילּ:‎ San Bin 5146 כּחָרֶב חַמֶּה:‎ Ἢ Diem 49: _ 
LXX καὶ πατάξει γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 
καὶ ἐν [+ ro [א‎ πνεύματι διὰ χειλέων ἀνελεῖ ἀσεβῆ. 492 καὶ 
ἔϑηκεν τὸ στόμα μου ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν. 5116 060 8 
λόγους μου εἰς τὸ στόμα δου. 
Hos 65 : para הָרְנתּים‎ 
LXX ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν ῥήματι στόματός μου. 


Ps 88 וברוח פּיו:‎ ,.., mm aa | 18 τῷ λόγῳ 
τοῦ κυρίου... καὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


Ps Sal 1741 ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰσχύι λόγου. 


Epheserbrief 617—6234. — Philipperbrief 11948. 033 


Ps 149 : פִּיפִיות‎ Ay LXX ῥομφαῖαι / 
Pr 5, ni חֶרֶב‎ LXX μαχαίρας 0/6200. 
Sir 21: ὡς ῥομφαία δίστομος πᾶσα ἀνομία. 


 E6a:ck. Η 50. ΒΕ ὅπ: Ps 970 (Β 129)1Κ &. 


Philipperbrief. 


*Ph 1.9: (old« γὰρ ὅτι) [MT. LXX +] τοῦτό μοι ἀπο- 
βήσεται αι ἰαποβ. μοι P] εἰς σωτηρίαν. 

גּסדהואהלי לִישוּעָה: 1316 Job‏ 

LXX καὶ τοῦτό [+ το A] μοι ἀποβήσεται εἰς σωτηρίαν. 


| ΤΡᾺ 21011: cf. R 14: 18 8. 


| תתך‎ As: τέκνα ϑεοῦ ἄμωμα ἰαμωμητὰα DFGKLP] μέσον 
γενεᾶς σκολιᾶς καὶ διεστραμμένης. Ex 125 etc. οὗ, 1KBr. 
Dt 32; הפתלפל:‎ up? דור‎ Dom ma לא‎ ἢ שחת‎ 


LXX ἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά᾽ γενεὰ σκολιὰ 
καὶ διεστραμμένη. 


Ph 2:6: οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. 

1Th 35: μή πως ... εἰς κενὸν γένηται ὃ κόπος ἡμῶν. 

2K 6, 6 22: εἰς κενόν. 

25" אִמַרְתּי לריק 29 053 לא WI‏ לריק: 6523 494 08 

LXX καὶ ἐγὼ eine‘ κενῶς ἐκοπίασα. des οἱ ἐκλεκτοί 
μου οὐ κοπιάσουσιν εἰς κενόν. 


+Ph 8ε: cf. 1Κ 1es-pı. Ph διο ef. G 435... 
{Ph 321: cf. 1% 28. 


1Ph 43: ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ Long. 
TAp 3: καὶ οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς 
βίβλου τῆς ξωῆς. — 118%: οὗ οὐ γέγρ. τὸ ὄν. αὐτοῦ ἐν 
[ἐπι B] τῷ [om Ὁ] βιβλίῳ [εν βιβλω [*א‎ τῆς =. --- {17ε: ὧν οὐ 
γέγρ. τὸ ὄν. ἐπὶ τὸ βιβλίον [επι του βιβλιου B] τῆς = 
— {901..16: βιβλίον, ὅ ἐστιν 2 ξ. 15 οὐχ εὑρέϑη ἐν 
τῇ βίβλῳ [ev τω βιβλιὼω B] τῆς ξ. γεγρ. — [2151: οἵ γεγρ. 
ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ₪ — [ὅϑιο: ἀπὸ του βιβλιου τῆς ),[ 


.......ὕϑ....ΨΨὦἡ‏ ד 


»34 Philipperbrief 4s—41s. — Kolosserbrief 17—1ıs. 


Ps 695 צדיקים אֶלדיכָּתָב:‎ EN) חיים‎ Spon ὙΠῸ" 

LXX ἐξαλειφϑήτωσαν ἐκ βίβλου ξώντων, καὶ μετὰ δι- 
καίων μὴ γραφήτωσαν. | 

Ex 8252.35 חְטָאדלִי‎ NER מי‎ ₪ :man2 NER Mipon נא‎ “ΤῸ 

: מפפרי‎ Tora 

LXX ἐξάλειψόν μὲ ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. 
88 εἶ τις ἡμάρτηκεν, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου μου. 

קדוש ἼΩΝ‏ לל anna‏ לְחַיים בִּירוּפְלָ: :4 Js‏ 

LXX ἅγιοι κληθήσονται πάντες ol γραφέντες εἰς ξωὴν 
ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 

MI 84 sm Se mob זְכְּרוּן‎ "po ΞΏΞΡ 

LXX καὶ ἔγραψεν βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ 
τοῖς φοβουμένοις τὸν κύριον. 

Ps 1396 san וְעַל-סְפרְףּ כְּלַס‎ 

LXX καὶ ἐπὶ τὸ βιβλίον σου πάντες γραφήσονται. 

Dn 12, כָּלההַנְּנְִצָא כָּתוּב בַּסְפֶר:‎ ΠῺΡ 

LXX πᾶς 6 λαὸς ὃς ἂν εὑρεϑῇ ἐγγεγραμμένος ἐν τῷ 
βιβλίῳ [8' ο λαος σου πὰς 0 γεγραμμένος ev τη βιβλω. 


Ph 418: cf. E Ba. | 


Kolosserbrief. 


Klr: cf. H2ır. Klıs: cf. Elıs. 
K 115.18: cf. 1K 11: R 8». 


K lıs: ὅς ἐστιν [+ nB] ἀρχή [ἰαπαρχη 17.73 cf. Ἐὶ 1116]. 

Ik lıs: ἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. 

Ap [ls *א‎ 007 ΟΥ] 216 9912: ἡ ἀρχή. — 844: ἡ ἀρχὴ 
[ἀπαρχη 28] τῆς κτίσεως [εξκκλησιας [*א‎ τοῦ ϑεοῦ. 

Pr 882 : Τὸ Ὁ מְִפִעָלִיר‎ DIR A297 ראשית‎ ὍΣ mm | 

LXX Κύριος ἔκτισέν μὲ ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα 
αὐτοῦ. cf. Joh 1:. 

Sir 243716 πρὸ τοῦ αἰῶνος ἀπ᾿ ἀρχῆς [enaoyıw A 
(cf. 2Th 2:8)] ἔχτισέν με. (3716 ἀρχὴ παντὸς ἔργου λόγος.) 

Jr 3 ראשית תבוּאתה:‎ mim ORT) קדָש‎ 

LXX ἅγιος ᾿Ισραὴλ τῷ κυρέῳ, ἀρχὴ γενημάτων αὐτοῦ. 


Kolosserbrief 180--49. — Erster Thessalonicherbrief 14-48. 5 


K 18: cf. R Bı. K 2ıs: cf. R 1%. 
TK 2%: ἐν ᾧ εἰσιν πάντες ol ϑησαυροὶ τῆς σοφίας 


καὶ γνώσεως ἀπόχρυφοι. 


-......-. 


Js 4δς (Kores) מִסְתּרִים:‎ "mon Ten ונמי ל אוצרות‎ 
LXX καὶ δώσω σοι ϑησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποχρύφους. 
Sir las ἐν θησαυροῖς σοφίᾳς παραβολὴ ἐπιστήμης. 


TK 222: κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ἀν- 


ϑρώπων. 


Js 29,5 : ΠΤΩΡῸ DIOR מִצוֶת‎ 


LXX διδάσκοντες ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας. 


ἘΚ 8ι: cf. Βὶ 8. HK 8ιο: cf. IK 11΄. 


K :וה‎ οὗ R 8,2. ΤΕ Sıs: cf. 1K 144 )12 36°). 


K 8:0: cf. Εἰ 61--3 (R 22.21). K 88: cf. R 2ıı. 
K4: cf. 1K .וס‎ Καὶ 4.0: 05 Η 2ır. 


Erster Thessalonicherbrief. 
ITh 14: cf. R 805 HITh ₪: cf. R Sa. 


ITh ₪16: eig τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας. 
Gn 1ὔ:ς say "or 79 DIE 

LXX οὕπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται al ἁμαρτίαι κτλ. 
Dn 8:5 הַפשְכִים:‎ anna 

LXX πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 

2Mcc 614 πρὸς ἐχπλήρωσιν ἁμαρτιῶν. 


ITh 3 cf. Ph ל‎ | 1117 4: οἵ, 6 48... 
IMS: Ries. 


nee 


τὸ 


ἩΤῈ 45: τὸν ϑεὸν τὸν καὶ διδόντα [dovre NAKL It] 
πνεῦμα αὐτοῦ τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. 

Θ 35: ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα. 

E 117: δῴη ὑμῖν πνεῦμα σοφίας... Ev ἐπιγνώσει κτλ. 
18 (824) 415: ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. 


V. T.in N. 17 


936 Erster Thessalonicherbr. 48 -- 58. — Zw. Thessalonicherbr.18—110. 


Ez 1119 066.27 0714 m8 וְאֶתהרוחי]‎ 36er) nom m 
{032 רוּחי‎ San 8714 בּקְרְבּכֶם:‎ 

LXX καὶ πνεῦμα καινὸν [3657 τὸ πνεῦμά μου] δώσω 
ἐν [11:0 om ἐν I] αὐτοῖς [3626.27 ἐν ὑμῖν]. 3714 καὶ δώσω 
τὸ |om ro BAQ] πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς. 

08 113 ἐδ דעַת‎ mn... mar רוח‎ mamma LXX πνεῦ- 
μα τοῦ 9800, πνεῦμα 6000060 ... πνεῦμα γνώσεως. cf. 42ı. 

Jo 9: אֶתדרוּחי עַלכְּלבָּסֶר:‎ TEEN 

LXX ל‎ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου κτλ. 


Ra Tr ie Te Tr ir 


τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιόν δου, τὸ nv. σου τὸ ἅγ., τὸ ἅγ. σου πν. 
1Th 4ıs: cf. 11% 18. ITh 4:5: cf. E 2ı». 
ITh Ar: cf. Ap 115... ἩΠῈῺῈὅε: ck. 5 


Zweiter Thessalonicherbrief. 


1T2Th 16: ἐν πυρὶ φλογός [ev YpAoyı πυρος BDFFG 

. (It) Ser CopIr Tert], διδ. 480. τοῖς κτλ. cf. Βὶ 19:0 Θ᾽ 4ε5.9. 

Js 661  בישחְל‎ ΒΞ Ὁ באש יבוא וְכַסוּפה‎ Mm mama 

בּחִמָה INN ER‏ בּלְהַבִידאָש: 

LXX ἰδοὺ γὰρ Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς 

τὰ ἄρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν ϑυμῷ ἐκδίκησιν αὐτοῦ 
καὶ ἀποσκορακισμὸν αὐτοῦ ἐν φλογὶ πυρός. cf. 2%. 


Ex 3 בְלְבֶּת-אֶש:‎ ΓΧΧ ἐν πυρὶ φλογός [εν PA. .א‎ AF]. 


12Th 15. 10: ἀπὸ προσώπου [MT. LXX + τοῦ [om DFG] 
κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 10 ὅταν ἔλϑῃ 
ἐνδοξασϑῆναι ... ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
Js 210. 19.21. 11.17 MB EN (0. 19.21) ἼὮΦΞ TOR 10 
SON זו.גג‎ Sy) בקומו לערץ‎ (9.51) Ra man יְהנֶה‎ 
ar בָּיום‎ ὙΠ29 
LXX 10 κρύπτεσϑε εἰς τὴν γῆν (10.19.21) ἀπὸ προσῴπου 
τοῦ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 
ὕταν ἀναστῇ ϑραῦσαι τὴν γῆν. 11.17 καὶ ὑψωθήσεται 
Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. cf. כ‎ 16 


Zweit. Thesselonicherbr. 110 -215 — Erst. Timotheusbr. 117”—615. 237 
T2Th 110: ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασϑῆναι ἐν [MT. LXX +] 


τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ καὶ [ev- *כ[‎ ΕΟ Ιθϑαυμασϑῆναι ἐν πᾶσιν 
τοῖς πιστεύσασιν. 

Ps 89  :ויִביִבְסדלָּכדלַע‎ nn ΓΞ. אֶל 71 בסוד-קדשים‎ 

LXX 6 ϑεὸς ἐνδοξαξόμενος ἐν βουλῇ ἁγίων, μέγας 
καὶ φοβερὸς ἐπὶ πάντας τοὺς περικύκλῳ αὐτοῦ. 

Ps 686 : Mörpen arTor δὲ γῸ LXX ϑαυμαστὸς 6 
9508 ἐν τοῖς ὁσίοις [αγιοις ΚΕ 5] αὐτοῦ. 

Sach 14: : 729 אֶלחי כָּלהקדשים‎ mir וּבָא‎ LXX ἥξει 
Κύριος ὁ 9560 μου, καὶ πάντες ol ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ. 


12Th lıs: ὅπως ἐνδοξασϑῇ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ ΓἘχριστου 170 )16( 85 ἐν ὑμῖν. cf. 18 &. 
Js 2415 495 665 יְשְרְאל‎ 495 : 5 YO) שם יְהנֶה אֶלהי‎ , 1723 
יבד יְחלֶח:‎ ma 66למַען‎ Sarg Ma 
LXX rd ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. 495 ἐν σοὶ ἐν- 
δοξασθήσομαι. 665 ἵνα τὸ ὄνομα Κυρίου δοξασθῇ. 
ΜΙ 11: שמי בּגויִם:‎ Ὁ 
LXX τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν. 


42Th %: οἵ E61. [2Th2ıs: οἱ. R 116 K 14 


Erster Timotheusbrief. 
HT 117%: cf. Ap15s.4R 1626880. 50. FIT 3: cf. ל‎ 426. 


HT 2.12: cf. 1Κ 14::. HT 4: cf. R7ı. 
IT 37: cf. 1K ὅ:2. ıs. IT 3:5 (lıs): cf. 7. 
IT 45: cf. R 142. ἘΠ Bis: cf. 1Κ 9. 
יד‎ δι»: cf. 2K 18ι. IT δεῖ: cf. R Bose. 


וווו טור וגו 


λέων. — :6ו19+‎ (ὄνομα γεγραμμένον βασιλεὺς βασιλέων 
καὶ κύριος κυρίων. 
17: 


938 Erst. Timotheusbr. 615. — Zweit. Timotheusbr. — Titusbr. 


כִּי יְהוֶח אֶלְהִיכֶם הוּא TR‏ הַאָלהִים וְאָדנִי הַאִדנִים: 1017 Dt‏ 

LXX ὃ γὰρ “Κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν, οὗτος ϑεὸς τῶν 
ϑεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων [τῶν κυριευοντωῶων Luc]. 

Ps 1863 הִפדנִים:‎ 9 ΙΧΧ τῷ κυρίῳ τῶν κυρίων. 

Tore "7‏ הוּא אֶלָהּ אֶלְהין וּמְרָא מלכין: אל Dn‏ 


LXX ἐστὶν 6 ϑεὺς ὑμῶν ϑεὺς τῶν ϑεῶν καὶ κύριος 
[βασ. ,ל‎ 9° + τῶν κυρίων καὶ βαδιλευς ΑΘ] τῶν βασιλέων. 


2Mcc 18, ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν βασιλέων. 

3Mce dss τὸν ἐπιφανῆ ϑεὸν Κύριον, βασιλέα τῶν βα- 
σιλευόντων [-λεῶν V], νουν. 

Hen % σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ ὃ ϑεὺὸς τῶν ϑεῶν 
καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων συ εἰ ο θεὸς τῶν 080% καὶ 
κυριος τῶν κυριῶν καὶ 0 βαδιλευς τῶν βασιλευοντῶν και 
ϑεος τῶν αιἰωνωῶν Syncl]. 


Zweiter Timotheusbrief. 


2114: cf. R %. 2T ὃς: cf. 1K 9%. 

2T ὃς: cf. R 18. 2T 210: cf. R 85ε5. 

12T 2ıs: cf. IklıaR dir. ZT 310": cf. בור‎ 

ἘΠῚ 219%: ἔγνω κύριος [+ wavras [*א‎ τοὺς ὄντας αὐτοῦ. 
Nm 165 Hogan mim sn בקר‎ 

LXX ἐπέσκεπται καὶ ἔγνω ὃ ϑεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ. 
12T 2095 : (cf. 2K 617*) πᾶς 6 ὀνομάξων τὸ ὄνομα κυρίου. 
Js 3619 : md Tann ἼΞ Ἴ29 

LXX τὸ ὄνομά δου ὀνομάξομεν. 

2T 220.21: οὗ, ל‎ 21. 12 T2s2: cf. 1P 310—ı3 R 10ıs. 
12T 414: cf. Βὶ Ὡς. 91 46: cf. 1Κ 13. 


Titusbrief. 


Miı: cf. R 8888. ₪106: cf. & Asa. 9. 
+T 2%: cf. 1Κ 14s4R 2... ἐπεὶ 214 : 61. 1% 495 Εἰ 06 1P 2.0. 


Philemonbrief. — Hebräerbrief 18---19. 939 


Philemonbrief. Vacat. 


Hebräerbrief. 


TH 12: cf. Εἰ δὲς R 8εε. 


7 ]די‎ 1. *55: (1s τένι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ἀγγέλων᾽ — 5 
ἀλλ᾽ ὃ λαλήσας πρὸς αὐτόν ) υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 
γεγέννηκά σε; — 86: Χριστὸς δὲ ὡς υἱός. οἷ, 211. -- 1 
υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. ὅς Be. 


m. ו חי ו ו מ‎ en 


ὃν ἐγὼ εὐδόκησα. cf. Mt 8:1. 

Ps 2:97) היזם‎ ae nme 2 אֶלי‎ Tan mim 

LXX Κύριος εἶπεν πρὸς μέ᾽ υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σή- 
μερον γεγέννηκά σε. 

הן 799 אְתמֶלְדבּו בחירי na)‏ נִפשי: ,42 Js‏ 

LXX ]8 ıdov ὁ παις μου, αντιληψεται αὐτου, 0 
μου, ον ευδοκηδσεν ἡ ψυχη μου 4*%[ cf. ὅ: 4] ς 1910 44ı.2.21 4δε. 

Jr 8120 יקיר לי אֶפרְיִם:‎ arı 

LXX 38: υἱὸς ἀγαπητὸς ᾿Εφράιμ ἐμοί. 
-- Ἢ I: cf. 2K 6ıs. H 1.": cf. R 8. 


Ὁ ὉὉὃθΘὌὋθἂῃΠλπΠλππΠέἐέἐΠ:ἅ͵᾽᾿πἢυοὁΠἐΠἐΠυ‏ של 
Dt 8808 LXX καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ [+mavreg‏ 
A Luc] υἱοὶ [ἀγγελοι 1'1/00[ 9.‏ 

Ps 971 השתחורדלל כָּל-אָלהים:‎ LXX προσκυνήσατε 
αὐτῷ [αυτον R] πάντες ol ἄγγελοι αὐτοῦ. 


-- *[1] [:: (καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει) ὃ ποιῶν 
τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα [πνευμα D(It)], καὶ τοὺς Ası- 
τουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα. 


De ייי+יייים‎ .. +. = 


LXX ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ φλέγον [πυρὸς φλεγα Ar). 

Ἦ 1.5.9: (πρὸς δὲ τὸν υἱόν ὁ ϑροόνος δον ὁ ϑεὸς εἰς 
τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος [om του αι. Β 17], καὶ [om D°KLP (It) 
Sur (Oyr)] ἡ [om DKLP (Cyr)] ῥάβδος τῆς [om της DKLP] 


212 .  Hebräerbrief 18—210. 


εὐθύτητος [+ n DKLP] ῥάβδος [om τ. 400. 0. &*] τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ [oov ADKLPItCyr]. 5 ἠγάπησας δικαιο- 
σύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν [αδικιαν NACuCyr]‘ διὰ τοῦτο 
ἔχρισέν σε, ὃ ϑεός, 6 ϑεός σου ἔλαιον [ελεον BL, ελεος 
Der*] ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους δου. 
Ps ἀδτ.6 מישר שִבָט מִלְכוּחְּ:‎ ὩΞῺ 197 אֶלהִים עוּלֶם‎ RO 
yo Το wlan עָלהים‎ ma 72752 90 Rum PIE NAME» 
are 
LXX ὁ ϑρόνος δου, 6 ϑεός, εἰς αἰῶνα αἰῶνος [εἰς τον 
αι. του αι. NART], ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασι- 
λείας 000. 3 ἠγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν 
[αδικιαν Α7᾽ διὰ τοῦτο ἔχρισέν σὲ ὃ ϑεός, 6 ϑεός δου, 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους 600. 


*H 110υ---ἰὸ : (καί) σὺ κατ ἀρχάς, κύριε, τὴν γῆν 896- 
μελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σού εἰσιν οἵ οὐρανοί" 11 αὐτοὶ 
ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις [-νεῖς 1)5 (10)}} καὶ πάντες 
ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσονται, 12 καὶ ὡσεὶ [ως D*] περιβό- 
λαιον ἑλίξεις [αλλαξειςα *כ(*א‎ (I)] αὐτούς, ὡς ἱμάτιον 
[om ὡς ἐμ. 09 ΚΡ )16( SetrCop] καὶ ἀλλαγήσονται" σὺ δὲ 
[Ἐκαι [*א‎ 6 αὐτὸς εἶ καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν. 
(cf. 1P 135 134. 25.) 

Ps 1026--8 10737 שְמָיֶם:‎ MT וּמַעשָה‎ no) Ya לפְנִים‎ 
Bor יבלו כַּכּבוּש תִּחְלִיפֶם‎ 23 DIN Tayn nm יאבדו‎ 

am לא‎ ΤΟ Ὁ RI II 28 

LXX καν ἀρχὰς τὴν γῆν σύ, Κύριε [συ κε την γην 
ART, om συ K. ,|*א‎ ἐθεμελίωσας, καὶ ἔργα τῶν [om 
τῶν N] χειρῶν σού εἰσιν ol οὐρανοί" 2: αὐτοὶ ἀπολοῦνται, 
σὺ δὲ διαμένεις᾽" καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσονται, 
καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον 5406800 [αλλαξεις ,"א‎ Ir ))022( 1026, 
"א‎ ελιξηὸ ΤΊ αὐτοὺς καὶ ἀλλαγήδονται [αγαλληδονται ΔἘ]" 
48 σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν [-woıv Ἔ]. 

Js 844516 תּבלֶה:‎ 322 Ya 56 sogen "po Hain 

LXX καὶ ἑλιγήδεται ὡς βιβλίον ὁ οὐρανός. 016 ἡ 
6% γῇ ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσεται. 


*H 1ıs: cf. 8. *H 6: cf. 1K 1527.28. Η 910: cf. 3. 


Hebräerbrief 211--- 411. 241 


Ἢ 2aı.)ıs. cn: ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν, 15 (AEyav') ἀπ- 
αγγελῶ τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν μέσῳ ἐκκλη- 
σίας ὑμνήσω σε. — דן‎ τοῖς ἀδελφοῖς. 

Ps 2228 : Joana קחל‎ ΤΊΓΩ לאֶחִי‎ a ΤΌΝ 


LXX διηγήσομαι τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν 
μέσῳ ἐχκλησίας ὑμνήσω σε. 


Ἢ 2.4: (καὶ πάλιν") ἐγὼ ἔσομαι πεποιϑὼς ἐπὶ [εν 
C*r1.(It)] αὐτῷ [Srmeck. 2K 618] (καὶ πάλιν.) ἐδοὺ ἐγὼ 
καὶ τὰ παιδία & μοι ἔδωκεν ὃ ϑεός. — 14 τὰ παιδία. 

08 82.8 יחוֶח:‎ Na TOR אַנכי וְהִילדִים‎ ΓΊΒΓΙ 8 2 Sp) 

LXX καὶ πεποιϑὼς ἔσομαι ἐπὶ αὐτῷ. ıs ἐδοὺ ἐγὼ καὶ 
τὰ παιδία & μοι ἔδωκεν [ϑ'΄ 6 εδ. μοι Q"E] ὁ ϑεός. 

אֶחֶסֶה-בּו: )185 (Ps‏ ,22 28 אִבְטַח וגו: :12 Js‏ 

LXX πεποιϑὼς ἔσομαι ἐπὶ αὐτῷ [om Luc]. 

TH_2ıs: σπέρματος Δβραὰμ ἐπιλαμβάνεται. οἷ, R 418.16. 

Js 415.9 וגר:‎ Map TÜR, אהבי:‎ DIOR Jar 

LXX σπέρμα Aßopacu ὃν ἠγάπησα" 9 οὗ ἀντελαβόμην. 

Bir 41: ἡ σοφία ... ἐπιλαμβάνεται τῶν ξητούντων αὐτήν. 


m :וול‎ 8% der (ef. 56). -- 5. 6: πιστὸν ὄντα. 
ὡς καὶ Μωῦσῆς ἐν ὅλῳ [om ολω Β (Cyr)l τῷ οἴκῳ [ἐπὶ τον τον 
01x0v Cop) αὐτοῦ. 5 καὶ 10006 μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ ὡς ϑεράπων. 6 Χρ. δὲ ὡς υἱὸς (οἴ. 155) ἐπὶ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ οὗ οἷκός ἐσμὲν ἡμεῖς. — 10sı: ἱερέα 
μέγαν (cf. 56( ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ. --- E 61 Κα Ink. 0, 
(AT 1.2): πιστὸς διάκο διάκονος. cf. 1Κ 43 Ap 2:0. 18. 

IT 315: ἐν οἴκῳ 0600 ..., ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία ϑεοῦ. 

1P 4ır: ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ ϑεοῦ. cf. 25. 

Nm 12 : הוא‎ TOR: בְּכְלִדבָּיתִי‎ ΓΙΣῸ עַבְדִּי‎ 98 

LXX οὐχ οὕτως ]+ ₪6 AF] ὁ ϑεράπων μου Μωυσῆς" 
ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ μου πιστός ἐστιν. 

Sir 4490 13100 23: Ἡβραὰμ .. . ἐν πειρασμῷ εὑρέϑη πιστός. 


*H :גג4--:3‎ (τ διό, καϑὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" 

15 ἐν τῷ λέγεσθϑαι' 4: ἐν Ζαυεὶδ λέγων μετὰ τοσοῦτον 
χρόνον, καϑὼς προείρηται ‘) τ.8.1541: σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς 

αὐτοῦ ἀκούσητε, 8 μὴ σκληρύνητε [15 -eri -ετὲ D*] τὸ τὰς καρδίας 


. 


9423 6078610166] 1 


ὑμῶν ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ [s πιραόσμω ,א‎ 4 om 
ως κτλ] 8 κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
9 οὗ [omov D*] ἐπείρασαν [+ μὲ X°D° KLPOu(It)S"" Cop] 


οἵ πατέρες ὑμῶν עס ף]‎ A] ἐν δοκιμασί ᾳᾷ [ἐδοκιμάσαν 
(It) Seh, 56. μὲ 8°D°KLCu(It)S?Cyr] καὶ εἶδον τὰ ἔργα 


וו וי וו לש num‏ 


μου 10 τεσσεράκοντα ἔτη. διὸ προσώχϑισα τῇ γενεᾷ τα ὕτῃ 


..... 


ἀεὶ [MT -- πλανῶνται τῇ καρδίᾳ" αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωσαν 
τὰς ὁδούς μου, 1148 (ds καϑὼς εἴρηκεν") ὡς [45 om ὡς 
Arid| ὥμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου (ds καὶ ἐν τούτῳ πάλιν") 
δἰ [ds ἡ C*17,omA; 45 η 17, οὐ (It), om D*] εἰσελεύσονται 
eis τὴν κατάπαυσίν μου [ds om μου ΟἿ]. — [8:1 τὸ σήμερον 
καλεῖται, ἵνα μὴ σκληρυνθϑῇ τις ἐξ ὑμῶν. 16 τίνες γὰρ 
ἀκούσαντες παρεπίκραναν; ı7 τίσιν δὲ προσώχϑισεν τεσσ. 
ἔτη; 8ב‎ τίσιν δὲ ὥμοσεν μὴ εἰσελεύσεσϑαι εἰς τὴν κατά- 
παυσιν αὐτοῦ κτλ; 4ι εἰσελϑεῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 
s εἰσερχόμεθα γὰρ εἰς τὴν κατάπαυσιν. ς εἰσελθεῖν εἰς 
αὐτήν, ... οὐκ εἰσῆλθον. τ σήμερον. 8 κατέπαυσεν . . . περὶ 
ἄλλης ἡμέρας. 10 ὃ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 
11 εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν. (οἷ, 4 «. 10.) 
Ps תשמָעוּ: .8 אל-מקשה 03325 כְּמַרִיבָה נ4--961‎ ΡΞ ὯΝ היוס‎ 
SID ἸΏΒ פּאשָר )99 אָבוּתִיכֶס בְּחְנוּנִי‎ ἢ ἼΞΤΩΞ כיום מַסָּה‎ 
WTB DM תעי 529 הִם‎ ὩΣ Ta) בְּדור‎ DIR ΓΟ ΚΣ Ξ ΝΣ 10 
pp בְאַפִי. אסדיבאון.‎ συ ER 11 Ὁ 5 
LXXs; σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ 
σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ, 
κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ 9 οὗ ἐπεί- 
ρασαν [+uEN“*RT] οἱ πατέρες ὑμῶν, ἐδοκίμασαν [+ μὲ 
א‎ "ΑΤΊ καὶ ἴδοσαν [ειἰδοσαν לי‎ (PR), ἐδὸν NAT] τὰ ἔργα 
μου. 10 τεσσεράκοντα ἔτη [ἰδιο R*] προσώχϑισα τῇ 
γενεᾷ ἐκείνῃ, καὶ εἶπα [εἰπον AT]' ἀεὶ πλανῶνται τῇ 
καρδίᾳ, καὶ αὐτοὶ [αὐτοι δὲ NAT] οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς 
μου. 11 ὡς ὥμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου" εἰ [ἡ NAs(mgein) om A*] 
εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν [αναπ. R] μου. 
Nm 1428 אתי:‎ 30291 [ΓΧΧ καὶ ἐπείρασάν με. 
Ps 78,.)11.56. by למרות 71759 : 3199956 שֶתאָלהים‎ 
LXX παρεπίκραναν [se + rdv dedv] τὸν ὕψιστον. 
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H 8:2: σχληρ. cf. R Yısd. ἀπάτῃ τῆς du. οἷ. R 4 


+ 3%: ὧν τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
Nm 14ss. 12.38 DAX יפלו פִנְרִיכֶם: :ג וּפְנְרִיכֶס‎ rar ἽἼΞΤΩΞ 
9722 DDR עדדתם‎ ₪8 ΓΤ בַּמְדְבָר‎ DR" 
LXX ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ κῶλα ὑμῶν. 
84 καὶ τὰ κῶλα ὑμῶν πεσεῖται ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. ss ἕως 
ἀναλωθῇ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


*H 44.10: 5 τῶν ἔργων κτλ. 4 (εἴρηκεν γάρ που περὶ 
τῆς ἑβδόμης οὕτως ἡ καὶ κατέπαυσεν ὃ Dedg ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ [om εν τη κτ A] ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ 
[MT.LXX +). fır κατέπαυσεν ἀπὸ [+ πάντων δι" De*SpCyr] 
τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων 0 0508. cf. 3. 

4 1415: ἀναπαήσονται [|-παυσονται Β 1., -παυσωνται P] 
ἐκ τῶν κόπων [ano τῶν εἐργων 14. 92] αὐτῶν. 

Gn 2: ΓῺ os הַשַבִיעִי מִכָּלמְלַאכתו‎ oa וישבת‎ 

LXX καὶ κατέπαυσεν [+0 9808 ev של‎ τῇ ἡμέρα τῇ 
ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν. 

Ex 20,181: השביער שְבַת‎ 153} 8111: Sag Dia mm 

: opm 

LXX καὶ κατέπαυσεν ] ע5-+‎ Luc] τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 
3lır καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατέπαυσεν καὶ ἐπαύσατο 
[ἐπαυσατοὸ και κατεπαυδεν Ä Lac) 


Job יִנִיעִי פח: זג8‎ mn Ὁ 
LXX ἐκεὶ ἀνεπαύσαντο κατάκοποι τῷ σώματι. 


Ἦ :8ו56*7‎ (ὅς καϑὼς καὶ Ev ἑτέρῳ λέγει" Tır μαρτυ- 
ρεῖται γὰρ ὅτι) [MT.LXX +] σὺ [+ εἰ ds PItSPCop, 7 De 
KPItS# Cop] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχι- 
σεδέκ. --- ἔζων: (ὁ 0% μετὰ ὁρκωμοσίας διὰ τοῦ λέγοντος 
πρὸς αὐτόν") ὥμοσεν κύριος, καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται᾽ σὺ 
[+ εἰ D° KPrell.] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα [om ,*א‎ + κατα τὴν τ. 
Μ. יא‎ ADKLP (It) Se" Cop]. — 510: ἀρχιερεὺς [- εἰς τον 
αιωνα 73. SP Cop] κατὰ τὴν τ. 1. — 620: κατὰ τὴν τ. M. 
ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. ---- 73.11.15.24.38: μένδι 
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ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκέρ (cf. 10.12.14). 11 κατὰ τὴν τ. Μ. ἔτ ε- 
ρον ἀνίστασϑαι ἱερέα καὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν dapv. 15 δἰ 
κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελχ. ἀνίσταται ἱερεὺς ἕτερος. 
24.28 μένειν [16 υἱὸ ν] εἰς τὸν αἰῶνα. cf. 155" 59 זול)‎ 1021). 
Ps 110, ΟΣ אמההכחן לְעולֶם‎ or ולא‎ min 920) 
Penn 

LXX ὥμοσεν Κύριος καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται᾽ σὺ εἶ 


[om δὲ AT] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελ-. 


χισέδεκ. 0 
TH 5: καὶ τελειωϑεὶς ἐγένετο... αἴτιος σωτηρίας 
αἰωνίου. ---- 210 9010: : τελειῶσαι. ---- Tas: υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα 


τετελειωμένον (οἷ. 1556). — 1014: τετελεξέωκεν. --- 110: ἕνα 
μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωϑῶσιν. — 109%: δικαίων τετελειω- 
μένων. cf. Ph 9: 10} 4:18. - 
Ts 4801 + בִּיחוֶה תשוּעַת עלָמים‎ yon bay 
LXX Ἰσρ. σώξεται ὑπὸ Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον. 
בכ‎ 418 (Henoch) τελειωϑεὶς ἐν ὀλίγῳ. 


| קד‎ 6 63: (ἡ γῆ) ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνϑας καὶ τριβόλους 
ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγύς. 

Gn 9.28 9 ΠΡΌΣΩ הְאָדְמָה וגו: .18 וקוץ ודרדר‎ MR 

LXX ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις ὅου. 18 ἀκάνθας 
καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ 601. 


*H 613.14: (τῷ γὰρ Aßocau ἐπαγγειλάμενος 6 ϑεός, 

. ὥμοσεν פא‎ ἑαυτοῦ, τ. λέγων" εἰ [ἡ KL*CuSPCyr] 

μὴν [un CDtLer, nisi It, om εἰ μην 5“ 000] εὐλογῶν 
εὐλογήσω σε καὶ πληϑύνων πληϑυνῶ σε. cf. 1 4. 

Gn זו.996‎ PAR FW וגו:‎ aan ὭΣΘ בִּי‎ 

Man Man‏ אֶתזַרְעהּ וגר: 

LXX שא‎ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει Κύριος κτλ. זג‎ εἶ 


[η Lue] μὴν εὐλογῶν δὐλογήσω 65, καὶ πληϑύνων πλη- 
ϑυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς κτλ. 


Gn 96.4 (Isaak) or ryserne והקמתי‎ . . . TR) 


: לאִבְרְהם אָביף: 4 וְהרְבּיתִי אֶתזרעף‎ ἜΞΩ 


LXX καὶ εὐλογήσω 65: . . . καὶ στήσω τὸν ὅρκον μου 
ὃν ὥμοσα ᾿Αβραὰμ τῷ πατρί 6000. ı καὶ πληϑυνῶ τὸ on. 6. 
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TH_619: καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ κατα- 

πετάσματος. --- 198.5: ἥτις λέγεται [+ τὰ Β] “ἅγια [+ לסו‎ 
AD*(It}Or]' s μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα σκηνὴ 

ἡ λεγομένη “Ἅγια [- των PCop] “γέων [ra αγ. τῶν ay. 
δ BD°KL]. — 10.0: διὰ τοῦ καταπετάσματος κτλ. 

Ex 26016. nA) Mao nad ועשים פָרכֶת: 8 וְהַבְאף‎ 

op וּבין קְדָש‎ Bon ya ὯΞ5 na וְהִבְדִּילָה‎ . | 

LXX καὶ ποιήσεις καταπέτασμα. 88 καὶ εἰσοίσεις ἐκεῖ 
ἐσώτερον [ἐσωϑὲν F] τοῦ καταπετάσματος ... καὶ διοριεῖ 
τὸ καταπέτασμα ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον 
τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. 

Lv 16, 9 מְבִּית‎ ΦΊΡΙ ΟΣ אֶל-יָבא בְכֶָלדעַת‎ 

LXX μὴ εἰσπορευέσϑω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον ἐσώ- 
τερον τοῦ καταπετάσματος. 


ΤῊ 2.---ιο: οὗτος γὰρ ὃ Μελχισεδέκ, βασιλεὺς Σαλήμ, 
ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψέστου, ὃ συναντήσας Aßocau ὑπο- 
στρέφοντι ἀπὸ τῆς χοπῆς [MT. LAX +] τῶν βασιλέων 


ΠΗ ΗΜ 


βασιλεὺς δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλήμ, ὅ 
ἐστιν βασιλεὺς εἰρήνης. « ᾧ δεκάτην ᾿ἀβραὰμ ἔδωκεν ἐκ 
τῶν ἀκροϑινίων ὁ πατριάρχης. ὁ 668... δεδε- 
κάτωκεν ᾿Αβραάμ, καὶ... εὐλόγηκεν [-σεν ACP]. 1 εὐλογεῖ- 
ται. 8 δεκάταρ. 9 6 δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται. 10 ὅτε 
συνήντησεν αὐτῷ Μελχισεδέκ. 
₪ 141. nama שוּבו‎ re ויצא מָלְדִּ-סדם לְקרְאתו‎ 
720 PIE 8 אתו וגו:‎ VOR ְאַתחַמּלְכִים.‎ Mason 
: וגו‎ Aa 9 כהן לְאֶל עָליון:‎ ΤᾺΝ m or הוציא‎ το 
‚550 Nora Hm 20 
LXX ἐξῆλθεν ὃὲ βασιλεὺρ Σοδόμων εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς κοπῆς τοῦ Χο- 
δαλλογόμορ καὶ τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ κτλ. 18 καὶ 
Μελχισέδεκ βασιλεὺς Σαλὴμ .. . ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου. 19 καὶ ηὐλόγησεν τὸν 4800 [ευλ. αυτον M. Luc] 


καὶ ἔδωκεν αὐτῷ [+ 4000 Luc] δεκάτην ἀπὸ‏ 4.0 .גזא 
πάντων.‏ 
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Ps 765 :10 בְסָלֶם‎ m 
LXX καὶ ἐγενήϑη ἐν εἰρήνῃ 6 τόπος αὐτοῦ. 


ἜΤΗ 78.11..16.11.391.34.38: Οἱ, ὅ6. 111744: cf. R 13. 
Η 7:4: 01.12 12%. H 728: οὗ 105 5655. TH 81: οὗ R 88. 


TH 8: τῆς σκηνῆς τῆς ἀληϑινῆς, ἣν ἔπηξεν 
ὁ κύριος. 
Nm 24  :הָוהי‎ sus כַּאָהָלִים‎ 

LXX ὡσεὶ σκηναὶ ds ἔπηξεν Κύριος. 


Ἢ 85: ὅρα (γάρ φησιν, [MT +[ ποιήσεις πάντα κατὰ 
τὸν τύπον [MT +] τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει. 

Ex 25. :ἼΠΞ na בְּתִבְנִימֶם אֶשֶר-אמּה‎ non ΤΙΝ 

LXX ὅρα ποιήσεις [-Ἐπαντὰα F Luc] κατὰ τὸν τύπον 
τὸν δεδειγμένον 606 ἐν τῷ ὄρει. 


ἘΠ 8s—ı2: (μεμφόμενος γὰρ αὐτοὺς λέγει ἰδοὺ ἡμέραι 
ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ 


ורוו 


καὶ ἐπὶ [om ἐπὶ [(*[ τὸν οἶχον Ἰούδα διαϑήχην καινήν, 
9 οὐ κατὰ τὴν διαϑήκην ἣν ἐποίησα [διεϑεμην 47. 78 ὃν 5] 


τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ [-αις Β] ἐπιλαβομένου μου 
τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς [ἐκ της De] 
Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαϑήκῃ μου, 
κἀγὼ ἠμέλησα αὐτῶν, λέγει κύριος. 10 ὅτι αὕτη ἡ δια- 


ϑήκη [+uov ΑΠ 6] ἣν διαϑήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ μετὰ 
τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει κύριος, διδοὺς [{ΧΧ + νό- 
μους μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας [-αν *א‎ 


K(It),-“ısP] αὐτῶν [-δια eavrov Β] ἐπιγράψω [γραψω 


B] αὐτούς. καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί 
₪ 


αὐτου D*(It)], λέγων" γνῶϑι τὸν κύριον, ὅτι πάντες εἰδή- 
σουσίν [εἰδουσιν B*] μὲ ἀπὸ μικροῦ [+ αὐτῶν D° L Cu Sur 
Cop, MT +] ἕως μεγάλου αὐτῶν [om αὐτῶν 73.SPCop, MT +]. 
19 ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις [ἀμαρτιαις Cyr] αὐτῶν; 
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καὶ τῶν ἁμαρτιῶν [צץ?) שש קסעש]‎ αὐτῶν [και τῶν 
600% עש‎ αὐτῶν לא‎ ΑΌΚΠΡ (10) 59] οὐ μὴ μνησϑῶ ἔτι. 
— :ו‎ (ἐν τῷ λέγειν) καινήν. (cf. 2K 61601 48*.9.( 

Ἢ 1016.11: (15 μετὰ γὰρ τὸ εἰρηκέναι") αὕτη [+de 
De (it)] ἡ διαϑήκη [LXX +] ἣν διαϑήσομαι πρὸς αὐτοὺς 
μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει κύριος᾽ διδοὺς [LXX +] 
νόμους μου ἐπὶ καρδία ς αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τὴν δ ιάνοιαν 


ב 


- αυτῶν eig καὶ τῶν ΒΕ αὐτῶν οὐ 9 
μνησϑήσομαι [μνησϑω δ" ἢ" KLP] ἔτι. 

Ir 8181 - 4 SRYDS Man וְכָרַּי‎ TOR יָנִים בּאִים‎ nur) 
אֶת-‎ MD TER לא כְבְּרִית‎ sa 1 nr na nm ΓΟ ὮΝ 
mar onen ro Bmyrir Dra pm Dina אָביְתָס‎ 
,כ זאת חַבְרִית‎ names בְּעָלְתִי בֶם‎ Bahn Ana Mor 
נְתְפִּי‎ ΤΉ ὭΣ Br DM אֶחָרִי‎ been אָכֶרת אֶתדבִּית‎ ὝΩΝ 
nam לאלחים‎ or ְחִייתִי‎ rusnaR אֶתמורְתי בּקרבם לבס‎ 
RER הוולי לעם: 4 לא ילמדר עוד איש' אֶתדרְכָהוּ ואיש‎ 
Ban ὈΣΌΡῸ כוּלָם ידעו אותי‎ 9 ΓΗ ΤΣ לאמר דָּעוּ‎ 

: לא אֶזְכֶרדעוד‎ Enxor pri) rbOR > MÄR: 

LXX 3851 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν [Asysı «AQ] 
Κύριος, καὶ διαϑήσομαι τῷ οἴχῳ ἸΙσραὴλ καὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα 
διαθήκην καινήν, 33 οὐ κατὰ τὴν διαϑήκην ἣν ל‎ 
[εποιησα )4*[ τοῖς πατράσιν αὐτῶν [vuov δ], ἐν ἡμέρᾳ 
ἐπιλαβομένου μου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ. 
γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαϑήκῃ 
μου, καὶ ἐγὼ [καγω A] ἠμέλησα αὐτῶν, φησὶν Κύριος. 
88 ὅτι αὕτη ἡ διαϑήκη μου [om μου [0א‎ ἣν διαϑήσομαι 
τῷ οἴκῳ ἸΙσραήλ᾽ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, 
διδοὺς δώσω [om δωσω 46[ νόμους [vouov [*א‎ μου εἰς 
τὴν διάνοιαν [καρδιαν *א‎ [ αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας [-av x] 
αὐτῶν γράψω [ἐπιγραψω AQ] αὐτούς, καὶ ἔδομαι αὐτοῖς 
εἰς ϑεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι [μου [*א‎ sis λαόν. su καὶ 
οὐ διδάξουσιν [ov μη διδαξωσιν ΑΒ] ἕκαστος τὸν πο- 
λίτην [ἰαδελφον A, πλησιον Q] αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν 
ἀδελφὸν [πλησιον A] αὐτοῦ עסץ8ג‎ γνῶϑι τὸν κύριον᾽ 
ὅτι πάντες εἰδήσουσίν [οἰδησουσιν Β] we ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν 
[om αὐτῶν A, +xaı [א‎ 206 μεγάλου αὐτῶν [+ γ' ἸΚ φησι 
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κυρίος re, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. 


Jr 345 : ma וַּכְרְתוּ‎ LXX 41,5 συνετέλεσαν 007 


HH 9.5: οὔθ. ΒΕ 9: cf... | 90: R 14.. 
H 9ıs. 14: 8 ὅτ Eds. TH 98: cf. R 45. 


Ἢ 98: (λέγων) τοῦτο τὸ alum τῆς διαϑήκης ἧς 
ἐνετείλατο [διεϑέτο C] πρὸς ὑμᾶς ὃ ϑεός [MT. LXX +]. 
— 105: τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης. -- 1320 : ἐν αἵματι διαϑή- 
κης αἰωνίου. cf. 1K 1126. 

Ex 24 (Mose) ΘΞῺΡ m כָּרַת‎ TÜR דסדהְבְּרִית‎ mar ומר‎ 

על בָּלֶהַדְּבָרִים ınbar‏ 


LXX καὶ εἶπεν" ἰδοὺ τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης ἧς 'διέ- 
ϑετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 


Ps 1110 לְעולֶם בְּרִיתו:‎ τὴς 
IXX ἐνετείλατο εἰς τὸν αἰῶνα διαϑήκην αὐτοῦ. 
Sir 4δς ἐνετείλατο αὐτῷ (Mose) πρὸς λαὸν αὐτοῦ. 


ἮΗ10ε-- 1..8---τὸ: (διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει") 
ϑυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα [aures ₪796 [ 
ὃὲ κατηρτίσω μοι 8. δλοκαυτώματα [-ὦμα D (It)] καὶ περὶ 
ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας. ı τότε εἷπον᾽ ἰδοὺ [εγώ 
לייס *סם‎ )16([ ἥκω [om ,[*א‎ ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται 
[ΓἘγαρ [*כ1‎ περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι ὃ ϑεὸς [om ὁ ϑεος 
K, MT. LXX +] τὸ ϑέλημά σου [MT. LXX +]. — fe.» 
(λέγων ὅτι) 906/60 καὶ προσφορὰ ς עא-]‎ καὶ -av 2 
SP] καὶ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας [-ıwv D(It)] οὐκ 
ἠθέλησας οὐδὲ εὐδόκησας. ο τότε εἴρηκεν ἰδοὺ ἥκω 
τοῦ ποιῆσαι ]+ 0 850 9 δ" 1, (1) 555] τὸ θέλημά σου [+ 0 
ϑεος μου 88., MT. LXX +]. — 10 ἐν ₪ ϑελήματι ἡγιασμένοι 
ἐσμὲν διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ σώματος ]60₪ 670 8 D*(It)] 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. גג‎ προσφέρων ϑυσίας. 18 ὑπὲρ ἁμαρτιῶν 
προσενέγκας ϑυσίαν (cf. R 425). 14 μιᾷ γὰρ προσφορᾷ. 

E ὅ: : προσφορὰν καὶ ϑυσίαν [om πρ. .א‎ Or, 9. .א‎ πρ. ἃ]. 


Hebräerbrief 105s—11e. 9 


Ps 40-55 My 5 ma ms לא הפצת‎ ΤΙΣ mar 
כָתוּב‎ ἼΒΟ ΤΙ ΣΌΣ אָמִרְִי הפַהדְבָאמִי‎ Take smband טאה לא‎ 
ren לעשותדרצונה אֶלְחַ‎ 9 1999 

LXX ϑυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα δὲ 
κατηρτίσω nor’ ὁλοκαύτωμα [-ματα ART] καὶ περὶ ἁμαρ- 
τίας οὐκ ἤτησας [εξητησας NART]. s τότε εἶπον' ἰδοὺ 
ἥκω, ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ 9 τοῦ 
ποιῆσαι τὸ θέλημά σου ὃ ϑεός μου ἐβουλήϑην [εϑελησα R]. 


Ἢ 101. 12.10: 01.09. TH 10ı2.18: cf. 064. *H 10.6.11: 
cf. 8-ı.. ΗΕ 10.0: cf. 61. TH 1026: οὗ, 21: Be. 


+H 1037: πυρὸρ ξῆλος ἐσϑίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναν- 
τίους. οἵ. Jk Be. 

TAp 11s: πῦρ ... κατεσϑίει τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῶν. --- 
1209: καὶ κατέβη πῦρ ... καὶ κατέφαγεν αὐτούς. 27% 4 

Js תאכלם: גוסל‎ IE ΝΡ קְְאֶת-עם‎ Da Arm 

LXX ξῆλος ..., καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 


TH. 10ss: οἵ, 2K 13ı. 1] 108: οὗ 90 1 11ss. 
*H 10s0°: 00.01 4.91% 121. *H 101--80: cf. 15 


Ἢ 10005: (καὶ πάλιν" [+ ori D(It)]) κρινεῖ κύριος 
[xve. κρ. δ΄ ΏΡΟΟΡ] τὸν λαὸν αὐτοῦ. 

Dt 3235; Ps 18544 :19 Mm ΤΥ 

LXX ὅτι χρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. ₪8 
[orı xgıvaı ΑΒ ΤΊ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


+H 114: μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ. 

Gn 4 ΠΣ Ὁ Ὁ אֶלְדהְבָל‎ nm son LXX καὶ 
ἔπεδεν ὁ ϑεὸς ἐπὶ “4βελ καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ. 

Ἐ. μετετέϑη ἐν καὶ οὐχ ηὑρίσκετο [ευρ. KLP]‏ :115.6 ד 


διότι. [οτι |*א‎ μετέϑηκεν αὐτὸν 6 ϑεός. (πρὸ γὰρ τ. μεταϑ. 
μεμαρτύρηται) εὐαρεστηκέναι τῷ ϑεῷ. --- ς εὐαρεστῆσαι. 

Gn 592.5 ΤΡ. ΓΘ IR) 44) DITORTAR ΤΊΣ ויההלךּ‎ 88. 34 

אתו אֶלהים!. | 

LXX»s 24 εὐηρέστησεν δὲ לע"‎ τῷ ϑεῷ ₪), καὶ οὐχ 

ηὑρίσκετο [evo. Luc], διότι [οτι DM] μετέϑηκεν αὐτὸν ὁ ϑεός. 


950 Hebräerbrief 115—12ıs. 


Sir 4416 Ἑ νὼχ εὐηρέστησεν Κυρίῳ καὶ μετετέθη. 
Sap dır—ı εὐάρεστος τῷ ϑεῷ γενόμενος ... μετετέθη. 


TH 119.15: cf. E 9:9. TH 1112: cf. R Aıs4ıs. 
H 111: cf. Ik גל‎ Ἢ 1116: cf. R 9. 


Ἢ 11: ITexoß..., καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 

Gn 478 ınwon יְשרְאֶל על-ראש‎ Ama LXX καὶ 
προσεκύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 


TH 116: cf. 1Κ 57101. +H 118: cf. R 119. 
H 1140 1253: cf. ds. H 122: cf. 00% 10370 8. 


Ἢ 18-11: (ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται υἱέ μου 
[om μου D* (It) Or], μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας NAD*LP] 
κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος [ελ. vn. αὖτ. 
DeOr]: 6 ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύριος παιδεύει, μαστιγοῖ δὲ 
πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. — τ sis παιδείαν. ὡς vlote. 
τίς γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; 5 παιδείας... υἷοί. 
9 παιδευτάφ. 10 ἐπαίδευον. גג‎ παιδεία. (cf. E 64.) 

jAp 310: ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ ἐλέγχ ὦ καὶ παιδεύ ὦ. 

Pr 8ι1.12. וְאַלהתקץ בְּתוכַחִתל:‎ oxonde 3 mim ἼΘΙ 

EINEN TIMER 2891 ΓΞ אֶת אֶסָרדיְאָהב יְהוָה‎ ἽΞ 13 

LXX υἱέ, μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας B*N] Κυρίου, 
μηδὲ ExAdov חס‎ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος" 12 ὃν γὰρ ἀγαπᾷ 
Κύριος ἐλέγχει [παιδευει NA], μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν 
παραδέχεται. 


Jdt 827 εἰς νουϑέτησιν μαστιγοῖ Κύριος τοὺς ἐγγίξ. αὐτῷ. 


ΤΗ 1212: (διὸ) [ΜΎῪ΄.ΤΙΧΧ -ΕἸτὰς παρειμένας χεῖρας καὶ 
τὰ παραλελυμένα γόνατα ἀνορϑώσατε:. 0 " 

Js 8δς : ἼΣΩΝ וּבְרְכִים כשלות‎ mie] on ıpm ΓΧΧ ἐσχύ- 
Gars, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα. 

Sir 25:5 χεῖρες παρειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα. 


TH 12ıs: τροχιὰς 00908 ποιεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν. 
Pr 48 : 723 239% 058 


LXX ὀρϑὰς τροχιὰς ποίει σοῖς ποσίν. 


, 


Hebräerbrief 1214—1239. 951 
TH 1914: cf. 1P310—ıs. H 19.1: cf. Gn 278 1171 [125] ₪[. 


Dt 29ι1: ıny ראש‎ nm בְּכֶם שרש‎ Ὁ. 

LXXıs μή τίς ἐστιν [om ἐστιν Luc] ἐν ὑμῖν ῥίζα [πικρίας 
AF] ἄνω φύονσα ἐν χολῇ [ενοχλη B*AF*] καὶ πικρίᾳ. 

TH 1216: (ὦ) ᾿Ησαῦ, ὃς... ἀπέδετο [ἀπεδοτο NDKLP] 
τὰ πρωτοτόκια [-roxsıa AK] ἑαυτοῦ Tavrov N°D*KLP Cyr, 
MT. LXX + 

Gn 2ds5 : : ליב‎ ΟΞ ΝΣ ἸῺ  LXX ἀπέδοτο δὲ 
Ἠσαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα [-τοκιὰ 119 Luc, +avrov Luc] τῷ 1 


Ἢ 1220: (τὸ διαστελλόμενον κἂν ϑηρίον θίγῃ τοῦ 
ὄρους, λιϑοβοληϑήσεται [ΜΤ. LXX +]. 
Ex 19:5 naar nm nie 590° בל 7 כִּידסֶקול‎ sand 
אםדאיש <א יִחִיֶה:‎ 
LXX οὐχ ἅψεται αὐτοῦ χείρ᾽ ἐν γὰρ λίϑοις λιϑοβο- 
ληϑήσεται N) βολίδι κατατοξευϑήσεται" ἐάν TE κτῆνος ἐάν 
τε ὄἄνϑρωπος, οὐ ξήσεται. 
*H 1984: (Μωῦσῆς εἶπεν») ἔκφοβός εἶμι καὶ ἔντρομος. 
Dt 9. ΣΤ LXX ἔκφοβός εἰμι. 1Mec 182 καὶ 
εἶδεν (Simon) τὸν λαὸν ὅτι ἐστὶν ἔντρομος καὶ ἔκφοβος. 


H 1992: cf. Ap Sn. H 12ss: cf. R 829 Ph 43 11 ₪. 


*H 1220. 27: (νῦν δὲ ἐπήγγελται Aeyav') ἔτι ἅπαξ [MT +[ 
ἐγὼ Ιεγω απ. כ[‎ (It)] δείδω ἰσειῶ DKLP (It), (+ λέγει D* It)] 
οὐ μόνον τὴν γῆν ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν [MT. LXX +]. 
a7 (τὸ δὲ) ἔτι ἅπαξ κτλ. 

93 פה ἼΩΝ‏ יְהוֶה צִבָאוּת עוד אחת ὈΡῸ‏ היא Hg 3. m)‏ 

09 אֶתַהִשְמָיֶם וְאֶתדהְאֶרֶץ וְאֶתדהִיַם וגו: 

LXX διότι λέγει Κύριος Παντοκράτωρ᾽ ἔτι ἅπαξ ἐγὼ 
σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν κτλ. 

*H 1225: καὶ [xvoros D*(It)] γὰρ ὁ ϑεὸς ἡμῶν πῦρ 
καταναλίσκον [MT. LXX +]. 

כִּי יְהוָה אֶלְחְי אש naar‏ הוא: 44 Dt‏ 

LXX ὅτι Κύριος ὃ ϑεός 600 πῦρ καταναλίσκον ἐστίν. 

γ. 1. ἢ א‎ 18 " 


252 Hebräerbrief 135—13s0. 


᾿ς ἘΠ 185: (αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν ἡ οὐ μή 65 ἀνῶ οὐδ᾽ οὐ 
un 65 ἐγκαταλίπω [-Asıno RACD°KLP|]. 

2K 49: οὐχ ἐγκαταλειπόμενοι [-λιπομενοι B’D). 

Dt 316.8 1Ch 28, : am ולא‎ mE לא‎ ,. , mm 

LXXs Κύριος... οὔτε [ov AFLuc] μή oe ἀνῇ οὔτε 
[ovd טס‎ Aluc] μή δε ἐνκαταλίπῃ [-λειπη ל‎ Α ΕἾ. s οὐχ 
ἀνήδει δὲ οὐδὲ טס 0טס]‎ A] μὴ ἐνκαταλίπῃ [-λειπη ΒΡΑ] 
σε. 1Ch οὐκ ἀνήσει σε καὶ [ουδ A] οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ 
[-λειπη A]. 

Jos 15: לא אֶרפּהּ וְלאדאֶעְזְבְך:‎ LXX οὐκ ἐνκατα- 
λείψω [-λειπω A] δε οὐδὲ ὑπερόψομαί 08. 


Ἢ 136: (ὥστε ϑαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν") κύριος ἐμοὶ 
βοηϑός, και ®°ACHDKLCuSP] οὐ φοβηϑήσομαι᾽ τί ποιήσει 


[-ση 47* (It)] μοι ἄνϑρωπος; 
"Ps 118ς (865. ν2) לי לא אִירָא מִהדיִלָפָה לי אֶדֶם:‎ mim 
LXX Κύριος ἐμοὶ βοηϑός, [και **א‎ AT] οὐ φοβηϑή- 
σομαι" τί ποιήσει [-ση T] μοι ἄνθρωπος; 


Τῇ 1311.12): ὧν γὰρ εἰσφέρεται ξῴων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρ- 
τίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα 
κατακαίεται [καταναλιόκονται 1(*| ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 

Lv 16 הובא‎ ἜΝ החטאת ואת שעיר החטאת‎ SD ὨΝῚ 
ὯΝ Dan serie) לְמחִנֶה‎ ῬΎΠΟΝ בּקְדָש יוציא‎ a) ΒΘ ΩΝ 

לרלתם וְאֶתדבְּשָרֶם וְאֶתדפרְשֶּם : 

LXX καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν 
χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας. ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχϑη 
ἐξιλάσασϑαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεμ- 
βολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα 
αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν κόπρον αὐτῶν. 


Ex 29:4 Lv 412.21 817 91: Nm 19.5 : שרפ ְּאָט מחוץ לַמְחֶנֶה‎ 
LXX κατακαίειν πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 


ΤΗ 1320: ὁ ἀναγαγὼν [MT τ] ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένα 
τῶν προβάτων [MT τὸν μέγαν ἐν αἵματι ᾿διαϑήκης 
αἰωνίου (εἴ, 1Κὶ 1195 Η 9201} 26). 

Js θ811.12 18 מוליף‎ 1. nz את רעה‎ Dia ὈΣΦΏΓΙ איה‎ 

משת : 


Hebräerbrief 1320. — Jakobusbrief 19—lıs. 953 


LXX ποῦ 6 ἀναβιβάσας ἐκ τῆς ϑαλάσσης [της γης 
Bene Q, yns NA] τὸν ποιμένα τῶν προβάτων; 1. ὃ ἀγαγὼν 
τῇ δεξιᾷ Μωσῆν. 

Js 563 Jr 3240 505 Ez 1660 87% : 5 בְּרִית‎ 


77% 


LXX διαθήκη αἰώνιος וע‎ | 


Jakobusbrief. 


TIk 15.10: cf. 1K 1ac—yı. 


lo. 11: ὡς ἄνϑος [MT +] χόρτου παρελεύσεται.‏ ₪ ך 
ι ὃ ἥλιος ... ἐξήρανεν τὸν χόρτον, καὶ τὸ τὸ ἄνϑος αὐτοῦ‏ 
[om «vr. 69. SP] ἐξέπεσεν καὶ ἧ εὐπρέπεια τι τοῦ πρ. κτλ.‏ 

*1P 124.55 : 38 διὰ λόγου... . βένοντος [+ εἰς τον αἰῶνα 
KLP Set]. ὼς (διότι) πᾶσα σὰρξ ὡς ἰωσει %א‎ om n° 
Assch. ptzt] γόρτος, καὶ πᾶσα tn |*א‎ δόξα αὐτῆς [avrov *א‎ 
ανϑρωπου KLP, om 27.[ ὡς ἄνϑος [MT+] χόρτου" ἐξηράνϑη 
6 χόρτος, καὶ τὸ ἄνϑος ]+ 6090 ט‎ CKLPCop] ἐξέπεσεν 
[MT +] 35 τὸ δὲ ῥῆμα [του Or] κυρίου [dei nostri 
Ssch] μένει εἰς τὸν αἰῶνα. --- τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ 
[om τὸ ρημαὰ 0 Al ה‎ sis ὑμᾶς. 
יבש‎ 8 :D97 men Ta 42 nat} nm mn חציר בל ציץ‎ 

: ציץ וּדְבר אֶלחינו יקוּם לעולם‎ 2a} en 

LXX πᾶσα σὰρξ χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς 
ἄνϑος χόρτου" ד‎ ἐξηράνϑη ὁ χόρτος καὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσεν, 
[+ σ΄ ϑ'Χ οτι πνευμὰα KV ἐπνευδεν εἰς 0ט‎ χορτος 
o 98 eöngavdn 007088 5 τὸ avdog Qre] 8 τὸ δὲ 
ῥῆμα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν |om nu. ΟἹ μένει εἰς τὸν αἰῶνα. 

.15 409 מְבשָרֶת ציון:‎ LXX ὁ εὐαγγελιξόμενος Σειών. 


u ENTE 


TIK lı2: μακάριος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασμόν, 


ווווהווווווווו 


. λήμψεται τὸν τὸν στέφανον τῆς ξωῆ ς. --- Tdıı: ἐδοὺ μα- 
καρίξομεν τοὺς ὑπομείναντας : [-wevovzeg ΚΤ, Cop]. cf.H 12. 


Fi ייוו וו‎ 1 ΠΗῚΙ 


12T :גו‎ El ὑπομένομεν, καὶ συνβασιλεύσομεν. cf. R .זגל‎ 
1511} 18: 


954 Jakobusbrief 112— 53. 


Dn 12,» :namen MER 

LXX μακάριος 6 ἐμμένων [9 vrousvov, -μεινας 40 [ 

Sach 614 LXX ὁ δὲ στέφανος ἔσται τοῖς ὑπομένουσιν. 
77 א‎ 149% : cf. 8 θ 70 (Βὶ 159. JIklıs: 05 R1lıcK Ins. 

Ik οι: cf. R 2ıs. Ik 2.9: cf. R2ıı. ΠΕ 28: 

cf. ל‎ 1800, *Ik 91: οὗ R2sı.2e. +3 209: cf. R Ban. 90. 

Ik :יל‎ 05 Räume. 88 ὃν: οὗ R12141K 11: Ap 13. 


- ΚΡ: :לש‎ ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον. cf. 11 

Gn 22 :maram>9 אתו‎ Ὁ ὯΞ אֶתִדיִצחְק‎ TPM 

LXX καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηκεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. 
15 Κ 3.8: καὶ φίλος ἰδουλος 69. (It) ΝΆ ϑεοῦ ἐκλήθη 


וגווס 


Tert]. — *ss®: cf. R 48.‏ מק 


Js 41s TR DIMAR זֶרַע‎ LXX σπέρμα 
480900 ὃν ἠγάπησα [am. Vulg]. 5ls καὶ ἠγάπησα αὐτόν. 
2Ch 207 אהבף:‎ DIR 5912 LXX σπέρματι 


᾿Αβραὰμ τῷ ἠγαπημένῳ [του φιλου Luc Vulg] δου. 

Dn 885 (Or Asıı) διὰ 48000 τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ. 

4Esr 914 dilexisti eum. 

[Jdt 832 dei amicus effectus est (Vulg)]. 

Gn 18. ατὴ מעל עַבדף:‎ ΧΧ τὸν παῖδά [dovAov D] 
σου. ταὶ ἀπὸ ᾿“βραὰμ τοῦ παιδός [του φιλου Philo] μου. 

Ex 88ι: אֶלְדרְעָהוּ:‎ , , moon mim mar) LXX ἐλά- 
λησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ... πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον. 

ἘΦ 46: δίδωσιν χάριν" (διὸ λέγει ὁ 8509 98 
Cu] ὑπερηφάνοις ἀντιτάσδεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

ἮΡ 55: (ὅτι) 6 [om 8 9 5 06 ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. | 

‚Pr 8% sm קרי]‎ E95] וְלְעָנָיִים‎ ya אִסללְצִים הוּא‎ 

LXX Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ 
δίδωσιν χάριν. 

191 53: φάγεται τὰς σι ὑμῶν ὡς πῦρ (Η 1051). ἐθησαυρίσατε. 

Ps 2lıo εν רִתַאכְלֶם‎ LXX καὶ καταφάγεται αὐτοὺς πῦρ. 


Jakobusbrief 58—517. 255 


Jdt 1617 δοῦναι πῦρ καὶ σκώληκας εἰς σάρκας αὐτῶν. 
Pr 168 [שפתו קרי] כאש צַרְבֶת:‎ Trees LXX ἐπὶ δὲ 
τῶν ἑαυτοῦ χειλέων ϑησαυρίζει [-ξεται ,*א‎ 00060684 A] πῦρ. 


0κ 5a: 6 μισϑὺς ... ἀφ ὑμῶν κράξει, καὶ al βοαὶ 
τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα κυρίου σαβαὼϑ' εἰσελήλυϑαν. 
cf. Lv 19:5 Dt 2414.15 111 25 Tb 414 Sir 9127 (Jr 2213). 

Js ὅν צִבָאות:‎ mim ἜΣΤΩ 

LXX ἠκούσϑη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου σαβαὼϑ' ταῦτα. 

28 22; Ps 18 בּאִזְנִיר:‎ [Ps + Nan eb] ΦΎΣΙ 


LXX καὶ ἡ κραυγή μου ἐν τοῖς ᾿ὠσὶν αὐτοῦ [Ps μου 
ἐνώπιον αὐτοῦ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ]. 


Ex 228 89 np9x 99 1977770 אֶלדהְאָלהִים‎ Dr sm 

וטְרְאל rag‏ אָלִי 

LXX καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν ע950‎ ἀπὸ τῶν 
ἔργων. 89 κραυγὴ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἥκει πρὸς μέ. 


19 Κ ὅ1:: (ὅτι) πολύσπλαγχνός ἐστιν ὃ κύριος καὶ οἰκτίρ- 
μῶν. — 11°: οὗ, 112. 

Ps 1114 112 Neh 98: 20} 30 : par yon 

LXX ἐλεήμων καὶ οἰκτ[ε]έρμων. Sir 211: oder. x. ἐλ. 

Nm 14:5 : ורבדחִסָד‎ DER ΤῊΣ m! 

LXX Κύριος 'μακρόϑυμος καὶ πολυέλεος. 

Ex 846 Jo 215 Jon 4: Ps 8615 108ς 1455 Neh9ı7 א‎ '8 ΔῊ ח'‎ 

LXX οἰκτ. καὶ ἐλ.» μακρόϑ. καὶ πολυέλεος. TON 


Fk ὅν ונס‎ : Ἡλείας ... προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ 
οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ἕξ. 
1R 17: 18; טל‎ naar bon MITTEN... אֶלְיהוּ‎ TON" 
. ars השַלִיסִית‎ ΓΞ צֶלדאִלְיהוּ‎ mn m ּמִטר;: ,18 ּדְבַר‎ 
עַלפנִי הְאדְמָה:‎ Son MAR) 
LXX καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ ... εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 
δρόσος καὶ ὑετός. 18: καὶ ῥῆμα “Κυρίου ἐγένετο πρὸς 
Ἠλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων"... δώδω ὑετὸν 
ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. 


ΤΑΡ 113 195 : μῆνας τεσσεράκοντα δύο. -- T11ls12s: ἡμέ- 
ρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα [+ πεντε .|*'א‎ — {1214: 
καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ. cf. Ap 4 
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Dn 735 12: : 2m למועד מועדים‎ 1 ὅν ופלג‎ 1919 ΤΊΣ ἼἽΣ 


"LXX ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἕως ἡμίσους [9° και 
γε ἡμισυ] καιροῦ. 127 εἰς καιρὸν καὶ καιροὺς [9 εἰς και- 
ρον καιρῶν, εἰς -ον καὶ -ovg ΑΘΓ] καὶ ἥμισυ καιροῦ. 


191 ὅ;ο : καὶ καλύψει [-πτεὶ Or )15([ πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

ἘΠΡ᾿ ₪: (ὅτι) [n Öyr] ἀγάπη καλύπτει [-veı peı SLP] 
πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

Pr 1013 אֶחְבָה:‎ mean וְעַל כָּלדפִּשְעִים‎ LXX πάντας 
δὲ τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει [{-ψει A] φιλία. 


Erster Petrusbrief. 


+1P1ı: cf. R 8885 Εἰ 210. 1P 18: cf. R 1:;®. 
1P 14: cf. E 1ıs. 1P 113: cf. E 614°. 


ΤΡ 122P 1:: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη. 
10: ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγ. πληϑυνϑείη. 
Dn 881 626 : δ.) שלמכון‎ 

LXX 898 Ası® [65 9] εἰρήνη ὑμῖν πληϑυνϑείη. 


*+1P 105016: κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ 
ἅγιοι. . ., 16 (διότι γέγραπται") [orı BS(Cop)] ἅγιοι 
ἔσεσϑε ἱγενεσϑὲ ΚΡ, γινεσϑὲ L, estote StCop], ὅτι 
[δέοτι δ] ἐγὼ ἅγιος [+ εἰμι ΑἸ ΟΚΠΡ (Cyr), (MT.) LXX +]. 

ΤΥ 11.4.45 19 207.26 קדשים כִּי קדוש אָנִי: 192 קדשים‎ on 
אֶלְהִיכֶם: 207 וְהִיסֶם קדטים כִּי אָני‎ mim אָנִי‎ Dip היו כִּי‎ 

hm ER קדוש‎ a) לר קדשים‎ om 86 אֶלְהַיכֶם:‎ hm 


LXX 14 καὶ ἅγιοι ἔσεσϑε [εσ΄ μοι αγ. Luc], ὅτι 
ἅγιός εἶμι ἐγὼ [ἐγῶ ₪ F, ey@ ap. εἰμι Luce] Κύριος ὃ 
ϑεὸς ὑμῶν. 45 καὶ ἔσ. ἅγ.. ὅτι ἅγ. εἰμι ἐγὼ K. .ץש]‎ εγὼ ΕἸ. 
19 &y. ἔσ., ὅτι ἐγὼ &y. Κ΄ δ ὃ. ὑμ. 207 καὶ ἔσ. ἅγ. [αγιασϑη.- 
σεσϑαι Feng, 0/0060: x. 56. αγ. Luc], ὅτι ἅγ. [+ ειμι Luc) 
ἐγὼ K. ὁ ὃ. Du. [orı yo K. ο 9. vu. αγ. 806 Al. 2 κα 
26. μοι &y., ὅτι ἐγὼ ἄγ. [+ εἰμι ΒΞ AFLuc], Καὶ 6 9. ὑμῶν. 


1P 1ı7: οὗ R 829.80 1018 211.6 Εἰ 29. 
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TLP 116: (εἰδότες ὅτι) οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ [*א טס-]‎ 
ἢ 10 00 00 | ἐλυτρώϑητε. 

Is 5% yon ולא בְכְסַ‎ 

LXX καὶ οὐ μετὰ ἀργυρίου λυτρωϑήσεσϑε. 


ΠΡ les: ξῶντος ϑεοῦ καὶ μένοντος [+ εις τον עס‎ 
KLPS®]. cf. 11 12 ₪ 
Ap 45.10106: τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
— 151: τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξῶντος εἰς τοὺς al. τῶν αἰώνων. 
H :ל‎ διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. 17 2:1. 
Dn 63:12; na 121 כְפעָלְמִין:‎ op) RT ΝΟΣ דידהוּא‎ 
Bar 
LXXss αὐτὸς γάρ ἐστι 0808 μένων καὶ ξῶν εἰς γενεὰς 
γενεῶν ξως τοῦ αἰῶνος [9΄ εἰς τους αἰωνας]. 121 τὸν ξῶντα 


εἰς τὸν αἰῶνα ϑεόν. cf. כ‎ 6. 


= 1710: 08 1Κ ὅν. + Pla. 96: οἱ, Ik Ino.ıı. 
ΤΡ 23: εἰ ἐγεύσασϑε [MT. LXX +] ὅτι χρηστὸς 8 
KL] ὁ κύριος. 
Ps 849 : nm טעמו 8 כִּידטוב‎ 
LXX γεύσασϑε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὃ κύριος. 


— 


λίϑον. ξῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν‏ דוו 
ἀποδεδοκιμασμένον. 5 καὶ αὐτοὶ ὡς λίϑοι ξῶντες [λιϑος‏ 
οἰκοδομεῖσϑε. Ἢ (ἀπιστοῦσιν δὲ) λίϑος [-ον‏ |*א οντες‏ 
NFC KLP] ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ οἰκοδομοῦντες, οὗτος‏ 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας [om λιϑὸς κτλ. Sal,‏ 

Ps 1182 : חִיחָה לראש פה‎ Da מְאָסוּ‎ TOR 

LXX Aidov ὃ ν ἀπεδοκίμασαν ot οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήθη 8 εἰς κεφαλὴν γωνίας. 


ἯΡ 9..6.-.8: ch. RB 9... ΠΡ 90: ck. Hr] ὁὃὁ 


*1P 25.9: εἰς ἱεράτευμα ἅγιον. *9 ὑμεῖς δὲ IMT. LXX +] 
γένος 3 ἐκλεκτόν (cf. R 8853), βασίλειον ἱεράτευμα, MT. 
LXX +] ἔθνος ἅγιον, λαὸς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς 
ἀρετὰς ἐξαγγείλητε κτλ. -- 

IT 22: καϑαρίσῃ (E des) ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. 
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TAp 16: ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν [-Asıov B, -λεὶς καὶ 

P Tert], 080808 τῷ ϑεῷ. --- ἴδιο: ἐποίησας αὐτοὺς τῷ ϑεᾷ 

ἡμῶν βασιλείαν [-λεις BSP] καὶ ἱερεῖς. — [206: ἔσονται 
ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ. cf. R .דוס‎ 

Ex 19..6 mn DAR 6 מְכָּל-הְעַמִים:‎ mo "5 ana 

ממַלְכֶָת Died‏ וגוי קדוש : 

LXX (et. 2852) 8" 8 μοι 100% 58 ἀπὸ πάντων 


τῶν ἐθνῶν. ς ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ 
ἔϑνος ἅγιον. 


> עם קדוש אמח ms τῆ‏ ... לֶהיות לו 7.142 Dt‏ 
לְעם סְגְכָה וגו : 


LXX ὅτι λαὸς ὃ ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ ϑεῷ σου, =... εἶναί 
[142 γενέσϑαι] δε αὐτῷ λαὸν περιούσιον κτλ. 


Js 616 תקראו:‎ mim era One) 

LXX ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κληϑήσεσϑε. 

Js 432.2 narım 5 me ἼΓΓΏΣ 91. להשקות עמי בחירי:‎ 

Ἔν - τὰ 

LXX ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐχλεκτόν, 421 λαόν μου 
ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσϑαι. Esth16 (E)aı. 

Ml3ı 330 קשה‎ "δὲ ur Dir) 

LXX εἰς ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν. 

ישימו לִיהנוֶה כְּבוּד וּתַהִלָתו oma‏ יגיד: :421 Js‏ 


"LXX δώσουσιν τῷ ϑεῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς 
νήσοις ἀναγγελοῦσιν. 


ΤΡ 216: οἵ R%s. TIP 2.1: cf. Εὶ ה(‎ 1. 


ΤΡ :וול‎ τὸν ϑεὸν φοβεῖσϑε, τὸν βασιλέα τιμ ἂτ 6. 
Pr 261 : 799) 2 MITTEN 
LXX φοβοῦ τὸν ϑεόν, υἱέ, καὶ βασιλέα. 


pP 17 ל‎ ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν οὐδὲ εὑρέϑη δόλος 
ἐν τῷ ᾧῷ στόματι 0 

₪2 145: καὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέϑη ψεῦδος 
ἰδοῖος 0 

Jes Ei mp2 ma ולא‎ ΤΌΣ לְאדחְמָס‎ by 


LXX ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, ᾿οὐδὲ δόλον [δολος 
,ל"א‎ ξυρεϑη δολος N“ AQ] ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. 
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Zph 9:3 וְלאדימִצַא בפִיחם לשון תִּרְמִית:‎ ΤΧΧ καὶ 
οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία. 

וְאִין בְּרוּחן רְמִיה: 323 Ps‏ 

LXX οὐδὲ ἐστιν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ δόλος. οἵ, Μ] 36. 

ΤΙΡ 224.25 (cf. R 455) : οὗ τῷ μώλωπι [- αὐτου *א‎ 101 | 
ἰάϑητε. 25 ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενοι κτλ. cf. Η 180. 

הּבְחְבְרְתו נִרְפָאדלָנו: 6 39 כַּצאן Js 505.6 :0ym‏ 

LXX τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν. 6 πάντες ὡς 
πρόβατα ἐπλανήϑημεν. 

+1 81: ef. 1% 4 1P 89: cf. 1 


LP 36°(E 522 K 818): κύριον αὐτὸν καλοῦσα. 

Gn 1812 ἐπ LXX ὁ δὲ χύριός μου. οἵ, 15 13 LXX. 
- ἮΙΡ 8: μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν 
[ΜΤ. LXX +]. 

Pr 85 פתאם:‎ 50 RYMR 

LXX καὶ οὐ [+ un A] φοβηϑήσῃ πτόησιν ἐπελθοῦσαν. 

*17 310—ı2: [ΜΠ LXX +] ὁ (γὰρ) ϑέλων ξωὴν ἀγαπᾶν 
καὶ ἰδεῖν ἡμέρας [ημ. 0. ΟἹ ἀγαϑὰς παυδάτω τὴν γλῶσσαν 


= 


[αὐτου ἘΚΠΡ [9*0200ם‎ ἀπὸ κακοῦ καὶ [- τα ΟἿ χείλη 
+0 LP יט‎ (Ὁ0] τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον, 11 ἐκκλι- 
νάτω δὲ [om δὲ Ü?KLPS"HCop] ἀπὸ κακοῦ καὶ ποιη- 
σάτω ἀγαϑόν, ξητηδάτω εἰρήνην καὶ διωξάτω αὐτήν. 
12 ὅτε [ οὐ 05] ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ δικαίους καὶ ὦτα 
αὐτοῦ εἰς ΤῈ τὴν 0 δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου 


ἐπὶ ποιοῦντας κακά [+ad delendum eos 6 terra Sr, 
MT. LXXH. 0000000 
TR 1419: τὰ τῆς εἰρήν ης διώκομεν [-κωμεν CD ΤΟΥ]. 
12T 223: δίωκε ... εἰρήνην μετὰ τῶν 4זא‎ cf. R 108. 
TH 1214: εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων. 
Ps 3413-17 אהב יָמִים לראות טוב:‎ Don מִידהְאיש הְחְפֶץ‎ 
Saar ya סור‎ τὸ an 3m ΠΏΣ 90 נצר לטונף‎ 4 
: אֶלהצדִיקים ְאָזנָיו אַלשוְְתֶם‎ MY 6 nem שלנם‎ cp 
: זָכְרֶם‎ TRRn ner בשי רְע‎ mim SD ג‎ 
LXX τίς ἐστιν ἄνϑρωπος 6 ϑέλων ξωήν, [και U] ἀγα- 
עשת‎ ἰδεῖν ἡμέρας [nu ıd. NAR] ἀγαϑάς; 14 παῦσον τὴν 
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γλῶσσάν δου ἀπὸ κακοῦ, καὶ [- va U] χείλη [ σου N“ ΑΒΓ) 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον" 15 ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον 
ἀγαϑόν, ξήτησον εἰρήνην καὶ δίωξον αὐτήν. 16 ὅτι [om 
ΑΝ, +0 U] ὀφϑαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, καὶ [+ τὰ 
RU] ὦτα αὐτοῦ εἰς + την U] δέησιν αὐτῶν" ı7 πρόσωπον 
0% Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά, τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐκ γῆς 
τὸ μνημόσυνον αὐτῶν [αυτους R]. 

*17 314.15: τὸν δὲ φόβον αὐτῶν [LXX +] μὴ φοβηϑῆτε 
μηδὲ ταραχϑῆτε [om μηδὲ ταρ. BL], 15 κύριον δὲ τὸν 
Χριστὸν [τον ϑεον KLP] ἁγιάσατε κτλ. οἵ, 1Κ 8. 

08 Bı2.1s mn 8 EIN וְאֶתדמורְאו לאהתיראו ולא‎ 

near‏ אתל תקדִישו: 

LXX τὸν 05 φόβον αὐτοῦ οὐ μὴ φοβηϑῆτε οὐδὲ [ουὸ 

A] μὴ ταραχϑῆτε᾽ 145. Κύριον αὐτὸν ἁγιάδατε.‏ טס 


TIP 3.2: 01. αὶ 8844. ΤΡ 42.6: cf. R610.11. 1 cf. Jk Bao. 


ΤΡ 414: τὸ τοῦ 9500 πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς [επ- ΑἸἀναπαύε- 
ται [επαναπεπαυται N“. 

Js 11s (Messias) רוח יְחנוְח:‎ ὙΌΣ an 

LXX καὶ [ὲπ- ἃ]άναπαύσδεται ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. 


1P 411: ὅτι [ὁ] καιρὸς τοῦ ἄρξασϑαι τὸ κρίμα ἀπὸ τοῦ 
οἴκου τοῦ ϑεοῦ. cf. H2ır. 

Ir 958 וגר:‎ Mars Om ἊΝ ΩΣ שמי‎ RRIIER בַעִיר‎ rar 

LXX 3215 ἐν πόλει ἐν ἧ ὠνομάσϑη τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ 
αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι [ἐρχομαι A] κακῶσαι. 

Ez 9 : arm ממקדשי‎ LXX ἀπὸτῶν ἁγίων טס‎ 8 

ἮΡ 4:5: εἰ 6 [LXX +] 0000006 [MT +] μόλις σώξεται, 
[MT Ὁ} 6 ]+ 06 * 187. Sr, aut Cop] ἀσεβὴς καὶ ]+-0 4 [ 
ἁμαρτωλὸς 6 ἀμ. καὶ αδ. θ9. - Cop Aug] ποῦ φανεῖσα: 


εἰ ὃ μὲν δίμαιος μόλις δώξεται, 5 ἀσεβὴς καὶ‏ אא 
ἁμαρτωλὸς [au. καὶ ₪0. N] ποῦ φανεῖται;‏ 


ἘΠΡ 55: cf. Jk 4ς. 


πᾶσαν τὴν μέφιμναν ὑμῶν ἐπιρίψαντες ἐπὶ‏ :וס "1ך 
αὐτόν, (ὅτι) αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν [de omnibus (It)].‏ 


7-ל א 
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Ps 5bss :925 והוא‎ arm ΓΤ ΟΡ הפל‎ 
1XX ἐπίριψον ἐπὶ Κύριον τὴν μέριμνάν σου, καὶ 
αὐτός δε διαϑρέψει. 


Sap 1213 οὔτε γὰρ ϑεός ἐστιν πλὴν σοῦ, ᾧ μέλει περὶ 
πάντων. br ὁμοίως TE προνοεῖ περὶ πάντων. 


Zweiter Petrusbrief. 


ΟΡ 13: cf. 1P 1a. 2P 14: cf.1J 3 (Ap13.). 
ל‎ Is: cf. E Base. SP To: cf. R 888". 


T2P lız: cf. H 15° Mt 3ır. 2P 22: cf. R 2.4. 
2P ὃς: cf. Gn 198 (R 929). ΤΩΡ 818: cf. 2K Bır. 


97 lıs: ἕως οὗ ... φωσφόρος [ewopogos 69. SP meer 
(It), 90005 187] ἀνατείλῃ. cf. R 15. 

TAp 810: καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀστὴρ μέγας. — 
19 : καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα. — 
398: καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν προωϊνόν. --- 06: ἐγώ 
εἰμι... ὃ ἀστὴρ 6 λαμπρὸς ὁ πρωϊνόρ. 

Js 141: מִשְמָים חִילל בְְְּשְחַר:‎ map) IR 


LXX πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος 6 
πρωὶ ἀνατέλλων ; 


Sir 506.7 (Simon) ὡς ἀστὴρ ἑωϑινὸς ... ὡς σελήνη... 
1 ὡς ἥλιος ἐκλάμπων. 


*2 222: (συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροιμίας") 
κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα [τον ιδ. ἐμετον 137). 
Pr 2b שב על-קא אלו‎ 2» 
LXX ὥσπερ κύων ὅταν ἐπέλϑῃ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ἔμετον. 
Pr lı שלמה:‎ "ΟΦ LXX παροιμίαι Σαλωμῶντος. 


ΤΩΡ 8ὲ: (ὅτι) μία ἡμέρα παρὰ [MT. LXX +] κυρίῳ 
[-ov δ] ὡς χίλια ἔτη καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα μία [MT.LXX+]. 

>" ֶלֶם שָנִים ya‏ כיום אֶתמול כִּי יעבר וגו: ,90 Ps‏ 

LXX ὅτι LU: ἔτη ἐν ὀφϑαλμοῖς σου [+ κυριε *'א‎ AT] 
ὡς ἡ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς ἥτις διῆλϑεν. 


962 Zweit. Petrusbr. 39. — Erst, bis dritt. Johannesbr. — Judasbr.2— 15. 


ΤΩΡ 89: οὐ βραδύνει [-vet PCop] κύριος τῆς ἐπαγγελίας. 
Js 404 samen ותשוּעַתי לא‎ [ΙΧΧ καὶ τὴν σωτηρίαν 
τὴν παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ. cf. R 117 40 


Erster Johannesbrief. 


1J 17.9: cf. Εἰ 0:6 Ex 1218.22. 1J 2s...13.14 1.6 46.7.8 Dao: 
cf. @4s%.9. 14 211: cf. 12 18. 716 82: cf. Ap 4 
1198: cf. Β΄ 4:6. 13: cl. R7ıu. [6 3HBis: 
01 00. 14 84418: cf. ם11‎ 4. 14 4:16: ct. ₪ 
1J δε: cf. | 10710. "ΝᾺ 


Zweiter Johannesbrief. 
(2J 11.18: cf. R 8865.) 


Dritter Johannesbrief. Vacat. 


Judasbrief. 
142: cf. 1P 12. Jd 1: cf. R 99. 


1540: (ὁ : (ὃ δὲ Μιχαὴλ τῷ διαβόλῳ einev‘) ἐπιτιμήσαι 

[MT. LXX +] σοι κύριος [0 6 ףא .א‎ 0 dsoc ,א‎ MT.LXX +]. 

Sach 8, רנר‎ Taigr mm mim 55 איהש‎ mim San 

a mim 

LXX καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον᾽ ἐπιτιμήσαι 
Κύριος ἐν σοί, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοί. 


JA 14.15: (ἐπροφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ 
4000 Ἐνὼχ λέγων.) ἰδοὺ ἦλ:λϑεν κύριο 08 ἐν ἁγίαις 
μυριάσιν αὐτοῦ [εν μυρ. [[LXX +]] αγ. .סטש‎ CSPCop, εν 
uvo. αγιὼν Shell, Ev μυρ. αγιῶν ἀγγελῶν N], ı5 ποιῆσαι 
κρίσιν κατὰ πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς [πασαν 
ψυχην ,א‎ αὐτῶν KL, LXX +] περὶ πάντων τῶν ἔρ- 
yav [LXX +] ἀσεβείας [om ασ. U] αὐτῶν [om 60. avr. 
א‎ Spedi] ὧν ἠσέβησαν ]+2202%6268 6000 deserue- 
runt dominum SP"2] χαὶ περὶ πάντων τῶν σκλη- 


Judasbrief 14--95. — 420817086 2% 963 


ρῶν ]+ עשץקסג‎ ΝΟ | ὧν ἐλάλησαν κατ αὐτοῦ [om κατ 
αὐτου δ 04] ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. cf. H 1222 Ap ὅ::. 

Hen 19 ὅς 272 ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπο- 
λέσει πάντας τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶδαν σάρκα περὶ 
πάντων ἔργων τῆς ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκλη- 
ρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν 
κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. — Da κατελαλήσατε μεγά- 
λους καὶ σκληροὺς λόγους. 273 σκληρὰ λαλήδουσιν. 

1Ch 11-3 וגו:‎ ΤΊΣΙ, ΤῊΣ מִחַללְאל‎ Ip a : שת אנוש‎ DR 

s Evay.‏ וא תגמים 4 אא 


Jd 22.23: cf. 1K 815. tJd 25: cf. R 89. 80. 


Apokalypse. 


+Ap 11226: (δεῖξαι...) ἃ δεῖ γενέσϑαι ἐν τάχει. — 
{119.20: ἃ μέλλει [δει μελλειν ,*א‎ 066 μελλει Ο] γενέσϑαι [γι- 
לא 5600ע‎ A] μετὰ ταῦτα. 20 τὸ μυστήριον (οἷ. 107). — {41: 
(δείξω δοι) ₪ ]066 A] δεῖ γενέσϑαι μετὰ ταῦτα. cf. 1% 117 2 8.9. 
פע‎ 2ss. 20.45.30 8 9.4[ Nat mama ans דִּי‎ ΓΡῸ 
ἘΝῚ דְנָה] 2 ₪ רְזָא‎ 
LXX 23 ἃ δεῖ γενέσϑαι En’ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. 29 8 
[παντὰ 060 Syr, ϑ' τι] δεῖ γενέσθαι [+9 μετὰ ταυτα ... 
α 08% γεν. 45 ₪ δει γεν. μ. τ.} so τὸ μυστήριον τοῦτο. 


Js 485 LXX ἃ μέλλει γίνεσϑαι [γενεσϑαι Q). 


ΤᾺΡ 1.5...45 111:106: 6 ὦν. 
Ex 944 אֶלִיכֶם:‎ ad mama... ΤΣ NDR אֶהִיָה‎ 
LXX ἐγώ εἶμι 6 יע‎ ... ὃ ὧν ἀπέσταλκέν 58 πρὸς ὑ ὑμᾶο. 


ΤΑΡ 145546 [1lır: 28. 36. 49. Cop]: ὁ ἐρχόμενος. 
Ps 118% : ΞΔ ΤῊ LXX εὐλογ. ὃ ἐρχόμενος. 
Hb 23 יבא:‎ 233 LXX ὅτι ἐρχόμενος ἥξει. 

cf. H 1087 (R 117) Ap 10% — cf. Mt 11s21s. 


264 0817085 7%. 


TAp :4ו15*9‎ ὁ μάρτυς 6 πιστός. -- :8%ן9‎ ὃ μάρτυς μου 
[om μου Cop] 6 πιστός μου [om μου δ ΒΡ Cop]. 61. 2183 Η .זול‎ 

Ps 8988 ְּמִן:‎ prea m . ΠῈΣ 

LXX ὡς ἡ σελήνη ... καὶ 6 μάρτυς ἐν οὐρανῷ πιστός. 

18 12; משיחו:‎ 91 LXX μάρτυς [ο Luc] χριστὸς αὐτοῦ. 

Jr 42; Tas ΤῸΝ 195 aa mim יהי‎  LXX 49% ἔστω 
Κύριος Ev ἡμῖν εἰς μάρτυρα δίκαιον καὶ πιστόν. 


ΠΑΡ 10]1090[: cf. Βὶ 8. ΤᾺΡ 16: cf. Βὶ ὅππ1Ρ 2.». 
*Ap 11τ816: ἐδοὺ ἔρχεται μετὰ [ἐπὶ (Ἵ τῶν νεφελῶν 


IMT.LXX +]. {18 ὅμοιον [-ωμα΄ A] υἱὸν [vn ACP] ἀν- 
ϑρώπου. --- *1444 : καὶ εἶδον [MT. LXX +], καὶ ἐδοὺ νε- 
φέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην [MT.LXX +] καϑ- 
ἥμενον ὅμοιον υἱὸν [υἱω C, νιου P] ἀνθρώπου. 15 τῷ 
καϑ. ἐπὶ τῆς νεφ. 16 ὃ nad. ἐπὶ τῆς νεφ. 
ITh 47: ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν 
τοῦ κυρίου εἰς ἀέρα. 
Dn 718 104 123 שְמִיא‎ 73909 989 8095 ya חִזֶה הוִית‎ 
: DIR 28 כּדְמוּת‎ nam 1016 : הוָא‎ NER אנש‎ 
LXX ἐθεώρουν ἐν δράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ 
[9 μετα, emı Q] τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνϑρώ- 
που ἤρχετο [' 5000006909. + ἣν Α]. 1016 καὶ ἰδοὺ ὡς 
ὁμοίωσις χειρὸς [8ϑ' [טסוט‎ ἀνθρώπου. 
Ez 1288 דְמוּת‎ ΓΒ וְאֶרְאֶה‎ 8 ΣΌΣ דּמוּת כְּמַרְאָה‎ 
: ּמַרְאֶהאָ‎ 
LXX ὁμοίωμα ds εἶδος ἀνθρώπου. 84 καὶ ἴδον, καὶ 
ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρός. 0 
ק\*‎ 1/5: καὶ ὄψεται [οψονται א‎ 000, MT. ΤΧΧ +[ 
αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς καὶ οἵτινες αὐτὸν [om 
00109 N*] ἐξεκέντησαν [LXX +], καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν [MT. 
LXX +] πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. Gn 1232814 Ps72ı7 (G 33.9). 
Sach 1210—ı4 72093 1759 3790) IETIER MR "OR וְהבִּיטו‎ 
הַאֶרֶץ משפחית משְפחות לבד: 4 פל המשפחות‎ ΓΟ 12 Prey 
: ΤΕ ΤῊΣ 
LXX καὶ ἐπιβλέψονται πρὸς μὲ [- (Ὁ) εἰς ον e[&]e[xev- 
τησαν] I] ἀνϑ' ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται [οψ. [*א‎ 


Apokalypse 17b— 217. 265 


ἐπ᾿ αὐτὸν κοπετὸν ὡς ἐπ’ ἀγαπητῷ. 12 καὶ κόψεται ἡ γῆ 
κατὰ φυλὰς φυλάς. וו‎ πᾶσαι al ὑπολελιμμέναι φυλαί. 

cf. 1ωὉ 152 Κ 6.5 [Κὶ 1:16]. [Ap lu: c£. 1ır].‏ :16 קגך 

Ap 118: cf. 1% Ap 1165: cf. E θιτ. 

Ap 1065: ὡς ὁ ἥλιος φαίνει Ev τῇ δυνάμει αὐτοῦ. 

Jde Baı ΠΩ Voen כְצָאת‎ 

LXX ὡς ἔξοδος ἡλίου. ἐν δυνάμει αὐτοῦ. ΝΕ 

*Ap 1.1: (λέγων ἡ μὴ φοβοῦ [om *א‎ Ir]‘ ἐγώ εἰμι 6 
πρῶτος |rgwroroxog A cf. R 820] καὶ ὁ ἔσχατος. 
— 34: τάδε λέγει ὃ πρῶτος [πρωτοτοκος ΑἹ καὶ 6 
ἔσχατος. --- 9918 [lu P]: ἐγὼ [+ ₪ CopOr] ... ὁ πρῶ- 
τος καὶ 6 ἔσχατος [πρ. καὶ 607. A, om Cop]. 

אלִדתִירָא: 6כַהדאָמַר mm...‏ צִבְאות 8 4812 442.6 Js‏ 

ראשון וְאָנִי אחרון: .481 TON‏ ראשון OR DR‏ אחרון : 

LXX un φοβοῦ. 6 οὕτως λέγει... 0808 60000" 
ἐγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα. 4ϑ8ις ἐγώ εἰμι πρῶτος, 
καὶ ἐγώ εἰμι εἰς τὸν αἰῶνα. 


= וק‎ 0510 ΓᾺΡ 305: ef-Rlır. +Ap2s: cf. 1ır. 


| עד‎ 0: ἵνα πειρασϑῆτε, καὶ ἕξετε ϑλίψιν ἡμε- 
ρῶν [-ρὰς Β] δέκα. 
Dn 139.4 : ΤΌΣ 0997 DON 44 177909 נסנָא מֶתַחעַבְרִיףּ ימים‎ 


LXX πείρασον δὴ τοὺς παῖδάς σου ἐφ᾽ [ϑ' om Ἐφ] 
ἡμέρας δέκα. 14 καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. 


Ap 0 18: 01.11917. Ap 212.16: cf. E61. ΑΡ 28: 155. 


TAp :גל‎ δώσω αὐτῷ ... ὄνομα καινόν. — 1812: γράψω 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ μου καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 
λεῶς τοῦ ϑεοῦ μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ. ἦν καὶ τὸ 
ὄνομά μου [om μον Β] τὸ καινόν. -- 2le: Ἱερουσαλὴμ 
καινήν. cf. 2K .זנ‎ 

Js 69: 6515 ὅθε ἢ δ vn md (Jerusalem) 7» RIP) 
mr עולם‎ ΟΣ 56 RD יִקַבְפּ: 6505 1772951 קרא‎ mh 


LXX καὶ καλέσει σε τὸ ὄνομα ΓΕ δου nAQ] τὸ καινὸν 
ὃ 6 κύριος ὀνομάσει αὐτό. 6015 τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι 
κληϑήσεται ὄνομα καινόν. 565 ὄνομα ἀξώνιον δώσω αὐτοῖς. 


266 401817086 9%. 


Ez 486 nad mim מִיוּם‎ Tyan) LXX καὶ τὸ 
ὄνομα τῆς πόλεως. . [x εκει 46[ ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. 


TAp 99: cf. R 82726. Ap 28: cf. 2Plıs. 


+Ap 22.27: δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ [om ἐπι [*א‎ 
τῶν ἐθνῶν, οἱ καὶ ποιμαν εἴ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, 
ὡς τὰ σκεύη τὰ κεραμικὰ συντρίβεται [-βησεται BP 
SpCop]. — +12 ὃς μέλλει ποιμαίνειν πάντα τὰ ἔϑνη 
ἐν [om ἐν Ρ] ῥάβδῳ σιδηρᾷ. -- 1190: καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ 
αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ. u 

Ps 29.9 כְּכְלִי:‎ ΓΞ ὉΞῸΞ min, ὁ ΠΟΤ mia rumaN 

DEIN צר‎ 

LXX καὶ δώσω σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν 600. 9 ποι- 
μανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, [καὶ Α] ὡς σκεῦος [-ἢ 
x“ |*ל1\/‎ κεραμέως συντρίψεις αὐτούς. 

Ps Sal 1736 ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη 
κεραμέως, ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπόστασιν 
αὐτῶν. 

tAp 86: cf. Ph 43. *Ap 89": cf. 1K 1426. 


TAp 31: ὁ ἔχων τὴν [om τὴν [*א‎ χλεῖν [xAsıda Or, 
+ א טסל‎ ΒΡ Or, MT +] Δαυείδ [MT. LXX +], ὁ ἶκαι א‎ or) 


+ ץש ץע‎ B], καὶ [om חי שג ג"‎ 0 ει uno 
avoıymv B] καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει  ]-65 MB Coplr (Or)]. 

Js 222: (Eljakim) nme mog-sy ma men nen 

: פפח‎ PA 0) 90 Ta 

LXX καὶ δώσω τὴν δόξαν [xAıdav οἰκου א‎ AQ"E] 
Δαυεὶδ αὐτῷ [ἐπὶ τ. ou. .זט‎ ΑΘ πε], καὶ ἄρξει [ανοιξει 
ב א‎ "|, καὶ οὐκ ἔσται ὃ ἀντιλέγων [αποκλιῶν π( πε, “κλει- 
σων A], καὶ κλείδει καὶ οὐκ ἔστιν [εσται ?"א‎ AQme] ὁ ἀνοί- 
γῶν [om καὶ κλεισει κτλ QI]. 

יסְגר עָל-אִיש ולא Job 1214 ΠΩΣ‏ 

LXX. ἐὰν [απο- ΑἸκλείσῃ κατὰ ἀνθρώπων, τίς ἀνοίξει; 


*Ap 80": (γνῶσιν ὅτι) ἐγὼ ἠγάπησά σε. 
Js 4094 אַהבתיף:‎ OR) ΧΧ ἐγώ σε ἠγάπησα. 


Dora er‏ חי .== ὁ ὃ-ΞΚΆΚΞΚἍὉἍὌυἝὩΔὅὍ.ϑΆΔ «ζ (ι‏ ----רר----===ש 


4201817086 410. 207 
TAp :1ג8‎ cf. R 1ır. TAp 8:2: cf. 272K Bır. 


TAp 84: cf. 15°K 116 [R 1116]. 

TAp :זגפ‎ (λέγεις ὅτι) πλούσιός εἰμι καὶ πεπλούτηκα. 
Hos 129 מְצָאמִי און לִי:‎ ΩΣ TR DMER Tas 
LXX3 καὶ εἶπεν ᾿Εφράιμ᾽' πλὴν πεπλούτηκα κυλ. 
Sach 115 : O9) LXX καὶ πεπλουτήκαμεν. 


FAp 839: cf. H 12:1. 147 40: 0.1 Ap4s: cf. Bun. 
TAp 3:0: ἰδοὺ ἔστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν καὶ κρούω᾽᾽ ἐάν τις 
.. ἀνοίξῃ [-τξω 8, Ἔμοι Or] τὴν ϑύραν. 
Cant ὅς קול דּודִי דופק פתַחילי:‎ LXX φωνὴ 
ἀδελφιδοῦ μου, κρούει ἐπὶ τὴν ϑύραν᾽ ἄνοιξόν μοι. 


TAp 4e.3.9.10: ἐπὶ τὸν ϑρόνον ט0ץ]‎ do. Ρ] καϑήμενος, 
8 καὶ ὃ καϑήμενος κτλ. 9 τῷ καϑ. ἐπὶ τῷ do. [του do. BP]. 
10 τοῦ χαϑ. ἐπὶ τοῦ Bo. — 91.7: τοῦ καϑ. ἐπὶ τοῦ Be. 
18 τῷ καϑ'. ἐπὶ τῷ do. ἰτουϑρ. XP]. — 016: τοῦ καϑ'. ἐπὶ τοῦ 
d0. [to ϑρ. ἈΒ]. — 700: τῷ καϑ. ἐπὶ τῷ Ho. [rov Bo. 
x Bl. 15 ὁ χαϑ. ἐπὶ τοῦ Be. [to 80. ΒΡ]. — 1%: τῷ 
καϑ. ἐπὶ τῷ do. [τῶν Bo. 7, του 99.1. 36. 38.49). — 2011: 
εἶδον ϑρόνον ... καὶ τὸν καϑ. En’ αὐτοῦ [-ov BP, ש-‎ 
88. 35., ἐπανῶω αὐτου ,א‎ super eum Aug., in eo Ir]. — 
215: ὁ xa®. ἐπὶ τῷ do. טסץ]‎ de. 1. 49., ev ro de. 88]. 

1R 22:9 2Ch 18:15 (Micha) :1Ro2°5y ישב‎ ΤΩΝ "mm 

LXX εἶδον ϑεὸν Ἰσραὴλ |2Ch τὸν κύριον] καϑήμενον 
ἐπὶ ]8[% - του A] ϑρόνου αὐτοῦ. 

Js 61 וגו:‎ RO95y אֶתִדאֶדנֶי ישב‎ RAN) 

LXX εἶδον τὸν χύριον καϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου κτλ. 

Ps 47%  :ושְדְק‎ ΟΞ» אָלהים ישב‎ 

LXX ὁ 9500 κάϑηται ἐπὶ ϑρόνου ἁγίου αὐτοῦ. 

Sir 18 χαϑήμενος ἐπὶ τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ. 

Hen 1418.90 εἶδον ϑρόνον. 20 ἐκάϑητο En’ αὐτῷ. 

+Ap 46%: ἕν καϑ' ἕν αὐτῶν ἔχων ἀνὰ πτέρυγας ξξ, ... 


--.«--.--.-.«.Ψ....Ἅ.Ἅ...ὕ...-----------ΞΞ.Φ-.5.5- 


₪0 


λέγοντες " ἅγιος ἅγιος ἅγιος [R* 004108, B novies] χύριος κτλ. 
Js 6.8 וְאָמַר‎ TR ΤῊ שש כְּנְפִיִם לְאֶחִד: .8 וקְרא‎ Die שש‎ 
: צִבְאוּת‎ mm קדוש קדוש קדוש‎ 

19 .א םו .' Υ.‏ 


268 Apokalypse 488—616. 


LXX של‎ πτέρυγες τῷ Evi, καὶ ἕξ πτέρυγες τῷ ἑνί" ς καὶ 
ἐκέκραγεν ... καὶ ἔλεγον" ἅγιος ἅγιος ἅγιος Κύριος σαβαώϑ. 

οὗ 2Κ 618 4 14*. +4 49.10: οὗ, 44 1 195.‏ :"44 גד 

Ap 41: cf. 1Κ 1426. TAp 91.7.15: cf. 42. 

1Ap 95: cf. R1s1ldıe..  Ap de. 8. 9. 12. 18: cf. 1K dr. 

TAp Bio: οὗ 1P 25.» αὶ ὅτ. ΑΡ ὅιε: cf. 1K 14ss. 


+7 :גנפ‎ καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων πολλῶν χύχλῳ 
τοῦ ϑρόνου (cf. 46( . . ., καὶ ἦν ὃ ἀριϑμὸς αὐτῶν μυριά: 
δὲς μυριάδων καὶ χιλιάδες χιλιάδων. --- Tu: καὶ πάντες 
οἱ ἄγγελοι εἱστήκεισαν κύκλῳ τοῦ ϑρόνου. 

H 1222: καὶ μυριάσιν ἀγγέλων. cf. Id u. 

טכ אַכְפִים [אלפיןקרי] יְשִמִשוּנָה יְרְבּו רְבְיָן [רבבן קרי] 7 Dn‏ 

קְדְמוהי יקוּמון : 

LXX χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν ]9 ελειτουργουν 

αὐτῶ] καὶ μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ. 


Hen 143g κύκλῳ μυρίαι μυριάδες ἑστήκασιν ἐνώπιον 
αὐτοῦ. 
Ap 61.16: 08 1Κ ὅτ. Αρ ὅτ: cf. R 12:9. 


Ap ὅς: ἀποκτεῖναι ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν 06- 
νάτῳ καὶ ὑπὸ τῶν ϑηρίων τῆς γῆς. 

שלשתיך aa... 2 Ana aa‏ יפלו: :.14 ל 

bang an nn mm Sy a9 14sı 


LXX τὸ τέταρτόν 600 ἐν ϑανάτῳ ἀναλωθήσεται, ... 
ἐν λιμῷ ... ἐν ῥομφαίᾳ. 142. ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ 
ϑηρία πονηρὰ καὶ ϑάνατον. 


Jr 1413 91: אוּתִם: :1למן-‎ 71330 "8 2132) 29997 3.73 
: ΒΦ aaa aan 

LXX & μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν ϑανάτῳ ἐγὼ συν- 
τελέσω αὐτούς. 211: ἀπὸ τοῦ ϑανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 
καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας. 

ΤᾺΡ 1310: εἴ τις εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν 
[om 509 ag. ΒΟΡ] ὑπάγει" εἴ τις ἐν μαχαίρῃ ἀποκτενεῖ, 
δεῖ αὐτὸν ἐν μαχαίρῃ ἀποκχτανϑῆναι. 

Jr 15:5 39 oa) 575 2172 So mob nos ὝΕΣ 

ae Sad da ar) 


Apokalypse 68—617. 960 


LXX ὅσοι εἰς ϑάνατον, εἰς ϑάνατον'" καὶ ὅσοι εἰς 
μάχαιραν, εἰς μάχαιραν καὶ ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν" καὶ 
ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν. 


TAp 616.16%: ἔχρυψαν ἑαυτοὺς εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς 
τὰς πέτρας τῶν ὀρέων, 18 . . . ἀπὸ προσώπου τοῦ κτλ 
cf. 41K ὅτ. 

בוא בַצוּר והטמן 92 MER‏ פחר יְהוֶה: 19 ובאו 20.19.91 Js‏ 
ְּמַעָרת צָרִים Mader Sn Sen ἼΩΨ ΓΗΒΥΤΩΞῚ‏ בְּנִקריַת הַצָרִים 

ּבְסעְפִי הפְלְעָים מִפּנִי רגר : 

LXX xal νῦν εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας καὶ χρύπτεσϑε 
εἰς τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου τοῦ φόβου Κυρίου. 19 εἰσε- 
νέγκαντες εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν 
καὶ εἰς τὰς τρώγλας τῆς γῆς; ἀπὸ προσ. τ. φ. K. ו‎ τοῦ 
εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς στερεᾶς πέτρας καὶ εἰς τὰς 
σχισμὰς τῶν πετρῶν, ἀπὸ προσ. τ. φ. .א‎ cf. 2Th le. 10. 

Jr 49 :159 וּבְכָּפִים‎ 0392 183 

LXX εἰσέδυσαν εἰς τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση 
ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας ἀνέβησαν. 


*Ap 616°: καὶ λέγουσιν τοῖς ὄρεσιν καὶ ταῖς πέτραις" 
πέσατε |-oere ἈΒΟ] ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ [MT. LXX +] κρύψατε 


ἡμᾶς. ana 
Hos 108 :1759 DD) ומרז לָרִים כָּסוּנ ולגבעלת‎ 


LXX καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν᾽ καλύψατε [πεδετε ep ΑἹ 
ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς πέδσατε ἐφ᾽ [καλυψατε A] ἡμᾶς. 


— 


TAp 617: ὅτι ἦλϑεν ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτῶν 

[αὐτου ABP Cop], καὶ zig δύναται σταϑῆναι; οἷ. R R 2. — 

1014 : τῆς ἡμέρας | + της ἐκεινὴς ‚uns BSP] τῆς με} τῆς μεγάλης τοῦ ϑεοῦ. 

Jo גול‎ 8,111 84 : "5155 von וְנורָא מא‎ mine 57373 

: הנרא‎ ar לפכ" לא יום יְהוָה‎ MI 3 Jo3 

LXX διότι μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίου, μεγάλη καὶ ἐπι- 

φανὴς σφόδρα, καὶ τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ; 281 111 4, πρὶν 
ἐλϑεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ. 

קרוב an‏ הִנָּדול: 18 יום Day‏ ההוּא : 114.15 Zph‏ 

LXX ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ᾿Κυρίου ὴ μεγάλη. 15 ἡμέρα 


ὀργῆς, ἡ ἡμέρα ἐκείνη. 
19* 
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Nah 16 :jex fnma יקוּם‎ or יעמוד‎ Ὁ hayı “eb 

LXX ἀπὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; 
καὶ τίς ἀντιστήσεται ἐν ὀργῇ ϑυμοῦ αὐτοῦ; 

Ps 768 : ΘῈΣ מְאז‎ mp5 מידיעמד‎ 

LXX τίς ἀντιστήσεταί σοι ἀπὸ τῆς ὀργῆς σου; 


Ap %. 10.14.17: 01. 1Κ ὅτ. ΤᾺΡ 70.16: 453. 


*Ap Tıe.ı7: οὐ πεινάσουσιν Erı [om 5 ל א‎ Cop) οὐδὲ 
+ un A] dıyn διψήσουσιν [- ὦσιν Ρ, “αἀσουσιν x] ἔτι [om PCop)], 


anti 


οὐδὲ πᾶν א‎ καῦμα; ו‎ ὅτι τὸ ἀρνίον (1Κ Br)... ὁδηγήσει 
αὐτοὺς ἐπὶ ᾿ξωῆς [ξωσας 1 1. 88. SPCop| πηγὰς ὑδάτων. 

Js 491. Samoa” Bad 210 ΞΟ 5 mar לא יִרְעָבוּ ולא‎ 

-: יְְַלֶם‎ omg ודמעי‎ Dim 

LXX οὐ πεινάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν [- ἡδουσιν u“ (vid) 
ΑΘ" ϑ'΄ σΊ, οὐδὲ [+ μη A] πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὃ 
ἥλιος, ἀλλ᾽ 6 ἐλεῶν αὐτοὺς παρακαλέσει, καὶ διὰ πηγῶν 
ὑδάτων ἄξει αὐτούς. 

Jr 2186 ΣΌΝ מקור מָיִם‎ ἼΩῚΣ אתי‎ LXX ἐμὲ 
ἐνκατέλιπον, πηγὴν ὕδατος ζωῆς ἰξωντος **א‎ ΑΘ)]. 


*Ap δι τ *914: καὶ ἐξαλείψει [MT. LXX +] ὁ θεὸς [210m 
ο ὃ., (ΑἸ. Tert Aug, απαυτ an עס דט‎ B] πᾶν δάκρυον [7ιπαντὰ 
τα δακρυα 14. Cop] ἐκ [απο 711 א‎ Cop Tert, 214 BP Ir Aug] 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, 31, +xal ὁ ϑάνατος οὐκ 
ἔσται ἔτι. 0 ₪ 

Js 98 : 0925-53 ΟΣ Ὁ na mh המחה אָדנִי‎ mb הִמָּוָת‎ 952 


LXX κατέπιεν ὃ ϑάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν 
Κύριος [om .א‎ ΑΘΓῚ 6 ϑεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ παντὸς 
προσώπου. cf. 11 5 


| ץע‎ 911 : cf. גנט‎ 1 14,5. TAp διο 79 : cf. 2P Io. 


tAp 9: 92: καὶ ἀνέβη καπνὸς ἐκ τοῦ φρέατος ὡς καπνὸρ 
καμίνου μεγάλης ἱκαιομενης BSP]. cf. 1Aıı. 

Ex 1915 (Sinai) : 703371 7093 ὍΣΣ 5 ΓΧΧ καὶ ἀνέ- 
βαινεν ὃ καπνὸς ὡς καπνὸς [wosı ατμις Luc] καμίνου. 
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Ap 94: ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγάλῳ [+moraum P] 
Εὐφράτῃ [Ερφφ. Β]. — 1612: ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν 
עסז+]‎ AC] Εὐφράτην [Εφρ. B). רה‎ 

Gn 1525 Dt 11 )114( Jos 14 נְהַרדפּרֶת:‎ San MT 

LXX et. Dt 1134 ἕως [Dt 1124 ἀπὸ] τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγά- 
λου[Ἐποταμου Dt 17 ΒΚ F Luc, Dt 1154 Jos omn.] Εὐφράτου. 
ΠᾺΡ %: cf. Jr 8 Job 921 715. 18. Ap :1ג9‎ cf. R ונל‎ 
 tAp 99: τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, ... τὰ εἴδωλα 
τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ γχαλχᾶ [MT.(LXX) +] 


זו וו ΗΠ‏ 


καὶ τὰ Aldıva καὶ τὰ ξύλινα [τὰ ξυλ. και τα Ad. [א‎ 
אווזוווווו‎ .... 


ΞΞΞΞΞ m‏ .. וי 


ἃ οὔτε βλέπειν δύνανται οὔτε ἀκούειν κτλ. 
7 פַרזְלָא 898 6-9 מס"‎ Rum לְאלָהִי דּהבָא וְכַספָא'‎ ya 
"7 ame) ayır שא פרולא‎ MarT) כַסְפָא‎ Mrd] oo Lamm 
וגר:‎ PIE ΠΤ 
LXX καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα αὐτῶν 
[9° ηνεσαν τους 98008 τους χρυδους καὶ ἀργυρους και 
χαλκους και σιδηρους καὶ ξυλινους καὶ λιϑινους]. 23 κα 
ἡνέσατε πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων 
97 τους ϑέους τους χρ. καὶ αργ. καὶ χ. καὶ 6. καὶ E. και 
λ..0 oı טס‎ βλεπουσιν καὶ οἱ οὐκ ακουουσιν κτλ]. 
+Ap 105.6: ἦρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν |om τ. ὃ. Α] 
εἰς [ἐπι 14.[ τὸν οὐρανόν, 6 καὶ ὥμοσεν ἐν |om ἐν *א‎ Β ΟὉ}] 
τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (cf. 1P 138), ὃς ἔκτι- 
σεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ [om καὶ τ. γ. גזא‎ A] καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ [om καὶ τ. ὃ. κτλ ΓΑ, τ. ὀυρ. .א‎ τ. γ. κ. τ. ὃ. 
καὶ τὰ Ev αὐυτοις παντὰαὰ Cop. — Ο{Π14: προσκυνήσατε 
(cf. 1K 142.) τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
[+ τὴν א‎ ₪ 02[ ϑάλασσαν καὶ πηγὰς ὑδάτων. 
)+ 14:9.2. (Abraham) החרמתי 7 אלדיהנת )32 .9( אל‎ 3 
pay Diva ap Toby 
LXXos ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου πρὸς τὸν ϑεὸν τὸν ὕψιστον, 
(19. 32) ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 
Dn 12% הְעּלַם:‎ na sad ושמאלו אֶל-הִשְמָים‎ An om 
LXX καὶ ὕψωσε τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ ὥμοσε τὸν ξῶντα εἰς τὸν αἰῶνα θεόν [' ev 
τῷ Govr τὸν αἰῶνα Ὁ י‎ 
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Dt 32 :0595 ar חִי‎ mom) יָדִי‎ DIOR כֶרדאֶטָא‎ 
LXX ὅτι ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, καὶ 
ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου καὶ ἐρῶ ξῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα. 
Bel 5 σέβομαι ... τὸν [9° + ξωντα] ϑεὸν τὸν κτίσαντα 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 
Ex 201 na) אֶתדהַשְמָיִם וְאַתדהְצרֶץ אֶתדחִים‎ nm ΓΙῸΣ 
ִּלאָטֶרדְבָם‎ 
LXX ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν [+ και 
την ϑαλασσαν B*?"E AF Luc] καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. 
Ps 146 אֶתדהִיִם וְאֶתכָלאֶסֶָרהבָּם:‎ PAR עשה שָמִיִם‎ 
LXX τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, τὴν 
ϑάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς [εν αὐτη T 
Neh 96 ΤΉΝ ὈΒΞΣ 53} era wog המי‎ τυ ον me 
ara Saba oma mag ὝδΕ 55}. 
LXX σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν + καὶ τὸν OVP. א‎ Luc] 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γῆν καὶ πάντα 
ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ [+ τὴν γὴν καὶ ||*א‎ τὰς θαλάσσας καὶ 


πάντα τὰ ἐν αὐταῖς [om τ. ὃ. κτλ Luce]. 
00% 918 δέσποτα τῶν οὐρ. καὶ τ. y., κτίστα τῶν ὑδάτων. 


ee a 


- - 117 108.10: τὸ βιβλαρίδιον [βιβλιον δα]. καὶ λέγει wo λέγει μοι" 
λάβε καὶ κατάφαγε αὐτό, καὶ πικραν εἴ σου τὴν κοιλίαν 
[καρδιὰν A] κτλ. 10 χαὶ ἔλαβον τὸ βιβλ. [βιβλιον [(1א‎ 

. καὶ κατέφαγον αὐτό, καὶ ἦν [ἐγένετο 87. Cop] ἐν 
τῷ στόματί μου ὡς μέλι γλυκύ ]6( ?4. ὡς μ. Α Β Οορ]. 

Ez 25.9 3ı—s וְאָכל וגו:‎ τ ἢ) ΓΊΣΩ Tan כְּבִית‎ Igor 
: אָכלל אֶתִההַמִנִכָה הזאת‎ ,., "DR ὝΩΝ 81 מִגְלַת-סְפֶר:‎ 5, 
MR Son הִמִגְלָה הזאת: 8 בטנף תְאַכָל וּמתִידּ‎ MR "IHR" 3 

: בפִי 2732© למתוק‎ rm) ma]... mn הַמגְלה‎ 

LXX μὴ γίνου παραπικραίνων 7 ὁ οἶκος 6 παρα- 
πικραίνων" χάνε τὸ στόμα σου καὶ φάγε κτλ. 9 κεφαλὶς 
βιβλίου. 8ι καὶ εἶπεν πρὸς μέ"... κατάφαγε τὴν κεφα- 
λίδα ταύτην. 2 καὶ ἐψώμισέν μὲ τὴν κεφαλίδα. 53 τὸ στόμα 
σου φάγεται, καὶ ἡ κοιλία σου πλησϑήσεται τῆς κεφαλίδος 
ταύτης... καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ στόματί 
μου ὡς μέλι γλυκάξον. 

ΑΡΙ0ι: 61.11. ΑΡ 110": cf.Lc212°. TApllst.s: 01.01 .וס‎ 

ΤΑΡ 114: cf. R 1116 ει. TAplis: cf. Η 1091. 
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Ap 111: τὸ ϑηρίον [+ro τέταρτον A] τὸ ἀναβαῖνον 
ἐκ τῆς ἀβύσσου ποιήσει μεν αὐτῶν πόλεμον καὶ νικήσει 
αὐτούς. --- 1138: ἔχων ... κέρατα δέκα. -- [18:---5.1: καὶ 
εἶδον ἐκ τῆς ϑαλάσσης ϑηρίον ἀναβαῖνον, ἔχον κέρατα 
δέχα. 42 καὶ τὸ ϑηρίον ... ἦν ὕμοιον παρδάλει, ... ὡς 
ἄρκου, ... λέοντος ]- ₪ .[לטא ע‎ 4 τίς ὅμοιος τῷ ϑηρίῳ; 
6 στόμα λαλοῦν μεγάλα... ἐξουσία [+ πολεμον Β] ποιῆσαι 
[πολεμησαι 14. Cop]. τ ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων καὶ 
νικῆσαι αὐτούς. — זג--173+‎ : ϑηρίον... עסץ]‎ ... κέρατα 
δέχα. τ τὰ δέκα κέρατα. 4. τὸ ϑηρίον ... μέλλει ἀνα- 
βαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσσου. גג‎ καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες 
δέκα βασιλεῖς εἰσιν. 16 καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες καὶ 
τὸ ϑηρίον κτλ. דג‎ 1919.:0 204.10: τὸ ϑηρίον. 

Dn 75---8. 30. 31.94 רברְבן סלקן מִדְדימּא: | קדמִיחא‎ ΤῊ ΤΊ Fam 
וקרנון עשר‎  . . Ma) NP, Marne לדב:‎ ΤΟΥ αὶ era 
Ns STÖRT וְעלדקרְניא עשר דִי‎ a0 2727137 2200 DEN 5.20 ὁ 5 
מִלְכוּחֶה‎ I NO ΒΡ 4 לֶן:‎ TO עמדקדישין‎ DIR RAN 121 

: יְקָמוּן‎ an ΤΩΣ 

LXX καὶ τέσσαρα ϑηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς ϑαλάσσης. 
4 τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέαινα. 5 ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου [8΄ ομοιον 
αρκῶ]. ς ὡσεὶ πάρδαλιν. τ ϑηρίον τέταρτον ... εἶχε δὲ 
κέρατα δέκα. 3.20 καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, a καὶ ἐποίει πό- 
λεμον πρὸς τοὺς ἁγίους [9 om καὶ en. κτλ]. so καὶ περὶ 
τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. sı [9 καὶ 
TO κερας EXELVO ἐποίει HOAEUOV μετὰ τῶν αγιῶν, καὶ ἰὄχυδσεν 
προς αὐτους]. 34 καὶ τὰ δέκα κέρατα τῆς βασιλείας [8'΄ κε- 
ρατα avrov] δέκα βασιλεῖς στήσονται. 


Ap ils: cf. R 929. Ap 116: cf. 1K 4. 


+4 Ilıı : πνεῦμα ξωῆς ἐκ τοῦ 0500 εἰσῆλθεν ἐν αὐτοῖς 
[αυτοις CP, εἰς avrovg ἈΒ, ἐπ αὐτους 49], καὶ ἔστησαν 
ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν. — 11° : cf. Ik Bır. 
Ez 375. 10 הרוח‎ ara ובוא‎ ıo DAMM מְבִיא בְכֶם רוּח‎ IR 
Day ייעמדוּ‎ mar 
LXX ἐγὼ φέρω εἰς ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς. ı0 καὶ εἰσῆλϑεν 
εἰς αὐτοὺς τὸ πνεῦμα [πν. ξωης A] καὶ ἔξησαν, καὶ ἔστησαν 
ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν. 
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TAp 1110: ἐγένετο ἡ βασιλεία τοῦ κόσμο υ τοῦ κυρίου 


ran San 


ἡμῶν καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. — 1900 : ἐγένετο ... ἡ βα- 

σιλεία τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Auen αὐτοῦ. 
Ps 2229 Obaı הַמְּלוּכֶה:‎ ΤΉ [nm Ob] 3 
LXX ὅτι τοῦ κυρίου [Ob "καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ] ἡ βασιλεία. 
Sach 149 עָליכָּלהַאֶרֶץ:‎ 229 mim nm 


אי 
וא/ו 


LXX καὶ ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 
Ps 2215) 125 משיחו:‎ [an nm 9 15] Dr mamma 


LXX κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ IR ἐνώπιον 
Κυρίου καὶ ἐνώπιον] χριστοῦ αὐτοῦ. 


tAp 11:5%: καὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
1K 1835: δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρι οὗ κτλ. cf. R 834. 


Ex 154 : 71 095 ימלך‎ nimm + LXX Κύριος 
βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. cf. 1Ch 4. 

Mi 4 וְעַד-עוּלֶם:‎ nn... nm pm LXX καὶ 
βασιλεύσει Κύριος... ἀπὸ τοῦ νῦν 508 εἰς τὸν αἰῶνα. 


Ps 1016 : 1 שלם‎ Jan rim? LXX βασιλεύσει Κύριος 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. cf. Ps Sal 17. 
" + 1111}.16: καὶ ἐβασίλευσαςφ᾽ 18 καὶ τὰ ἔϑνη ὠργίσϑη- 
σαν. — 196: ἐβασίλευσεν κύριος κτλ cf. 2K θι5. 

Ps 98: 9610(1Ch 1651) ירגזוּ עמים: :99 ג97‎ (991) Jon mn 

LXX Κύριος ἐβασίλευσεν, )981( ὀργιξέσθϑωσαν λαοί. 

ΤΑΡ 1111: cf. 2K 618 Ap 145}[11τ5]. TAp12s: cf. 11r. 

ΤΑΡ 125: cf. 226. 37. TAp12s. ı 14: cf. Jk Bır. 


TAp_12s: οὐδὲ τόπος δὐρέϑη αὐτῶν [-τοις (%"א‎ -τῷ 
6. 7. Cop]. -- 1901: καὶ τόπος οὐχ εὑρέ ἔϑη αὖτ οἷς. cf. 18aı. 

Dn Dis N fr ההשתכח‎ x AN 2-52) וו וו‎ 

LXX ]8 και τοπος ovy 50089 001049 |. 


410: 01.70. 42190: οἵ, 1115. 121901: οὗ 1Κ ὅτ. 

TAp 194: tig ὅμοιος τῷ ϑηρίον; (cf. 1315 111.) — 1818: 
τίς ὁμοία τῇ πόλει [+ ταυτη ΟἽ τῇ μεγάλῃ; (cf. 148.) 

11 32: ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεϑα. cf. Gn 85 (κ 80 2 14). 

Ex 15.1 מִי כְּמַכְח:‎ mim בְאָלִים‎ ΓΙΘΏΞ Ὁ LXX τίς 
ὅμοιός σοι ἐν ϑεοῖς, Κύριε; τίς ὅ ὅμοιός 001; 
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Ps 3510 7119 86 TOIR 86 : Tina אלחים] מי‎ 7119] mim 
STR באֶלְהִים‎ 

LXX Κύριε [7019 0 ϑεός], τίς ὅμοιός δοι; 8ὅε οὐκ ἔστιν 

ὕμοιός 601 ἐν ϑεοῖς, κύριε. 

IR 825 20} 614 אֶלהים:‎ MOITR ישרְאל‎ far יְהוֶה‎ 

LXX οὐκ ἔστιν ὡς σὺ [2Ch ὅμοιός σοι] ϑεός. 

1Ch 17₪ כָּמו:‎ PR 1m 

LXX Κύριε, οὐκ ἔστιν ὕμοιός σοι. 

Dt 339 יִשְרְאֶל מִי כמוף:‎ LXX Ἰσραήλ᾽ τίς ὅμ. σοι; 

Js 1414 (König von Babel) : 1559 ΠΌΤΕ 

LXX ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. 

2Mcc 9ı2 μὴ ϑνητὸν ὄντα ὑπερήφανα [ισοϑεα \ [ φρονεῖν. 


....----ἴἷ 6 -.ὉὉ-Κὕ..........‏ היה הדחה ה .. . .. Bgm mn‏ == ה 


ΤΑΡ :ז.5--ו18‎ ef. 7. ΤᾺΑΡ 135: cf. Jk Bır. 
| ץד‎ 8 188 : cf. Ph 4s. ΕἸΣ ip 18... :ו‎ οὗ 1Κ Br. 


ΠᾺΡ 18... 8.13.) 156: ὅσοι ἐὰν. [αν א‎ 1] μὴ προσκυνήσωσιν 
τῇ εἰκόνι ἴτὴν eıxova Al] τοῦ 8000 --.ט‎ 1A.u: el τις 
προσκυνεῖ τὸ ϑηρ. καὶ τὴν εἰκόνα ἰτη 50006 7) αὐτοῦ. 
11 0] προσκυνοῦντες τὸ 910. καὶ τ τὴν εἰκόνα [τ-ουντὲς τὴ 
50006 7) αὐτοῦ. --- 1621920: τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι 
[1920 τὴν 508. *א‎ 8 ΤἸαὐτοῦ. --- 204: οἵτινες οὐ προσεκύνησαν 
τὸ ϑηρ. οὐδὲ τὴν εἰκόνα [τη εἰκ. 7. 49] αὐτοῦ. οἵ, 111. 

תפלון ותסגדון לצַלֶסוגו: וּמַדְדִּידְלָא 520 וִיסְגָּד וגו: 8.6 פע 

LXX πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι .גצ‎ 6 καὶ πᾶς 
[9° om] ὃς ἂν [9 εαν 6] μὴ πεσὼν [8΄ om πεσ.] προσκυ- 
vion κτλ. 

tAp 1910: cf. 65. Ap 18:58: cf. 20%. 

Ap 14.00: 0.18 dr. Apl4ı: cf. R 11... 

ΤΑΡ 145: 6.1} 2... ΤᾺΡ 141: cf. 10.61 14. 

Ap 149.11: cf. 18:15. 

*Ap 14 *182: ἔπεσεν ἔπεσεν [om er. alt. 145 א‎ ΒΟ Cop, 
18, א‎ Cop, en. ἐπ. en. P] Βαβυλὼν ἡ μεγάλη. --- 11619195: 
Βαβ. ἡ μεγάλη. — 116091708 [3.18 Ρ] : ἡ πόλις ἡ μεγάλη. --- 
118406: ἡ πόλις 3 usy., 360. ἡ πόλις ἡ ἰσχυρά. 16.19 


ששל שר ררש או 


ἡ πόλις ἣ μεγ. ıs τῇ πόλει τῇμεγ. 821 Βαβ. ἣ μεγ. πόλις. cf. 4 
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Js 919 :>32 rap np) ΤΠ ΧΧ πέπτωκεν 
πέπτωκεν [om n.alt.xAQ (ομοιως οἱ γ' 95( I] Βαβυλών. 

7363 בְבָל: 518 פָּתאם נְפְלָה 3233 : :50:51 Jr‏ 

LXX 27, ἑάλωκεν Βαβυλών. 288 ἄφνω ἔπεσεν Βαβ. 

Dn 4. רִבְּחָא:‎ 533 LXX Βαβυλὼν ἡ μεγάλη. 

Ez 2617 (Tyrus) np nn Nor ΠΌΣΙΣ העיר‎ 

ὭΧΧ אא | וד‎ ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή [+ ητις ἐγενΉϑη ισχυρα AQ). 


- :1גג14 עגך‎ καὶ ὁ καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ αὐτῶν 


εἰς αἰῶνας αἰώνων ἀναβαίνει, ... ἡμέρας καὶ νυκτός. --- 
189.18: τὸν χαπνὸν τῆς πυρώσεωξβ. — 119%: καὶ ὃ 
καπνὸς αὐτῆς ἀναβαίνει εἰς τοὺς αἰ. τῶν αἰ. --- 2010: καὶ 


βασανισϑήσονται ἡμέρας καὶ νυχτὸς εἰς τοὺς al. τῶν αἱ. αἰ. τῶν αἱ. 
Js 83410 (Edom) : πρῶ 59% לשלֶם‎ Aaan לילח וְיוְמֶם לא‎ 


LXX νυχτὸς καὶ ἡμέρας, καὶ οὐ σβεσϑήσεται εἰς τὸν 
αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται ὁ καπνὸς αὐτῆς ἄνω. 

Gn 19s (Sodom und Gomorra) קיטר הְאֶרֶץ וגר:‎ ΤΣ 

LXX ἀνέβαινεν φλὸξ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς καμίνου. cf. Ap 92. 


- 17 4 1418: cf. 1 *Ap 14u—ıs: οἵ, 8 

ΤᾺ» 1415-20: πέμψον τὸ δρέπανόν 600 καὶ ϑέρι- 
ὅον, ὅτι ἦλθεν ἡ ἡ ὥρο ὥρα ϑερίσαι, ὅτι ἐξηράνϑη ὃ ϑερισμὸς 
τῆς γῆς. 16-99 τὸ δρέπανον. 18 πέμψον 600 τὸ δρέ- 
πανον. 19 εἰς τὴν ληνὸν τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ. 2.0 ἐπατήϑη 
ἡ ληνός. --- 1195: καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου 
τοῦ 00209 τῆς ὀργῆς τοῦ ϑεοῦ κτλ. 01. 21% 

Jo Aıs ıma mama ὙΤῚ eb ὙΣΡ bus שלחו מַגָּל כִּי‎ 

LXX 3ıs ἐξαποστεί λατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυ- 
γητός᾽ εἰσπορεύεσϑε, πατεῖτε, διότι πλήρης ἡ Amvös. 

Jr 513 : mb TapTmz ma ὉΣῸ עוד‎ 

ὮΧΧ 3, ἔτι μικρὸν καὶ ἥξει δ ᾿ἀμητὸς αὐτῆς. 

08 63.35 וְאֶדְרְכֶם‎ . , 25 ὭΣ mmbs ΤΩΣ 72 

BERN Sm‏ בְחמְתַר: 

LXX ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; 3 πλήρης καταπεπατη- 
μένης [σ΄ ληνον ἐπατησα 6,58], καὶ τῶν ἐθνῶν οὐκ ἔστιν 
ἀνὴρ μεν ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν ϑυμῷ μου. 

Thr 116 אַדנֶי:‎ 7 3 LXX ληνὸν ἐπάτησεν Κύριος. 


— 
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tAp 18: cf. IK ὅι 2K 6m. *Ap 18 cf. IK 1m. 


men ug‏ 1111111111 תויוות 


CS) 4 τίς. οὐ ἡ μὴ {τε un = φοβηϑῇ ]+ 65 6. 7 38. SP, 
σὲ טס‎ ₪ x], κύριε [-ον Cop]; ὃ 
Ir. + מלך שלֶם‎ , , . imo מל הגלים:‎ mer לא‎ "Ὁ 
LXX [x τις ovun φοβηϑήσεται βασιλευ τῶν εϑνων 
κτλ. 10 0 δὲ κυριος... βαδιλευς αἰωνιος Are]. 
Ps 88 ΣΥΝ 9 mine 389 
LXX φοβηϑήτω τὸν κύριον πᾶσα ἡ γῆ. 
IT lır: τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. cf. R 1656. 
Tb 196.10 τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 


7/7 ל 


Hen 4 βασιλεὺς τῶν αἰώνων. 255 273 Bao. τοῦ αἰῶνος. 
Ap 19: cf. 1P 1 Ap 162: cf. 13ıs. 


TAp165: δίκαιος εἶ, 6 ὧν (cf. 1a) καὶ 6 ἦν, ὃ ὅσιος. 
Ps 11916ὲ1 אתה יהוה:‎ ΡΣ [ΙΟΩΧΧ δίκαιος εἶ, Κύριε. 
Ps 14517 ΣΡ Tom בְּכְלדדְּרְכִיו‎ mim Pre 


77% 7 


LXX δίκαιος. Κύριος. καὶ ὅσιος κτλ. 


Ap 101.14: cf. 2K 4. Ap 1613: cf. Yu. 
Ap 1616: 1614: cf. 7. tAp 1610: 1613: cf. 14s. 


οἷο ς οὐκ ἐγένετο dp’ οὗ ἄνϑρωπο ς ἐγένετο‏ :1618 ריק 


Dn 12, on ὨΣΊ עד‎ Ya מהיות‎ na NDR 

LXX οἵα οὐκ ἐγενήϑη [9 γεγονεν] ἀφ οὗ ἐγενήϑησαν 
[9΄ γεγενηται δϑνος ἐν τῇ γη, ἔπι τῆς γῆς ΑΘ] ἕως τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης. 

TAp :ז178.7.8.12.16.1‎ cf. 11τ. FAplYs.ıs: cf. 4. 


TAp 10% : cf. Ph 4. 1Ap 1714 : 61. 1K 57 17 615 R 8885. 
*Ap 182 Fıo. 16. 18. 19. g1: 1. 145. tAp18ı: cf. 2K 6. 


*Ap18s: cf. R 2%. Ap 185.18 1198: cf. 1. 
Apißıs: cf. 1090. 471821: cf. 145 12. 10195: cf. R 12ıs. 
TAp19%: cf. 42. Ap 19.10: cf. IK 1455. 


4719 : cf. 1117°.18 914 018. Αγ 191.5: 05 IK Br. 
+Ap19ıs: cf. 256.87 0פ--1415‎ 216 616. 110 195.91: cf. E6ır, 
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ΤΑΡ 1916: οὗ 1T 5 Ap 19:9.20: cf. 111. 
Ap 1920 204: cf. 18:15. Ap20s: cf. ל‎ 7ιι. 
+7 204.6: cf. R Bır. Ἀν 20.. 10: οὗ 111. 


| ἊΡ 206 206: cf. 1P 25.» RBır. Ἂν 208: < 208: cf. R 4ıs. 


| תו‎ 205: καὶ κατέβη πῦρ [+ «mo του 080 .א‎ Se 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ΓΈαπο του 8500 BCopAug] καὶ κατέ- 
φαγεν αὐτούς. cf. Η 100190. 
2R 110.13 (Elia) 538) צש-אֶלהים] מִדְהִשָמִיִם‎ 19] δὲ m 
ΣΦ ΩΤ ΤΙΝῚ אתו‎ 
LXX καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. 


Ap 2000: cf. 14... TAp 2011: cf. 42.128. 


TAp 20ı2.15: 05 Ph4. TAp 20.0: cf. R 2%. 
כ‎ 2lı.s.1.5: cl. 2K ὄντ Ap זול‎ TAp 2ls: cf. 9Κ θιο. 


*Ap 914: cf. 7.1. ΤᾺΡ 915: cf. 4. 
Ap 216: οἵ. K 118. tAp 217 : 61. 2K 618.16 H 105, 


tAp 91.15.18: ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα, ... καὶ ὀνόματα ἐπι- 
γεγφαμμένα, & ἐστιν τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν [LXX +] 


ווה 


Ἰσραήλ. 8 ἀπὸ ἀνατολῆς [λῶν B] πυλῶνες τρεῖς, καὶ 
ἀπὸ βορρᾶ πυλῶνες τρεῖς, καὶ ἀπὸ νότου πυ πυλῶνες τρεῖς, 
καὶ ἀπὸ δυσμῶν πυλῶνες τρεῖς. 
Ez 485-5 ΟΥ̓ Φ Ser "Ὥξῷὸ γῆ Ὁ חְעיר‎ seh 
πο DW... ip טעה צפונָה וגו: 82 ְאֶלדפּאֶת‎ 
. ΠΩΣ ΝΕ 4 וגו:‎ Ὁ ּשַערִים‎ BR ἜΣΤΗΝ ΤΣ 85 וגר:‎ 

: רגר‎ nd EWG 

LXX καὶ αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνόμασιν [+ τῶν 
ΑΘ] φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ' πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν κτλ. 


32 καὶ τὰ πρὸς ἀνατολὰς ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. 38 καὶ 
τὰ πρὸς νότον ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. 84 καὶ τὰ πρὸς 
ϑάλασσαν ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. 


Ap ?lv.14. 32.28.27: 01. 1Κὶ ὅτ. Ap 9152: cf. 2K bis. 


ΤΑᾺΡ 2154: καὶ περιπατήσουσιν τὰ ἔϑνη διὰ τοῦ φωτὸς 
[τω gorı 1.] αὐτῆς, ς, καὶ οἱ βασιλε is τῆς γῆς ᾿ φέρουσιν τὴν 
δόξαν αὐτῶν εἰς αὐτήν. 
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Js 605. 6 a7 לנמה זרחף: 6 יבאו‎ Dias לאורף‎ Ὁ 155 

ὁ ἡδεῖ. ua 

LXX καὶ πορεύδονται βασιλεῖς τῷ φωτί σου, καὶ ἔθνη 

τῇ λαμπρότητί σου. 6 ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ λί- 

βανον οἴσουσιν. 

Ps 7210. 11 (Salomo Ὁ) "250 ישיבר‎ ΤΙΣ ואיים‎ Ὁ מַלְכִי‎ 

בָא הּסְבָא DER‏ יִקְרְיבוּ: :ו וישפחורדלו. Da) Da‏ 

יעבדוחף: 

LXX βασιλεῖς... δῶρα προσοίδουσιν, βασιλεῖς . . . 

δῶρα προσάξουσιν" ןג‎ καὶ προσχυνήσουσιν αὐτῷ πάντες 
ot βασιλεῖς [+ τῆς γης ΝΕ ΤΊ, πάντα τὰ ἔϑνη κτλ. 


cf. Ph41K ὅτι. Ap22ı.s: οἵ, IK ὅν.‏ :3151 שג 


*Ap 225: καὶ πᾶν κατάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι ἰεκει 1. 
7. 88., om 86 [7ק600)*א‎ 

Sach :ג14‎ : m לא‎ 9m 

LXX. καὶ ἀνάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι [ovx sor. avad. ΑΘ ΓΙ. 


TAp 225: cf. Röır. TAp 226: cf. 1h. 
TAp 22.12.20: cf. .זג1 ל‎ Ap%2s: cf. 1K 14ss. 
TAp 2212: cf. R 2%. TAp 22ıs: cf. זו1‎ Καὶ 118. 


Ap2%2ıs: cf. 1K die... TAp 2216: οὗ R1s 1512 2P 1:0. 
Ap 2218.19: cf. Dt 2919.00 & 30. [Ap22w: cf. Ph 451. 
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Nachträge und Berichtigungen. 


<N3> bedeutet den Text der dritten Auflago von Nostle's Novum Testamentum, im 
Unterschied von der ersten, die bei Ausarbeitung der ersten Hälfte des Buches (Seite 
1--169( zu Grunde lag. 

Seite 2 und 3 sind leider in den Varianten einige 
falsche Accente stehen geblieben. — Seite 4 füge unter 
Mt 1sı ein Dt 885 ma יְשַרְאל . . . עִם נושַע‎ LXX Ἰσρα- 
יגף‎ ... λαὸς σωξόμενος ὑπὸ Κυρίου. 2 1100 2ı7 ὁ δὲ ϑεὸς 
ὁ σώσας τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ. --- Zu *Mt les Js 88. 0 
füge [adnot ἡ εβραικὴ λεξις avrı του μεϑ ἡμῶν 0 ϑεος 
Ἐμμανουὴλ 80/6756 καὶ αὐυϑις εν τῶ τέλει... οτι μεϑ 
ἡμῶν 0 ϑεος Εμμανουηλ ειἰρηται Are]. — Seite ὅ Ζ. 80 
.מִמִצרים‎ — Seite 6 Ζ. 22 mm. — Seite 9 2. 27 ,וקיר‎ -- 
Seite 11 Z. 33 *Le 4s (N°): (γέγραπται) προσκυνήσεις 
κύριον τὸν ϑεόν σου [x. τὸν 9. 6. προῦσκ. »BDLIE 
Seeh-PCopOr Cyr] κτλ. — Seite 12 2. 14 "βΏ:9. — Ζ. 19. 
[+ 0dov ϑαλαόσης **א‎ ΑΘ, (adnot τινες οὐκ eyovaıv οδον 
ϑαλ. Q"E), -Ἡ α' ϑ' οδον της ϑαλαόσης ()55]. --- Seitel3 Ζ.14 
τὴν γῆν und füge bei Ps 375. (as) Js 6091 LXX Hen Dr. s 
κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. — Z. 31 arms. — Seite 15 6 
179. — Seite 18 2.36 und Seite 19 2. 1 ἐγράται [- της 
AL4ACyr] ἀδικίας [ανομιὰας DJustOr] κτλ und füge bei 


mm וד‎ 


1 1166 86 καὶ πάντες ol ἐργάται τῆς ἀνομίας Hvverapdy- 
ϑησαν. — Seite 25 +6 115 FLe 1015 (N): .. . καταβήσῃ 
[-βιβασϑηση Mt: א :1,6 ; 09-99-5000 12?)א‎ It Sseh- » 
Cop]. — Ζ. 22 zu Js 141. ıs.ıs füge (König von Babel). 
— Seite 26 2. 26 .ששַת‎ — Seite 28 Ζ. 3 ὃν ἡρέτισα κτλ 


und füge bei Hg 2.5 (Serubbabel) nr Da} בְחַרְתי‎ 122 
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LXX διότι σὲ ἡρέτισα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ‏ צבאות: 
cf. ICh 38 (2K 61). — Seite 30 zwischen 1120 810 und‏ 
μὴ βλέποντες βλέ-‏ ]0 (שע?) :929 *Joh 1240 füge ein Joh‏ 
πῶσιν καὶ ol βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. — Seite 1‏ 
[παν opveov και τὰ πετεινὰ A]. — Seite 82 Ζ. 19‏ 33 .2 
ἀπὸ καταβολῆς [+xoauov . . 1. — Seite 33 2. 6 mim. —‏ 
Seite 36 Ζ. 20 Ir. — 2. 32 Act 1040 (N): τοῦτον ὁ ϑεὸς‏ 
ἤγειρεν ἐν [om ev ἃ ΑΒ)" ΕἸ τῇ κτλ. -- Seite 40 2.20 γυναῖκα‏ 
DE Luc] κτλ. — Seite 42 Ζ. 26 παρὰ τοῦ ϑεοῦ. --- Ζ. 80‏ 
παρὰ τῷ ϑεῷ |rov 0500 D, παρα κυριω , Luc]. — Seite 48‏ 
πραὺς. — Seite 45 2. 95 (ΝᾺ 6 [om AL (It)‏ 24 .2 
SPCop] βασιλεὺς κτλ. — Seite 47 2. 15, 20 und 24‏ 
οὗτος ἐγενήϑη. — Seite 48 füge ein FMt 2213: τότε 6 βα-‏ 
εἶπεν τοῖος διακόνοις" δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ‏ 01506 
χεῖρας ἐκβάλετε [βαλετε 1) 18. 69] αὐτὸν εἰς τὸ δκότος τὸ‏ 
ἐξώτερον. Hen 10, (Gott) καὶ τῷ Ραφαὴλ εἶπεν" δῆσον‏ 
τὸν Abanı ποσὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότορ.‏ 
Seite 51 Ζ. 7 nmns. -- 2. 15 3 (statt :). — Ζ. 8‏ — 
(NY) ὑποκάτω [νποποδιον NALIILSH-P] τῶν κτλ. —‏ 
Seite δά Ζ. 12 Mt 23ss Le 185. (Ν᾽ : 0000 ἀφέξεται ὑμῖν‏ 
(It CopOr)IrCyr,‏ ?ייט 4 ὃ οἶκος ὑμῶν [εέρηυος Mt: ΚΟ.‏ 
ist verlassen (d.h. von mir aufgegeben) δ; Le: 4‏ 
(It Cop) S’""Ir]. Füge noch bei Tb 144 Ἰιεροσόλυμα ἔδται‏ 
ἔρημος καὶ ὁ οἷκος τοῦ 05800 ἐν αὐτῇ κατακαήσεται, καὶ‏ 
ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. --- Ζ. 29 Mt 246 etc. cf. Aplı.‏ 
,מהדתש' 9 .2 63 Seite 62 Ζ. 22 Ps 118 --118. — Seite‏ — 
Zu Mt 2060 füge bei Me 14ss und zu Mt 2710 füge‏ — 
Me 15. — Seite 66 Z. 19 win. — Seite 67 unter‏ 
Mt 97.4 füge bei Sus 46 Th (Daniel) καὶ ἐβόησεν φωνῇ‏ 
μεγάλῃ ἀϑῷος [καϑαρος ΑΘ] ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος ταύτης.‏ 
βάλλοντες [βαλοντες RAD] κλῆ-‏ %א) 14 Seite 68 Ζ.‏ — 
ρον. — 2. 23 (N?) κλήρους [κληρον ΒΟΏΙ,Ζ(1 Tert)‏ 
Ss. schpme], — Seite 69 Ζ. 6 Mt 2709. — Seite 70 Ζ. 27‏ 
ἐγκατέλιπές [-sAsıneg L, ὠνειδισας De(It)] με; — Seite‏ 


ΜΗ‏ ונוי וו 


79 2. 17 a9 .וְלָהּ‎ — Seite 79 2. 7 86201020 — Füge 
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hinzu Me 146 159: cf. Mt 204. — 2. 30 men. -- 
Seite 81 zu'Le 180 füge Act 746: ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον 
τοῦ 0500. — Seite 82 Z. 13 ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος. — Unter 
Le 18 füge bei Jde 54 תברך מִנשים יעָל:‎ LXX εὐλογη- 
Dein ἐν γυναιξὶν Ἰαήλ. — Seite 85 zu Le 16" füge bei 
Act 1lsı: καὶ ἦν χεὶρ κυρίου μετ’ αὐτῶν. — Seite 86 
Ζ. 89 Js 8785 עבדי:‎ 7 LXX 4. τὸν παῖδά μου. Ps 1 
יהוָה לדוד:‎ ἼΔΣΟ LXX τῷ παιδὶ .א‎ τῷ A. 108 4 
: עבדי": 4 וּביתדדויד עבדף וגו‎ IT LXX πρὸς 4. τὸν δοῦλόν 
[παιδὰ KA] μου. 54 καὶ οἶκος 4. παιδός σου. 2Ch 615—ı7 
777 7729 LXX τῷ παιδί σου τῷ 4. — Seite 89 2. 24 
Le 2ıs.sı. — Seite 91 Z. 8 Gn Ida. (Abraham) "IR 
: והות‎ TR I וְשָנבִי הולף‎ . . . mi LXX δέσποτα Κύριε 

. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος. 8 δέσποτα Κύριε. — Seite 
99 2. 10 füge bei Le 981: cf. Le 219. — Seite 99 26 
arm. — Seite 95 2. 4 ὧν, — Seite 98 2. 15 füge 
hinzu Le 1214: cf. Act 7%--98. 86. — Seite 105 Z. 2 
ma22. — 4. 18 ἐφ᾽. — Seite 106 füge bei Le 24ıs: cf. 
Act 722. — Seite 108 zu Joh 11--8 cf. K 118. — Seite 111 
7. 1 .כַּשָה‎ — Seite 119 2. 143. — Seite 197 Ζ. 90 Ps 8. 
— Seite 130 unter *Joh 198 füge hinzu Ex 121. LXX καὶ 
ὀστοῦν οὐ συντρίψεται [-βησεται Luc] ἀπ᾽ αὐτοῦ. — Seite 
134 Ζ. 12, 16, 18, 20, 21 διαφϑοράν. — Seite 186 Ζ. 4 
Dn 6:: (10). — 2. 17 (N®) ὁ ϑεὸς [om St, ע₪ קף-‎ ΝΈΟΙ 
Sr Just(Or), לא ע ₪ ט-‎ ADIr(Or)] ἐκ עשז‎ ... (Z. 21) 
ἥτις ἐὰν [av BDEOr] - ἀκούσῃ κτλ. — Seite 1423 19 
(NDS o ᾧ ἐὰν [αν BD]... ὁ ϑεὸς εἶπεν [εἰπὲεν ο ϑεος 


sinn 


ρίσϑη κτλ. — Seite 147 zu Act’ füge bei Le 34:9: 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ. — Seite 148 zu *06 8 
füge bei tLe :ל‎ τίς μὲ κατέστησεν er ἰδικαστην 


וו 


et‏ ו הוה 


: ‚ar אתא למור ליו קרט"‎ ER LXX καὶ “λέγει δ ἀρχιστρά- 
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ınyog Κυρίου πρὸς עססשף1'‎ λῦσαι ע00-|‎ A] τὸ ὑπόδημα 
[Ἐσου F Luc] ἐκ τῶν ποδῶν 000 ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ νῦν [συ 
A Luc, συ νυν ΕἼ ἔστηκας [-[-ὃὲπ αὐτου AF Luc] ἅγιός ἐστιν. 
— Ζ. 82 (N®) σημεῖα ἐν γῇ [τη ΒΟ(1[Ό)] «4ἐγύπτῳ [-ov 
De (It)Se$-?Cop]. — Seite 161 Ζ. 31 2339. — Seite 154 
2.7 καὶ. — 2. 58 (ΝῸ σκήνωμα τῷ οἴκῳ [τω 050 ἃ ACE 
ΡΒ.» Cop]. — Z. 29 füge bei 46%: cf. Le 18 — Ζ. 88 
Σολομὼν. — Seite 157 unter Act 8ss füge bei Zph 4 
man עָזובָה‎ ΤῊΣ. — 4. 17 78. — Seite 160 füge hinzu 
Act 1101: cf. Le 16%. — 2. 16 1406 1310 (NP): τὰς ὁδοὺς 
τοῦ [om του δ΄ ACDELOr] κυρίου κτλ. — Seite 162 
2. 1 156000. — Seite 100 2. 28 "». — Seite 167 füge 
bei 46% 1921: εἰς οὐθὲν λογισϑῆναι. Sap 81:1: εἰς οὐϑὲν 
λογισθήσονται. — Seite 169 unter *Act 23 füge hinzu 
Js 82: :iobma 9} LXX καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα. 
— Ζ. 19 .לפקח‎ — Seite 172 2. 20 ar. — Ζ. 80 ₪ 
Βαρουχ, 3R ευλ. — Seite 173 Z. 16 füge hinzu cf. 2K 
Bio und 2. 17 Jr 51 (28) cf. R 119.10 — Seite 177 
2.1 ἀσπίδων. --- Seite 178 2.9 und 15 σοφῷ. — Seite 179 


2. 9 Sirls.. — 2. 20 füge an cf. 1b. — Z. 21 lies 


*G 86. 9) und Z. 23 füge bei 9: σὺν τῷ πιστῷ ᾿Αβραάμ. 
— Seite 180 Ζ. 11 "δ. — Seite 181 2. 8 füge hinzu 
1] 246: σπέρματος ’Aße. — Seite 182 2. 16 (Or ΑΒ 18). 
2. 85 Js ὅϑι. 6.11.12 und füge ein ΤΣ הפנִּיע בר את‎ mine 
:»2> und Seite 183 Z.3 entsprechend ς καὶ Κύριος παρ- 
ἔδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν. — Seite 184 2. 20 
ΤῈ 59. - Z. 35 rm. — Seite 187 2. 32 .ובחן‎ — 
Seite 189 Z. 9 לרגליה‎ — Seite 191 2. 5 δ. — 
2.678 -- 2. 17 nme. -- 2. 86 "δ und "OR. — 
Seite 192 2. 21 mas. -- Ζ. 22 .רְלאַחוְתִיכֶם‎ — Seite 8 
2. 32 .צָרֶק‎ — Seite 194 2. 17 füge hinzu (cf. Pr 8ss). 
— Seite 198 2. 21 8. — Seite 199 2. 10 “3 und Day", 
— Seite 200 2. 10 ma2. -- 4. 24 "3. — Seite 201 
- 22 inzy, — Seite 208 2. 1 .אם‎ — Seite 204 2. 9 

— 2. 18 Ps 690. -- 4 art. — Seite 2060 29 
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2834 Nachträge und Berichtigungen. 


+2K 101s—)ız. — Seite 207 Z. 28 füge hinzu cf. Sach 4 
LXX (Ik 11s). — 2. 86 .ותחיל ... מִשְרְפַח:‎ — Seite 208 
2. 19 zu πεποίηκεν (Seite 209 Z. 4) ef. Le 2245 IK 1124. 50. 

— Seite 210 2. ὃ m. -- Seite212 2.19 ו‎ (115 E 4:4). 
— Ζ. 86 εἶπεν. — Seite 918 1 füge ein 1K 1154.26: 

τοῦτο ποιεῖτε. cf. 1K dr. — Seite 214 2. 12 ἐθνῶν. 9 
πάντα. — 2. 88 mm. — 2. 85 .חטא‎ — Seite 217 8 
setze neben IK 1615 noch IK 158 : cf. Ph 216. — Seite 
919 4 um. — — Seite 222 Z. 4 ΤΙΣ. — Seite 223 
Z. 10 81. — 2. 32 “fon. — Seite 294 Z. 33 np. — 
Seite 226 nach Z. 3 füge ein Sir 49 (Jeremia) καὶ 
αὐτὸς Ev μήτρᾳ ἡγιάσϑη προφήτης. — Z. 25 λόγοις. — 
Seite 228 2. 2 und 3 .המה‎ — Seite 229 Z. 18 füge 
hinzu cf. Pr 10ss 11. — Seite 230 füge nach Z. 23 ein 
E4s: cf. K 30 (1K (ז11‎ Ap 13. — Seite 2921 9 
Dies cf. 908.14 und Z. 22 cf. H 1% ₪. — Seite 232 Z. 34 
lies Ps Sal 1720. ει: κατάξει [πατ- γὰρ γῆν τῷ λόγῳ τοῦ 
στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα. a1 ἐξᾶραι κτλ. — Seite 233 
2. 18 hinter 6 % füge ein (1K 188). --- 2. 23 füge ein 
Ph 8:8: cf. H ds. — Seite 237 2. 26 füge hinzu FIT 3 
(LK 1523): ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξωογονοῦντος [ξωοποιουντος 
xKLCyr] τὰ πάντα. Neh 9ς מחיה אֶתדכְּלַם:‎ nam) LXX 
καὶ σὺ ξωοποιεῖς τὰ πάντα. --- 8.238 unter 12T 9195 füge 
hinzu Lv 2416 : mod ונקב‎ LXX ὀνομάξων , ὃὲ τὸ ὄνομα 
Κυρίου. --- Seite 244 nach Z. 9 füge ein 11106 1441 (Simon) 
ἀρχιερέα εἰς τὸν αἰῶνα. — Seite 247 Ζ. 19 ,לאמר‎ — Seite 254 
2.20 (Or Asıs). — Seite 255 2. 12 »s»m. -- 2,22 'n. — 
Seite 258 nach Z. 24 füge ein 21166 2ı7 ὁ δὲ 9808 ... ἀποδοὺς 
τὴν. κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ 
ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν. --- Seite 260 2. 11mm. — 
Ζ. 22 en — 2.28 0 au. και 00. — .Z. 29 .צָדִיק‎ — 


6% שת תח ללחל 


-- Seite 279 Ζ. 1 .ובאו‎ — Seite 282 Ζ. 18 יחלה‎ 


Parallelen-Verzeichnis. Gn lıs-27be, 23 


Parallelen - Verzeichnis. 


Entbält alle Parallelen, die ich gefunden habe. Fett gedruckt sind von den mentesta- 

mentlichen Stellen diejenigen , unter denen in diesem Buche die Texte der wichtigsten 

Parallelen aufgeführt sind; die übrigen sind in der Bibel, bezw. in Kantzschs „Apo- 

kryphen und Psendepigraphen* nachzuschiagen. Die kanonischen Schriften des A. Ts, 

sind nur nach dem M.T, zitiert. Ueber * und + vergl. das Vorwort. — cf. bezieht sich 
stets auf dies Verzeichnis. 


A. Kanonische Bücher. 


I. Das erste Buch Mose. 


@n 115 Pr 822-81 Job 2812-18 Sap 888 94-9 Sir 14. 9 249 8716 Bar 988. 
37. 88 Hen 401. 2 486 408 627 (cf. Gn ל498‎ Js 4145 Ir 280): J11.2 858 175. 24 
IK 26 ss K 116. 17.18 (Ik 118) 1J 11 213. 14 Ap 1g8.] 17 28814216 2213 | 1b (es) 
1419. 32 Ex 20112 3117 QR 1915 Js 3716 414% 4258 4512. 18 4818 11600 6628 
Jr 10)11.( 18 3217 5115 Sach 1218 Ps 198 336. 9 96 sb 10226 ל11518‎ 1212 1248 
1343 1466 1485 (Job ל83‎ LXX) Dn 434 LXX Neh ל96‎ 2Ch ל211‎ Sir 181) 
Sap 114* 1117. 25 Jdt (ל814)‎ 9120 Bel 56 (2Mcc 194 728) Or Man 2 Jub 235 
124s Hen 848 sl Hen 243 485 (cf. Gn 1419. 22): TA 424 1415 17284 R 417 H 34 
118 2P 25 Ap 411 +105.6 7147 | 2-4 cf. Js 426: 72K 46 | ab: L 186 | 3.6.9. 10 
Ps 243.1366 מ81110‎ 474: 2P 35 | 368 Pr 827-30 Ps 886. 9 14715 1485 Sap 7238 7238 
88%. 5 9ıb, 9 4Esr 688 Jub 124b Hen 9037. 88: J 13. 10 IK 86 14116 2Th 1 
Hiz 118 2P 35 ΑΡ 1918. 14 | 11%: 216488 | 11%: 1K 1688 | 11. 12: 11 67 |14. 16 
cf. 166 581 (Js 426): Ph 215 5 | 865, 278 968. 27227. 8% ICh 11: L 338 | 868, arab 51. 8 
96" (cf. 35%) Sap 223 795. 96 Sir 173 (Ps 86 Dn 819): IK 117 2K 44 E 434 
Ph 26 K 115 7310 +Jk 39H 13 2P 14 | asb. 28 22092 Ps 85-9 Sap 92 102: 1K 1539 
Jk 37 | 26° Job 127 Sap ל1116‎ 1224: R 198 | 27b 27. 8. 21-25 52 Jub 2145 88ε:: 
ἘΜ 194 *Mc 106 A 1786. 88 | 99 98 Lv 113-47 Dt 1 48-21 Dn 18-18 Esth 1417 
(Ὁ 28) Jdt 105 121.2 Sap ל71‎ Tb 110-12 86 2Mcc 5270 (cf. ΕΖ 414): 11 1. 
16. 17 Mc 715. 18 A 101288 11588 R 142ss 1K 87 10325 118.9. 12 K 216 1T 213 43 
H9ı0 | 80: Ap 168 | 81: A 1015 IT 44 [| 22. 3 Ex 209. 10) 11b 3117b Dt 514 
129.10 Sap47 (85): (J517) ἨΗ 44. 10 Ap 1413 1413 | 4 4 01.51 | 6 Jr 2586 Ps 10430: 
M 163 L 1256 2136 A 1736 | 786, 88 cf. 1968, 278 | 7 ל819‎ [827 Ps 10314 1 
127 Sap 715 158. 11 Sir 171. 82 8610 4916: *F1K 1645. 47 2K 47 | Nm 1129 
Eccl 1270 IR 17318 LXX Js 69115 ΕΖ 375. 6. 9. 14 Sach 1910 (cf. Js 115]: 
J 884 789 2022 IK 212 611 2K 122 55 (E 118, 14) ITh 48 Ik 46 | 75. Js 425b 
5716 Pr 24125 Job 323b 384 Sap 191 2Mcc 738. 23 1446 Jub 124°: 9 2022 A 
205 


6 Parallelen-Verzeichnis. מ:)‎ 4. 


1725 Jk 45 Ap 1111 | 7. 8. 21-26 cf. 127b | 8. 9 Js 518 Ez 98188 018. 9 Ps Sal 
143 [Sir ל4416‎ lat] Ap Bar 46 Sib Pr 85. 86 AEsr 852: L 2343 2K 124 Ap 27] 
9 88. 22. 24 Pr 318 1130 1312 1548 Hen 251-5 sl Hen 82: ἂρ 27 222. 14. 19 | 0 
2619 Lv 145 Jde 15198 Js 5811 Jr 918. (18) ל1718‎ Ez 471-15 Jo 418 Sach 1 
148 Ps 36108 421. 8 Pr 1314 184 Ap Bar 897% Hen 481 cf. Js (3316) 551%: 1 
410 737-389 E 418 Ap 717 216 221. 17 | 15 8198 Pr 1211 Jub 8168: 2Th 810-12] 
16. 17 9188 Pr 917: R 78.11 | 178 35b. 38 IR 39 Js 715.16: 11514 | ללג‎ 36. 19 Nm 
278 Ez 338. 10. 14 Hos 67 MT Job 3033 Eccl 1272 Sap 224: R 519. 14-16 628 
1K 1591. 22 1 T 214 H 927 | 20 cf. 196%. 28 | 28 2914 20 1913. 14 Jub 86: R 1114 
1K 615 1997 E 435 530 | 38. 24 Jub 87: *M 195 *Mc 107.8 ἘΚ 616 *E 5sı || 
31:+M 1016 | ו‎ cf. 216.17 17 | 1-7 Job 16ss 9199 Hen 69-7: M 48-11 66 1 
49-18 2281 1K 75 1018 2K 2ıı H 218 415 Ik 114 1P 58 | 1-7. 13 (cf. 84) IR 2228 
Sir 212 2584 4Mcc 188 Hen 69eb 5] Hen 3017 316: FR 711 +2K 4 
2T 222 11 918 17 38 Ap 129 202 | 8. 22. 24 cf. 29 | 4 IR 2222 Sap 224 Hen 696: 
ד‎ 844R 1680 2K 118 11 38 Ap 129 202 | 5% 96% (cf. 1968, 27ab) (Dt 88:90 8 
2615 25 798 1R 888 2Ch 614) Js 1414 Jr 106.7 Ex 1511 Ps 3510 7 לפנ‎ 868 ICh 
1720 [2Mcc 9ı2b]: Jk 89 22 14 {11 32 TAp 184 1818 | 5b. 22 cf. 217% | 6 Ex 
2017 Dt 518 : Ik 114. 15 1J 916 | 6. 19 cf. 217" | 14-19 5396 Eccl 19. 14 21. 11. 
17.19. 23.26: R 820 | 15°: R 1620 | 15b: Ap 1217 188 cf. Js 138 | 160 (1812 
18 18LXX): 1K 1151486 FE 521-24. 88 +K 818 {ΓΤ 911. 12 +1 25 FLP 3ı. 
5. 8 | 17 17: ΤΗ 68 | 18 108 108% Js 52.4.6: TH 68 | 198 cf. 215 | ı9b (cf. 27) 
58 Sap 71: 1K 1548. 49 | 90 41 Tb 86: 2K 113 1T 2ı3 | | 22: J 633. 50. 51. 58 || 
41 cf. 320 | : M 2335 L- 1181 FH 114 11 312 Jd 11 | 5.7. cf. 78 116 | Ps 
119188 Sir 1830 41100 721.22: R 612. 14 G 516. 24 Εἰ 28 432 | 10 Jub 43 Hen 
326.7 (cf. 18 59): Η (114) 1224 (Ap61o) | 11 Nm 1680. 82: Ap 6 | ]זז :א‎ 
1831. 98 | 25. 56 cf. 1Ch 11-97 | a6 128 8990 Dt 47° 95 224 1 1721b ג ל‎ 
Hos 77 Jo 35% Zph 39b Sach 1890 Ps ל144‎ 184 50158 595 11613b 145186 Job 
2710 Sap 1148 Sir 210° 5lıoa Ps Sal 61. 2 911 151 11160 787: * 2(17-)2ı 759 
+914. 21 72216 *R 1013(12-14) T1K 12 2K 128 +2T 222 12 117 [|51 2 LXX: 
Μ 11 1.2 61. 126%. 2780; 41K117 | 2 οὗ 1270: *M 194 *Mc 106 | 3 (cf. 319b) 
68. 5 821b Js 4327 488 Jr 179 Ps 148 517 584 584 7899 Job 144 1514 Sap 1210. 
11: M 1519 J 36 92. 34 R 714. 18. 21 Jk 32 | 8-18 cf. 1Ch 11-8 | 8-29 cf. 1Ch 
11-97 | 28.24 Sir 4416 ל4914‎ Sap 410(-14) Hen 151 7124: FH 115.6 | 24 cf. 2R 
211 | 29% cf. Sir 5198. 26.27 | 296 cf. 814-19} 61. 10 61. 1Ch 11-97 | 1-4 (ef. Sir 
16788 ( Hen 104. 5. 11-14 548-5 881. 8 sl Hen 71 Jub 510 105. 7.9: E 49. 10 IP 
319. 80 22 9414 6 | 2:1K 1110 | 2.4 Ps 291 897 Job 16 21 387b Dn 895 (98 9°): 

His 8.5 οὗ, 58: R 714 | 8 183 ete Ex 8498 Pr 128 Sir 8180: L 130 A 746 | 
8.9: H 117 | אפ‎ 71 ΕΖ 1414-20 Sap 104 147 Sir 4417 Hen 671 sl Hen 351 Jub 
7200: 11 117 27 25 | לפ‎ cf. Lv 1144. 46 | 11-18 76. 7. 21-28 818 Sap 104 146 
Hen 102 sl Hen 848: FM 2437-39 +L 1736. 27 H 117 1P 320 2P 25 36 | Js 
405. 8 49965 Jo 81}: M (33) 2422 Mc 1820 L 36 J 179 A לגל‎ Βὶ 820 1K 129 1589 


Parallelen-Verzeichnis. Gn 613-1516. ' 9937 


G 916 (Ik 110. 11) 12 124 || 71 (cf. 6926) Job 11. 8 sl Hen 015: 1,16 285 | 6.7. 

21-23 cf. 611-18: 8/9488. 89} 818 cf. 611-138 | 91% Ex 2918 Lv 19. 18. 17 7 614 
Nm 158 283 ΕΖ 20418 Sir 398: 2K 214-16 {ΕΒ 52 Ph 418 | 10 cf. 58 ][ 93 cf. 
196%. 28 8 οἵ, 199: R 14265 | 4 Lv 317 588 796. 87 1710-16 1996 Dt 1216. 23-85 
1598 1S 1433: A 1520.29 2125 6“ Ex 9119 Lv 2417 Nm 3516-21. 80 1 

M 2652 Ap 1310 | eb cf. 1265, להקב‎ 95%: {1} 117 | 12-17 cf. ΕΖ 1885 | 26 8 
2532 IR 148 815 Js 20988 Ps 286 4114 6890 7218 10648* 1246 13581 1441 Dn 
3282 (95. 5858 LXX) 1Ch 168368 2910-12 2Ch 2118 64 Hen 771 (cf. Ps 247-10): 
[M 613] Με 1461 *L 168» (A 18:178) R 195" 952K 18 1181 Εἰ 1512 13 || 
101. 22-25 cf. ICh 11-27 | 2 cf. ΕΖ 382—39ı6 | 44 1 L 356 ] 4 cf. Is 
1411. 18. 15 | 10-27 cf. ICh 11-97 | 12 cf. 102«: L 386 | 30 158. 8 1810. 11: A 
75 81 Jub 1215: +A 148] 831-124 Jub 19156 : A 72-4 | 88 125 Jub 131: ΤΑ 
40 [[12:. 4 Jub 1222 cf. Js 594.11: *A 78 12Κ 6179 H 118 | ı- 1-3 155 173. 

4-7.19 1818 2217. 18 264° 2814 Mi 720 (cf. Gn 123 127): L 156. 72.73 A 385 
R 413. 168 38. 9. 16 H 614 | 2. 3. 7 cf. 2216. 17 | 8 1S18b 2218 264 2814 Ps 7217 
Sir 4421. 22 Jub 1223 1815: ΤΑ 886 *G 88.9 (Ap 176) | 5 οὗ, 1182: +4 Tab | 
6. 7 3318. 20 Dt 1129 274-7. 12. 18 108 880-86 2Mcc 68 : J 480" | 72 1718: ΤᾺ 72| 
7b 1315. 17 1518* 178 29176 247 264b ל2818‎ 484b Ex 64 ל8918‎ 3810 Dt 3249 344 
Jub 198: ΤΑ 750. 17.45 +R 118. 16 *G 916. 29 H 19 1116 | 7. 8 135. 16. 18 1418 
178 18 1.9 234 2467 263. 25 284 3317. 19 8519. 17 ICh 1619: H 119 | 861. 496 | 
18 : L 248 183. 15. 18 cf. 127.8 | 10 cf. 1924. 25 | 15. 11 cf. 1270: A 7sb+R 
413. 16 | 18 01. 2316-z0|] 1413 cf. 127.8 | 17-20: +H 71-10 | 18-20 Mi 66 Ps 
473 573% 7856 Dn 26. 88 (98. 99 LXX) 518 21 3(1)Esr 630 819 Sir 79 2483 
2Mcc 331 81166 79 Jdt 1818 Ass 1108 1072 cf. Nm 2416 : Mc57 L (142) 828 A 
1617 H 71 )-10( | 19. 22 18 541686 Μ] 210 Ps339b 8918 10219 1485 Dn 434. LXX 
Jdt 9ı2 Sap 1145 228 1117 1880 Sir 171 181b 248% 3610* 4914 21100 14 6 
298 Bel 55 Ps Sal 1813 cf. Gn lıb(ss): Mc 1319 R 135 1K 119 (1545. 47) ₪ 
210.15 39424 Καὶ 116 310 1T 43 1P 419 FAp 411 105. 6 | 20 Lv 2780 Nm 187. 
20-282Ch 314.5: M 2323 L 1142 H 74. 5. 11 | 22 Dt 8240% Dn 127% (Ez 205. 6. 
15. 98 367): +4 כ‎ 105. |[ 151° Ex 88: M 179 A (731) 910. [12] 108. 17. 19 5 
129 169.10 189 | ל1‎ 2094 Dt 191. 29 Jos 19 Js 4110. ı3. 14 435 44ab, 88 Jr 188 
Dn 1013 Tb 12178 (cf. Jo 221. 32): M 177 Mc 650 1, 118%. 30 210 510 1232 J 620 
1215 A 910 189. 10 2783.34 Ap 117 210 666 | 2: Βὶ 44 | 3.8 οἵ. 1180: A 75b]| 
.גפ‎ 8 Jr 16 410 Jdt 9188 Sap 675 1332 Dn 387 (Or As 14( Ep Jr 5b: L 229 A 
424 (2T 221) 2P 21 Jd 4 Ap 610 | ab Nm 2029 Tb 36 Sir 331: L 229 | 5 (cf. 
121-8) 1610 172. 20 2217» 264% 3218 484% Ex 32138 Dt 110 ל1098‎ Jos 11428 
1711 1R 420 Js 10328 48192 512 Jr 158 3322 Hos 218 1Ch 2723 Dn 336 (OrAsıs) 
Sir 4421 12160 111 (Gn 4149 706 712 IR 59 Ps 7827 139ı8 Job 63 Sir 12 Or 
Man 9): *R 418 FH 1112 Ap 208 | 6 Ps 10681 11160 252 Sir 4420: *R ₪. 
22-24 104 *G 96 Ph 39 H (919) 1117 *Jk 233 | 8: L 118 | 12 cf. 355 | | 14 (cf. 
234) Ex 1240.41 Jub 1418. 14: *A 76. 7 11927 (19.20) [6 817 | 16 Dn 828 2Mec 


2838 Parallelen-Verzeichnis. Gn 1516— 1985. 


614: M 2889 1 Th 216 | 188 cf. 1276: TR 418.16 | 18* Dt 17 1124 Jos 14: Ap 
914 1613 ]| 164 cf. 8028 [4.8 4. 8 2R 58 Pr 8028 MT: (2 1. 5) | 17 Jde 612133 IR 
196.7: M 120. 24 218. 19 282 L 111 29 (2243) J [54] (1229) A 519 [730] 826 103 
127.23 2798 (G 414) | 10cf. 155 2216.17 | 15 212.9: αὶ 423 111718 cf. 1272: +4 
78 | לג‎ cf. Am 818 [πὸ οὔ, Lv 1144. 45 | 2. 20 cf. 155 | 2. 4-7. 19 οὗ, 121-8: 

L155 | 4. 5b 1818 Js ל6816 5128 ל418‎ Ir 3826 Ps 1056 [Jdt 826] Sir 4419 Or 
Man 1. (8): M 39 L 88 1816 1684. 80 199 7 888. 37. 39. 68. 56 A 72 1826 *R 41. 17 
(11-18) 97 111 2K 1122 G 37. 16.29 H 216 1% 211. 21 | 5%. 15 3228. 29 8510: (M 
1618) Mc 316 J 142 A 139 | 5b. 6 cf. 2216. 17 | 7 cf. 78 558: L 155 | 7. 8 cf. Ex 
67 | 8061. 127b.7.8: 14 75%. 45 {8} 418. 16 | 9-14. 88 214 Lv 123: L 1598 1 
J 722 A 78 151 (2121) R 411 Ph 95 | 14 Lv 2229 Nm 15805: A 322. 23 | 9 
1810-14 211-8: G 483 H 1121 | 17 1811. 18: ἢ. 118 }R 419 {Η 1118 | cf. σας 
133.5: M 191 | 19. 21163484 | 24-26 (cf. 166): R 410 || 181. 9 cf. 127. 8 | cf. 
68 | 888. 955 192. 8 Jdc 61198 1986 199. 1856 1S 2828 21% 48 Job 3132: M 25535. 38. 48. 

44 L 1088 2429 A 1615 R 1218 H 132 1P 49 | 3. (17) cf. 18418%: +Jk 228 | 192 
2432 4884706 1921 18 2541: L 744 J 185.6.8 1T’dıo | 6: M 1333 L 1821 | 1 
cf. 1130 | 10-14 cf. 1716-19 | 10.14: *R 99 | 11 Jde 182 18 13 9 414-17: L 
17.18 | 11.12 cf. 1717: 1 118 | 12 cf. ל86 *11+ : ל916‎ | 14 Jr 3217. 27. Sach 86 
Ps 339 1153 1356 14715-19 Job 422 2Ch 1410 Sap 1123b 1218 Jdt 95.6: +M 
88 1926 +Mc 1027 +1486 *L 137 77 71887 R 421 | 18 cf. 121-3 2216. 17 | cf. 
174. 5b 2216.17 | 180 01. 198 : *A 895 *6 88. 9 | 19 Dt 49 67. 20-25 1119 Ps 784: 
E 64 | 20. 21 (cf. 1984. 25) Jr 519 Jon 12: Ap 185 | 28.25 cf. Ex 237 | 8 
2017 Nm 119 IR 136 1720. 22 21% 488-85 Job 428: 7 179. 20 Jk 516 1J 516 | 5 
Js 118. 4 421. 80 Ps 79 99 506 5818 675 7888 821 9488 9610. 18 989 (cf. 9613) 
Pr 2914 ICh 1688 Dn 397.28 (Or ΑΒ 4. 5) Sir 4526b Ps Sal 1781 Hen 504: 
J 130 598. 27 A 1781 R 22 36 11 1298 1P 228 Ap 191: | 27 cf. 27 ]| 192 cf. 184 

2.3 cf. 18888 | 5 5 (cf. Lv 1822):2P 210 Jd 8 | 9 658.29 Sap 106.7:2P 27 Jd | 
11 18 59 308. 19 2R 282 2526 Ir 6188 810 8184Ὁ Jon 3sb Ps 11518 (Job319 2Ch 
1513 1880): (M 1241 L177) A810 2622 11 811 Ap 1118 1316 195. 18 2012 | 14. 16 
cf. Js 524. 11: +2K 6178 | 15. 16.24. 25 Sap 106 (Ps 116): +1 1729 Jd 7 | 15-17 
2812 322. 8 746 61155 1885 IR 195-8 Ps 348 911.19 10890 Dn 828} (95 LXX) 
623 7105 1010 : Ἢ 46 L 119 *410. 11 A 1211 H 114 | 16 cf. Job 16 | 17.26: M 
2418 Mc 1316 FL 1731. 32 | 19: L 158 | 2ı Lv 1915 Dt 116. 17 1017 0 
18 1672 Js 113.4Sach 79 Μ] 29 Ps 822-4 Pr 2423 Job 1910 3232 3419 2Ch 197 
Sir 3215. 16 Sap 67* Tb 32 Ps Sal 219 Hen 698 Ass Mos 55: M 2216 Mc 1214 
L 2021 δ 724. 51 815. 16 A 1034 1781 288 R 211 G 26 Εἰ 69 K 325 18 9 1P 
117 Jd 16 Ap 1911 | 24 (cf. Jr 781-88) Lv 101. 2 Nm 1685 11% 1888 22 ₪3 
Sir 481. 8 Js 349. 10 3088 (6624) Ez 3822 Ν] 319 Dn 36 711 Ps 116 2110 10618 
Jdt 1617be Hen 489 9085. 26 sl Hen 102: M 2541 (Me 948) +1, 954 11 1097 {91 
53 Ap 115 1313 1410. 11 1920 *209. 10. 14. 15 218 | 24. 25 1310 1820. 91 Dt 2923 
(Hos 118) Js 19 39 1319 Jr 2016 4918 5040 Ez 1648-50 (238. 8. 19. 27) Am 4115 
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Zph 29 ΤῊΣ 46: M 1015 1198. 34 L 1013 1798. 99 *R 929 (H 68) 2P 26 107 Ap 
118 | 86 Sap 107: (M 2418) 3 | 28 cf. Ex ל1918‎ (Js 3410): FAp 1411 | 
29 cf. 695 | 97.88 οἷο: M 1123 2816 A 2036 R 118 2K 914. 16 H 37 etc |] 6 
8111 Nm 126 Job 3315 Jo 815: M 190 212. 18. 19. 222719 | 11 cf. Ps 863 | cf. 
1895. [| 211-8 cf. 1716-19 | 1-8. 18 cf. ICh 184 | 2.9 cf. 1615 | 4 cf. 179-14, 
23: L 159% 9: G 499 | 10-14 (Jdc 113): M 812 (1338) J 835 *G 480 | 0 
Dt 1176 : J 660 (Jd 15) | 12: 1 18 1: 33 ל[‎ 418. 16 *97 G 816. 89 *H 8 | 38 
Js 4088 Bar 48. (10) Sus 35. (42) Dn 54 LXX Ps 982 21166 1265 Sir 8625 Jub 
138 2515 Ass Mos ל107‎ Sib 3698 5358. 860 (cf. Js 96 Ps 14518): R 1696 IT 117 
ΓᾺΡ 153. 4[ || 225 Jdc 618 Jub 184: M 2686 Mc 1453 (L 2241) | 6 Jr 1119 
Jub 185: 1 1917 | 901-10 Jub 188 Sap 106: 11 1117 + 2aıb |: ו‎ M 2650 
Mc 1446 L (962) 2019 2112 J 730. 44 A 48 518 191 2127 | 18. 16 Jub 1811: J 
916 YR 882 | 16: L 178.78 | 16.17 263.4 (122.3.7 1610 175, 6 1818%( Jub 
1815 Js 5195: L 155 172.73 *H 618. 14 | 17.18 cf. 121-8 | 1750. 165: 
418 | ı7b (cf. 155) 3213 Jos 114 Jde 712 5 13528 1711 1R 420 Js 10228 48198 
Jr 8825 Hos 218 Dn 336 (Or As 18) 1Mcc 111: R (418) 927 H 1118 | 170 
ef. 1276: +R 418.16 | 18 cf. 123: *4 835 G 38. 9 || 232 5010 25 981 Ir 916. 17 
Mi 18 Sach 1210-14 11106 270 920: M 923 +9480* Mc 588 L 868 2837 *J 
1934. 37 A 82 *Ap1rb | 4 (cf. 127. 8) 1513 2437 284 474.9 (Ex 222) Lv 2588b 
Ps 8918. (14) 10511. 15 11919. 54 1Ch 2915 Sap 1910: FA 76.7 {1817 FE 2ı9 
+ 119.18 1814 Τ1} 11.17 211 | 16-80 259. 10 3318, 19 ( 1318 3587) 4730 4891. 22 
4929. 30 5018. 24. 25 Ex 1319 Jos 2432 Sir 5026 Jub 4515469: Κ΄ 45. 12 + 716 
H 1122 || 243 1R 2216: 3120635 Mc 57 | 7 cf. 127b: {Ἐ 418-16 | 12 (cf. Ps 
10918. 17) Ex 206* Dt 510% 28 26 IR 865 Rth 18 Tb 817%: L 1731037 | 88 
cf. 184 | 87 cf. 234 | 55 cf. Dn 119.14 | 67 cf. 127.8 || 259. 10 cf. 2316-20 | 
21: R 910 | 22: L1 41.44 | 23: *R 912 34 3827: L 167 26 | 24-26 cf. 10 
134 | 29-34 Jub 243-5: +11 1216 || 263. 36 ef. 127. 8 | 4 cf. 2216. 17: *H 618. 
14 | 4a 4 οὗ, 155: *R 418 | ab cf. 1270: 275 : FR 418. 16 | 45 cf. 121-3 193: *A 5 
+4 38.9 | 11 οἵ, Lv 2416: M 2665. 66 | 12: M 198 Mc 481, 88 | 19 cf. 910 | 
248 cf. Ex 32. 6.15. 16 | 2ab cf. 151b: L 1185, 80 || 2797 Dt 8818 Js 5510 
Jub 2622: H 67 | 97-99. 89. 40 Jub 202155 : H 1120 | 29 29 61. Ps 10998 | 0 
(88 MT) σὰ} 2695 ss: (2K 9105) 11 1217 | 35 Jr 527 12166 816 Jub 2680 : 1P 21[[ 
283 cf. Am 918 | 4 cf. 127.8 284: + 219 | 12 (cf. 1915-17) Sap 1010: { 16 | 
185 cf. Ex 32. 6. 15. 16 | 186 cf. 127% 14 cf. 121-8 198: *A 825 *6 88. 9 | 15 
(cf. 398. 3. 21. 23) Dt 481% 316. 8 Jos 15 IR 857 Js 4110. 17 431. 5 Jr 180. 190 Ps 
3728 9414 Esr 99 Neh 0179, 198. 81* 1Ch 2820b Sir 5114 21106 616 716 Ps 
1610 222: M 1820 2820 A 1810 (L 118%. 30) 2% 49 *11 135 | 20: IT 68 ]] 1 
Ap9ı | 14 οὗ 228 | 3215 111% 8 1186-7 1886: 13. 476 | | 38-85 4 
cf. ICh 134 | 8 Mi 312 Sap ל216‎ (Ps 7217 cf. Ps 11): L 148 (6, 88. 9) Ik 5ıı | 
28 164 185 6 6 Js 416 541. 4. 6: L 128 || 8111 cf. 206 | 30: L 2215 |] 328.3 cf. 
1915-17 | 1180 28 718: L 1519. 21 1710 IK K 159 E3s IT 115 | 118 28 26 1520 
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Nachträge und Berichtigungen. 


<N3> bedeutet den Text der dritten Auflage von Nestle’s Novum Testamentum, im 
Unterschied von der ersten, die bei Ausarbeitung der ersten Hälfte des Buches (Seite 
1--169( zu Grunde lag. 

Seite 2 und 3 sind leider in den Varianten einige 
falsche Accente stehen geblieben. — Seite 4 füge unter 
Mt 1sı ein Dt 8829 ırüma sunny... יְשְרְאֶל‎ LXX Ἰσρα- 


1A ... λαὸς σωξόμενος ὑπὸ Κυρίου. 2 1160 זגל‎ ὁ 05 8 
ὁ σώσας τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ. — Zu *Mt les Js 88. 0 


füge [adnot ἡ εβραικὴη λεξις αντι του μεϑ' ἡμῶν 0 09 
Ἐμμανουηλ περιέχει καὶ 60006 Ev τῶ 78160 ... οτι μεϑ 
ἡμῶν ο ϑεὸος Εμμανονηλ εἰρηται Ο"Ὲ]. -- Seite 5 Ζ. 80 
.מִמִּצְרִים‎ — Seite 6 Ζ, 22 mm. — Seite 9 Ζ. 97 .וקיר‎ — 
Seite 11 Ζ. 33 *Le4s (N°): (γέγραπται προσκυνήσεις 
κύριον τὸν ϑεόν 60009 |x. τον 0. σ. προσκ. sBDLIt 
Ssch-PCopOr Cyr] κτλ. — Seite 12 Ζ. 14 ἡ. — Ζ. 19 
[{-οδον ϑαλαόσης *"א‎ AQ, (adnot τινες אט0‎ ἐχουόσιν 0009 
ϑαλ. Qe), -Ἡ α' ϑ' οδον της ϑαλασσης Q"r]. — 00160 139 4 
τὴν γῆν und füge bei Ps 979. (ss) Js 608 LXX Hen .זל‎ 8 
κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. --- 4 81 .כפים‎ — Seite 15 2.26 
179. — Seite 18 2.36 und Seite 19 2. 1 ἐγράται [- της 
AL4Cyr] ἀδικίας ἰανομιας DJustOr] xrA und füge bei 


my‏ ל 


1 Mcc 36 καὶ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀνομίας συνεταράχ- 
ϑησαν. — Seite 25 {πὴ 1129 FLe 1015 (N): . .. καταβήσῃ 
[-βιβασϑηση Mt: ΝΟΙ,, 0% 995-5000 ; KACLAI Sech- p 
Cop]. — Ζ. 22 zu Js 1411.15. 15 füge (König von Babel). 


— Seite 26 Z. 26 δῦ. — Seite 28 2. 3 ὃν ἡἠρέτισα κτλ 
und füge bei Hg 2: (Serubbabel) mim בְחִרְמִי נְאִם‎ 792 
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: צבאות‎ LXX διότι σὲ ἡρέτισα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ 
cf. ICh 28 (2K 618). — Seite 30 zwischen 110 800 und 
*Joh 1240 füge ein tJoh 9:9: (ἴνα) ol un βλέποντες BAE- 
πῶσιν καὶ ol βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. — Seite 1 
2. 88 [παν ορνεον και ra πετεινὰ A]. — Seite 82 Ζ. 19 
ἀπὸ καταβολῆς [Ἐκοσμου ...]. — Seite 88 Ζ. 6 mim. — 
Seite 36 Ζ. 20 Ir. — Ζ. 32 Act 1040 (N’): τοῦτον ὁ ϑεὸς 
ἥγειρεν ἐν [om ev x: ABD?E] τῇ κτλ. — Seite 40 2.20 γυναῖκα 
DE Luc] κτλ. — Seite 42 2. 26 παρὰ τοῦ 9600. -- 30 
παρὰ τῷ 960 [του 0500 7), παρα ו סוסטא‎ Luc]. — Seite 48 
2. 24 πραὺς. — Seite 45 2.25 (N®) ὁ [om w AL (It) 
SPCop] βασιλεὺς κτλ. — Seite 47 2. 15, 20 und 24 
οὗτος ἐγενήϑη. — Seite 48 füge ein FMt 2213: τότε ὁ βα- 
σιλεὺς εἶπεν τοῖς 000000000, δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ 
χεῖρας ἐκβάλετε [βαλετε 1) 18. 69] αὐτὸν εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξώτερον. Hen 10, (Gott) καὶ τῷ ₪ Ῥαφαὴλ εἶπεν" δῆσον 
τὸν Abanı ποσὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότοο. 
— Seite Bl Ζ. 7 mim ὩΣ, -- 2. 1δ : (statt :). -- 85 
(NN ὑποκάτω [υποποδιον NALIILSCHP] τῶν κτλ. — 
Seite 54 Ζ. 12 Mt 23ss Le 185. (N?): ἐδοὺ ἀφέξεται ὑμῖν 
ὁ οἶκος ὑμῶν [+ egnuog Mt: sCDIS+-? (It CopOr)IrCyr, 
ist verlassen (d.h. von mir aufgegeben) δὴ; Le: 4 
(It Cop) Se" Ir]. Füge noch bei Tb 144 'IsgoodAvun ἔσται 
ἔρημος καὶ ὃ οἶκος τοῦ 0600 ἐν αὐτῇ κατακαήδεται. καὶ 
ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. --- 4. 29 Mt 24 etc. cf. Aplı. 
— Seite 62 Ζ. 22 Ps 118 --118, — Seite 63 2. 9 'unım, 
— Zu Mt 26sı füge bei Me 14:5 und zu Mt 2710 füge 
Me 153. — Seite 66 2. 19 χης. — Seite 67 unter 
Mt 27.4 füge bei Sus 46 Th (Daniel) καὶ ἐβόησεν φωνῇ 
μεγάλῃ ἀϑῷος [καϑαρος AQ] ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος ταύτης. 
— Seite 68 Ζ. 14 (ΝῸ βάλλοντες [βαλοντὲς NAD] κλῆς- 
ρον. — Ζ. 23 (N?) κλήρους [κληρον ®BCEDLA(It Tert) 
Se schpmel, — Seite 69 2. 6 Mt 2709. — Seite 70 Z. 27 
ἐγκατέλιπές [-ελειπες L, wveröıoag De(It)| με; — Seite 


וויהו 


79 2. 17 am men. — Seite 79 Z. 7 streiche: — Füge 
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hinzu Me 148 199: cf. Mt 204. — 2. 80 men. — 
Seite 81 zu'Le 130 füge Act 746: ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον 
τοῦ 9809. — Seite 82 Z. 13 ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος. — Unter 
Le 14 füge bei Jde 54 מפשים יְעל:‎ Tan LXX εὐλογη- 
Bein ἐν γυναιξὶν ἸΙαήλ. — Seite 85 zu Le 1 füge bei 
Act 112: καὶ ἦν χεὶρ κυρίου us! αὐτῶν. — Seite 86 
2.29 18 3735 "1239 דוד‎ LXX 4. τὸν παῖδά μου. Ps 18ı 
NIT 95 LXX τῷ παιδὶ K. τῷ A. 1Ch 4 
: וביתדדּויד 7729 וגו‎ 4 ὁ ΠΩΣ ΤῊ LXX πρὸς 4. τὸν δοῦλόν 
[παιδὰα RA] μου. sa καὶ οἶκος 4. παιδός σου. 2Ch דו--615‎ 
777 7729 LXX τῷ παιδί σου τῷ 4. --- Seite 89 Ζ. 24 
Le 21.51. — Seite 91 2. 8 Gn 182.8 (Abraham) IR 
ET TR EN FT וְאַנכִי‎ . . . mim LXX δέσποτα Κύριε 
. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος. 8 δέσποτα Κύριε. -- 6 
99 2. 10 füge bei Le 98: cf. Le 249. — Seite 94 Z. 26 
ayım. — Seite 95 2. 4 Er. — Seite 98 Z. 5 ige 
hinzu TLe 1214: cf. Act Tas. 85. — Seite 105 Z. 
232. — 2. 18 ἐφ᾽. — Seite 106 füge bei Le 34:0: . 
Act 798. — Seite 108 zu Joh 1:- 95 cf. K 116. — Seite 111 
2. 1 .כַּשָה‎ — Seite1l9Z. 1473. -- Seite 127 Z.20 Ps 8% —ıs. 
— Seite 130 unter *Joh 198 füge hinzu Ex 121» LXX καὶ 
ὀστοῦν οὐ συντρίψεται [-βησεται Luc] ἀπ᾽ αὐτοῦ. — Seite 
134 Ζ. 12, 16, 18, 20, 21 διαφϑοράν. — Seite 186 Ζ. 4 
Dn 611 (10). — Ζ. 17 (Ν᾽ ὃ ϑεὸς |om St, +yuov ΝΈΟΙ 
Sp Just(Or), +vuov δ᾽ ADIr(Or)] ἐκ τῶν... (Z. 21) 
ἥτις ἐὰν [av BDEOr] μὴ ἀκούσῃ κτλ. -- 60 149 Ζ. 19 
לא‎ ₪ ἐὰν [ἀν ΒΠ)] ... . εἶπε v [εἰπὲν ַ0 68 


ma 


ρίσϑη κτλ. -- Seite 147 zu Act 7. füge bei Le 34:9: 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ. — Seite 148 zu *10)6) 5 
füge bei Le 12: ‚vis με "ατέστησεν κριτὴν [δικαστην 


הווחו 


Open ss וגל‎ - EEE הו‎ μον -- 
sa אֶמְא 09 עליו קדֶש‎ NER LXX καὶ λέγει 6 ἀρχιστρά- 
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τηγος Κυρίου πρὸς ἸΙησοῦν᾽ λῦσαι [-σον A] τὸ ὑπόδημα 
[σου Ε Luc] ἐκ τῶν ποδῶν σον᾽ ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ νῦν [συ 
A Luc, συ νυν ΕἾ ἔστηκας [-[ἐπ αὐτου AF Luc] ἅγιός ἐστιν. 
-- 2. 82 (N®) σημεῖα ἐν γῇ [τη BC(It)| Alyiaıo [-ov 
De (It) Se$%-?Cop]. — Seite 151 2. 81 ὩΞῺΨ. — Seite 154 
2.7 καὶ. — 2.28 (N?) σκήνωμα τῷ οἴκῳ [to 950 א‎ 
₪92 )?00[. — Z. 29 füge bei 467: cf. Lc 18. — 2. 88 
Σολομὼν. — Seite 157 unter Act 886 füge bei Zph 4 
תְהיָה:‎ may ΤῊΣ. — 2. 17 .מְאָרֶץ‎ — Seite 160 füge hinzu 
466 Ulsı: cf. Le 16%. -- 16 tAct 1310 (NY): τὰς ὁδοὺς 
τοῦ [om του ἃ ACDELOr] xvgiov κτλ. — Seite 162 
Z. 1 Ἰεσσαί. — Seite 106 2. 28 "3. — Seite 167 füge 
bei 46% 1921: εἰς οὐϑὲν λογισθῆναι. Sap 81: εἰς οὐϑὲν 
λογισϑήσονται. --- Seite 169 unter *Act 23 füge hinzu 
Js 88  :וּכְלַמְּב‎ Dan) LXX καὶ καχῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα. 
— Ζ. 19 ἌΣ — Seite 172 Ζ. 20 .עשר‎ — Ζ. 80 ₪ 
Βαρουχ, 3R 804. — Seite 173 Z. 16 füge hinzu cf. 2K 
Bio und 2. 17 ὅτ 51 (28) οὗ R 119.10. — Seite 177 
2. 1 ἀσπίδων. --- Seite 178 2. 9 und 15 σοφῷ. — Seite 179 


2. 9 Sir ls. — 2. 20 füge an cf. 100 — 2. 21 lies 


ΣΝ‏ רל 


*G 86. 9) Ὁ) und Z. 23 füge bei 9: σὺν τῷ πιστῷ "Aßoadu. 
— Seite 180 Ζ. 11 "ὧδ. — Seite 181 Ζ. 8 füge hinzu 
H 906: σπέρματος 40. — Seite 182 2. 16 (OrAsıs). 
2. 35 Js 584. 6.11.19 und füge ein ΤΣ HN הפגִיע בר‎ min” 
ἐ 592 und Seite 183 Z.3 entsprechend ς καὶ Κύριος παρ- 
ἔδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν. --- Neite 184 2. 20 
ΤῈ ὅ:.. -- 4 35 nme. — Seite 187 2. 82 1πΠ85. -- 
Seite 189 Z. 9 לרגליה‎ — Seite 191 2. 5 .הִיאמָר‎ -- 
2.678 -- 2. 17 nme. -- 2. 86 “MR und San, - 
Seite 192 2. 21 max. — 2. 22 Damian. — Seite 198 
2. 32 ῬΊΣ. — Seite 194 Z. 17 füge hinzu (cf. Pr 8ss). 
— Seite 198 Ζ. 21 "δὲ. — Seite 199 2. 10 "9 und ὩΣ, 
— Seite 200 Z. 10 23. — Ζ. 24 2. — Seite 201 
Z. 22 עַצְתו‎ — Seite 208 2. 1 .אם‎ — Seite 204 2. 13 
.חר‎ — 2. 18 28 694. — Ζ. 24 ars. — Seite 206 29 


Υ. 2. ἰὰ .א‎ 20 
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+2K 101 —)ır. — Seite 207 2. 28 füge hinzu cf. Sach 4 
LXX (Ik 11). — 2. 86 .וחיר . . . מִשְרְפַח:‎ — Seite 208 
2.19 zu πεποίηκεν (Seite 209 2. 4) ₪ Le 2215 IK 6 

— Seite 210 2.2 MIT. -- Seite212 2.19 ו‎ )115 E 4). 
— 2. 96 εἶπεν. — Seite 918 1 füge ein 1 ls. »: 

τοῦτο ποιεῖτε. cf. 1K Br. — Seite 214 2. 12 ἐθνῶν. 8 
πάντα. --- 2. 88 γον. — 2. 85 .חטא‎ — Seite 217 2.28 
setze neben IK 1615 noch 18 158 : cf. Ph 2ıs. — Seite 
919 4 Tem. — — Seite 222 Z. 4 .בתוכה‎ — Seite 223 
2. 10 9. — 2. 82 “ron. — Seite 224 2. 33 mp2. — 
Seite 226 nach 2. 8 füge ein Sir 49: (Jeremia) καὶ 
αὐτὸς Ev μήτρᾳ ἡγιάσϑη προφήτης. — Z. 25 λόγοις. — 
Seite 228 Z.2 und 8 .המה‎ — Seite 229 2. 18 füge 
hinzu cf. Pr 105 117. — Seite 230 füge nach Z. 23 ein 
E4s: cf. K 800 (ΛΚ 11r) Ap 1%. — Seite 231 9 
Ties cf. 9ıs.14 und Z. 22 cf. H 1% ₪. — Seite 232 Z. 34 
lies Ps Sal 1759.41 κατάξει [πατ-]Ἰ γὰρ γῆν τῷ λόγῳ τοῦ 
στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα. 4 ἐξᾶραι κτλ. — Seite 233 
2. 18 hinter 6 % füge ein (IK 1858). — Z. 23 füge ein 
Ph 3ıs: cf. H ὅν. — Seite 237 2. 26 füge hinzu {171 4 
(LK 1522): ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξωογονοῦντος [ξωοποιουντος 
xKLCOyr] τὰ πάντα. Neh 96 מְחִיָּח אֶתַכָּלֶם:‎ ΠΝ LXX 
καὶ σὺ ξωοποιεῖς τὰ πάντα. --- 8.238 unter 21! 2ı9° füge 
hinzu Lv 946 : TDG ונקב‎ LXX ὀνομάξων δὲ τὸ ὄνομα 
Κυρίου. ---- Seite 244 nach Z.9 füge ein 1Mcc 1441 (Simon) 
60/5086 εἰς τὸν αἰῶνα. — Seite 247 Z. 19 .לאמר‎ — Seite 254 
2.20 (Or Asıs). — Seite 255 2. 12 .תעל‎ — 2.22 'm. — 
Seite 208 nach 2. 24 füge ein 21160 2ı7 608 9508 ... ἀποδοὺς 
τὴν. κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ 
ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν. -- Seite 260 Ζ. 11 ma. — 
2. 22 בער‎ - 4 no σις καὶ ασ. — .Ζ. => PIE. - 


ΠΟ ו‎ er 


* 5-ו 


- Seite 979 2. 1 .יבאו‎ -- Seite 282 2 13 יחלה‎ 
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Parallelen - Verzeichnis. 


Entbält alle Parallelen, die ich gefunden habe. Fett gedruckt sind von den meutesta- 

mentlichen Stellen diejenigen , unter denen in diesem Buche die Texte der wichtigsten 

Parallelen aufgeführt sind; die übrigen sind in der Bibel, bezw. in Kautzschs „Apo- 

kryphen und Pseudepigraphen* nachzuschiagen. Die kanonischen Schriften des A. Ta. 

sind nur nach dem M.T, zitiert. Ueber * und + vergl. das Vorwort. — of. bezieht sich 
stets auf dies Verzeichnis. 


A. Kanonische Bücher. 


|]. Das erste Buch Mose. 


@n 115 Pr 822-81 Job 2812-18 Sap 888 94-9 Sir 14. 9 249 3716 Bar 338. 
37. 38 Hen 421. 3 486 492 627 (cf. Gn ל408‎ Js 4146 Ir (ל28‎ : ₪ 11.9 858 24 
IK 26 ss K 115. 17.18 (Jk 118) 11 11 218. 14 Ap 1g8.] 17 28314216 2218 | 1b (es) 
1419. 22 Ex 20112 8117 2R 1915 Js 3716 414% 4258 4518. 18 4818 1160 662° 
Jr 10.11.) 12 3217 5115 Sach 1218 Ps 198 336. 9 96 sb 10226 11515 1212 1248 
1343 1466 1485 (Job 880 LXX) Dn 434 LXX Neh ל96‎ 2Ch ל211‎ Sir 181% 
Sap 114* 1117. 25 Jdt (ל814)‎ 918% Bel 65 (2Mcc 134 728) Or Man 3 Jub 235 
124% Hen 843 sl Hen 242 485 (cf. Gn 1419. 22): FA 484 1415 1724 R 417 Η 4 
113 2P 25 Ap 411 7105. 6 {147 | 2-4. cf. Js 496 : 72K 46 | ab: L 1858 2.6.9. 10 
Ps 248.1966 slHen 474: 2P 86 | 3ss Pr 821-80 Ps33e. 9 14715 1485 Sap 7228 
888, 5 9ıb. 9 4Esr 688 σὰ} 1240 Hen 9037. 88: 4 13. 10 IK 86 4116 2Th 1 
Hiz2 113 2P 35 Ap19ıs. 14 | 118: 116498 | 115: 1K 1588 | 11. 18: 11 67 86 
cf. Jde 531 (Js 426): Ph 215 5 | 3688. 378 968. 2727.88 ICh 11: L 338 | 365, a7ab 51.2 
96% (cf. 868) Sap 223 725. 26 Sir 173 (Ps 86 Dn 319): {11 117 2K 4 72K 44 E 434 
Ph 26 K 116 1810 {01 39H 18 2P 14 | 26b. 28 22092 Ps 85-9 Sap 92 102: 1K 1539 
Jk 37 | 26° Job 127 Sap ל1115‎ 1224: R 123 | 270 27. 8. 21-25 52 Jub 2148 8868: 
ἘΜ 194 *Mc 106 A 1736. 98 | 99 98 Lv 118-47 Dt 148-81: Dn 18-12 Esth 1417 
(C 28) Jdt 105 121.2 Sap ל71‎ Tb 110-12 86 21100 597 (cf. Ez 414): 11 1. 
16. 17 Mc 715. 18 A 1012ss 11508 R 142ss 1K 87 1025 118.9. 18 Καὶ 216 1T 218 48 
Η 910 | so: Ap 168 | 81: A 1015 IT 44 |] 22. 3 Ex 200. 10) ל8117 ל11‎ Dt 4 
199.10 880 47 (85): (J517) *FH 44. 10 Ap 8 1413 | 4 4 01.51 | 6 Jr2526 Ps 1: 
M 163 L 1256 2135 A 1796 | 789, 88 cf. 1968, 278 | 7 ל919‎ 1897 Ps 10314 Eccl 
127 Sap 715 158.11 Sir 171. 82 3610 4916: *F1K 1545. 41 2K 47 | 7b Nm 1129 
Ecel 127b IR 17218 LXX Js 6811b Ez 375. 6. 9. 14 Sach 121b (cf. Js 113): 
J 334 789 2022 11 212 611 2K 122 55 (E 118. 14) ITh 48 7% 45 | 7be Js 428% 
5716 Pr 241ab Job ל998‎ 334 Sap 121 2Mcc 789. 28 1446 Jub 1945: J 2092 A 

20 * 


286 Parallelen-Verzeichnis. Gmn 27be-6ıa. 


1725 Jk 46 Ap 1111 | 7. 8. 21-25 cf, 127b | 8. 9 Js 518 Ez 2813» 918. 9 Ps Sal 
149 [Sir ל4416‎ lat] Ap Bar 46 510 Pr 5. 86 4Esr 852: L 2843 2K 124 Ap 27] 
9 88. 22. 24 Pr 318 1130 1312 154% Hen 251-5 sl Hen 82: ἂρ 27 222. 14.19 | 0 
2619 Lv 145 Jde 15198 Js 5811 Jr 918. (18) 17186 ΕΖ 471-19 Jo 418 Sach 1 
148 Ps 3610% 421. 8 Pr 1914 184 Ap Bar 897% Hen 481 cf. Js (3316) 501%: J 
410 737-389 E 418 Ap 717 216 221. לג‎ | 15 319° Pr 1211 Jub 916%: 2Th 310-ı2]| 
16. 17 9188 Pr 917: R 78.11 | 178 35b. 28 IR 39 Js 715. 16: 11514 | 170 36. 19 Nm 
273 ἘΠ 338. 10. 14 Hos 67 MT Job 3033 Eccl 1272 Sap 224: R 519. 14-16 623 
1K 1521.22 1T 214 Η 927 | 20 cf. 1360, as | 88 9914 28 1918. 14 Jub 86: 5 4 
1K 615 1997 E 425 580 | 23. 24 Jub 37: *M 195 *Mc 107.8 ἘΚ 616 *E 534 || 
31:+M 1016 | 125 cf. 216.17 | 1-7 Job 16ss 21ss Hen 694-7: M 48-11 166 1, 
49-18 2281 1Κ 75 1018 2K 11ל‎ H 218 415 Ik 114 1P 58 | 1-7. 18 (cf. 84) IR 2223 
Sir 212 2524 4Mcc 188 Hen 696} sl Hen 3017 316: FR 7ıı F2K 113 4 
2T 222 11 318 11 38 Ap129 202 | 3. 22. 34 cf. 29 | 4 IR 2222 Sap 234 Hen 696: 
J 8,448 1690 2K 118 17 38 Ap 129 202 | 5* 96 (cf. 126%. 2785) (Dt 33296 8 
2615 2S 798 IR 898 2Ch 614) Js 1414 Jr 106.7 Ex 1511 Ps 8510 ל7119‎ 868 1Ch 
1720 [2Mcc 9125] : Jk 89 2Ρ 14 {11 32 TAp 184 1818 | 5b. 22 cf. 2172 | 6 Ex 
2017 Dt 518 : Ik 114. 15 17 916 | 6. 19 cf. 2170 | 14-19 5296 601 12. 14 21. 1 
17. 19. 28. 96: R 890 | 15%: R 1620 | 15%: Ap 1217 188 cf. Js 138 | (1812 
18 1sLXX): 1K 113 1484 FE 5aı-24. 88 {Κ 818 +1 1 .גנפ‎ 12 +T 25 ΤΙΡ 31. 
5. 68 | 17: ΤΗ 68 | 181108 108% Js 52.4.6: FH 68 | 19* cf. 215 | ל19‎ (cf. 27) 
53 Sap 71: 1K 1548. 49 | 20 41 Tb 86: 2K 118 1T 2ı3 | 22: J 633. 50. 51. 58 |] 
41 cf. 320 | 4-8: M 2886 L 1151 +11 114 17 312 Jd 11 | 5.7. 61. 78.115 | 7 Ps 
119188 Sir 1830 41100 721.22: R 618. 14 G 516. 84 E 28 422 | 10 Jub 43 Hen 
226. 7 (cf. 78 59): 11 (114) 1224 (Αρ 610) | 11 Nm 1680. 88: Ap 1916 | 22: M 
1891. 98 | 25. 26 cf. 1Ch 11-27 | 36 128 8320 Dt 47° 28 224 IR 17216 ZR 511 
Hos 77 Jo 35» Zph 890 Sach 189b Ps ל144‎ 184 50188 535 116136 145186 Job 
2710 Sap 114% Sir 210° 5lıoa Ps Sal 61. 2 911 151 11166 737: ἘΔ 2(17-)21 759 
+914. 21 +2216 ἘΒ 1013(12-14) +18 12 2K 128 42T 222 12 117 ||5ı 2 LXX: 
M1ı 1.2 οἷ, 126%. :ללכ‎ +1K117 | 2 cf. 12:0: ἘΝῚ 194 *Mc 106 | 8 (cf. 8195) 
68. 5 8919 Js 4327 488 Jr 179 Ps 143 517 584 584 7839 Job 144 1514 Sap 1210. 
11: M 1519 J 36 92. 34 R 714. 18. 21 Jk 32 | 3-ı8 cf. 1Ch 11-8 | 8-29 cf. 1Ch 
11-97 | 22.24 Sir 4416 ל4914‎ Sap 410)-14( Hen 151 7114: 111 115.6 | 84 cf. 2R 
211 | 99% cf. Sir 5198. 26.27 | 990 cf. 814-19} 61. 10 cf. 1Ch 11-97 | 1-4 (ef. Sir 
1676 ( Hen 104. 5. 11-14 543-5 881. 3 sl Hen 71 Jub 510 105. 7.9: E 49. 10 IP 
819. 50 22 2426 6 | 2:1K 1110 | 2.4 Ps 291 897 Job 16 21 387b תכ[‎ 325 (92 9°): 
דד‎ 15 | 5.5 61. 58 : Καὶ 714 | 8 188 ete Ex 849% Pr 128 Sir 3ısb: L 190 A 766 | 
8.9: H 117 | 98 ג7‎ ΕΖ 1414-20 Sap 104 147 Sir 4417 Hen 671 sl Hen 951 Jub 
:ספל‎ H 1172P 25 | לפ‎ cf. Lv 1144. 45 | 11-18 76. 7. 21-23 818 Sap 104 146 
Hen 102 sl Hen 343: ΤᾺ 2437-39 $L 1726. 27 H 117 1P 330 2P 25 36 | 12 Js 
405. 6 49865 Jo 81%: M (88) 2422 Mc 1820 L 86 J 172 A לגל‎ R 820 1K 129 1539 


Parallelen-Verzeichnis. Gn 613-1516. 937 


G 216 (Ik 110. 11) 1P 124 || גל‎ (cf. 696) Job 11. 8 81 Hen 015: 1,16 285 | 6.7. 

21-28 cf. 611-18: M 9488. 89} 818 cf. 611-138 | 91% Ex 2918 Lv 19. 18. 17 7 614 
Nm 153 283 Ez 20418 Sir 328: 2K 214-16 }E 52 Ph 418 | 910 cf. 8 11 92 ef. 
196%. 28 | 8 οἵ. 129: R 1426 | 4 Lv 317 585 27 1710-16 1996 Dt 1216. 23-85 
1523 1S 1433: A 1520.29 2125 68 Ex 9118 Lv 2417 Nm 8516-91 . 80 Dt 1: 

M 2652 Ap 1910 | eb cf. 196%, 37ab 85%: {11 117 | 12-17 cf. ΕΖ 1388} 26 18 
2589 IR 148 815 Js 20984 Ps 286 4114 6820 7218 10649* 1246 13531 1441 Dn 
8288 (95. 52ss LXX) ICh 16865 2910-12 2Ch 2115 64 Hen 771 (cf. Ps 247-10): 
[M 613] Me 1461 *L 168* (A 13178) R 126° 95 2K 1s 1181 E 1812 18 |[ 
101. 22-25 cf. ICh 11-37 | 2 cf. Ez 382—39ı6 | 24 1118: L 356 4 cf. Js 
1411. 18. 15 | 10-27 cf. ICh 7 |_12 cf. 1024: L 386 | 30 158. 8 1810. 11: A 
75 81 Jub 1215: ΤΑ 74% | 31-124 70} 19158: A 79-4 [88 32 125 Jub 131: FA 
7a ]| 121.4 Jub 1222 cf. 78 524.11: *A + 617% 1 118 | 1- 1-3 155 178. 

4-7. 19 1818 2217. 18 264° 2814 Mi 720 (cf. απ 123 127): L 155. 72.73 A 385 
R 418. 16 (αὶ 88. 9. 16 H 614 | 2. 8. 7 cf. 2216. 17 | 3 ל1818‎ 2218 264 2814 Ps 7217 
Sir 4421. 22 Jub 1298 1815: ΤΑ 825 *G 88.9 (Ap (ל17‎ | 5 61. 1132: +4 Tab | 
6. 7 3318. 90 Dt 1129 274-7. 12. 18 Jos 830-35 23106 62: J 430" | 7a 171%:+ 72]| 
7b 1815. 17 1518* 178 22170 247 2645 2813b 484b Eix 64 8218 ל381‎ Dt 3249 344 
Jub 198: +8 7b. 17.45 $R 413. 16 *G 816. 39 H 12 1116 | 7. 8 185. 16. 18 1418 
178 18 1.9 234 2467 268. 25 284 8317. 19 3512, 17 ICh 1619: H 119 | 8 cf. 426 | 
18: L 248} 193. 15. 18 cf. 127.8 | 10 cf. 1994. 25 | 15.17 cf. 1270: ל ב‎ {8 
418. 16 | 18 01. 2316-20 |] 1413 1418 cf. 127.8 | 17-20: +H 71-10 | 18-20 Mi 66 Ps 
473 573% 7856 Dn 26. 32 (93. 99 LXX) 518. 81 3(1)Esr 630 819 Sir 79 8 
21166 331 3Mcc 79 Jdt 1818 Ass 1108 1072 cf, Nm 2416: Mc57 1, (142) 828 A 
1617 H גל‎ )-10( | 19. 22 18 541696 MI 210 Ps 9990 8918 10219 1485 Dn 434 LXX 
30% 915 Sap 114% 228 1117 1880 Sir 171 181b 2488 3610% 4014 2Mcc 124 3Mce 
298 Bel 5° Ps Sal 1813 cf. Gn lıb(ss): Mc 1319 R 185 1K 119 (1545. 47) ₪ 
210.15 39 424 Καὶ lı6 310 1T 45 1P 419 FAp 411 105. 6 | 20 Lv 2780 Nm 187. 
20-282Ch 314.5: M 2323 L 1148 H 74.5. 11 | 22 Dt 3240° Dn 197% (ΕΖ 205. 6. 
15. 98 367): FAp 105. 6|] 1815 Ex 88: M 179 A (731) 910. ]19[ 108. 17. 19 5 
129 169.10 189 | ıb 2624b Dt 191. 29 Jos 19 Js 4110. 48. 14 495 4485, 88 Jr 188 
מכ‎ 1012 Tb 12178 (cf. Jo 221. 22): M 177 Mc 650 I, 118%. 30 210 510 1232 J 620 
1215 A 910 189. 10 2723.34 4 117 210 666 | 2: R44 | 3.8 οὗ 1180: A 78% | 
aa. 8 Jr 16 410 10% 9188 Sap 672 1388 Dn 387 (Or As 14) Ep Jr sb: 1.999 A 
424 (2T 221) 2P 21 Jd + Ap 610 | ad Nm 2029= Tb 86 Sir 381: L 229 | (ef. 
121-8) 1610 172. 20 2217% 2648 3218 484% Ex 3213® Dt 110 1022 Jos 11428 
1711 1R 420 Js 10222 48198 519 Jr 158 9999 1108 213 1Ch 2798 Dn 986 (OrAs 18) 
Sir 4421 12166 111 (Gn 4149 Jde 712 IR 59 Ps 7827 18018 Job 63 Sir 12 Or 
Man 9): *R 418 +H 1112 Ap 208 | 6 Ps 10681 1Mcc 252 Sir 4420: *R 48εε. 
22-24 104 *G 36 Ph 39 H (219) 1117 *Jk 298 | 8: L 118 | 12 cf. 355 | 14 (cf. 
234) Ex 1240.41 Jub 1415. 16: *A 76. 7 41817 (19.20) [6 817 | 16 Dn 828 2Mcc 


288 Parallelen-Verzeichnis. Gn 1516— 1935. 


614: M 2883 1 Th 216 | 185 cf. 1276: FR 418.16 | 180 Dt 17 1124 Jos 14: Ap 
914 1612 || 164 cf. 3033 [4.8 4. 8 21% 58 Pr 8028 MT: (δ7 1. 5) | 7 Jde 612133 IR 
195. 7: M 120. 24 218. 19 289 L 111 29 (2248) J [64] (1229) A’5ı9 [730] 826 5 
127. 28 2798 (G 414) | 10 cf. 155 2216. 17 | 15 213.9: G 422 || 171° cf. 1272: FA 
73 | ıb cf. Am 918 | 1° cf. Lv 1144. 45 | 2. 20 cf. 155 | 2. 4-7. 19 οὗ, 121-8: 

L155 4. 5b 1818 Js ל6810 6158 ל418‎ Jr 3826 Ps 1066* [Jdt 826] Sir 4419 Or 
Man 1. (8): M 39 L 88 1316 1694. 80 199 J 888. 37. 89. 53. 56 A 72 1826 *R4ı. 11 
(11-18) 97 111 2K 1122 G 37. 16. 99 H 216 Jk 211. 21 | 5%. 15 3228. 39 3510: (M 
1618) Mc 316 J 142 A 139 | 5b. 6 cf. 2216. 17 | 7 cf. 78 555: L 155 | 7.8 cf. Ex 
67 8 οἵ. 1276.7.8: FA 756.45 {18 418. 16 | 9-14. 88 214 Lv 198: L 1598 221 
J 722 A 78 151 (2121) FR 411 Ph 85 | 14 Lv 2329 Nm 15506: A 322. 23 | 16-19 
1810-14 211-3: G 498 11 1111 | 17 1811. 18: ἢ, 118 FR 419 11 1112 19 6 
198.5: M 121 | 19. 2126424 | 24-86 (cf. 166): R 410 |] 181. 9 cf. 127. 8 | cf. 
68 | 3:5 192. 8 Jdc 61188 13898 199. 1855 1S 28238 21% 48 Job 3132: M 2535. 38. 48. 
44 L 1038 2429 A 1615 R 1218 H 132 1P 49 | 8. (17) cf. 78.418): {5 288 | + 19 
2432 4334 Jde 1921 18 2541: L 744 J 185. 0 | 6: M 1833 L 1821 | 1 
cf. 1180 | 10-14 cf. 1716-19 | 10. 14: *R 99 | 6 198 18 122R 414-17: L 
17.18 | 11.18 cf. 1717: 1 118 19 cf. 916% : IP 86* | 14 Jr 3217. 27. Sach 86 
Ps 339 1153 1956 14715-19 Job 423 2Ch 1410 Sap 11285 1218 10+ 9.6: +M 
88 1926 +Mc 1027 [1486 *L 137 77 {1827 R 421 | 18 cf. 121-3 2216. 17 | 188 cf. 
174. 5b 2216. 17 | ל18‎ cf. 123: *A 825 *G 88. 9 | 19 Dt 49 67. 20-25 1119 Ps 784: 
E 64 | 20. 21 (cf. 1984. 26) Jr 519 Jon 18: Ap 185 | 23.25 cf. Ex 237 | ₪ 
2017 Nm 119 IR 136 1720. 22 2R 488-85 Job 428: 7 179. 80 15 516 11 516 | 5 
Js 118. 4 4216 3b Ps 79 99 506 5818 675 758% 821 9428 9610, 13 989 (cf. 9613) 
Pr 2914 1Ch 1688 Dn 337.28 (Or ΑΒ 4. δ) Sir ל4596‎ Ps Sal 1781 Hen 50«: 
J 180 522. 27 TA 1781 R 22 36 H 1288 1P 228 Ap 1ג19‎ | 27 cf. 27 || 192 cf. 184 

9.801, 18885 | 5 5 (ef. Lv 1822):2P 210 708 | 66. 658.29 Sap 106.7:2P 27 10 ל‎ | 
11 18 59 808. 19 21% 282 2526 Ir 6188 810 8184 Jon 35b Ps 11513 (590 919 2Ch 
1518 1880): (M 1741 1,177( A 810 2682 11 811 Ap 1118 1316 195. 9 | 15 
cf. Js ὅ24..11: {2Κ 6178 | 15.16.24. 25 Sap 106 (Ps 116): +1 1799 167 | 7 
2812 828. 8 106 611698 13898 IR 195-8 Ps 348 9111.19 10320 Dn 828} (95 LXX) 
698 7100 1010:*M 46 L 119 *410. 11 A 1211 Η 114 | 16 cf. Job 16 | 17.26: M 
2418 Mc 1316 {1, 1731. 88 | 19: L 188 | 21 Lv 1915 Dt 116. 17 1017b 1618-20 
18 1672 Js 113.4 Sach 79 Μ] 29 Ps 822-4 Pr 2498 Job 1310 8232 3419 2Ch 197 
Sir 3215. 16 Sap 67* Tb 32 Ps Sal 219 Hen 698 Ass Mos 55: M 2216 Mc 1214 
L 2021 +J 724. 51 815. 16 A 1084 1731 283 R 21: G 26 Εἰ 69 Καὶ 885 ₪ 1P 
117 Jd 16 Ap 1911 | 24 (cf. Jr 781-88) Lv 101. 8 Nm 1685 11% 1838 2R 110. 8 
Sir 481. 3 Js 349. 10 3033 (6624) Ez 3823 Ν] 819 Dn 96 711 Ps 116 2110 10618 
Jdt 161755 Hen 489 9085. 26 sl Hen 103 : M 2541 (Mc 948) FL 964 H 1097 +Jk 
53 Ap 115 1313 1410. 11 1920 *209. 10. 14. 15 218 | 24. 86 1310 1820. 2ı Dt 2923 
(Hos 118) Js 19 89 1319 Jr 2016 4018 5040 ΕΖ 1648-50 (238. 8. 19. 27) Am 4115 


Parallelen-Verzeichnis. מצ)6‎ 1% 289 


Zph 29 ΤῊΣ 46 : M 1015 1198. 34 1, 10198 1798. 29 *R 929 (H 68) 2P 26 Jd 7 Ap 
118 | 26 Sap 107: (M 2418) {1, 1732 | 8 cf. Ex ל1918‎ (Js 3410): +1 1411 | 
29 cf. 665 | 87.88 etc: M 1198 2315 A 2026 R 118 2K 814. 15 H 37 etc ||. 206 
3111 Nm 126 Job 3315 Jo 815: M 190 212. 18. 19. 22 2719 | 11 cf. Ps 362 | 7 17 cf. 
1828 5. || 211-3 cf. 1716-19 | 1-8. 18 cf. 1Ch 134 | cf. 1615 | 4 cf. 179-14, 
23: L 159% | 9: G 429 | 10-14 (Jdc 118): Μ 812 (1358) J 835 * 0 | 0 
Dt 117°: 1 660 (7ἃ 15) [τὸς ]א‎ 198 1 884 R 413. 16 *97 G 816. 89 * 8 | 8 
Js 4098 Bar 48. (10) Sus 86. ]42[ Dn 54 LXX Ps 988 2Mce 125° Sir 3622 Jub 
138 2515 Ass Mos 107b Sib 8698 5858. 860 (cf. Js 96 Ps 14513): R 1626 IT 1ı7 
[Ap 158. 4[ ]| 225 Jdc 618 Jub 184: M 2686 Mc 1488 (L 2241) | 6 6 Jr 1119 
Jub 185: J 1917 | stı-ı0) Jub 188 Sap 106: 11 1117 δ! 35:1} Ι 12: ו‎ M 2650 
Mc 1446 L (962) 2019 2112 J 730. 44 A 48 518 121 2197 | 19.16 Jub 1811: 1 
916 +R 882 | 16: L 172.73 | 16. 17 265. 4 (122.3.7 1610 175b. 6 1818*( Jub 
1815 78 5186: L 155 172.78 ἘΠ 613. 14 | 17. 18 οὗ, 121-8 | 178 οἵ, 155: *B 
418 | ללג‎ (οἴ. 155) 3218 Jos 114 Jdc 712 15 18528 1711 IR 420 Js 10228 48198 
Jr 3322 Hos מכ[21‎ 886 (Or ΑΒ 18) 1Mcc 111: R (418) 997 H 1118 | 179 
ef. 1276: +R 418.16 | 18 cf. 123: ΚΑ 895 G 88. 9 || 232 5010 28 981 Ir 916. 17 
Mi 18 Sach 1210-14 IMcc 270 920: M 923 +9480* Mc 588 L 852 2327 *J 
1934. 37 A 82 *Ap17b | 4 (cf. 127. 8) 1513 2437 284 474.9 (ΕΙΣ 222) Lv ל‎ 
Ps 8918. (14) 10511. 12 11919. 54 1Ch 2915 Sap 1910: +4 76.7 +1317 FE 319 
ΤΗ 119.18 1814 1} 11. 17 211 | 16-20 259. 10 3318. 19 ( 1318 3597) 4730 4821. 22 
4929. 80 5018. 24. 25 Ex 1319 Jos 2432 Sir 5026 Jub 4515 469 : +4 45. 15 6 
H 1122 ]] 245 IR 2216: M 2663b Mc 57 | 7 cf. 127b: FR 418-16 | 12 (cf. Ps 
10813. 17) Ex 206% Dt 5102 28 26 IR 865 Rth 18 Tb 8170: L 1731037 | 88 
cf. 184 | 37 cf. 284 | 55 cf. Dn 112. 14 | 67 cf. 127. 8 |] 259. 10 cf. 2316-20 | 
21: R 910 | 22: L1 41.44 | 28: *R 912 | 24 3827: L 157 26 | 24-26 cf. 10 
134 | 99-84 Jub 24-5: +11 1216 |] 263. 25 cf. 127. 8 | 3. 4 cf. 2216. 17: *H 618. 
14 | 48 cf. 155: *R 418 | ab cf. 127%: FR 418.16 | accf. 121-3 123: * 5 
ἘΔ 38.9 | 11 01. Lv 2416: M 2665. 66 | 18: M 188 Mc 481, 88 | 19 cf. 910 | 
848 cf. Ex 88. 6. 15. 16 | 2ab cf. 151b: L 1188. 30 Il 2727 Dt 3313 Js 5510 
Jub 2622: H 67 | 97-99. 89. 40 σὰ 202166 : H 1120 | 29 9 cf. Ps 10928 | 0 
(88 MT) Jub 2625 ss: (2K 9105) H 1217 | 35 Jr 527 12166 816 Jub 2630: 1P 21] 
283 cf. Am 313 | 4 cf. 127. 8 234: ΤῈ 219 | 13 12 (cf. 1915-17) Sap 1010: {φᾷ 164 | 
188 cf. Ex 32. 6. 15. 16 | ל18‎ cf. 1276 | 4 cf. 121-3 123: *A 325 *G 88. 9 | 5 
(cf. 398. 3. 21. 23) Dt 4818 816. 8 Jos 15 IR 857 Js 4110.17 431. 5 Ir 180, 190 Ps 
8798 9414 Esr 99 Neh 9176. 198. 312 1Ch 2820b Sir 5114 2Mcc 616 716 Ps 
1610 222: M 1820 2820 A 1810 (L 1185. 30) 2K 49 Ἢ 135 | 20: IT 68 ]] 1: 
Ap9ı 14 8 | 3218 111% Ps1135-71386: L1481K 13. 476 | | 32-85 4 
cf. 1Ch 4 | 18 Mi 312 Sap ל216‎ (Ps 7217 cf. Ps 11): L 148 (6 88. 9) Ik 811 | 
28 16418 15. 6 6 Js 41° 541. 4. 6: L 125 || 811: cf. 206 | 80: L 2215 || 322.3 cf. 
1915-17 | 118} 28 718: L 1519. 21 1710 6 K 159 E3s 17 116 | 118 25 26 1520 


290 Parallelen-Verzeichnis. Gn 32118 —5020. 


Js 2610 LXX Neh 988 Tb 46 196: ᾧ 821 17 16 | 18 cf. 155 2217b | 8 
194. 5 | 38. 99 cf. 175%.15 | 81 3910 Ex 2410. 11. 17 3311. 13. 18 3429 Nm 198 
1414% Dt 54. 21 3410 Jde 622 Ps 117 1715 4230 Job 1997 Js 65 3811 (628) Sir 
4596 (cf. Ex 3318 85): M 58 J 114 646 1140 1245 149 2018. 25 IK 1312 (2K 57) 
H 1214 1J 32.3 Ap 28 || 8810 cf. 8231 | 11 Jde 115 18 2527 2R 515% : 2K 95 | 
17. 19 cf. 127. 8 | 18. 19 cf, 2316-20: FA 716 | 18. 20 cf. 126. 7 | 20 cf. 426 || 347 
Ps 10916 Sir 1218 141: A 287 | 260 cf Jr 4010% | 368} cf, Dn 323-285 | 29 366 
LXX Tb 1010 Bel 88 21166 811: Ap 1813 |] 355 1512 Ps 10588 Esth 92 ICh 
1417 11166 235: L 119. 65 526 716 837 A 248 ὅδ. 11 1917 Ap 1111 | 10 cf. 1758. 

15 | 12.17 cf. 127. 8 | 17 cf. Jo 231. 22 | 18. 99-96 cf. ICh 124 | 19 cf. Jr 8115] 
22-26 ; 408-37 493-28 Ex 19-4 Jos 215 ICh 21. 241—840 Ez 481-7: M 13 A 18 
Ap 76-8 | 87 cf. 2816-20 || 366 cf. 3429 || 373: J 1988 | 9 Ecel 122 Cant 610: 

ΑΡ ולו‎ 11 1182113 Ps 11911 Dn 798 : L [668 219. 81 | 11. 28 454 Ps 10517 Jub 
392: +A 79 | 18 cf. Ps 21.2 | 3 cf. Jr 5115 11388 Dt 255. 6: {Μ 2224 +Mc 
1219 +1, 2028 | 17. 18. 20:2K 12255 E 114 | 6 Job 381. 2 352: L 1814 | 27 ef. 
2524 | 29. 30 cf. ICh 24 || 899. 3.21.23 (cf. 2815) Jub 904.18 409: FA 79 1088 | 
20 cf. QR 223 | 21 4137-46 426 Ps 10521 Job 3912 405-8: +4 710 407 Sir 
2523® (cf. Js 583-9): M 616 L 2417 | 19 Dt 2122. 23 Jos 8295 1026: L 2339 A 
5805 1089 1329 *G 818 12 224 ]] 83 Jr 5019 Ez 1722-24 Ml 8248 Dn 488 1Mcc 
153 Sir 48106 Ps Sal 1798 : M 1711 Mc 912 A 16 821 | 37-46 cf. 8991: FA 710 
42 Bach 34 Ez 1610. 11: L 1522 | 49 cf. 155 | 54-57 425 Ps 10516 Jub 421-3 : 
ΤΑ גנל‎ | 55: J 25 |] 421. 2.4 Jub 494 es: FA 712 | 5 12 | 5 cf.4154-57: ΤΑ 1 | οἵ. 
8921 | 7. 7.30 cf. 2111 ן]‎ 432-15 451. 8. 4. 16 471-10 Jub 4215 ₪ 4314.15: FA 718 
84 cf. 184 | 26 cf. Ps 7210. 11. 15 ]| 4417 cf. Jos 2229 || 451. 8. 4. 16 cf. 4832-15: 

A 7188 | + 3711. 28 | 5.7 5020: J 1150 1814 R 88 Phil 15 | 9-18. 24 4696. 27 
Ex 15 Dt 10222 Jub 451658 44: ΤΑ 714 | 14.15 4629: L 1520 A 2087 | 28 
1488 155: Lj738.45 1520 A 2037 | 27: 1 Th 98[ | 466 )1-7( Ps10523 Jub 451-468: 
ΤΑ 715 | 8-27 cf. 3522-26 | 12 cf. ICh 24 | 26. 27 01. 459-13 24: A 714 | 29 cf. 
4514. 15 80 Jr 345 Tb 119: L 229. 30 |] 71-10 cf. 4332-15 | οἵ. 234: +E 
219 | 29 Ex 346 25 1520 Ps 2ö102 366 4011 5711 8511 8615 8915. 25 923 1005 
1025 1151b 1172: J 11a. 7 | 30 cf. 2316-20 | 31: *H 1121 || 481. 8-21: H 
1191 | 4561. 155 | ab cf. 127b: A | 75%. 45 | 14-20 (Nm 810 2718. 23 Dt 349° 2R 
434 1316) (Ex 2910. 15. 19 Lv 14 98. 8. 18 424. 29. 83 1681 2414 Nm 812 Sus 84): 

M (918) 1915 Mc (523 65 782 823. 25) 1016 A 817 188 (66 912. 17 196 288 IT 4 
5222T 16 H 62) | 15 cf. Ps 231 | 21. 22 cf. 2316-20: +4 45 || 491 Dt 480% Js 22 
Jr 2320 ΕΖ 3816 Hos 35° Mi 41 Dn 1014 Ass Mos 71: A 21721 81 His Jk 
63 12 15.20 2P 33 Jd 18 | 85 cf. Ex 428 | sb Jr 28} (cf. Gn 118): Jk 118 (K 
118( | 8-98:01. 3522-26 | 8 "ct. Is 22. 3 | 10 τὸ: (R 18( +H 714 tAp 55 | Dt 
1815-19 Js 532 Ps 408%: L 2427. 44 J 145539. 46 A 818 R 12 H 107 | 1 1 Ex 
1910. 14: Ap 714 1918 2214 | 29. 80 cf. 2316-20: ΤΑ 110 | 23 xx: Mc 619 L 
1158 | 88 Ex 16 Jub 4518: TA 56 A715 || 5010 ef. 232: A82 | 8 18. 24. 85 cf. 2316-20: 

14786 | | 90 cf. 455. 7. 


Parallelen-Verzeichnis. Ex l1—7ı1, 21 


2. Das zweite Buch Mose. 


Ex 11. 3 οἵ. 1Ch 134 | 2-4 cf. Gn 3522-38 | 6 cf. Gn 459-18. 4: FA 714 | 
6 cf. Gn 4988: A 716 | 7.18 9 Ps 10534 Jub 461: +4 717 1817 | Jub 467: 
TA 718 9. 10. 16. 16. 29 Ps 10585 Jub 472: +A 719 +H 113 Ap 4 | 22 630 
Jub 471:}A 720 HL 1as | 8. δ. 10 Sap 1114 185 σὰ} 474-8: +4 751 +1] |4ג11‎ 
11 (77) Jub 4710: FA 738 H 1184 | 11.12 Jub 4710: +4 784 [H 1138] | 4 
Jub 4711. 18: *A 726-28. 5 | 4 Sir 585 Jub 4712: M 2133 166 L f1214 
202 *A 787. 35 | 1028. 29 9 | 3: 15. 38 81 188.4: +4.79 32 cf. Gn234: A 6. 
7 | 23 cf. 18 59: Ik 4 | 4 cf. 35. 7.8.10: ΤᾺ 788. 4 || 1 cf. 216. 22 | 9 
1248816: ΚΑ 780. 85 3 cf. Js 6616. 16: {27} 18 | 2. 6. 15. 1645 Gn 2634* 28185 
Jub 1224: *M 2232 *Mc 1226 *L 2087 A [818 [ὅ80 *732 1221411 6 | cf. 
Gn 151* | 8. 4. 6. 15 (cf. 88. 6. 15. 16) Jub 4821: L 216 J 929 *A 781. 88} 5 | 5 οἴ. 
Ps 26 | 5. 5. 7.8.10 224 65 419° Jos 515 : ΚΑ 788. 34 | 6. 15.16 cf. Gn 2634% | 8b ו‎ 
ל1918‎ : A733 | 9 9 οἵ. 98 ὅθ: FIk 64 | 10 1241. 51 8815 Jos 2417 Mi 716: FA 736 
ΤῊ 1187 165 | 12: A 78. 7 (618) | 1a: τὸ 8684 14*. 8 48 1117 166 | 16 481 Ps 
1064 Jr 325 Rth 16 Sir 4614: +1, 168%, 78 6 | 16. 18 etc Dt 1918 etc 1Mcc 
1262Mcc 444: A 521 | 3098 18 56. 7.9.11 Ps 324: 524: A 480 1311 || 45 cf. 83. 6. 
15. 16 | 10-16 680---79 : (L 2419) A 732 | 11 οὗ, 38 69.10: J 989 1091 | 7 
Pr 161 : M 1019. 30 Mc 1311 L 1211. ı2 2115 | 15 2880 Lv 88 Nm 2791 Dt 338 
15 239 2: 307.8 Esr 263b Neh 7e5b: J 1161 | 195 ὁ cf. 96. 7.8.10: A 788. 84 | ıgb 
Jr 217% (IR 17216): M 220 | 91 78. 18. 14 811. 15 9125 1020. 27 1110 144. 8. .17 
Dt 280 Jos 1190 Sir 3012 (Ps 958): FR 918 H 37 ss | 98 Jr 8190 Ps 8998* [Sir 
3617] Jub 2200 Gn 4985 Dt 2117: R 829 K 116. ıs 11 16 1283 Ap 15. [11] [28] 
314 | 22. 23 (cf. Dt 141 326) Jr 319. 20 1108 1110 25 718-14 1Ch 1711 ss (2210b 
286) Ps 22.6.7 8927. 28 Pr 312 23262 Sap 218. 16-90 1818 ע81‎ 410% Ps 881 5: 
M *215 4317 43. 6 1488 1616 [175 2743b. 54 Mc +1]1.[11 191 1486 1539 L 8 
322 43. 9 7935 2270. 11 J 134 518 {1086 7197 A [837] 920 1888 R 14 510 88. 29 4 
156 1K 1528 2K 13 *618 1131 G 116 220 Εἰ 18 Καὶ 18.18 1 Th 110 11 *19. 5 [213] 
96 414 *55. 8 06 78. 28 1029 1ὃ" 13 F2P 117 11 222-2439. 98 49. 10. 15 55. 9-13. 20 
Ap2ıs }217etc etc | 81 cf. 316: FL 1esb || 61. 6 1314. 16 1483211 Dt ל484‎ : 
+4 1317 8 cf. Am 318 4 cf. Gn 127b | δ. 5 ct. 85.7.8. 10; TA 788. 84 | (ef. 
195 =) Lv 2612 Dt 2018 Ir 723 114 247b 3088 ל8198‎ 8298 Ez 1120 1411b 3424. 81 
3628 3723b. 27b 1108 225 Jo 2270 Sach 88 1895 Ps 957* Bar 235 Jub 219 (Gn 
177. 8 Ex 2945 Dt 2617. 18 Js 6388) : *2K 616 FH 810 FAp 213.7 | 20 cf. 28 | 
80--78 cf. 410-16 || 7--11 1318 1421-81 154. 38—177 Nm 12 106 141 55 161 8 
207 es 216 ₪ Ps 7843-53 10537-36 1067-11 Sap 1018. 19 194-8 Jub 486 ₪: ΤᾺ 
486 TH 1199 (Ap 135) | 8 Dt 4848 719 132 2846 292 Js 8188 208 Ir 3220. 8 
7848 10527 1359 Dn 332 (99 LXX) 4845 LXX 627 9° Sap 8sb ל1016‎ Jub 4812: 
M 2424 Mc 1322 ὦ 448 A 219. 22. 43 480 518 68 786 148 1518 R 1519 2K 1212 
2Th 29 H 24 | 8. 13. 14 cf. 451: FR Yısb | 7 (cf. 211) σὰ 481: A 723. ₪ | 11 
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293 Parallelen-Verzeichnis. אנ‎ 4. 


(cf. Lv 101.2): Ap 1918 | 11. 19. 99: A 198 2T 38 | 18 814,15911: 97189 | 
17-91 Ps 78441108 48 : Ap 88.9. )10.11( 116 168.4-6 | 97 -- 82: Ap 1618 | 0 
1848: Ap 116 || 8195 01. 7--11 | 4. 24 928 1017 42100 411: A 824 R 1530 2K 
111 E 618. 19 Καὶ 18.9 48 2Th 111 81 Ik 516 | 6 1029: M 2626. 64 2711 Mc 188 
L 233 J 1837 | 11: A 820. 212T 116 | 15 cf. 421: +R 9180 | 14. 16 14. 15 cf. 719 | 
15: L 1120 1פ|]‎ ₪ cf. 7—11 | 8 οἵ. 990 | 8-11 Dt 2897. 85 Job 27: ΑΡ]62| 
11 cf. 712 | 128 cf. 421: +R 9185 | לפג‎ 1285: M 2710 | 126 1235: M 216 2619 
2710 | 16 (IR 154 Pr 294): *B 937 | 28 18-26 Js 282 Ez 1818 8819-22 396 
Jo 880 Sap 599: Ap 87 1119 1410 1621 1920 208. 10. 14. 15 218 | 28 cf.84. 24 | 39 
61. Ps 241 || 101 6 cf. 7—11 | 4. 12-15 cf. Jo 11ı—2ı1 | 17 cf. 84. 24 | 20.27 cf. 
421 : +R ל918‎ | 21-23 Ps 10588 Js 822 1310 2493% 503 Ir 1916 159 מ‎ 8 Jo 
23. 10 342 416 Am 89 Zph lı5b Sach 146. 7 Job 97 Ass ΝΒ 105 Sib 5346-849 
(cf. Js 1310 599. 10): M 2429 2745 Mc 1834 1588 L (2125) 2344.45 A 220 Ap 
612 813 91. 2 10)8. 9.)10 | 28.29 1418.14 (215): 11 1127 | 29cf.86 || 111 es ck. 
7—11 | 5:M 2441 L 1755 5 | τὸ τὸ cf. 421: FR 918% [| 121-28 2315 8418 Lv 234-8 
Dt 169% : M 2617 Me 1418 L 227 1K57 H 1198 | 3. 6. 7: J 121 1914. 84. 87 1K 
67 | 5% οἵ, Lv 1144.45 | δὺ οἵ, Lv 110 | 5-7. 11. (13.) 21. (22. 38.) 27 Lv 110. 11 
2220. (21) 23(5.) 12. (18) Nm 92. 4. δ. 10. 18. 14 Js 587. (9-12) Jr 11198: L 2219 J 
199. 86 1936 A 8s2R 12 1K 57 11 914 1128 1P 119 Ap 56. 8. 9. 18. 18 61. 16 79.10. 
14. 17 1211 138. (11) 141. 4. 10 158 1714 197. 9 219. 14. 22. 28. 27 221.3 | 10 LXX 
46 Nm 912 Ps 3421: *J 19(33.) 56 11 57 | 11 Js 115 Jr 117 Pr31ı7: L 1235 FE 
614% 1; 8 | 18. 18. 23 25 2416 ICh ו‎ ) 15 Sap 1825 (Ps 7849-51 2Ch 1 
Sir 4821): 1Κ 1010 FH 112s | 18. 22 01. Lv 146. 7.14 | 14 139 Dt 163: L 2219 
IK 1124.25 | 15.18Dt 167 : L 243 | 16.19 188. 6.7 2915 5418 Lv 285. 6 Nm 911 
Dt 168.48: IK 8 | 16 Lv 237. 8 "Nm 2816-18: L 2856 | 17. 24 cf. Js 408 | 
88 cf. Ez 94. 6 | 35 cf. Jı2b | 40. 41 cf. Gn 1518. 14: A 76. 7 4G 817 | 51 cf. 
310 | 46 cf. 10 | 51 51 01. 195 ss |] 132. 132. (12. 13. 16) 3419 Nm 812 816 es 1815 Dt 1519 
cf. Jde 1617: L 1s5b 223 | a. 12-15 2841 Lv 222.3 Dt 1519: ᾧ 1719 Η גל‎ | 
3. 6.7 cf. 1215. 19 | 9 cf. 1214 [9 ı 9 16 Dt 164-9 111888 Nm 1558.39 Dt 2212: 

M 235 | 14. 16 cf. 61. 6 | cf. 711: A 786 | 19 cf. Gn 2316-20 | 21. 22 1419. 
94 4034-38 Nm 915-17 1034 1414b Dt 133 Ps 7814 997 10589 Neh 918. 19Ὁ Js 45% : 

IK 101 | 22 Hen 1811 217 (Cant 515): Ap 101 | 45. 46: 1, 1712 |] 144. 8. 17 cf. 
491 : FR 9180} 8 οἵ, 61.6 | 11 168 Nm 114.5 143. 4 ΕΖ 908. 18. 14: FA 739 | 8 
Dt 316 Jos 16.7. 9. 18 1025 IS 4929 1019 11% 22 Js 818.18 468 517. 12. 18 Hg 24 
Ps 2714 3125 Dn 1019 1Ch 2918 1Mcc 264: 1K 1618 E 613. 14 *1 814.15 | 
18. 14 cf. 1028. 29 | 16 s cf. Job 98 | 19.24 cf. 1321. 22 | 21-31 61.7--11 | 9 
Nm 998 Ps 666: 1K 101 | 4: M 1425 9428 016-648 L 1288 | sı IR 1889 Sir 
886 4Esr 514 1027.30. 848 (cf. Jos 5i4b Ps 50156): M 798 827 98. 33 1223 1354 
1488 1531 Mc 197 212 515. 48 651 1, 432 59. 26 716 885 948 1848 2347 7 8 
(A 1411) | 810 Nm 197.86 Dt 345 Jos 12. 7 881 147 228.5 Μ] 332 Ps 10586 
Sap 1016*: A 425 2K 86 64 H 32.5 1021 Ap 158 |] 191 Dt 3130 2Mcc 76: Ap 


Parallelen-Verzeichnis. Ex 151—-20et, 293 


153 | 1.8 18 21 Js 2919 6110* Hb 818 Ps 348-4 359 1111 1381. a Tb 137. 15: 
+ 146. 47 | 4.95--177 cf. 7—11 | 601. Ps 8911 | 11 cf. Gn 865: +Ap 184 | 8 
ef. Js 96: ΤᾺΡ 11185 | 28: ΑΡ 811 34 162 Nm 148. 27. 29 176.14 Ps 10635: 
1K 1010 | 25.26: L 16 R (188) 236 8411 91.10 | 26 Di 82894 Ps 414: Ik 515 || 
161 κε οἵ, 7-11 | 2 cf. 15% | 8 οἵ. 1411 | 4. 18-15 Nm 117-9 Dt 885 Ps 7884. 
25 10540 Neh 915. 20 20 Sap 1620 1921 A p Bar 298 Sib Pr 87: ἘΦ 681. | (32. 88. 41. 
49-51. 68) 114 103 FAp 217 | 7. 10 2416. 17 Nm 1980 LXX etc Js61.3: M 16% 
Mc 838 L 29 J 114 114. 40 1241. 48 175. 22. 24 A 756 R 138 828 52 64 928 1K 28 
117 2K 87-18 43-6 819. 23 E 16-17 2Th 214 1T 111 T 218 11 1821 157 14 2P 
918 Ap 16640 | 118 cf. 21% 4428-44 | 18: *2K 815 | 19 61. Ps 376 | 19.21 cf. Pr 
308 | 56 01.20 9.10 | 29 (cf. 208-10) Nm 354. 5 Jos 84 : M 122 2420 Mc 298 
[1318] 7 (J 510) A 112 [3 88. 84 cf. 2510-21 | 5 85 Nm 1488. 84 3218 Am ל595‎ Ps 
9510 Jub 504 Ass Mos 311: FA 736.42 1318 *H 3,9.) 10. 17 || 171-7 cf. 7--11 | 
9.7 cf. Dt 616: A 59 | 4-6 Nm 2011 Dt Sısac Js 4891 Ps 7815. 16. 20 1148 Sap 
114 (Dt 324. ı5. ı8 28 222 Ps 182 Js 123 1710 2624 551 Sap 1016— 118): IK 
104 H 1186 || 183. 4 cf. 215.22: FA 729 | 188 Nm 11149 Di 1925: A 62.8 | 
19 3211-13 Nm 123 1415-19 217 Js 5312 Jr 3021 Ass 1108 17 126 Ap Bar 
32 (Ps 109.5): R8s4H 725 17 21 ]| 192.3. 16-18 2019. 51. 38. 8118 6 
334. 11 Lv 2646 Dt 55-28 61 910 332 Lxx. 4 Js 0998; (M 13418) A 7589. 68 G 819 
H 23 | 4 (cf. Ez 110) Dt 3211 Js 315 4081 Ez 173.7 Ps 368 572 638 914 Rth 
218 Dn 744Mcc 1414-19: M 2837 L 1334 Ap 1214 | δ5 23238 LXX 3490 Dt 
(420. 87) ל76‎ 1015b 1420 2618 Js 4321 476 Mi 7148 Μ] 3172 Ps 9819 1354 14415 
Sir 241-12 PsSal 916: 8 111 108. 4.12 FT 214 ἪΡ 29 | 5b cf. Ps 241 | 1251 
67 2Ch 65 Jr 114151 Hos 19: 1189 | 65 Js 6165 6621 2Mcc 217% : E14 *1P 
25.9+Ap 16 510 206 | eb Dt 768 142 2619 (Sap 1015):*1P 29 | 105 (cf. Js 1168) 
Nm 811. 21 910 2Ch 3013. 15-20: 1 1155 1717. 19 1828 1J 33 1 τοὺ 105 (cf. Js 1168) 
Lv 1126. 38. 89.40 136. 84 148. 9. 47 152-27 1626. 28 1715 226 Nm 197. 1 
9198. 24: 11 68 910.92 | 10. 14 cf. Gn 4911 | 18: *H 1220 | 15 18 215 Eicel 35 Jo 
216: 1 75 | 168 Ez 14.18 Ps 7718. 19 Dn 796. 105 Hen 1419 Ap Bar 216: Ap 
45 85 1119 1618 16 3 | τοῦ cf, Js 27138 | 16. 19 2018. 19 Dt 4128 56. 24 1816 : H 1219 | 
18 (ef. Js 6615. 16) 2019 Dt 411. 86 ὅδ. 19. 20. 23915 1816 (Ps 10432): 11 1218. 6 | 
ל18‎ Gn 1998: ΤᾺρ 99 11411 | 21 cf. 89186 || 203 324 Dt 57 Sir 1726: +% 
107.14 17 5ai | 3-5 cf. Dt 613 | 4 4 (cf. Gn ל‎ 88) Dt 88 Ps 1466 Neh 9eb: A 494 
Ph 210 Ap 53. 13105. 6 | 4.5.23 8417 Lv 177 194261 Dt 58. 92715 2916 8139 
99175. 91 18 1221 2R 16172 Is 28. 20 178 3719 4018-25 4194. 29 449-20 465-7 Ir 
211. 26-28 57 819 101-ı6 1422 1620 0115-19 Jon 29 Mi 518 Ps 317 965% 10687 
1154-7 19515-17 Dn 54. 28 2Ch 139 Sap 1310-19 1515-19 Belö» 9° Bar 47 Ep 
Jr 14. 22. 28. 50. 51. 64. 68 Hen 191 907 997: A 1415 1520. 29 1729 1926 2125 R 222 
1K 84 1019.20 6 480 FAp 990 | 5% Dt ὅ98 Js 6310 Ps 11990 : (Ik 45) | δὺ Dt 
595: J 92.3 | 65 οἵ, Gn 2419 Ps 10313. 17 | eb Dt 510b 65 79b 106 591 Ps 9710 
14520 Sir 110 216.16 Tb 147 Ps Sal 42969 104 1410: (M 1345) 2237 Mc 1250. 83 
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4 Parallelen-Verzeichnis. Ex 71 


L 10987 J 1415. 81) Βὶ 828 (129) 1K 29 (85) E 624 [27 222] Ik 112 25 (1J 420 59( | 
6° Dt 510° Sap 618 Sir 322: J 1415. 21.23.24 1510 R 188-10 1J 25 58 | cf. 8 
2923 | 7.14 cf. ΤΥ 1918 | 8-10 1626. 29 2818 3112-17 9491 352 Lv 283 4 
Js 563. 4 5813 Jr 1721.22 Neh 1919 2Mcc 158. 4 Jub 217-88 (cf. Gn 22.3): M 
122. 102420 Mc 224.27 [1318] 1,62 1314 143 2356 J ὅ10 722. 23 916 1942 (A 113) 
R 145 G 410 Καὶ 216 | 115 cf. Gn 11b(es): Α 424 Ap105. 6 | 11b cf. Gn 22.8: 7H 
44.10 | 18-16 Dt 516.17 : *M 1918. 19° *Mc 1019 *L 1820 *R 189 (221. 22) | 12 
Dt 516 Lv 198 Sir 9199 (Ps 413): *M 154 9%ג19*‎ *Mc 710 *1019 *L 1820 + 
69. 8 (Β 221. 22) Καὶ 320 1T 54 | 18 Dt 517 1618 1768 Ex 2112 Lv 2417.21: *M 
גפש‎ *1918 *Mc 1019 *L 1820 *R 199 (221. 22) *Jk 211 Ap 9aı | 14 Dt 517 Lv 
2010 MI 215.16 Pr 683 (Sir 2318) : *M 527. 38. s2 *19)9.(18 *Mc 10. 12.319 L 
1618 *1820 +R 222 *199 1K 69.18 710. 97 11 134 *Jk 21144 Ap 991 | 17 Dt 8 
(cf. Gn 36): M 598 15 (221. 22) *77 *139 G 517 Ik 114.15 | 18.19 cf. 1916. 19 | 
19 cf. 1918 | 190 cf. Dt 4198. 33. 86 | 19.21.22 cf. 192. 3. 16-18 18 | 23 cf. 4.5 | 4 
2942. 48 Dt 125-7: M 1820 2820 J 1423 21:.2 211.2 cf. Neh 986 | 3 cf. ‚IR 41 | ck. 
Ps 826% | 10: IK 73 | 12 cf. 2018 Gn 968 : 6% : M Baıb | 17 Lv 2099 Dt 2716 Pr 
2090 : ἘΜ 154b *Mc 710 | 24 Lv 2420 Dt 1991 : *M 588 | 82 cf. Sach 1118 
37 223 Lv 516.94 Nm 56. 7 (1615 18 1285) 28 126 Pr 681: L 198 || 222 ef. 2R 
ἦτ | scf. 2137: L 198 | 7.8.27 cf. Ps 8968 | 10 cf. Sir 239ss | 18 cf. Lv 1828 | 
91.98 Dt 1018 241749 Js 117.23 Jr 76 Sach 7108 Ps 686b 1469 Job 2912. 8 
Sir 4105 8217. 18 slHen 427-9: L (712. 18) 181-8 Jk 127 | 24 cf. Sir 292 | 6 
Dt 2413: M 540 | 27 Js 821 LXX Eccl10202b: J 1822.23 *A 285 21 210 160 8 |] 
284. 5 cf. Pr 2521.22 | ? Pr 1715 (Gn 1823.25): R 45 | 8 Jos 71ss Ps 397 Pr 
199 Sir 149: A 5998 11 010 | 12 Dt 514 (cf. Gn 22. 3 Ex 908-10): Mc 227 (M 
122) | 14-17 cf. 1518 | 15 cf. 121-28 (15.19) | 16 Lv 2315-21. Nm 2836-31 Dt 
169-12 Tb 21 2166 1289 : A 21 | 30 90 cf. Ml 318: M 1120 | 21: M 2819 J 1711. 12] 
אפפ‎ cf. 195%: *1P 29 | 22b Sap 51: 2Th 16 Ap 18.7 || 241 Nm 1116 (Gn 10): 

L 101.17 | 8.4: 117719 | 6 2919 (409. 10) Lv 815. 19. (10. 30) 1614-19 2Ch 
2932. 54: 11991 | 6-8: 12 15 | 1.8 Lv 165 144. 6.49. 51.59 Nm 196. 17.18: H 
918-30 | 8 Jr 9181 Sach 9118 (Ps (ל1119‎ : +M 2628 4Mc 1494 +1, 168 2220 A 
785 1K 1195 2K 96 *H 88-19 915. 20 1016. 17.29 0 [10 slHlen 88: Ap 46152] 
10.11.17 cf. Gn 8231 | 11: L 1826 | 18 3118 3215. 16 341. 4 Dt ל418‎ 519 1 
101.2: 2K 88.7 | 16.17 cf. 167.10: 2K 87-18 | 17 cf. 75 601b.2: 114 | 110 cf. 
Dt 484 | 18cf. 3428 |] 261.9. 402630 278 Sap 98% 2Mcc 24-8 Ap Bar 45: A 7aab 
*H 85 924 Ap 1119 2132 | 2:2K 97 | 829458 8918. 18 Lv 1581 2611. 12 Nm 3534 
Dt 721 IR 613 (827% 2Ch 618) Js 45 ל4514‎ Jr 719 ΕΖ 37278 487. 9 Jo 2978 1 
Sach 214°. 1583.8 Ps 6817 76864 7860 8510 13214 Sir24sb Hen 454 62148 1052= 
Jub 117219: J 111. 14 1491. 32.23 R 810 1K 316. 17 1425 *2K 616 135 G 220 419 
E 222 317 Καὶ 127 17 44.18.18 Ap 715 [7218 | 10-21 2088. 84 408. 20.21 Dt 102.5 
18 86. 9 2Ch 57. 10 (Ex 1688. 84 Nm 1719-26): H 94 | 17 Lv 168-88 171118 314 
2619 28 215-14 2495 2R 897 Js 488. 4 59498 2Mcc 787 4Mcc 699 1721.22: R 886 


Parallelen-Verzeichnis. Ex 2517 — 3438. 295 


95 | 1795 2084 15 422 IR 86. 72Ch 3108 Ez 99 1048: H 95 | 23-39 2685 404. 8 
2633 Lv 24598 2Ch 1811: H 98 | 80 Lv 245-81Ch 989: M 124 Mc 26 1, 64 | 
373723 Sach 42 2Ch 420: Ap 112.202145 | 40 cf. 1.9.40:*H 85 |] 2095 cf. 
301-6. 10 | 30 cf. 251.9. 40 | 31-87 403. 21 Lv 162. 19. 15 2Ch 88. 14: M 2751 Mc 
1588 1, 2845 ΤῊ 619 +99.5 1020 8: | 88. 34 cf. 2510-21 | 84 61. 25178 | 85 cf. 2523-39 || 
278 cf. 251.9.40 | 91 cf. 98 408 Ἴ 80: 30:M 2323 L 1149 || 281 294-7 Lv 81-18 Nm 
910.88 16--18 101 2318: 1 | : 8 313 3531. (85) Dt 8190 106 684 Mi 38 Pr 
154b LXX 2Ch 2420 (Hos 97b): L T15. 41.6741 A 2448 68. 5 755 1124 E (319) 
518 | 4. 31.39.40 cf. Dn 105 | 1785 891085 Js 5411. 19 Ez 2716 2818 126-28 Tb 
1316. 17: Ap 43 2111.18. 19.20 | 80 cf. 415 | 41 cf. 132. 12-15: Φ 1719 |] 294-7 

cf. 281 | 4.91 (Sach 1210 181) : J 1934 1J be ] 92 61. לפ | 105 מכ‎ cf. Ps 1104] 
10.11 3821 4034 Nm 150 37. 8 Jos 1812: A 744 (H 85 9ı-8. 6.8.21 1310) Ap 155 | 
10.15.19 cf. Gin 4814-20 | 12 (cf. 246) Lv 47. 18. 84 59 815 (1711): 11 1811 Ap 
69 | 14 Lv 411.19. 31 64 817 911 1697 2414. 16.28 Nm 1586. 86 193. 5 Dt 175 IR 
2113: M 2139 2732 Mc 128 1580. 91 L 429 2015 2326. 27 J 1917.20 A 758 ΤΗ 
1311.12 | 18 cf. Gn 8215: FE 8 | 32. 33 Lv 881 221083 249 Esr 2688 Neh 7659 : 
M 124 Mc 326 L 64 | 86 οὗ, Js 116.18 | 87:21 2819 | 88: 11 1011 | 38-42 cf. 
Lv 43 | 42.48 cf. 2024 | 48 cf. Js θά | 45% cf. 258 | asb cf. 67 || 301-3 8725. 86 
Nm 411: Ap 88 918 | 1-6. 10 405. 96. 29 Lv 47 1619. 18 IR 6232Ch 158 (Ex 2685 
Ap Bar 67): 11 94 | 1-8 3795-98 4026. 27 18 2970 1Ch 634 2818 2Ch 2911: L 19.11 | 
10 Lv 1634: 11 97. 25 108 | 11-16 3826 2R 125 2Ch 246 : M 1724 | 18 Lv 11457 
128 Dt 1495. 26 1626: M 2112 Me 1115 L 1045 J 214 | 21 cf. 78 408 || 313 cf. 
383 Js 112b | 12-17 cf. 208-10 | 18 Lv 208 218 999. 16. 82 Ez 3728: 7 1036 1717 
R 1516 E 596 1 Th 523 H 211 | 172 2 cf. Gn 11b(ss) | ל17‎ 61. Gn 29.8: TH 44.10 | 
18 cf. 192. 8.16-18 2412: 56 88.7 [| 321.23: *A 739. 20 | 461. 208 | 8 
916 Jr 116 Ez 207.8 1108 144 Ps 10619 Neh 918: FA 741| 6: *1K 107 | 5 
949% Dt 96. 18 1016 3127 (Jr 726 1723 1915) Pr 291 2Ch 308 (8618 מ 6 א‎ 178, 
agb) Sir 1611 Bar 230: A 7515 | 11 cf. 61.6 | 11-19 cf. 1819 | 188 cf. Gn 155 | 
18% cf. Gn 127% | 15.16 cf. 198.3. 16-18 2412: 216 88.7 | 25-29 08 665: 1 162 
A269 IK 159 G 118 | 97-29 cf. Mi76 | 32: R 98 | 82. 88 cf. Js 48: +Ph 48 | 4 
cf. MI 815 [| cf. 310 | לג‎ cf. Gn 127% 3 οἵ, Ν] 815 | 8.5 cf. 329: A 784 | 
4. 11 cf. 199.8.16-18 | 761. Nm 246 | u 01. Js 418%: +Jk 223 | 11.13.18 cf. 
Gn 3981 | 18. 18 cf. 258: Φ 1421. 22 | 1859 1921 Dt 419%. 15 Jdc 622. 28 1322 IR 
812 1918 Js 653811 Jr 3021 Job 3429 3Ch 61 Sir 4981 Hen 1421 (cf. Gn 3231) : 
J 114. (18) 587646 R 1202K 57 Καὶ 115 IT 117 616 H 1214 17 412.20 | 19: ἘΒ 
915. 18% || 841. 4 cf. 2412: 2K 83.7 | 3cf. 19ı8 | 6 (cf. Gn 4729 2Ch 153) Nm 
1418 Jo 213 Jon 43 Ps 8615 1038 111411241458 Neh 9ı7b.sıd 2Ch 809 Sir 211: 
L 636 ὅ 116.17 TIk גנפ‎ | 9* 61. Gn 68 | gb cf. 329 | ge cf. 1055 | 10 Ps 663.5 
86108 926% 1119 13914 Job 875 ICh 169: Ap 158.4 | 1acf. Dt 618 | 15: IK 
1080. 27.28 | 16 οὗἁ, 75 121. | 17 οὗ, 204. 6.28. | ı8cf. 121-28(15.19) | | 19 cf. 
132. (12. 13.15): +1, 998 | 19-85: :+2K 87-18 43-6 | 2 21 cf, 208-10 | 23 οὗ, 1818| 


996  Parallelen-Verzeichnis. Ex 3424—4058. Lv 12—1447. 


24 (cf. Dt 71) Dt 1123 287 Jos 310 ל181‎ 239 2418 Ps 448 7855 809 2Ch 2079 : A 
75.451319 | 25 (cf. Dt 2122.23): M 2757-60 Mc 1542. 43 L 2353. 54 J 1931. 42 
1K 57 | 37 Jr362 (slHen 682) : Ap 111.19 1ל)‎ --814( 104 1413 199215 | 8 
Dt 99.18.95 1010 1R 198 Tb 1219 (Ap Bar 205472): M 42 Mc lıs L42 A 13 
99 | 29 cf. Gn 3231 | 30 29. 80 Dt 1815-192R 29-19 : M 171-8 Mc 92-8 L 928-36 
42K B7es 44. 6 || 352 cf. 208-10 | 81. 1. (35) cf. 283 || 35361. 2 cf. Is 112} || 3723 
cf. 2537 | 25.26 61. 301-3 | 8 cf. 301-8 [| 3821 61. 2910. 11 | 26 cf. 3011-16 || 
391098 cf. 20176 | 29 cf. Dn 105 || 408. 20. 21 cf. 2510-21 | 3.21 cf. 2681-37 | 
4. 22-25 cf. 2523-39 | 5. 26. 29 cf. 301-6.10 | 9. 10 cf. 246 | 15 cf. Ps 1104 | 27 
ef. 801-8 | 34 οἵ, 2910.11 | 34.35 (cf. 08 64) 15 4225 Ez 93: R 04 | cf. 
1321. 22. 


3. Das dritte Buch Mose. 


Lv 12.3 213: Me 711 (949 M 276) | 4 cf. Gn 4814-20 | 9.13. 17 cf. Gn 
8212: E52 | 10 2221 2312 [Ex 1256] Nm 283 (Dt 171 Cant 47b) Ps 1528 1191 
Pr 22116: (1K 87) E 14527 Ph 215 K 122 11 914 1P 119 Jd 24 Ap 145 (2P 8 
914 Ap 1818) | 10.11 cf. Ex 125-87: 1K 57 | 14 cf. Ex 8018 [| 218 (cf. 12. 3) 
Sir 25: Me 949 ] 32. 2. 8.13 cf. Gn 4814-20 | 17 cf. Gn 9 || 42 517. 18 2214 Nm 
1522-29: L 1247.48 A 1338 H 52 97 11 6 8 8 618-16 91-15 168-19.89-84 Sir 4 
(Ex 2938-42 Nm 283-8 1Ch 1640( : 11 58 797 97.95108 | 7 cf. Ex 301-6. 10 | 
7.18. 34 cf. Ex 2015 | 11. 12. 21 cf. Ex 2914: Η 1811 | 34. 29. 88 cf. Gn 4814-20|] 
B2 cf. Ez 414 | 22 cf. Gn 94 | 4 61. Sir 239ss | 6 Ps 4076: H 1026 1J 516 | οἵ. 
Ex 8018 | + Ex 2912 | 11 cf. 198 | 11-13 cf. 146. 7.14 | 16.24 cf. Ex 2137| 
17.18 cf. 42 | 1. 21.232Mcc 310.15: 1T 6202T 11. 14 |] 63 cf. Dn 105 | 4 cf. Ex 
2914 | 9. 9.19 76. 31.32 Nm 59.10 188. 9. 81 Dt 181-4: IK 918 | 18-16 cf. 48 | 4 
cf. Gn 8218: +E 52 | 19. 222320: 11 1310 | 91 Job 419109 1312 396 Thr 42: 2K 
47 || 76. 14 Dt 1211.12: 1K 8 | 6. 31. 32 cf. 69. 19 | 12 Ps 5014. 23 10722 11617 
2Ch 2981 8816: 11 1815 | 26.27 ef. Gn % | 37 1413: R 83 ]| 81-18 cf. Ex 281 | 
7 cf. Dn 105 | 8 61. Ex 415 | 1 15 cf. Ex 2918 ך‎ 15. 19. (10. 30) cf. Ex 246 | | cf. 
Ex 2914: H 1311 | sı cf. Ex 2932. 33 19-15 -15 61. 48 | 11 ct. Ex 2914: 11 גג18‎ | 
22 Sir 5020: L 2450]] 1 1612 Nm 1711: Ap 88, 45 |1.2 2 cf. ΘᾺ 1924 Js 6615. 16] 
4.5: A56.10 | 6 Nm 2029 Jr 1311 [LXx] Ez 54 1115 1210 2044 3711 3985 MT 
456: (M 106 1524) A 236 (H 88. 10) | 9 cf. Nm 68 Pr 2880. 29-35 | 10 ΕΖ 4428: 
1K 1129 |] 115-47 cf. Gn 199 Ez 414 | 22: Μ 84 110 16 | 25.28. 32. 40 cf. Ex 
ל1910‎ | 44. 45 192 207. 26 Dt 1813 Sap 413 96% (Gn 69% 71 171° Ex 1258 Js 5417 
LXX Job Π cf. Dt 332.3 Js 68): +M 548 1991 L 640 J 1723 1K 26 E 418 Ph 
312. 15 H 210 {89 728 99 101. 14 1140 1210. 23 Jk 1482 *1P 1)15.( 16 1J 38 418 ]| 
122-4: L 222 | 3 cf. Gn 179-14.23: L1598 | 8 511 (cf. Ex 3013): FL 224 || 
132. 9.49 142-32: +21 84 1116 144 11: 514 41714 | 6. 84 cf. Ex 1910} | 45 cf. Dt 
2113 | 45.46: L 1712 || 142-32 cf. 132.9. 49 | 4. 6. 49. 51.52 cf. Ex 247. 8 | οἵ. 
Gn 210 | 6. 7. 14 1680 1711 )911-18 Ex 1218. 22): Η 922 11 17.9 | 8.9. 47 cf. Ex 


Parallelen-Verzeichnis. Lv 148— 2340. 297 


1910b | 8-10. 23. 38.39 οἵ. Nm 62-91 | 18 04. 737 || 152-87 cf. Ex 19106 | 18: Ap 
144 | 2698: M 920 Mc 525 L 848 | 81 cf. Ex 258 || 162 cf. Js 64 | 2.18. 15 cf. 

Ex 2651-37: 4H 619 | 2-22 cf. Ex 2517 | 3. 14. 16 Nm 192. 8. 9. 17-19 (Js 111): 

11 918 | 3-19. 29-34 cf. 48 | 5 cf. Ex 247.8 | 19. 18 cf. Ex 301-6. 10 | 14-19 cf, 
Ex 246 | 17 : L 110 | 17. 24. 30. 38. 88: H 217 | 21 cf. Gn 4814-20 | 26.28 cf. Ex 
190% | 27 cf. Ex 2914: FH 1811 | 29-51 2327-29 Nm 297: A 279 | 29-34 cf. 

3-19 | 80 cf. 146. 7.14 | 84 cf. Ex 800 || 177 cf. Ex 204. 5.28: 1Κ 1020 | 6 
cf.Gn 9 | 11 cf. 146.7. “τ Ex 2517 (2912) | 15 cf. Ex 1910} 185 (cf. 263-46) 
Dt 41 529. 30. 88 62 81.3 3015. 16.90 3246. 47 Js 552. 88 Ez 2011. 13.21 Neh 9265 

29% Pr 318. 21.22 44 72 1228 1427 Sap 115 618. 19 818. 17 158 Sir 1515 455 Bar 4 
Ps Sal 998 1416 4Esr 1422b: M 1916. 17.20 Mc 1017. 19.20 1, 1025. 28 1818.20. 21 
J 539 668 1250 (178) A 738. 89 R 710 *105 *G 812. 21 1 217 | 7.8 2011 Dt 231 
2720:1K δι | 9 Dt 255 (2R 48 1Ch 2629): Mc 411 (L 1385) IK 519.18 K 45 
1Th 41217 37 Ap 2215 | 16 2021: M 144 Με 618 L 919 | 21 202-51R 117MT 
9}, 29105 Jr 3235d מז4‎ 596 LXX: A 748 | 22 2018 Sib 3185. 595 58 5166 (Gn 195): 

R 127 1K 69.10 Ap 2215 | 28 Ex 2218 Dt 2721: R 126 | 26-29 :אצ‎ Ap 175 || 
192 cf. 1144.45: *1P 116 | | 5 cf. Ex 2012 | 4 cf. Ex 204.5.98 | 11 2514: 1Th 
46 | 12 Ex 207. 16 Dt 511.17 Sach 8110: +M base | 188 Ez 1879 3Mcc 721: L 
314 | 1sb Dt 2414.15 Nm 1881 Jr 2213 MI 35b Job 2410. 19 Tb 414 Sir 3187: 
M 1010 208 L 107 1K 68 910. 14 1T 518 1% 4 | 15 cf. απ 1991: L201 J 795. 54 | 
16 Ps 158: Jk 411 | 178: (M548) 17 29. 11 315 420 | 110 M126b ΡΒ 5115 Dn 123 
Sir 1918: M 1815 L’ 173 G 61 E 511 2Th 816 1T 520 21 49 Jk 519. 20 | 8 
(ef. Dt 73): *M 543 1J 315 | ı8. (34) Tb 413 Sir 1316: *M 543 Ἐ19190 "2299 *Mc 
1981. 88 Ἐ1, 1027 J 1884 1512. 17 *R 189} 1217. 19 *G 514 FE 598. 88 ITh 49 5 
*Jk 28 1P 122 217 39 2P 17 1J 28-10 310ss. 28 47. 11. 18. 19.21 25 | 19 8 
229-11 Jos 2818 Esr 99 Neh 1325: M 1817 L 953 J 49 R 1617 14 518 2K 614 
2Th 86 Τ 810 27 10 | 26cf.Gn 94 | 82: 17 51 | 84 61.18 || 202-5 cf. 1821 | 
7.26 cf. 1144. 45: *1P Tıs | 8 cf. Ex 5118 | gab ef. Ex 2117 [90 οἷ. gb ct. Lv 2416: 

M 2685. 66 90 cf. Nm 3530-34 | 10 (cf. Ex 2014) Dt 2222-34 Ez 1638. 40 Sus 
885: ἐφ 85 | 1108. 187.8 | 18 01. 1822 | 146 219 Jos 715. 86 Jr 5099 Na 315: 

Ap 1716188 | 18: Mc 599 | 81 cf. 1816: M 144 | 25 cf. Ez 424 || 218 cf. Ex 
8118 | (οἴ. (ל2014‎ 18 212 Pr 1324 2215 2918. 14 2915. 17 Sir 801-18: IT 4 | 
10 cf. Nm 146 | 17.18: *11 416 726 101.22 || 222. 3 cf. Ex 132. 12-15 | 6 cf. Ex 
1910} | 9. 16.32 cf. Ex 3115 |10 ε8 cf. Ex 2932. 33 | 14 cf. 42| 15: M 76 | 1 @o.) 1 )21 
cf. Ex 125-2” Lv1l10:1K 7] Js 581 Ez3331.32 Ps 1191-8. 165: M 721. 26 Me 
1237 L 647. 49 1128 J 1317 R 218 Ik 122. 25 214 || 988 cf. Ex 208-10 | cf. 
Ex 121-28 | 5.6 cf. Ex 1215.19 | (5.)12. (13) cf. Ex 195-97 : 1K 57 | 7. 8 cf. 
Ex 1216 | 10 cf. Nm 1517-21: 81116 | 12 cf. Lv 110: 1K 57 | 15-21 cf. Ex 
2316 | 20 cf. 619. 22 | 7-99 cf. 1620-31 | 29 cf. Gn 1714: A 829.98 | 33-43 Nm 
2913-38 Dt 1613-15 Neh 813-18 11166 1091 2Mcc 19. 18106 (Is 113): I 72.14. 37] 
40 1Mcc 1851 2Mcc 107 144 (Ps 11827b?): M 218 Mc 118 J 1918 Ap 79 || 


298 Parallelen-Verzeichnis. Lv 245627350. Nm 17—9ı5. 


24583 cf. Ex 2523-29 | 5-8 cf. Ex 2530 | 9 9 (cf. Ex 2988. 38) Ps 248 81160 2145 : 
M (123. 4( 2415 A 613 2128 | 11.16 (cf. Js (ל2998‎ : 198 2665 Mc 27 1464 L 5aı 
(2270. 71) 2339 J 1088 197 R 224 2P 210. 12 10 8.10 Ap 136 169.11. 21 | cf. 
Gn 4814-20 | 14-16 cf. Dt 177% | 14. 16. 98 cf. Ex 2914 16 Jr 2611 Gn 2611 Lv 
209b Dt 132-6: M 2387 2665.66 Mc 1464 L 1334 206 (2270. 71) J 859 1031. 33. 36 
118 +197 A 526 764-89 145.10 2K 1125 H 1137 | 1680 Js 2613: Mc 088 L 949 A 
1918 +2T 2106 | 17 cf. Gn 96* | 17.91 cf. Ex 2013 | 20 cf. Ex 2124: *M 588 || 
252-17 cf. Sir 367-9 | 14 cf. 1911 | 232 cf. Ps 241 | 236 61. Gn 284: +E 319 
35 (cf. Pr 2126) Pr 327.28: Jk 215. 16 1J 317 | 35.36 cf. Sir 292 | 39.40 61. Neh 
936 | 89. 47 cf. 2R 41 | 43: Εἰ 69 Καὶ 41 46 Sir 818 Ps 8 Ps Sal 1746 : M 181-4 2025-28 
2311 Mc 933-37 1042-45 L 946-48 2224-27 || 261 cf. Ex 204.5.28 | 40-)46 
(cf. 185) Dt 718-16 1197 281-14: Η 86 | «Dt 1111. 14. 15 2811.18 Jr 524 Ps 
6510-12 677 10418 ss 19695 14515. 16 1478. 9 Job 510 : Μ 6325-34 L 1222-31 2235 
A 1411} 67 | 11.12 cf. Ex 258: 9 114*2K 616 ΤᾺΡ 218 | 13 cf. Ex 61] 
18.21.24.28: Ap 191.6.8 219 | 21.22 Dt 3224= Js (331) 6818 Jr 14185 8 
2178 Ez 512. 17 1419. 21 295 3327 (343 (3428) Ps Sal 158 Sap 181468 2R 107: 7M 
247 YMc 188 +1: 2110.11 Ap 223 6)2-(8 {1810 | 26 Js 81 Ez 416 51 2R 625ss: 
Ap65 | 29 Dt 2826 18 1744 IR 2123 2R 910. 36 Js 49262 Jr 129 ΕΖ 2950 Mi 
32.3 Ps 144 273 (Job 1922): G 515 Jk 53 Ap 1716 1918.21 | 41 Dt 1016=b 306 
Jr 4440 925 Ez 4473, 9a: A 751 R 229 K 211 Ph 33 | 42 Dt 48:10 Mi 720 Ps 
1058-10 10645: FL 172.73 | 46 cf. Ex 192. 3. 16-18 || 2730 cf. Gn 1420. 


4. Das vierte Buch Mose. 


Nm 17 23 712.17 1014: 11 14 L 988. 88 | 10: A 534 | 50 cf. ₪ 11 ll 
23 cf. 17 |] 36 IR 108 171: L 119. 75 2K 48 Ap 85 1813. 14 7. 8 cf. Ex 2910. 11] 
10. 88 cf. Ex 281 | 12 cf. Ex 133 (12.18.15) || 43: L 898 | 11 ef. Ex 301-8 || 
56.7 86. 7 cf. Ex 2187 | 8 8 ΕΖ 4497 Am 814: 1J 22410 10 | 10 9. 10 cf. Lv 69. 19 | 1188 cf. 
Dt 241-4: R 72. 3 722 Dt 2715-26 IR 136 Jr 115 286 Ps 10648 MT Neh 518% 
1Ch ל1686‎ Tb 88 : [M 618] J 151 οἷς R 195 etc IK 1416 2K 120 Ap 17 314 514 
718 194 2220 || 62-21 (Lv 148-10. 98. 38. 39( : A 1818 2123-27 2418 | 3 Lv 109 
Jde 184.7.14 18 lııb LXX (cf. Pr 2320. 29-35): M 34 1118 278 Mc 16 8 
+ 1168 788 (J 980) T 17 23 | 25.96 מכ[‎ 881 (98 LXX) 434° 626b Ps 1255 1286 
(1Ch 229) Sir 5023 Sap 39° 415° 20166 11.10 919 Ap Bar 782 Hen 55: 7 
114 132K 126 134616 ₪ 18 Ph 12K 12 1Th 112Th 12 11 15 ל‎ 4 
PbilsaıP122P 19 27 8 942 4 14 | 26 Jde 624 78 24 95. 6 32178 527535 5719b 
Mi 4354 Na 21 Sach 910 Ps 727 Pr 317 Sir 118 Hen 584: L 214. J 1427 8 
A (239) {1086 R ὅι *1015 2K 520 FE 214. 17615 Ph 47 Καὶ 120 2Th 916 11 79 || 
710 IR 868 2Ch 79: H 918 1080 | 12. 17 cf. 17 || 810 (cf. Gn 4814-20) 2718. 23 Dt 
5496: A66 IT 414 5222T 16 | 21 1.21 cf. Ex 19108 | 18 cf. Gn 4814-20 | 1688 
cf. Ex 132. (12. 18. 15) |] 92.4. 5. 10. 13. 14 5.10.18. 14 cf. Ex 125-27: 1K 57 | 10 cf. Ex 
1910° | 11 cf. Ex 1216. 19 | 18 ΓἼ τ cf. Ex 1210 111.46: *J 1966 | 15 ck. 18 64 | 


Parallelen-Verzeichnis. Nm 915— 2819. 9099 


15-17 cf. Ex 1891. 38 || 109: IK 148 | 10 (cf. Bir 367-0) 281118 206 Js 118. 14 
Ez 4517 4661108 918 Esr 35 Neh 1084 ICh 2881 2Ch 28: αὶ 410 Καὶ 916 | cf. 
17 | 84 cf. Ex 13sı.28 || 112 οἵ, Gn 1898 | 4. 5 cf. Ex 1411 | 88. Ὃ Ps 
7818.29 10614.29: 1Κ 106 | 7-9 cf. Ex 164. 18-16 | 18: 1Th 27 | M 1588 
Mc 84 J 65 | 18-83 cf. 28 4432-44 | 1408 cf. Ex 181808 s | 16 οἵ, Ex 241 | cf. 
Dn 118. 1 | 27-99: Mc 988. 89 L 949. 50 ITh 509 | 39 (cf. Gn 27): IK 145} 
19188 cf. Ex 7—11 | 6 cf. Gn 206 | 6-8 Js 526 1108 1211 Mi 780: H 1 | (ef. 
Ex 14sıb) Sir 4420 11166 258 (2Ch 2416): (1K 42) E 681 K 17 47. (9) 1 (113) 
315 H 217 82.6.6 1017.21 1P 25 417 Ap 210.18 | 88 Jr 324:2J 12 8 14 | ab 
cf. Gn 3281: 2K 57 | se cf. Ps 781.2 | sd cf. Ex 167. 10 | se cf. Ex 14sıb | 18 
cf. Ex 1819 | 14 cf. 78.506 || 14165 01. Ex 7—11 | 1-88: Jd5 | 3.97.39 cf. Ex 
1524 | 8. 4 cf. Ex 1411: FA 739.40 | 6 2R 1837 191 δι IMce 1171 Lv 2lıo: M 
26685 Mc 1463 A 1414 | 9 cf. Ps 1186 T 11: M 1717 Mc 919 L 91 7 149 | 14* 
cf. Gn 9981 | ל14‎ cf. Ex 1821.22 | 15-19 cf. Ex 1819 | 16-86 2664. 66 Dt 3 
Ps 10684. 25 Sir 169.10: {11 105 11 9נ-817‎ 48.6 70 5 | 18 cf. Ex 946 (2Ch 
153): שד‎ ὅ11 | 18-20 cf. Ps 2518 | 1 cf. Js 4588: *R 1411 | 21-28 2012 2665 
8211 Dt 184.35: H 38-11.18 48.6.1170 5 | 32 cf. Dt 616: ΤᾺ 59 +H 87 | 8 
Dt 186 Ps 9511: J 649.68 H 811.18. 19 43.5.6 | 39.88.88: ΤΗ 811 | 467 
Ex 1635: A 786 | 86.37: {11 1010|] 153 cf. Gn 6915 : +E 52 | 15 cf. Is 408 | 
17-21 Lv 2310 Ez 0 {480 (Jr23b) Neh 1088 [Sir 249]: R 8281116165 1K 1520.28 
1615 [K 118 2Th 218] Jk 118 Ap [314] 144 | 22-29 cf. Lv 48 | 80: L 1247. 48 
A 1888 H 64-6 1036 17 816 | 80ὺ cf. Gn 1714 80. 81 Dt 48 710 2726 2815 Dn 
911: 2K 39 *6 810 H 22 Ap 2218 | 32-36: [L 655] | 85. 86 cf. Ex 2914 | 86 cf. 
261775 | 38.89 Dt 2212 (cf. Ex 139.16): M 920 1486 286 Mc 066 4 1 16 16—18 
cf. Ex 281 [| ı iss cf. Ex 7—11 | 188. 8196: Jd 11 | 3204 3116b: (Ap 29 9 89) | 5 
Na 17 Ps 16 3718 Job 23108: 5 1014. 27 *2T 2ı9b | 15 18 1280 (cf. Ex 2137): 

A 2088 1K 915 2K 119 Ph 28 414-16 | 22 2716 Js 425° 5716 Sach 121b Job 1210 
Eccl 127 21166 1446 Hen 389% 483 : A 1728 H 129 Ap 226 | 36 cf. Am 4112 | 
26 cf. 8 524.11: 72K 617° | 30.82 οὗ, Οπ 411 | 86 cf. Gn 1924 18 6615. 16 | 
87 LXX: H 123 |ן‎ 173: R 67 | 4 .14 cf. Ex 1584 | 1 ı cf. Lv 101 | 19-26 cf. Ex 
2510-21 || 188.4.7: H 96 | 7. 20-28 cf. Gn 1420 [ 8. 9. 81 cf. Lv 69. 19 | 15 cf. 
Ex 139. (12. 18.16): L 223 | 20. 24 352ss Dt 109 1212 Jos 1314. 33 211-8: A 
486. 37 | 31 cf. Lv 1918}192 Dt213 18 67 28 68 2R 220 1011187: M 37(57-)eo 
Me 119 L 1980 2353 J 1941 | 2. 8.9. 17-19 cf. Lv 168. 14-16 | 8. 5 cf. Ex291«: 

H 1311 | 6.17.18 cf. Ex 247. 8 | 7.8. 10.19.21 cf. Ex 1910} || 202-5 cf. Dt 616] 
4 cf. 168 | ד‎ οὗ, Ex7—11 | 1i(cf. Ex174-6): J 412. | 128 cf. 1421-28 | 395 
cf. Gn 1526: 1, 229 | agb cf. Lv 108 || 214-6 cf. Dt 616 | 6 Dt 818? 8234? Am 
519 95 Job 2016 Sap 165: Mc 1618 A 285.4 IK 109 | 666 οἷ. ΕΣ 7--11 | 2 οἵ, 
Ex 1819 | 8.9 Sap 166; {δ 8145, 15 640 || 7. 18 2411-13 251.2 318. 16° Dt 
235 Jos 1322 Neh 132: 2P 215 Jd 11 Ap 214 | 6 14 | 6 01. 28 10988 | 16: A 98 | 8 
cf. Esth 53.6 | 21.28.28: 2P 216 || 2819 18 1599 1108 2888: R 38 96 1129 2T 

Υ͂. Ὁ. ἰὰ Ν. u 22 


300 Parallelen-Verzeichnis. Nm 2319-3534. Dt 17—437. 


213 H 618 || 246 Ex 337 (2Mcc 24-8): +H 82 Ap 1119 2122 | 9 cf. Ps 10998 | 
11-18 cf. 225. 7. 18 | 16 Dt 8288 Js 1414 Ps 93 826 Thr 885. 88 Dn 414b. 228. 298 
etc Tb 411 Sap 5100 63 Sir 410b etc (cf. Gn 1418-20) : L 188. 35. 76 635 A 748 
17 Jr 235% Sach 38 612b MI 3208 Ps 9711: FM 22 L 178 (BR 15) TH 714 2P 119 
Ap 2216 || 251. 2 (cf. 225.7. 18): Ap 914. 20 | (1.2.) 9 Ps 10614. 29: F1K 108 | 
188 cf. Ps 1104 180 cf.2Mcc4a || 2610 61. Gn 1424.35 | 16-18 cf. Ex 1916 | 55 
61 Pr 1688 | 64.65 cf. 1416-36 | 65 cf. 1421-23 ]| 273 cf. Gn2ıb | 14 Js 63108: 

A 1514 E 430 | 16 T 16 cf. 1623 | 166 cf. Js 4011 | 178.91 Dt 312 18 1818. i6 1R 37 
Jr 1719 (3318) 374 Sach 810: J 109 A 121 928 | 175 IR 2217 2Ch 1816 Js 1814 
586 Jr 506 Ez 345. 8 Sach 108 137 Jdt 1119: ΤῊ 936 9031 +0 634 12 255 | 
18 Dt 321 8498 Jos 11 666 Sir 461: M 11. 16.18.21 etc|18.23 cf.810 (Gn 4814-20) | 
20 20 2R 29. 15: J 1732 | 31 cf. Ex 415 || 283 cf. Gn 891%: FE 53 | 3cf. Lv 120 | 
3-8 cf. Lv 48 | 9.10 (cf. Neh 1318): ΤῊ 125 | 96-81 cf. Ex 2316 | 11 cf. 1010 
Sir 367-9 || 297 cf. Lv 1629-31 | 12-38 cf. Lv 2333-43 || 303 Dt 2322-24 Ps 
2236 5014 Ecel 58.4: ΤῊ 5s3b || 318. 168 318. 168 cf. 225. 7.18 | ל16‎ cf. 163 | 24 cf. 
Ex 1910} | 35 Ez 2718 10 521: Ap 1823 || 3211 cf. 1421-33 | 18 cf. Ex 1655 | 
23: A 284 || 838 cf. Ex 1422.29 | δά cf. Pr 1688 | 55 ΕΖ 2884: "28 127 || 84:1: 
cf. 1Mcc 11er 67 |] 3520 35208 cf. 1820.24 | 4.5 cf. Ex 1629 : A 118 | + Jos 
20898 211388: J 04411 19 17 815 Ap 218 2215 | 16-21. 80 cf. Gn 9er | οἴ. 
Dt 1915: Me 1456.59 | 80-84 Lv 2099 Dt 218.9 Jos 219 100 92428 10183 
282-87 Jr 2615.23 5135 Ez 1643 1813 334. 6.8 Jon 114 Jdt 882 Sir 1723 Ps Sal 
2280: M 2835 274.25 L 1150 A 528 +186 | 84 cf. Ex 258. 


5. Das fünfte Buch Mose. 


Dt 17 cf. Gn 1518b: Ap 914 | 955 cf. Ex 18186 | 10 cf. ἀπ 155 | 6 
Sir 127: Ik 318 | 16.17 cf. Gn 19213 724 | לג‎ cf. Ps 8268 | 176 cf. Gn 2111 | 
21.29 cf. Gn 151% | 8 81 (cf. 326): FA 8 | 88 cf. Nm 1416-36 | 33 cf. Ex 
1321. 98 | 8:8 8.6 | 34.35 cf. Nm 1421-23 | 35 cf. Nm 1423 126: Α 758 | 
14:J55 | 25 : A 25 | socf. Ex 421: FR 9ısb || 1 Ez 405: Ap 2117 | cf. 
1Mce 1167 | 20 1210 Jos 113. 15 2144 224 IR 518 856 ICh 2218 2325 2Ch 146 
1515 2080 (Ps 957-11( : H 41-9 | 21 cf. Nm 2718 | 86: 2K 128. 9 || 41 ef. Lv 
185 | 2 181 Pr 305.6: Ὁ 18.9 AP 2218.19 | 8 cf. Nm 1580.31 | 6 cf. 118 Js 
119% | ל‎ + 29) Js 556 Jr 2828 Ps ל9116‎ 14518 Sap 1118 196: FA Δ 1727 | zbe 
cf. Is 3019 | 7° cf. Gin 426 | 8 Ps103714719.20: R 8294 | 9 cf. Gn 1819 | 6 1.36 
ef.Ex19ı8 | 12 Dn 107 Sap 181: A 97 229 2614 | 122cf. Ex 1916.19 | 38. 86 
521 Ex 20196: J 587 A 94-7 1013-15 227-10 2614-18 | 12b. 15 cf. Ex 331888: J 
118 | 132 Jos 2316 100 220 Jr 113. 4 Ps 1119b (Sir 4536): H 990 | 185 cf. Ex 
2412:2K 33.7 | 15-18 Js 4026 Ir 211 Ps 10620: +R 123. 05% | 19% 173 Jos 
14% 186 520 IR 2219 Js 14122 Job 8879 Dn 8105 Hen 8210-20 861: 1K 1540 
G 48. 9 (2P 119) Ap 810. 11 91 124.9 | ı9ab 178 2R ל1716‎ 213 234.5 Js 8448 Jr 
718 83 1918 (4417-19. 86) Zph 15 2Ch 888. 5 Hen 827. 8: (L 218) A 7485 | 30. 87 


Parallelen-Verzeichnis. Dt 490-102. 301 


cf. Ex 1968 | 24 98 Js 3814 Ex 2417b: 2Th 18 *H 1999 | 28 cf. Ex 324-6: A 
741 | 29 (cf. 7) ) Js 556 Ir 2918 Am 54.6 Pr 24. 5 8170 ICh 289° 2Ch 182. 4. 15 
Sap 11.8. 136.9 Jub :ל115‎ 4M 77. 8 1846. 46 TL 119.10 J 734. 86 (821 1333) 4 
1797 H 116 | 30% cf. Gn 49ı | sob Js 4532 Jr 37es. 22 41 1108 35 Job 2223 Neh 
195: +2K 316 (7-18) | 818 cf. Gn 2815 | sıb cf. Lv 2642 | 32 cf. Sach 210 | 348 
cf. Ex 78 | sab cf. Ex 61-6: A 1817 | 35.39 cf. 64: M 2237 +R 829.80 | 87 516 
76-82618.19: J 1516 A 1317 R 94 E 14 [| 54.91 cf. Gn 9981 | 5. 19. 20. 23 cf. 
Ex 1918 | 6.34 cf. Ex 1916. 19 | 5-28 cf. Ex 192. 3. 16-18 | 7 cf. Ex 208 | 7-10 
cf. 618 | 8 cf. Ex 204 | 8.9 cf. Ex 204. 5.98 | 9 cf. Ex 205 | 102 cf. Gn 2412 ] 
10% cf. אנ[‎ 2065 | 10° cf. Ex 206° | 8 ל2998‎ | 11.17 cf. Ὧν 1918 | 4 
cf. Ex 208-10: M 128 | 14 cf. Gn 22. 3 Ex 209.10 2312: Mc 237 (M 122) | 5 15 
cf. 437 Ex 61.6: A 187 | 16 cf. Ex 2018 | 16.17 cf. Ex 2018-18: ἘΝ 1918, 198 
+B 221.22 | 17 cf. Ex 2013 2014 | 18 01. Gn 36 36 Ex 2017: +R 221.22 19 οἴ. Ex 
2412: 2K 33.7 59. 80. 88 (cf. Lv 185) 3015. 16.20 Neh 9968. 298 Pr 72 Sir 1515 
ל9498‎ Ps Sal 1416: M 154 179 197 2286 οἷο Mc 103. 19 etc 1, 16 etc J 85 1018 
etc A 1347 R 710 (s-ı3) 105 139 1K 719 1437 E 21662 Καὶ 410 1T 614 T ₪ 
75. 16. 18 919.90 1122 2P 221 32 1J 23-8 832-24 491 ὅ2. 8 2[ 4-6 Ap 1217 ₪3 
2214 | 81 01. 4128. 88. 36 || 61 cf. Ex 192.3. 16-18 | 2 cf. Lv 185 | 4 435. 89 8289 
3896 23 722 2R 515% 1919 Js 3716.20 4310d. 118 446°. 86 455.6. 140.31. 22469 Hos 
134 Sach 149% MI 210 Ps 86106 Dn 247 345 (Or As 22) Neh 968 Tb 194 6 
737b Bel 41 510 8760 : ἘΜ 1229. 32 (M 2237) 1 544 173 A 1726 +R 329. 30 1627 
+1K 84.6 +125. 6 +G 320 +1 46 {1 117 25615. 16 $Jk 219 +Jd 25 | 5 1018 1849 
2616 Jos 225 2R 2325 1Ch 2898 Pr 2326 Jub 1158 (cf. Ex (ל206‎ : *M 2237 *Mc 
1280. 33 *L 1027 J 548 1J 490 59 | 7.20-25 01. Gn 1819 | 11 Jos 2418: 7 488 | 8 
1012. 20 57-10 Ex 203-5 3414 (cf. Sir 2396): *M 410 *L 48 | 18 Ex 172.7 Nm 
1432 202-5 214-6 Js 719 6310 Ps 788%. 17-20. 41.56 959 10614 Sir 1823 Jdt 812: 
"Μ 47 *L 412 A 59 1510 F1K 109 H 38. 9. 10. 15 || 71 Jos 141.2 1951 Jde 1124 
Ps 7855 18691.98 : FA 1819 | 2 1532016. 17284. 5.21 2519 18 158. 8.33 Ν] 12.3 
(cf. Lv 1917. 18): M 543 *R 913 | 2.3 cf. Lv 1919 | 6% cf. Ex 1960 | eb cf. Ex 
195%: +J 111 41P 29 | 6-8 cf. 487 7.8 cf. Ps 988 | 8 1015: R 1128 98 8248 
Js 497 Ps ל516‎ 14514. ı7 Ps Sal 14121712: 1K 191018 2K 118 1 Th 524 2Th 38 
2T 213 H 217 1011.23 1P 419 1J 19 Ap 1911 | לפ‎ οὗ, Ex 206% [10 οὗ Nm 
1580. 81 | 12-16 cf. Lv 2653-46 | 19 ef. Ex 73 | 31 cf. Ex 258 ]| 81. 8 8 cf. Lv 185 | 
88 cf. Ex 164.13-15 | 3b 3b Sap 1626: ἘΜ 44 L’*4a 1215 | 5 28 7ıab Js 505 Ps 
9412 11967 Job 517% Pr 22 811. 12 1324 1532 1918 2917 Jdt 827 Sap 805 1110 Ps 
Sal 34 102182: 1K 1132 E64*H גג-195‎ T 212 ΤᾺΡ 819. | ₪ cf. 326 | cf. 
18 9ı3 | 15% cf. Ex 174-6 | τὸν (cf. Nm 216) IR 1211.14 2Ch 1011. 14 Ez 26 
Sir 8980: L 1019 1112 Ap 98. 5. 10 | 19.90 cf. Ps 718 Il 98 ef. 424 | «:*B 106 | 
6.13 cf. Ex 829: A 751 | 9. 18.25 cf. Ex 3438 | 41 Ex 192.3. 16-18: Α 7880 
10. 11 cf. Ex 2418: 2K 83-7 | 15 cf. Ex 1918 | 16 cf. Ex 324-6 | 19 1Mcc 182: 
32 (1629) *H 1291 | 27 cf. ל1016‎ : R 25 | 39 cf. Ps 8911. 14: IP 56 1 101.2 
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cf. Ex 2412: 2K 33-7 | 2.5 cf. Ex 2510-21 | 9 (cf. Nm 1880. 34) 1212 1437. 29 
181.9 898.4 Jos 2226 28 201 Ps 168.5 7326 Job 812 Sap 56%: 7 138 A 8515 
2082 2618 2K 615 E 118 K 118 1P 14 Ap 206 2219 | 1001. Ex 8438 | 18 cf. 65| 
18. 30 cf. 618 (Sir 239ss) | 14 cf. Ps 241 | ל14‎ 1R 097% 2Ch 25 Neh 96 Ps 6854 
1484 s!Hen 81 203: 2K 122 | 1489 cf. Jdt 0195 | 15% cf. 78 | 156 cf. Ex 1958 | 
1635 cf. Lv 2641 | 16ὺ (937) Jr 44% ΕΖ 37b Pr 1720 2814b Sir 326: M 198 Mc 
105 1614 (R 25) | 165 cf. Ex 329 | *לג‎ Ps1363 Dn 2318. 47 484 LXX 2Mcc 134 
8Mcc 535Hen 04% 043% : {17 615 FAp 1714 +1916 | 170 cf. Gn 1991: 1.908 | 
18 cf. Ex 2231.23 | 20 1199 (135 3020 Jos 225 238) 211 186 Ps 689 7828: R 120 
ΤΙΚ 617 2985 cf. Gn 459-18. 34: ΤΑ 714 | לפפ‎ οἵ, Gn 155 || 119 Ps 71192 (1051) 
10631 (12632. 3) Sir 178.9 184 42918: Mc 519.20 1 1498 839 Α 211 Καὶ 98 | 11.14.15 
cf. Lv 264 | 14 Jr 594 Hos 68 Jo 283 Sach 101: Jk 57 | 19 cf. Ex 199.16 | 19 
cf. Gn 1819 7 98801. 1020: F1K 617 | 28 cf. Ex 8484 | 24 cf. Gn 1518b: Ap 914] 
41 cf. Lv 2653-46 | 99 cf. Gn 126.7 || 121-14 IR 829. 30 93 2Ch 620. 21 715.16 Ps 
268 274 1228.4: J420b | 5-7 cf. Ex 2024 | 9.10 cf. Gn 28. 8 | 10 cf. 320 | 11.12 
cf. Lv 76.14 | 18 cf. 109 Nm 1820.34: A 891% E 118 | 16. 23-35 cf. Gn 9 || 181 
61. 48 | 2 cf. Ex 78 | 2-4 IR 22656 Jr 581 613. 14 810.11 1414 2316. 21.25 2714.16 
28185 298.9 Ez 132ss 2228 Mi 86 Hen 546 677 Ap Bar 4834 (cf. Lv 2416): M 
715 245. 11.242665. 66 Mc 136. 22 (1464) L 626 218 (J 197) A (758) 136 2Th 
29.10 22 21 17 218 41.8 Ap 1318. 14 1618. 1419202010 | 46:1K 1119 | cf. 
65 | 5 cf. 1080 | 6177b[12] 1919 2191 22]99.[ 244 247: 1K +52 *bıs | 12 1718: 
1T 520 | 14: A 2080 4 17 417 1J 219 | 145106 2018 Sib 868: 2K 615 | cf. 
Dn 2550 |] 141 (cf. 326) Ex 422. 23 Js 12.4309 486 ל4511‎ 638b Jr 314.28 319.20 
Hos 2ı Ps ל7815896‎ 10313 Esth 16 (E) 1680 Sap 555 94. 7 12(7.) 190.21 1610. 26 
1840 Sir 410% Ps Sal 1730 Jub 124.25 Hen 62118 Sib 3702: M 59 1526 Mc 721 
L 2036 J 112 1152 R 814. 16.19.91 *94.8. 26 ΖΕ 618 α 326 Ph 2161} 210 1J 
81.2.1052 H 125 [Ap 217] | 2cf. Ex 1964}: {1} 29 | 8-91 cf. Gn 129 Ez 414 | 
11 cf. 78 587 | 25.26 cf. Ex 3013 | »7.29cf.109: Elıs | 39 Sir 41 Tb 23 
476: L 1413.14 [| 158 cf. 72 | 4: A 454 | 7-11 cf. Pr 2126 | 8 cf. Sir 298 | 10 
Pr 229 Sir 329. 11. ı2 Tb 48.9 ICh 2917° siHen 615: R 128 *2K 97 | (cf. 
Js 587): M 2611 Mc 147 J 128 A 245 Ik 215. 16 17 317 | 18-18 cf. Neh 98 | 19 
cf. Ex 182.12-15 | 23 cf. Gn 9 || 161-8 01.18 18 | 38 cf. Ex 191-98: 86141 | 
ab cf. Ex 3013 | 3 cf. Ex1214 | 8.48 ct. Ex 1215. 19 | 4-9 61. Ex189.16 | cf. 
Ex 1215. ı8 | 9-12 cf. Ex 2916 | 19-15 cf. Lv 2333-43 | 18 cf. Ex 2015 | 0 
cf. Gn 1991: ὅ 724 | 30 Pr 159 2181 Sir 278 1Mcc 239: 11 611 2T 2 || 171 
cf. Lv 110 | 3 cf. 419: 7438 | 6 cf. Ex 2914 | 6 cf. 1915: Me 1456.592K 181 
tH1028 | 7#Lv 2414-16 Nm 1536 IR 21182Ch 2421: 3 87A 766H 1187 | 
ἦν, [12] cf. 136: *1K 513 | 866 οἵ, Ex 2018 | 13 cf. 1818 | 14.15: M 2217. 18 Mc 
1214. 16 L 2022.33 | 15: J 1915 1P 218 || 181.2. cf. 109: EB lıs | 1-4cf. Lv 
69.19 | 18 cf. ΤΥ 11644.46: Ν 548 | 15%. 198 ΜΙ 928.94: M 173.11 Mc 9 L 980 
Ap 115.6 | 15-19 (cf. Gn 4910 Ex 5429-85) 1Mcc 446 1441b2Mcc 24ss 1514: 
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M 1614 2111. (46) Mc 615 (828 L 710. 89 98 2419) J 191. 25. 45 (419. (25) 546( 4 
7(16.) 40 917 *A 322. 28 *787 | 150: +M 175 (817) 116 97 +1, 085 * 828 | 1% 
Ex19181916. 19 | 18Js59s1b Tb 1218. 20 515 8666. 656: 7 334 426519. 807716. 17.28 
888. 48 1249 1410 178 | 19: 1 1248 || 1946 cf. Nm 951666 | 10.1861. 18 19 | 11 
186 162 (2130 Job 3840 Pr 713) Thr 310 419 Sap 219 511 2886 : L 1184 A 2891 [ 
11-13 cf. Gn 96% | 12 cf. Ex 916.18 | 15 176 Nm 3530 Ps 27183511 Sussı-s1 (Pr 
1818): *M 1816 2659. 60 Me 1456.59 J 751 817*2K 181 {17 519 [Ἡ 1038 | 19 
cf. 136: ἘΚ Bıs | 81 cf. Ex 214 : ἘΝ 88 || 203 2Ch 157*: H 123 | 6 2830 
Pr 2718 Js 6522: {11 97. (14) 2T 26 | 7 cf. 245 | 6. 17 cf. 73 |] 213 cf. Nm 
192: Me 112 | 6.7 Ps 266 78:8 (of. 25828): M 274 | 8.9.cf. Nm 8580-ϑέ 
18 195 | 18 Jr 729 Mi 116 Job 190 (Lv 1845): IK 115.6 | 16.17: L 1218 1512 | 
11 cf. Ex 498 | 21 cf. 136: ἘΚ 518 | 22.23 Jos 829 1097 Ex 5495 (cf. Gn 4019 
Jr 5398): M 2757-60 Mc 1543-45 L 2352-54 J 1991. 88. 42 *@ 818 || 221-4 cf. 
Pr 2521.22 | 1-4. 6.7 cf. Ps 1479 | 5 23 1486: 1K 1114. 15 | 9-11 ef. Lv 1919 | 
18 cf. (Ex 139.16) Nm 1538. 89 | 200 cf. 241 | 32-24 cf. Lv 2010: 79 85 | [22.]24 
cf. 136: *1K 513 || 281 cf. Lv 187.8 | 3 Js 563-7 Jr 387 Zph 310 Ps 6832 874: 
A827 | 4Ez 447: A 2128248 | 4.6.21 07.79 | 5 01. Nm 225.7. 18 | 15: Ap 209] 
18 IR 1424MT: 1K 69 Ap22ı5 | 18. 19 Js 5610.11 Ps227: Ph32 Ap22ı6 | 19: 

M 276 | 20.21 cf. Sir 298 | 99-84 cf. Nm 808: M 5ssb | 26: M 191 Mc 223 L 
61 || 241-4 22208 Nm 51195 Sir 2519 MI 215. 16 (cf. Ex 2014): M 119 +sı. 88 
+198.7.9 FMc 102. 4. (12) L 1618 R 72.8 }1K 710. 27.39 | 5207: L 1420 738 
(E 529) | 7 cf. 186: ἘΚ 518 | 10 cf. Sir29a | 1861. Ex 2225.26 | Sir 41 
3137:+Mc 1019 (M 1918. 195) 1K 67.8 75 Ik 54 | 14. 15 cf. 2414 Lv191sb | 1708 
61. Ex 2221.22 || 251-3: L 1247. 48 A 2332K 1124 4: (M 1010 L 107) ΓΚ 
99. (14)*1T 518 | 561. Lv 189 | 5.6cf. απ 888: M 2224 | 9 cf. 78 506 | 18: 

M 550 188 Mc 948 | 19 cf. 72 |] 2616 cf. 65 | 17.18 cf. Ex 67 18 cf. Ex 199% | 
18. 19 cf. 487 || 274-7.19.18 cf. ὅτι 126.7 | 15 cf. Ex 204.5.98 | 15-26 cf. Nm 
bee | 16 cf. Ex 2117 Pr2824 | 20 cf. Lv187.8 | 21 cf. Lv 1823 | 25 cf. 18196 | 
26 cf. Nm 1530. 31: *6 810 (IK 210) ]| 981-14 cf. Lv 268-46 | 8-6. 16-19: L 
830-86 | 4: L 134 | 7cf. Ex 8424 | 10 28 1228 IR 843 Js 41 437 63198 Ir 149 
1516 Am 9ı2 Dn 918.19 2Ch 688 714* Bar 215 ע91)‎ 86179( : A 1517 Jk 27 | 11.18 
cf. Lv 2641108 1012 | 19 cf. Ps 7210. 11. 15: M 11ל‎ | 15 cf. Nm 1680. 81 | 16-18 
cf. 3-6 | 25 3042 Js 406* Ir [1314 LXX] 157 3417 ΕΖ 36198 Ps [1391 LXX] 
1478 Dn 122d LXX Neh 19b Jdt 519 2Mcc 127 Ps Sal 854 92: J 735 11 LP 
11 | 26 cf. Lv 2629 | 37. 86 cf. Ex 9-11 | 28.29: R 121 | 80 cf. 206 | 46 cf. Ex 
73 | 49 cf. Js 2811.12: IK 14sı | 53 cf. Js 822 | 64 Sach 714: L 21246 || 3 
ef. Ex 78 | 3 Jr 591 ΕΖ 122 Js 4219.20 (ef. Js 69. 10): +6 818 * 118 | cf. 
Ex 67 | 16 οἵ, Ex 204.5.98 | 17 Jr 914 (2315) Am 57 612 Thr 315. 19: A 8538 
+H 1215 Ap8ıı | ı9cf. Js 48 | 22 (cf. Gn 1924.25) Hen 2756: 11 68 || 8048 
cf. 2895: 3 735 | abcf. Js 27136: M 24sıb 6 cf. Lv 2641 | 19-14 Am 92 Ps 
476% 6819 10726 1908 Pr 304* Job 1118 Bar 329. 30 Sir 1618 245 41081 48 (cf. 
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Ps 7120): J 313 662 A 238 *R 106-9 E 49-10 | 15. 16.20 cf. 529. 80. 88 Lv 185: 

B Το | 20 cf. 1020 || 812 cf. Nm 27178. 21 | 6 07. Ex1413 6. 6.8 (cf. Gn 2815): 
Ἢ 1352K 49 | 7.8 (cf. 320): 11 48 | 36 Sir 242325 46168: 7 545 | 27 cf. Ex 829 | 
29 cf. Ex 204. 5.98 | 30 cf. Ex 151 ]| 328 Jos 719 15 65 Js 42128 Jr 13162 ICh 
1628 Dn 4806 LXX Esr 1011: L 1718 1 924 A 1223 R 420 (1P 121) ΑΡ 49 8 
147 169 197 | 48 cf. 792 | ab Jr 10108 1108 1410 Ps 1910 9216 11975. 137 14517 
2Ch 197 Job 833410 PsSal 219.96 04: 1914 1J 19 Ap 158+165.7 192 | | 8 
cf. Ex 174 | 5Ps 788*: +M 1717 Mc 919 L 941 FA 240 +Ph2ı5 | 6 ‚6 (cf. 141 41 Ex 
422.28) 181 ל85‎ Js 6316 6478 (4915. 16 6613) Ir 34.19 319. 20 28 714* 1 210 
8170 Ps 686% 8927 10918 1Ch 1713 22106 286 2910 Tb 134 Sap 216° 1110 1488 
Sir 231.4 5lıob 3Mcc 2215768: M 516.45. 48 69 οἷς 289 2. 7480 2819 Mc 1110. 
25.26 1486 L 219 636 124 etc J 114. 18 518 [841 etc A 14.7233 R 17 (329. 30) 815 
etc Τ1Κ 86 etc +2K 618 G 11-4 46 FE 814 46 ete ΡῊ 4930 etc Καὶ 112 317 etc 1Th 
lıetc 2Th 12 216 600. IT 1927 12 Τ 14 PhilsH 129 Jk 39 etc +1 12. 17 
על‎ 117 11 12 31 etc 2J 8.4.9 Jdı ΑΡ 16 οἷς (217) | 15.ל6‎ Ps 10032 Js 29238 
647: Εἰ 210 | 8 Ps 7417 ΡΥ 8044 Job 1223: A 1726 | 88 cf. Nm 2416 | אא לה‎ 
Ps 10321 1482 Dn 4143 1018. 20 91 191% Sir 1717 4Kar 821.22 Hen 6012-22 6110 
662 6922 751 8210-14 8lHen 4--6 114 192-4 201 Jub 22: [ 54] ₪ 1K 
26. 8 1524 2K 44 (G 43. 9) E 121 22 39. 10 612 K 116 28. 10. 15.202Th 17 H 25 1P 
322 2P 210 810-12 Jds Ap 71 127 1418 165 | 11 cf. Ex 104 Ez 110 18 cf. Jde 
148.9 | 15 01.78 421 | 17%. 91 cf. Ex 204. 5.98: FLK 1020 | 17% cf. Jr 1025 | 21: 
ἘΠ 1019 1111.14 F1K 1022 | 345 cf. Lv 2621.22 | 94% cf. Nm 216 | 25: 2K 75 | 
88. 89 Ps 8113-16: L 1942 | 34. Is 816 Job ל97‎ Sap 25: J 333 627 Apdıete | 865 
306 1186 28 48 Js 354b 6125 694% Jr 529 4610 5111 ΕΖ 2514 1108 978 Mi 51a 
Ps 941. 2 Sirösb Hen 471. 2 slHen 504: 1, 187.8 72122 A 724 *R 1219 2K 6 
1Th 46 2Th 18 Ἢ 1080 Ap 610 192 | s5b Jo 2ıb Thr 418 (cf. Ez 72-10): M 
243. 97.37.39 (Me 115) 1K [18] 1528 1 ΤῊ 219 918 415 598 2Th 21.8.9 Jk 57.8 
2P 116 34.12 17 228 (Ap 178) | 35° (cf. Js 1322): M 2448 2P 281 ΤῈ 53 | 36° 
Ps 13514:*H 10s0b | 86 οἵ, Js353 | 38 Js 6511 Ml17.12 Jub3lıs: 1K 1021| 
898 Js (ל414)‎ 4810°. 25 48122: Mc 196 L 218 ᾧ 824.28.581319 | 89} cf. 64: M 
2337 | 89% 18 262R 57 Tb 191. 5 Ps 908 Neh 96° Sap 16133 (Hos 62): J 521 
668 R 417 011 1K 1522. 86. 46 2K 19 36 194 αὶ 321 11T 618 12 918 898 (οἴ. Ex 
1626) Js 48:1: Hen 4875503: M 121 A4ıa 1% 611 | 40:68. Gn 1422: +Ap 
105.6 | ל40‎ Dn 48:8 6372 127° Sir 1815 (cf. QR 194. 16): ΠΡ 123] Ap 11849. 10 
[514] 4105. 6 157 | 485: * 1510 | asbLxx Ps 977: Ph 210.11 *H 10 | 485 cf. 
Sach 112 | 46. 47 cf. Lv 185: M 1916.17.20R 710 | 49 cf. Gn 127b || 381 18 
2278 96 Ps 901 sl Hen 74: 1T6112T 3172P 191 | 2.3 Jr 288 Sach 145 Ps 8988 
Dn 718. 21.22 Sap δὴ 10106 Jdt 619 Ps Sal 1728.36 (cf. Lv 1144. 45): M (18412) 
[11627] 2581 2758 +Mc 888 +1, 926 J 1719 A 918. 41 2032 2610.18 1% 17 (517) 837 
12131516.25 114 12 61.2 1488 161.15 2K 11 84 01.19 1919 E 11.4. 16.18219 35. 8.18 
412 53618Ph 11 421.22 K 12. «. 12. 22. 26 818 1 ΤῊ 918 [527] +2 Th1ı10 1T 510 Phil 
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5.7 H 211 81 610 82 98 1010.14.19 1324 1P 115.16 95 2P 121 Jd ]1.[3.14 Ap 8 
88.4 1118 197.10 1410. 19 166 176 1880.94 198 209 ] 2241[ | 2.4 cf. Ex 193.8. 16-18: 

M 1941* | 8 οἵ. Js ל4918‎ | 8.4 cf. 109: 2.2089 E 118 | sch. Ex 415 | 1087 
1948 1989 Mc 888 1099 L (831) 1426. 88 1829 | 18 Js 51 4496 Ps 607 1087: J 1627 
R17E51K3121Th 14 2Th 218 Jdı 18 cf. Gn 2727 | 18.14 Sir 888 Sap 891 
2Mcc 1358: Jk 117 | 16 01.10% 81.2: A 730.86 | 26cf.64 | a | 99% 01. Pslı | agb 
cf. Gn 865: Τὰν 18471818 | 29€ cf. Ps 1808: M 12ı 11 341-4 4 cf. Ez 401.3 | 4 
cf. Gn 127b | 6 οἵ. Εχ 14sıb | 6: 209 | 95 cf. Nm 2718 | 95 cf. Ex 288 75 1125] 
95 οὗ (Gn 4814-20) Nm 810 | 10 cf. Gn 3231. 


6. Das Buch Josua. 


Jos 11 cf. Νὰ 2718. | 2.7cf. Ex14sıb | 4 cf.Gn 1518b : Ap 014 | 5 (cf. 
Gn 2815): *H 185 | 6.7.9. 18 cf. Ex 1418: 1K 1613 | 9 cf. Gn 1516 | 18.16 cf. 
Dt 320 || ול‎ Rth 418.17: 21 151, 884 | 617. 23-25: 11118178 285 | 11 
Jo 33 13601 ל51‎ : J 35.7. 31 828 1911 A 219 K 31.2 Jk 117 315. 17 | 1618 1912: 1 
9252K 1188 Jk285 | 19 cf. Nm 3580-34 || 84 cf. Ex 1639: A 112 | 10 cf. Ex 
3484 | 10. 14-17: A 745 | 18-17 cf. 79 16 | 148 cf. Di 419* | 4 ἐν Jdc 623 
1392 Ez 1985 333 433 4440 Dn 017. 18 108-19 Hen 1413. 14.24. 25 608: 4 654 4Esr 
514)01. Εχ 1481): Μὶ 176.7Mc96L 1ı2. 13.29. 30 934 A 94 104 227 2614 Ap 117 | 
15 cf. Ex35.7.8.10: ΤΑ 733.34 | 15564. Ps26 ]] 67. 14-16. 202Mcc 1215: H 
1180 | 17.98-95 01. 21. 9-11 || 1 πι (ef. E: Ex 238) 21160 498 : A 52.31T 610 T 210 | 6 
18 419 Job 218: Ap 1819 | 18.18 cf. Sach 1411 | 15.25 cf. Lv 9014? | 16 οἵ. Pr 
1688 | 19 cf. Dt 323: 3 924 |ך‎ 9 829 cf. Dt 2122.23 | 99% cf. Gn 4019 | 20-35 cf. 
Gn 126. 1 cf. Ex 14sıb ]] 5 095 cf. Ex 1413| 26 cf. ὅπ 4019|37 cf. Dt 2122.23 | 
40: (A 9ı) || 114 cf. Gn 155 5 22176: ΤῈ 418 | 20. cf. Ex 421: FR Yısb || 3 
cf. Nm 225. 7. 18 ἢ] 141.2 cf. Dt 71: 9 | ג‎ 79 cf. Pr 1688 | τοῦ. Ex 14s1b]] 
181% cf. Ex 2910.11 | לג‎ cf. Ex 3424 |] 1918. ı6 cf. 21% 1485 | וע‎ cf. Gn 184 | 
δι cf. Dt 71 | 615 cf. Pr 1688 || 209 cf. Nm 55168 |] 215 cf. Gn 3522-26 | 
18 ss cf. Nm 8516 ss | cf. Dt 320 ]| 222.5 cf. Ex 14sıb | 4 οἵ, Dt 320 | cf. 
Dt 65 1080 | 24 Jde 111228 1610 1998 IR 17182R 818: M 829 Mc 184 57 L 434 
828 J 24 | 25 cf. Dt 109 | 99 Gn 4417 IR 218 1Mcc 9ı0: L 2016 R 34. 6.31 62. 16 
77.13 914 111.11 1K 615 6 217 321 | 81 cf. Js 88.10 || 288 cf. Di 1020 | 4 
Ex 3424 | 18 cf. Lv 1919 | cf. Dt 4188 || 2413 cf. Dt611 | 17 cf. Ex 310 8 18 
cf. Ex 8434} 19cf. 5868 | 30 20 cf. Js 6310b 27 11518: 454 | 88 32 cf. Gn 2316-20: 
ΤΑ 7ıe. 


7. Das Buch der Richter. 


Jde 17: M 1587 Mc 738 L 1621 | 15 cf. Gn 3311 |] 210 cf. IR 210 | 8 
18 715: A 1880} | 30 cf. Dt 4188} 41 es. 15. 16 cf. Dn 8328-85 686 cf. 611--- 888} 
54. 5 cf. Js 2418b | 1ϑ 21% 927 2329. 30 2Ch 3523 Sach 1211: Ap 1616 | 20 ef. Dt 
4198 | 34 Jdt 1318 147 Ap Bar 5410 : +1 142 1127 | sıb cf, Εἰχ 206}: 11 1843 | 
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8106 cf. Dn 128: M 1343 Ap 116} ]| 616 cf. Dn 828-85 | 2 cf. 19 2314. 15.19 | 
1185 cf. Gn 188ss 1915-17 | 11— 888 4699 1324— 1681 11109 18 16155 12068 319es:: 
(A 324) Η 1188 | 19 Rth24: L 128 (R 1620. [24] IK 1688 2K 1818 G 618 E 4 
Ph 498 K 418 1Th 528) 2Th 3ıe. (18) (1T 621 2T 422 T 315 11 1385 Ap 2251) | 
125 cf. Gn 167 | 18 07. ἀπ 225 | 22 1322 cf. 708 014% | 22} cf. ἀπ 3231 | 28 
cf. Ἐχ 8818ε8 | 38 28 18 255 Tb 12175: M 1018 L 105 [2436] J 2019. 31. 36 1P 514 
81 15 | 24 cf. Nm 636 | 87: J 32 (750) 1939 | 34 cf. Ex 288 || 7818 27. (10) Jr 
998. 33 Sir 1022: R 217 511 *LK 199. )96-(81 2K 47 +*1018-17 111a— 1211 FE 29 
Ph 88.1.8 {8 19.10 | 12 cf. Gn 155 22175 | 21.22 cf. Dn 888-856 || 918 Ps 10415 
10601 1019 Sir 84987: 523 | 34 61. Nm 8550-94 || 11 111 6 cf. 611—832 | 2cf.Gn 
2110-14 | 12cf. Jos 2224 | 24 cf. Dt 71: ΤᾺ 1819 | ae | 26 cf. 1R 61 | 4 84 Tb 315 
817 (Ps Sal 184): L 712 842 988 J 114. 18316.18H 1117 17 49 | 36 cf. Dt 32358 : 
L 187.82 |j 132 cf. Gn 1811 | 8 cf. Gn 167 | 3.5 Gn 1719 19 190 25 12246: ₪ 
191 L 118. 81 | | Bes cf. Gn 188ss 1915-17 | 4. 4.7.14 14 cf. Nm 63 | 5° cf. Js1lıb: ₪ 
283 | δὴ οἵ, 28 1308 :1] 13 | 6: 4 615 | 8 4.33 οἷ. א .61 29 | 24 .1890 ב א‎ 8 
108 ל514‎ | 34.95 01. 15 206 | 34---1θ8ι 0) 8 ון‎ 1 23 818.15 | 9 
18 1485.26 126 0948 : M 34 Mc 16 ἢ] 188.15 cf. Dn 998-255 | 1961. Dn 38-95 | 
195 cf. Gn 210 || 163 cf. Dt 1911 | 17 Js483. 14.15 Jr 15 Ps 1610 10616 Dn 3356 
(OrAs 12) 9945 9” Sir 454 4978 Bar 487 55 (cf. Ex 132. 12. 13. 15): 16 1, 
135 484 J 669 1036 A 227 314 497. 80 1885 1J 230 Ap 37 | 17.28 cf. Dn 323. 35 || 
186 15 117 2042 28 159 2R 519 (Js 579 Pr 328): Me 584 L 750 848 A 1686 IK 
1611 Jk 216 | 81 cf. τ 127% || 195.8: 17} 818 Jkös | 9. 1855 cf. Gn 183ss || 209 
ef. Pr 1688 [18 01. Dt 18142 || 211-8 cf. Nm1820.2. 


8. Das erste Buch Samuel. 


18 11 Job 11*: L 16091 16 | 188: 1,158 | 264. Gn 1811 | 8 Ex 2314-17 
8428 Dt 161-8: L 241.48 | 6. 6 οὗ, Gn 8028 | scf.GnBıeb | 115 cf. Gn 2982: 
L 148 | 11} cf. Nm63 | 11 cf. Jde 186: Me 584 | 20 cf. 100 188.5 | Jde 
611—832 | 22: L 237 | 26 1R 822 Hen 123: M 65 Mc 1185 L 1811 || 21 21 cf. Ex 
151.8: L146. 47 | 1.1023 2285 Ps 1885 192178 Ez 2091 Sir 4711be: +2 169 | 8 
cf. 18 68 | sPs 124.5 .5 17106 575 738.9 944 1022-4 Sap 111: Jk 35 2P 218 Jd 15 | 
58 (cf. Js 551-3) Ps 3411 1079 Job 229: {1,158 | 55 01. Js541 | 6 6: 
₪ ὕζι | 1.8 25 098 Js 211 as 404 662} Ez 1724 2131 1 Ps 7585 1137. 8 1476 Pr 334 
1533 18122923 Job 511 1219 2229 Dn 519b Sir 318.20 1014 Jdt 98. 11 Bar57 Hen 
465: + 2812 FL 152 1411 18142426 1K 131 Ph 25-11 *Jk 46.10 *1P 56.6 | 
7.10 cf. 106 72: 18 131 | 10 cf. 78 52138: J 8145 | 10. 85 121-3 Ps 29% Dn 9265: 
7 120435 (1K 155) | cf. = Lv 219 | 86: H10361J 516 | 26 1006 1324.25: L 0 
240.58 | 27% cf. Dt331 | 275 cf. Ex 301-8 | ‚30 Ps 7214 91186 11615: 1 1226 || 
814 cf. Ex 2517 198 cf. Jde 611-882 | 20: A 3241380 Η 1185 |ן‎ 48 cf. Ex 
737-1110 | 9 01. Ex 1418: 1K 1613 | Jos 76 | cf. Ex 2517 ss 4034.85 || 
56.7.9. 11 cf- Ex 330 | 9 ck. Gn 1911 |] 65 + 65 cf. Dt 323 12 7 cf. Nm 192 | cf. Js 


Parallelen- Verzeichnis. 18 620—308. 9 4 307 


65 || 78 ck. 1288 | 15 cf. Jde 216.18 || 85 91. 2 101.20.21.24 191 : A 1321 || 91. 3 cf. 
85 | 6 6 cf. 26981 [18 Dt 810 (Ps 11618 cf. Sach 76): M 1419 1538 2696. 37 Mc 
641 86.7 1498, 98 L 916 2217. 19 2480 J 611.23 A 2786 R 146 1K 1016. 80 1124 1T 
48.4|| 101. 20.21. 24 οὗ, 85 | 8-7: M 2617-19 Mc 1412-16 1, 227-18 | 20. 31 cf. Pr 
1688 || 121-3 cf. 210.85 | 3-4 01.78 539b | 88. 5b Ps 239: A 426 Αρ 1106 1210] 
85 cf. (Ex 2187) Nm 1615 | ‚52 Js 491035 564 Jr 425 ΜΝ] 868 Job 1619. 20 (Ps 
8988( : 2445 A 18 R192K 183Ph 18 1Th 25. 10 ΤᾺ» 152 213 314 (2123) | 8 
28 2214 Ps 1814293-9 Job 374.6 406: J 1228.29 | 91 cf. Ex 204. 5.28 | 38 cf. 
Ps 9414: FR 111.3 | 2378: J 179 E 116 Καὶ 13.9 || 1 131 cf. 85 | δ cf. Gn 917% | 
14 1612 (cf. Gn 68): / 746 *1822b || 1418 6 cf. Din 323-5 | 15 cf. 78 2418 | 
35.26 86 cf. Jde 148.9 | 88 οὗ. απ 94 | 41.42 41.42 cf. Pr 1633 | 45 28 1411 IR 152 Dn 
827 (94 Lxx): M 1029.30 L 127 2118 A 2734 || 158. 8.38 cf. Dt 78. | 38 cf. Hos 
66: Me 1988 | 28.26.28 161. 11-18 28 24 58 ICh 1014: A 1322 | 95 2628 (Ex 
2888 Lv 1621.22 cf. Js 53a. 11.19 Ps 25115): Φ 129. 86 (R 425) Καὶ 214 1 7 35 | 28 
2817 1R 1131: M 8122148 Mc 129 L 2016 A 1846 | 29 cf. Nm 2319 || 161 1718 
28 11312248231 Ps 7220: M 16 (L 351.88) Α 18295 | 161. Τὰς 611--888 | 
1.4.18 1719: 1. 247 745 | 1.11.18. 1523.26.28 | 7° cf. Gn 1981 | Job 
104: L 1256 1615 J 815 2K 513 1Th 24. 17 | 7e IR 8907 Jr 1120 123* 17108 2012 
Ps 710 114. 5173 268 4499 1391-4. 28 Pr 1730 212 24182 Job 104 1Ch 289b 29178 
Sir 4220 Sus 420° Ps Sal 145: FL (1256) 1615% +[ 2285 ΤΑ 134 158 FR (218) 827 
(1K 1198 2K 135 G 64 ₪ 510 Ph 110( ITh 24 (521 17 41( FAp 228 | 19 cf. 1914 | 
1465 01. Ps5118 || 1712 cf. 161.4. 13 | 84-86 cf. 25 816.15 | 87 cf. Ps 2222 | 44 cf. 
Lv 2629 | 51.52 cf. Dn 838-85 ]] 1810 cf. Ps5lıs | 11. cf. Dn328-85 | 16 cf. 
Nm 27172. 21 ἢ 195 28 328 2R 2116 244 Ir ל76‎ 4 228. 17 2615 Ps 9421 10638 
Sus 46. 620° (Dt 1910. 18218.9 2725 [Js 5972] Jr 232 Jo 419 Jon 114): M 274. (24) | 
9 cf. Ps 5118 | 10-19 cf. מכ‎ 828-26 | 18 cf. Jos 215 | 16 11% 1840 Jr 5210: L 
1927 |ן‎ 205 cf. Nm 1010 | 42 cf. 7146 186 6 || ז(-21)1‎ -)? (2220): 18 123.4 16 86 
1, 68.4 | 5 (ef. Ex 1915): [1844] 18 cf. Gn3711: 1, 166* || 221 cf. 2914. 15. 19| 
20 cf. 21(1-)7 || 23%s cf. Ex 415 | 14. 15. 19 24106 11166298-80 2Mcc 527 Ps Sal 
1719 106 62 18 221 IR 17899 184.18 198.9: H 1188 | 99.98: M 28 || 24158 cf. 
2314. 15.19 | 4-scf. ΡΥ 2631. 29 || 288: M 2524 L 1921. 22 | 5 cf. Jde 628 | 27 | 37 cf. 
Gn 3811 | 8 | 01. 1585 : 3 129.36 R 425 | 29 cf. Js 48 | 88. 32 οἱ, Gn 96: L [6858 
125b | 88 28 2416. 17 1Ch 2116 2R 1935 5 152 282 Dn 425-30 Sap 1815. 16 2Mcc 
95: A 1223 2388 Ap 1911-15 | 41 cf. 4 || 2615 cf. מ3)‎ 865 | 19 cf. Ex 2517 |] 
2817 cf. 1528 | 98 cf. Gn 18899 || 299 28 1417, 90 1998 Js 699% Sach 128 M127: 
G 414 Ap 21.8. 19.18 91.7.14 || 303. 19 19 cf. Gn 1ג19‎ | 7.8 cf. Ex 415. 


9. Das zweite Buch Samuel. 


28 116 cf. Nm 3580-34: M 2886 | ל16‎ Job 156 Ap Bar 4898: M 1297 L 
1922 ]] 2461. 18 1588.26. 28 | 6 cf. Gn 2412 12 88. 82 cf. Gn 3211% | 8 οἵ, IR 19ı8 | 
24 Zph 24: A 826 || 31 5108: Ὁ 380 | 8 18 IR 218: R 1120 | 8 Ez 317-19 337-9 


Υ. Τὶ ₪ .א‎ 98 


308 Parallelen-Verzeichnis. 28 828--- 2426. IR 136—21os, 


₪08 46. 620° (cf. Dt 216.7 18 195): M 2724 A 1862026 11 1917 | sıcf.Gn 232 
Js 585 | 39 cf. Ps 6218 || 48 cf. Dt 3286 || 82 cf. Js 4011: M 26 | '3cf.18 1583. 

26.28 | 108 cf. 31 | 10° cf. Am 318:2K 618 | | 18.14 Sach 1919 1Ch 86 144: L 
331 |] 8 3 οἷ. Nm 198: ΜΓ 2757-60 | 32 cf. 18 27.8 .8 ἢ] 22-8 72-6 1R 817 1Ch 171-5 227 
282 Ps 1325: ΤΑ 46 | + Js 4011 | 8.27 cf. Am 818: 2K 618 | Bes cf. 
Biss. 15 | 15 cf. IR 210 | 12-16 cf. Ex 432.23 Js 111.10: Μ 8172K 618 [1 18 cf. 
Sach 6196. 13 | 145 cf. Dt326: {9Κ 618 | 140 cf. Dt 85 | 18 οἵ, Gn 82118Ὁ 88 
cf. Dt 64 | 28. cf. Gn 35% | 28 IR 1784 Ps 119142. 160: J (663) 846 1717 |] 81-6 
cf. Dn 3323-25 | 154. 15 121-6 (Ps 158*( 7865 ICh 177ss Jdc 145. 6 18 1734-36 θη 
622 9°: (A 1085) 11 1188 | 2 cf. ΕΖ 408. 5.6. 48 |] 107ss cf. Dn 828-85 | 12 cf. 
Ex 1418: 1K 1613 || 113 cf. 18 161 || 121-6 1. 5 | 6 cf. Ex 2137 | 10 10Jr 
511 Hos 676: (M684 L 1613) 1016 J 1248 1 Th 48 2P 210 108 | 8 18 (cf. Js 3334) 
Sir 47115 Jr 888 Ps 325 513.4 853 Pr 2818: L 1818 1Κ 1181 1J 19 | 16 Jr 
14132 Ps 3513 (6911) Dn 98 Esr 823 Neh 14 Jdt 411-13 Tb 1288 Bar 15 6 
1812 4Esr 513-20 681. 86: M 6588. 1688 1781 Mc 929 L 237 588 132. 3 1433 1Κ 75 
(1T 55.6) | 20 מ‎ 108: M 617 | 24% cf. 18 161 | 24 cf. 7660 5 | 38 cf. Dt 
2810 | 29 cf. Dn 888-95 | 81 1Ch 208 Asc Js 511-14: 11 7 |ן‎ 1411 cf. ‚18 1448 | 
14, Js 541ed LXX 557 Ez 1821-28. 80-89 3311. 14-16 Jo 219.18 Ps 258 Sap 113: M 
1814 J 811 1Th 59 1T 24 H 1039 2P 39 1J 319.20 | 17.20 cf. 18 299 | 26 cf. Dt 
225 || 33155 cf. ἀπ 4515 | 9 cf. 106 186: Me 534 | 0 10 οἱ. Gn 32118 |_20 90 cf Gn 
4799 | 21 (Rth 116.17): J 1226 143 1710.24 2K 58 Ph 198 ITh 417 | 28 1R 287 
1518 2R 234. 6.19 2Ch 1516 2016 8014 119140 : 1 1 |ן‎ 166 IR 2219 : M 2021.23 
Mc 1037. 40 | 10 cf. Jos 2224 || 1711 cf. Gn 155 22170 | + | 88: M 275 (A 118) || 
1918. 14 cf. Gn 223 | cf. Jos 2324 | 236 MT: M 1623 Mc 833 | 38 cf. 15.299} 
201 cf. Dt 109 [9 Jr 97 Ps 288 5515-15. 21. 88 625 Pr 276: M 2049 Mc 145 L 
2247. 48 | 202317: M 1622 1215-14 cf. Ex 2517 | 17 1R 1136 Ps 119105 13217b 
Sir 2617 481: Φ 535 2P 119 Ap 2198 || 222 cf. Ex 174 | gacf. 58 1 
218 | 80 cf. 18 21.10: L 169 | acf.Gn 426 | δ 61. Ez 2988ὺ זנ‎ 6 Ps 185.6 8 
Job 392: A 224 | τὰ cf. Ps 1878 | לד‎ cf. Js 59: 1ך‎ ₪4 | 8 01. Js 2418 | cf. 
Js 6615. 16 | 1 οἵ Ἐπ 1526. | 4 cf. 18 1217. 18 | % 1817 | 18 cf. ΡΒ 1818: 

L171.74 | 8 8 cf. Ps 8911 | 29 9 cf. 18 (823) 426: F2K 46 | 4 cf. Ps 1842 | cf. 
Ps 1850: *1 159 || 281 ef. 18 161: A 1322b | 8 34165 611% Ez 22 115 Sach 
719 מכ‎ 511%. 14: M 2243 Mc 1236 116 485 1P 111 2P 191 17 cf. 2090 || 4 
1Ch 2118: (H 1031) | 16 cf. Ex 1212, 13.28: 1K 1010 | 16. 17 17 cf. 18 2588: A 
1283 | 17: 188 | 5 cf. Ex 2517. 


10. Das erste Buch der Könige. 
1R 136 cf. Nm 522 | 44ss cf. 2R 018 | 48 cf. Gn 9e6: Βὶ 1260 | 68 cf. 18 
1445 [| 22 cf. Ex 1418 | 43eb 2R 208 18 383 Ps 263 8611 11980. 82 Pr 28eb Tb 
1335 (cf. Ps 11980): (Jk 519) 21 4 80 3.4 | 10 10 (Jdc 210 28 718 ICh 1711) Neh 
316: A 229 [1886 | 10% 1420 Job 1412 Sir 4619: M 2752 1 1111-18 A, (229) 760 


Parallelen-Verzeichnis. 1R "5% 309 


1886 1K 759 1180 156.18. 20.61 1Th 418-16 2} 34 | 18 cf. 28 818 | 19 Ps 4610: 
M 2534 | 33-37 cf. Nm35s0-34 | 37 cf. 28 1528 |] 85 cf. Js 3019 | 5-14 2Ch 
17-19 Ps 373. 4.85 8412b 8510-14 1121-3 14518. 19 Pr 1923 224 Sap 11 
Sir 5027-29 4Mcc 158 (cf. Pr 25-6): M 688 L 1281 1T 4866 Jk 16 | 6% οἵ, απ 
2418 | ל6‎ 61. 24 | 7 cf. Nm 27172. 21 | 9 cf. Gn 2175 | 18 51ss 104 ICh 3925 2Ch 
112 (Sir 47116): M 699 L 1297 | 15 Esth 18 218 Dn 51: Me 631 וו‎ 420 cf. Gn 
155 22176 |] ὅ1ε8 cf. 818 | 1 Gn 155 | 9.26 cf. 78.118} | οἴ, Dt 320 | 8 
2Ch 28-14 Ez 2717: A 1230 || 61 (Jde 1126): A 13208 | 1.2 820 2Ch 31: FA 
747 | 8: δ 1028 | 18 cf. Ex 258 |: 22 cf. Ex 301-6. 10 || 4 4 οἵ. 18 1189 | 15-28 
2Ch 317 Jr 118 18 2223 LXX: Ap 812 Il 81.6 20 57: Ap 1119 | 7 ch. Ex 
251728 | 6.9 9 cf. Ex 2510-21 | 10. 11 cf. Js 64 | 18 cf. Ex 89188 | 18201 78 
ל818‎ Ps 268 6817 לה768‎ 13914 : M 2381 | 15 cf. Gn 6 | ו‎ 4 28 72-6 | 20 cf. 
61.2 | 28 01. 18 196 | 95 cf. מג)‎ 865: ΤᾺ 184 | 27. 898 cf. Js 661.2 | 272 cf. Ex 
258 | 97% cf. Dt 1018 | | 99 cf. Js 567 | 30 cf. Dt 191-14 | 890 cf. 18 1676 | 
39° cf. Ps 6218 | 41-48 2Ch 632. 33 Js 25. 8 496. 18 Mi 41.2 Sach 215 828 1416: 
7 1990 A 897 | 48 cf. Dt 2810 | 46 2Ch 636 Js 645 11 235 Ps 141-8 532-4 1433 
Pr 209 Job 92 1514 2549 Eccl 720: L 132-5 *R 89.19, a8 G 322 Jk32 1J 18.10 | 
56 cf. Dt 320 | 57 cf. ἀπ 2815 | 63 cf. Nm 710 || 98 cf. Dt 121-14 | 7. 82Ch 9 
Js 38 Jr 910 2618 Mi 918 Sach 149 (ef. Jr 1272): M 242 Mc 189 L 1944 216 || 
101-18 2Ch 9ıss: M 1242 L 1181 | a Ps 459 Pr 717 Cant 414: M 211 J 1989 | 
425 cf. 318 | 82Ch 97 Sir 4811 Ps Sal 1750 187: M 1316 L 1023 1127 1415 | sb 
cf. Nm 36 | 7 cf. Lv 1891 | 81 01. 18 1528 | 86 οὗ. 28 2117 | 8 2Ch 
981 1216 1998 : M 17 || 1211.14 cf. Dt 8ı5b |] 184.6: M 1210. 18 2116 1 
66.10 | 6 cf. ἀπ 189968 | 8 cf. Esth 53.6 | 17.23: :ו‎ 1K 511 2Th 36 T 810 2J10]| 
10: M 219 || 1490 ef. 210% | 34 cf. Dt 2318 81 cf. 1149 || 163.14 cf. Ps 7887 | 
4 01. Ex 6 | 8ck. 1148 | 13 cf.28 1523 | 242R 816.4 2Ch 171 211 221 (28, 
112 1222151 1Ch 311): M 18 || 1631 2125 2R 922: Ap 220 || 1715 cf. 2R 1425| 
ıb cf. Nm 86 Job 16 | 1° 181.2: tL 425 +Jk 517 4 116 | Ess cf. 18 2814. 15. 19] 
8-10: FL 426 | 8-16 01. 2R 448-44 | 108 184 2R 48: M 1041 | 4 17-24 (Sir 485) 
DR 488-987 2Mcc 618. 19. 30 71-99: 1/ 719-1711 1185 | 1861. Jos 2282: M 829 | 
19: A 118 987.39 208 | 20.21 cf. 1841.42 | 20.22 cf. Gn 18256 | 21 2R 4%: A 
2010 | 318 01. απ 275 | לגל‎ οἵ. םג‎ 486 | 215 cf. א‎ | 98 20486: L 715 J 
450.58 | 24 cf. 2 8 [{18:.: 181.2 cf. 1716: FL 425 ך + | 517 0%ך‎ 4 οὗ 17100 | a: 
Me 640 L 914 | 4 19 89 | 12 21% 216 Ez 3138.14 08 111.24435 Bel 
86.89 Ap Bar 68 Hen 148 393 521 682 715 מ81110‎ 88: Μ 41 Mc 1121, 41.144 
839 2K 122 Ap 2110 | 17 Jr 384b Am 7105: L 232.14 A 1620 176 245 2K 68 Ap 
1110 | 19.25 cf. 1918 Pr 486 | 91 cf. Pr 436 | 26.29 cf. Sir 714 | 88 cf. Gn 198 | 
89 cf. Ex14sı | 4001. 18 1915 | 48 11. 48 (1720. 21) 21) Sir 482: Jk 618 | 43. 45: L 
1254 || ג19‎ cf. Js 2418b | 188 cf. Dn 323-25 | 2.3 2R 681 Jr 280 725. 26 202 254 
265.20-28 Neh 926b 2Ch 2419.21 3616 Hen 8951 (cf.2R 223): M 519 2135. 36 226 
2834 (31-37) Mc 125 L 1149 1334 2010-12 A 758 1 Th 215 FH 1186.37 Jk 510 Ap 


28* 


310 Parallelen-Verzeichnis. 1R 192--- 2297, 2R 18—111a. 


213 | 8.10: M 1718 Mc 9ıs | 4 Sap 31.3 619.20 (cf. Jr 83 Hen 882}) : 2K 85 Ph 
138 Ap 96 | 5.7 cf. Gn 167 | 5-8 cf. Gn 1915-17 | 8 οὗ, ΕΧ 8428. | 8 
2314.15.19 | 10.14 (cf. 2.3): ἘΠῚ 113 | 102.142 cf. Am 818: 2K 618 | | 1 
Ex 381888 | 185 cf. Ex 3b | 18.19 21% 18 28.18.14 Sach 184 : ΜΘ Mc IcH 
1137| 16 cf. 2R 1495 |18 (1819.25 20 281108 910% 1Ch 888 Tb 15): *114| 1: 

M 99 Mc 214 L, 597.26] 90: M 8211959. 61 || 2081. 33 cf. Js 585 | 332R 1018 : 

A 831 || 213 cf. Jos 2299 | 10. 18 Ps 3811: Α 01185 | 13% cf. Ex 2914 Dt 1778 | 
90. 25 21% 1717 Js 501: 66. 18 .18 71428 cf. Lv 2639 | 25 cf. 1681 | 27 cf. Js 585 |] 
226es cf. Dt 132-4 [11 οὗ, Jr 1831-11 | 16 cf. Gn 243: ל119668‎ | 17 cf. Nm 
37175: M 986 | 19% 2Ch 18185 Js 61 Sir ל18‎ Sap 18106 Ez 1262 1018 תכ‎ Ps 
114% 479% 10319 Hen 1418. 30 625 69979 sl Hen 103 208 221.2: M 1928 281 
(L 218) FAp 42. 8.9. 10 51. 7. 13 616 710.15 1617 194 2011 215 | 190 2Ch 1818» 
Dn 7100 Ps 6818 Hen 19 1499 401 601 718. 18 (cf. Dt 4198 173): M 2655 L 218 
A 742 H 1222 δὰ 14 ΤΑᾺΡ גנפ‎ 711 | 2088: 2K 1114 | 22 cf. Gn 34 31-7. 13 | 8 
Ps Sal 8155 Hen565: 2Th 211.12 17 41 12 46 | 24 cf. Js 506 | 26.37 cf. 2R 228. 


il. Das zweite Buch der 646. 


216 12.3.6. 16 MT: M 1025 1224.27 Mc322 L 1115. 18.19|8cf. IR 1913. 19: 
M34 | 9. 11 cf. Pr 92. 8.5 | 9-15 615-17 Ps 348 9111.18: M 2653 | 10.12 cf. Gn 
1924: +L 954 *Ap 209 || 28. 13. 14 cf. IR 1913. ı9 | 9.15 cf. Nm 2720 | 9-12 ef. 
Ex 3439. 30 | 11 1Mcc 258 Gn 524: M 1619 [L 2451] J 313 662 A 19.11 Ap 1128 | 
11 55 cf. Jub 3280 | 14 cf. Job 98 | 16 cf. IR 1812: A 889 | 20 cf. Nm 192 | 8 
201 8616 1Mcc 996% 13122Mcc 71.7. 10 Gn 3920 11% 2286. 97 Ir 209 8 
(cf. IR 192.8): (Μ 519( 11 118 || 318 cf. Jos 2224 | 27 cf. Ex 2517 || 41 Ex 212 
208 Lv 2539. 47 : M 1895 | 1-7 cf. 42-44 Ι 8 cf. Lv 189 | 8 cf. IR 1710ss | - 
cf. Gn 1888 | 14-17 cf. Gn 1811 | 3278 οἵ, Ps 7210. 11. 15 | 276: M 2610 16 4 
1467 197 | 29: L 104 | 88-87 cf. IR 1717-24 | 33 cf. Js 2620: M 66 | 33-35 cf. 
Gn 18386 | 84 cf. IR 1721: A 2010 | 845 (cf. Gn 4814-20): M 9ı8 Mc 523 65 
788 828. 95 A 019.17 288 | 6 cf. IR, 1798: L7ı5 | 42-4.1-7 1 Ps 
7819-29 Ex 161189 Nm 1115-32 : M 1416-20 1532-37 Mc 6387-43 82-8 L 7 ד‎ 
65-18 || 81-14 : FL 497 | 861. Gn 164.8 | τοῦ Dt 89896: 4 ὅδ: | 10-14: 7 97 | 
11 ck. Gn 426 | 185 cf. Dt 64 | 155 cf. Gn 3311 | 16 Dn 517: A 820 | 19 cf. Jde 
186: Me 534 | 66 66cf. Job 98 | 15-17 cf. 19-15 | 13-19 cf. Dn 8323-25 | 16 1830 
2Ch 827 Js 3618 Ps 466 Jub 38517: 10 44 | 19: M4ıs Mc 117 [L 5ıo] Ἵ 8688 
cf. Lv 2686 | 38 cf. 27 2591.98 | s0cf.Js585 | 81 61. IR 194. 8 || 19 Jr 
419-81 823 1317 1417. 18 Thr 116 218: +L 1941)-4( | 12 12 cf. Js 826: +1 19448 | 
16. 24 cf. IR 1534 || 97 (cf. Sach 112) 2110 242 Ir 725 ‚Am 37 Sach 14 מ‎ 10 
Hen 0116: Ap 11 107 1118 226 | 6 cf. Lv 2699 | 1161. 110897 | 5% 
14486 : M 218 )7-9( Mc 117-9 L 1935-87 J 1213. 14 | 38 cf. IR 1631 | 380 gab: Ap 
921 | 27 61706 519 || 107 cf. Lv 2621. 22 | 10 cf. Ps 6918 | 15% cf. Ps 7837| 
τοὺ οὗ IR 2085 || 112 cf. IR 1524 | 18-16: A 2150 | 14 οἷο 2414 (2518) Ir 118 


Parallelen-Verzeichnis. 21% 1114 — 2526. Js 18—25. 311 


etc (407 5215. 16) Ez 727 etc Esr 91. 8 108. 11 Neh 1089-38 (MT) Hen 1006:M 
485 etc Mc 24 etc L 87 οἷς J 518 etc A 86 etc || 195% cf. Ex 8011-16 | οἵ, 
Js 6516°.17 | 10 2Ch 24966 Esth 89 Neh 1038.89: Mo 1241. 43 L 211 7 820 | 18 
Jr 2110 4215 Ez 62212: L 951 | 22 cf. IR 124 |] 1816 οὗ, Gn 4814-20: (A 817 
196 H 62) | גפ‎ cf. Ez 375.9. 10.14 |] 1485 (Jos 1913. 16) IR 171 1916 Na 11: J 
752 || 151 cf. IR 1524 | 7.58 1620 2Ch 2098 279 2827: M 19 || 1620 cf. 157.09 
1715 Ir 25: R 191 | 178 cf. Ex 204. 5. 28 | τοῦ cf. Dt 4ıgab | 17 οὗ, IR 2120. 25: 

R 714 | 24-41 (Hos 218. 19): 7 418.99 || 186 cf. Dt 1090 : {11} 617 | 80 cf. 616 || 
97 191 cf. Nm146: M 2665 | 1.9 01.78 585 | 4. 16 Js 374 Jr 1010 2336 Hos 21 
Ps 4283 843 Dn 588* LXX 621. 27b 127° Tb 1818 Esth 613 LXX 16 (E) 160 Bel 
50, 34 407 Sir 1815: M 1616 2288 2663 Mc 1227 1, 2088 (J 657) A 1415 *R 926 
2K 33616 1Th 19 IT 315 410 [617] H 312 914 1081 1222 1P 123 Ap 117 (49. 10 
106) 72 157 | 1501. Gn lıb (es) | 16: A 429 | 19 cf. Dt64 | 91 Cant 15 27 86: Li 
2328 | 81 Js 45% 1012 2428 Jr 5119 Ob 17. 21 Mi 47b Ps 26 4838. 18 748 1251: 

(M 5356) H 1232 Ap 141 | 85 cf. 1S 2538: A 1228 || 20156 2Ch 32245 18 
(ef. מכ‎ 828-35): 1 114 Ph 287 | scf. 1R 24 | se. s® cf. Hos 62: {Μ 1681 {1Κ 
154 | sb. eb Jr 2610: L 1810 J 714 A 81 | 21 2118.24 2Ch 8288 3320.25: Mlıo|] 
213 cf. f. Dtäigeb | 10cf. 97 | 18 cf. Ez 408. 5.6.48 | 16 cf. 18 195 | cf. 
202: || 282 cf. απ 1911 | 4.501. Dt 4ised | cf. 28 158 | 102 108 cf. Jr 751-388 | 
10% cf. Lv 1891 | 2501. Dt 65: M 2237 | 2. s0cf. Jdc 519 || 8 
257 1Ch 916 2Ch 368. 10 Jr 371: Μ 111 ]] 242 cf. 97 | 4 cf. 18195 | 8 
cf. 2330. 81. 84 | cf. 1114|]257 cf. 2330. 31. 34 | 12 61. 1114 | 26 cf. Gn 1. 


(2. Jesala. 


Js 15. 4 θ89ς cf. Dt 141: A 1317.18 | 9cf. Gn 1924.25: *R 929 | cf, 
1108 66 | 11 cf. Lv 168 14-16 | 18 (cf. Lv 2333-48): I 7(2.) 87 1981 | 18. 14 cf. 
Nm 1010 | 15 Ez 818 Sach 718 Ps 3818 3416 6618 14518. 19 Pr 158. 29 2127 289 
Job 278.9 3512. 18 Sir 81810 3218.19 Gn 45.7: 1, 189-14 J 981 Ik 516 12 923 | 
τόν cf. Sir 714 | 16% Ex 1910 Jr 414 Sir 3810: Jk 48 | 168.17: M 311 L 316 J 
126.33 A 15 1116 (M 2125 Mc 1130 1, 799 204 A 128 1825 193.4) | 18. 17% cf. Am 
515 | 16.18 Ex 2936 Ez 3625 8798* Ps 514.9 (1308) Job 791 980 Ps Sal 1788: 
A (159) 2216 1K 611 10 96 {1 214 95 H 13 914 1028 7% 48 2P 19 11 Ap 16 
714 | 17.23 cf. Ex 2221.22 | 21 545 (625°) Jr 22 91 Ez 168-68 281-49 Hos 24.5. 
31.22 54 Ex 3416: M 1239 164 251-18 Mc 888 (J 329) 2K 119 E 525. 32 Ik 442P 
214 Ap24 1211972192217] 2ıb 2315-18 Jr 2200517 Na 34: Ap 148171. 2.5.15. 16 
188.9 198 | 26.27 2998. 24 321-5. 15-17 335. 6 ΕΖ 1119. 20 8625-27 Zph 812. 1 
Η 8ıı || 22 cf. Gn 491: A 917-981 | 2.3 (cf. IR 841-43) ל1110‎ 555% 568 6618. 28 
Jr 317b 1619-21 Mi 41.9 719 Zph 39 ) Sach 215 149. 1688 Ps 2238. 29 869 8 
Gin 498 Hen 9030: M 8111, 1329 J 422b. 25 1016 1151.52 1220.21 A 897 1084 (R 
1512) 1K 1425 Ap 39 164 | 4 61. Nm626 | 5 (cf. 426) 6088 Ps 5614 8916 908 1042 
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1168 ץצ‎ 418 1615 Job 293 8880 Hen 588-6 994 : 1 818 1285 17 17 | . 1 
2bagab |8.20 cf. Ex 204.5.23 | 10%. 19.21 Jr 429 (cf.83 1108 1085): FAp 615.16" | 
10%. 19.21.11. 17: }2Th 19. 10 | 11601. 18 27.8 | 12 196.9. (18) (Jr 307.8) Ez 
710 135 803 Jo 115 21. 11 84 414 Am 518 Ob 18 Zph 17.14.18 M13(2.19.)23 (Pr 
114( 4Esr 788-45 : A 220 1K 18 918 55 2K 114 Ph 16.10 216 45 1Th 52.4 2Th 
22 2P 3(7.) 10. (12.18) (M 722 1015 1122. 34 1286 2486 Mc [611] 1333 L 1012 
1794. 26.80.81 2194 J 689. 40. 44.54 856 1194 1248 R 25. 16 1911. 12 E 480 2Th 110 
2T 118.18 48 H 1025 2P 29 810. 18 17 417 10 6 Ap 617 1614 2210) | 18: Ap 87 | 
15 cf. Jr 1278 | 16: ΑΡ 89 || 81 cf. Lv 2626 | אא‎ : 18 810} 5cf. Mi 76 | 8 
cf. IR 97.8 | 8.26 96 cf. Jr 1278 9 cf. Gn 1924.85 | 11 cf. Ps 621315: 1K 1199 | 
18-98 Ps 4514. 15 Jdt 108. 4: 1T 29 1P 98 | 6 2R 815 Ez 2421 1108 1014 141 Na 
310% Ps 1879: +1. 1944: I 41% cf. Tb 88 | 1b cf. Dt 2810 | 1° cf. Gn 8028 | 5 
4819b Ex 139 Μ] 816 Dn 121° Ex 3282. 88 Dt 2919 18 2520 Ps 6929 18916 Hen 
473 1041 (cf. Dn 7106 Hen 811.2): L 1020 +Ph 48 H 1223 FAp 35 138 178 
2012. 15 2117 [2219] | 55 cf. 2R 1981 | 5b cf. Ex 1321. 23 || 51 cf. 4215 Dt 8812: 
M 317 |1-7 272-6 Jr 221 Ez 151-6 1910-14 1108 101 28809-18 Cant8ı1 Sir 2417 
Ap Bar ל397‎ : +M 2133 +Mc 191 1, 136-9 4209 7 191 (Β 1117) | cf. Jr 
25999 | 2.4.6 61. Gn 818 | 5.6cf. Jr 127% | 8.11.18.90. 91.99 Hb 26.9. 12. 15.19 
Hen 948-11 965-8 9911-15 1007-9: M 1181 187 2813-29 2419 2624 Mc 1317 1431 
L 624-26 1013 1142-52 171 2123 2228 1K 016 11 51-6 7011 Ap 818 912 1114 1213 
1810. 16.19 | 8-25 6518. 14 Am61 Pr 1198 1418 Jdt 1617 Hen 048-11 : L 624 1624 
Jk 01-6 | 9 Ps 187b 25 227b Ex 233 39 Gn 410 Job 3138-40 Jdt 417: A 1128 
58 54 | 1461. Sap l1ab | 19 Jr 1715 Ez 1222. 27 MI 217 Ps 424b: 2P 34 | 21 
cf. Pr 35.7: +8 1125 | 22 cf. Pr 2320. 29-88 | 39 1Ch 128: Ap 9ı7 || 61 cf. IR 
22198: +4. 43. 8.9.10 | 1.3 cf. Ex 167.10 | 1.5: 5 1241 |2. (ΕΖ 16) Hen 8 
6112 717 slHen 211: *Ap 488 8 4025 433 1822 620 Jos 2419 Ps 995. 9 מכ‎ 511%. 
(14)MT Ben 18 99118 Tb 139 (cf. Lv 1144.45): J 1711 1P 115 1J 220 ΑΡ 48 610| 
4 Ez 104b 4448 Ex 2943 4034. 85 Lv 162 Nm 915 IR 810.11 2Ch 518. 14 72: Ap 
158 | 5cf. Gn 9981 Ex 3318ss | 9. 10 4219. 20 Ex 411 11591 Ez 122 cf. Dt 293: 
ἘΝ 1313-15 1316 412 818 +L 810 }J 939 *1240 *A 2836.27 R118 2K 315 17 211 
τοῦ cf. Μ] 80} || 712 cf. Dt 616: A 59 | 14 (cf. Job 141) 88. 10 (cf. 667): *M 
123 2656 L 1(13.) 81 1881 2497 J 145 R 12H 107 Ap125 | 15.16 cf. Gn 9178 || 
86 cf. Neh 815 | ל‎ 1712.13 Jr 473 5042: Ap 1715 | 8.10 (cf. 714( 714) Jos 2291 Hg 
118 Sach 8280 Ps 168 : M 123 (2K 616) FAp 213 | הרו‎ 9.10 Na 19 Ps 3310. 11 Pr 
2130: A538. 39 | 11 Jr 207-9 Am 885 : A 420 11 916 | 8 12.18 2923° 517.12. 18 Sap 
1618. 14 cf. Ex 1418: M 1028 L 124. 5 *LP 814.15 | 5 4.15 Dn 234. 85. 44. 45 (Sap 
1118) 1141 Jr 621 Sach 123: M 116 1321.57 [2144 2410 2631 Mc 63 1427 L 234 
{2018 J 661 161 FR 932. 88 1413.20.21 Τ1Κ 138 89.18 Τα 511 F1P 2)4.5.7.(8 | 
16 cf. Dt 3234 | 17.18 199 28 2232 Ps 1885 MT: *H 213. 14 | 18% 18% cf. Ex 73 | ı8b 
cf. 1R 813 19: L 245 | 31 cf. Ex 2227: ΤΑ 285 | 6 21-96 (823 LXX) cf. Ps 
235° | 22 (cf. Ex 1021-28) Dt 2853: R 29 885 2K 48 64 (1210) | 23 91 (427 603 


Parallelen-Verzeichnis. Js 828s—141geb. 313 


28 2229 Ps 1829 10710.14 118372) : ἘΜ 415.16 +1, 179% 29 +2K 46 E 514 1 Th 
54.5 12 29 17 28 | 1 cf. 426 Job 1021.22: 2K 46 | a Ps 1266: 8 486 5 (cf. 667 
Job 141) Midı: L 211 Ap 125 | 5.6 61. Nm 626: M 2666 L 214 1851 2497. 44 
J 145 539 | 6 (ef. 111.10Gn 2183) 165 Ez 3726 Mi47be Ps 1016 618 89)4.( 7 
10213.25.28 1104 182112 28 719-16 1Ch 1714 21109 287 Dn 244° 4sıb 697? 4 
18.27 Ps Sal 174. 6b Ex 1518 1Mcc 257 Sir 2490 Hen 486b 493 : 1, 1820, 33 1288 
+ 1234 A 280 1K 1535 H 111.12 06 620 717.21.24.28 1288 1P 411 +1 Llısb | 
17 1017b 3312 6624: Η 68 | 18-80: Ap 64 ]] 108 cf. Ir 615} | 6 cf. 6318 | 18 cf, 
IR 1951 | 175 cf. Ps 1043 | 17® την cf. 917 | 22% 858 01. Gn 155 22176 | gab 782} ef. Ps 1908 | 
22.23: *R 927.28 {1156} 111.10 Jr 285 309 3315-17 Ez 3428.34 8724 1108 Bob 
Am 911* Mi 5ıab Ps 894.5 13211 28 719-16 ICh 1711-14 (2210 286.7) Ps Sal 
17)5.93( : M 11 (817) 997 1223 1599 2050.81 219.15 2242 2656 Mc 1047.48 1286 
L 132 1831. 38.392041 2437.44 J 145 589 742 *A 230 318 1328 172.3 RB 13 *2K 618 
2T 28 H (15) [218] +714 107 FAp 55 217 2216 | ל1‎ 706 135%: *M 223 267ı L 
1837 1 185. 7 1919 A 223 86 410 614 298 269 (M 124 1047 1467 166 L 4 2419) | 
23215 421} 448 59915 6113 6311b Ez 11ıgb 1881 3635-27 8714 3929 Jo Sıa. 2 Hg 
מל‎ Sach 12108 Ps 5lıab Pr 1549 LXX Sap 9170 (cf. Gn 276): ₪1 16 Mc 
18.10 L 316. 22 2449 J 132.33 86. 84 737-39 1416.17.26 A 15.8 *217.18 (427 1038) 
1116 219 R55 811.15 1K 212 011 2K 194 55 G 32.5. 14 FE 118. 14. 17 490 +1 Th 8 
T 35.6 11 1022 Jk 45 {ΠΡ 414 1J (324) 418 | לפ‎ Ex 313 3585 361.2 Dt 46 8494} 
(1R 59.26 714) Pr 26 Sir 184.5 2429 396% 4526* Sap 77b Sus 44. ab: R 11s3 E 
117.18 K 19 232T 27 | ade Sach 39 410 Tb 1215 Hen 9021 sl Hen 196: Ap 4 
31 45 5682 | 8.4 cf. Gn 1825 1991 | 4 492 5116 Hos 65 Ps 336 Job 49 Ps Sal 
1739. ל41‎ Hen 622 (Sap 1816) : (A 51-10 136-12) E 617 +2 Th 28 FH 412 2P 5 
Ap 116 219.16 +19ı5.21 | 5 cf. Ex 1211: TE 6148 | 688 cf. 344 | 6.7 cf. 8 
187.8 | 98 οὕ, ΡΒ 26 | לפ‎ cf. 5413 | 10. (1) Sib 8896 : *R 1512 FAp 55 2216 | לס‎ 
(cf. 22.3) 424: ἘΜ 1221 L 284 *R 1018 | 10.12 132 Ps 606: +L 234R 1812 | ı2 
cf. Sach 210 | 15. 16 44275110 Jr 5028 5136 Sach 1011 Jos 818-17 4Esr 1343-47: 
Ap 1612 || 122 cf. 617.18: Ἢ 218 | ‚scf. Ex 174.|| 185 cf. 1110. 12 | 5 cf. Jr 
5095 : FR 922 22 | 6.9. (13) ef. 212 | 7.8: 1 1427 | 8213 8 2617 373 667.8 Ir 1 
Hos 1313 Mi 49.10% 59% Ps 487 Hen 624 4Esr 442 Gn 916%: M 248 Mc 188. (9) 
J 1621.22 1Th 53 Ap 122 | 10 24238 344 503 516 Jr 423 Ez 327.8 Jo 210} 33. 4 
415 Am 518-90 88.9 Zph 115% Hg 26. 21 Ps 102272 Ass Mos 105 Sib 5346-549 
cf. Ex 1021-233: ΤᾺ 2429.35 +Mc 1324. 25. 81 L 2125. 26.33 A 220 *H 1226. 27 
2P 810-18 Ap 612-14 812 08 | 18 cf. Zph 115%.18 | 14 61. Nm 2712} | 19 cf. 
Gn 1924.35 | 21 14238 3411. 4 ı Jr 910 5089 : M 1243 L 1124 Ap 182 | 22 (cf. 
Ps 11826) 46182561 Hb23 MI 91% Dt 82885 Sir 3222 Ps Sal 298% (ef. Eccl811): 

M 2448 255 +1, 1245 188 2198 R (117) 825 1312 Ph 44. 5 H 1037 +2P 39 FAp lı 
2[5.] 16 311 227. 10. 15. 20 || 148 cf. Sir 6128, 26. 27 | 9 cf. מכ‎ 122 | 16 Gn 
114 Ir 615 5133 Ez 2620 3114 8218. 24 Ob 4 Ps Sal ἴδ: + 3 +L 1015 | 1015 | 185 
(cf. Dt 4195) Sir 506.7: L10182P 119 FAp 8 r810 +91 2216 | 12ab 344b Hg 


314 Parallelen-Verzeichnis. Js 14128°—27ıse, 


θοῦ Na3ı2 מכ[‎ Sıob: (2P 119) Ap613 (810 91 124) | 18. 14 Ez 282.6.9 Dn11se: 

A 1222 2Th 24 Ap 191 | 14 cf. Gn 35° Nm 2416: + 184 | 23 cf. 1321 || 165 
cf. 96 || 175 cf. Jo 418 8 61. Ex 204. 5.28 | 10 cf. Ex 174 | 12. 18 13 cf. 87 | 8 185 
cf. Job 2118 | 185 (296) Ps 7719 8814 Eccl 126 Sap 75 Dn 790 ΕΖ 11888: 

Jk 36 || 193 cf. Lv 2681. 22: +M 247 | 11-18 4495 Jr 1014* Job 1217 Bar 828 
Sap 13-5 221 1115% : M 1195 L 1021 R 122 85 {1} 1920 | 18: 1K 65 | ıs cf. Sir 
2895 | 20 cf. Ps 1808} 208-4 202-4 cf. Ir 181-11 8 cf. 154 78 || 213 cf. 188: :M 48 | 
9.12 502.(46) 518: *Ap 148 1619 174. 5 5158. 8 3 || 224 887 (Sir 8817): M 2675 
Mc 1472 2262 | 9 cf. 10001 1214 | 1861. 585 | 8 5619 Sap 25-7 Hen 1029 Ass 
Mos 78: ἘΚ 1885 | 16: M 2760 Mc 1546 L 2353 J 1188 | 22 (ef. 3810) Ps 
9ı4b Job 1214 3817: M 1618.19 1818 J 2023 Ap 118 +37 91.2 201 | cf. IR 
715-23 || 238: Ap 1823 | 14 Ez 2727-32: Ap 1817. 18 | 15-18 cf. 191? |] 248 ef. 
Ez 2618 | 15 44985 498. 5 5213b 565b 609 ל665‎ MI 111 Ps 6836 898 11518 (cf. 
Js 60214): (M 811) J 314 789% 854 114 1216. 28. 28 1981 1418 1614171. 5.10 A 818 
12Th 110. ı2 Ap 154 | 17% Jr 2529 Ps 6998 1006[ 919% 2Ch 155: 1, 2134. 35 (Me 
1856) | ללג‎ Jr 25995 4720 ΠΟΒ 41 Jo 12 21 Ps 241b 988% 401 987 Hen 375 546.9 
551 6056 666. 18 661 677: (M 1356) 1,2185 Ap 310 610 813 1110 [1212] 138. 4 
146172.8 | 18% Jr 4844: M 1514 L 689 | ל18‎ 706 54.5 18 1415 Ps 188 228 
IR 1911 Ez 8819. 20 Jo 210% Hg 26. 21: M 824 2110 247. 29 2751. 54 282.4 Mc 
198 L 2111 A 1626 *H 1226. 27 Ap 612.13 85 1113.19 1618 | 21 34128 Ir 49 Ps 

238 485-7: Ap 615 1718 | 31. 22 Hen 1816 216 545. 6: Ap 202. 8 | 23 23 6019. 20 
Sach 147: Ap 2123.25 225 | 2 288 cf. 1310 Ex 1021-23 | a3b cf. 2R 1931 | 28 
(Dn 792) 1Ch 247-18: Ap 44. 1055.6.8.11. 147111116143 194 || 256 (Ps 2237. 30): 

M 811 222 ε6 L 1416 ₪ | 7 405 ל4618‎ 406%. 12. 28 5210b Ps 5023 673 9116 988. 3 
10216: M 811 *L 380-88 88 1329 }A 2828 Ap 17 | 81108 1814: *LK 15(26.) 54. 55 
2T 110 *Ap לגל‎ 2014 *214 | sb (3510b) Jr 9116 Ps 1265. 6: L 713 Ap 717 214|| 
268. 4 Jr 175.7 Pr 35: 2K 19 | 10 01. Gn 32118: J 891 | 11: +H 1027 (Ik 58) 
ΤΑ͂Ρ 1151209 | ı8cf. Lv 241680 | 12T 2195 | )9 (ef. 611.2 Dn 122) ΕΖ 
874. 19. 18 Ps Sal 816: 1Μ 115 2752 J 524. 25. 28 663 IK 15(12. 21.22.35) E 014 | 
17 6%. 188: M 248 | לפג‎ cf. Μ] 320b | 202R 488 Dn 611%: ΤῊ 66 2426 | 8 
14 Ps 37108 Cant 34: J 733 1333 1419 1618 (Β 117) FH 1037 | 20.21: "Ik 59 | 
91 cf. Ps 11826 | 24 cf. Ex 174 [| 271 cf. Ez 2988 | 9-6 cf. 51-7 | 8: 13:3 181 | 
cf. 3324 5990. 91 : *R 1197 | 1 5011 6624 Jr 510 Ez 154-7 1912 Dn 711 4 
1617be: M 310 719 1340 2541 L 89 1628.24 7 152. 6 H 68 Ap 1920 | 132 Ex ל‎ 
Zph 116 Sach 914 Ps 4765 ICh 1642 4Esr 623 Ps 881 91 : +M (1841) 2481 IK 
1552 1Th 416 Ap 110 82. 6-8. 10. 12. 18 41 91.18 107 1115 | 185 3510 485. 6 49ebe, 
12.22 5919 604-9 Ir 288. 8 2914 808 51108 ΕΖ 3411-18 1108 1110.11 Am 914. 15 
Mi 2195 46.752b Sach 87. 8 911 Ml 111 Ps 2228 6984 10991 1078 Dt 304b Tb 
1310. 11 14586 21166 217. 18 Bar 234 486. 87 55. 6 Ps Sal 118. 4 1734 Hen 571-3 
9088 Jub 11548 (cf. Sach 210): FM 811 2337 +24sıb Mc 1327 L 1329. 34 J 
485 1016 1152 A 2(5.9-11.)39 1K 1425 E 218 86 Ap 39154 | 18. cf. Ps 26 Il 
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281 MT: M 2086 Mc 1432 | 2 cf. Ex 958-86 | 11.19 Dt 2849: *1K 1491 | 18 
ef. Sir 5198. 96.97 | 18: 2 516 | 154420 Jr 1014 ΕΖ 810 Am 24: R 135 | ₪ 
(Pr 893( : L 234 *R ὅ82. 88 *1011 1K 810-12 +E 290 2T 219 *1P 24. 6-8 H 1089 | 
160 cf. Ps 225. 6 | 19 cf. 4922 || 298 Ir 68. 6 50996 ΕΖ 42 268 Eccl 914: +1,1948 | 
5 (9%ג01.)17‎ Job 2118 | ὁ οἵ. 6615.16 | 10128608: תכ 11 | 18118ץ‎ 9.13: 

ΤΡ 118 Ap 51 104 (2210) | 18: ΓΜ 158.9 *Mc 76.7 +K 222 | 14 Jr 89 00 Ps 
83 8810 Job 519.18 9794 Jdt 9ı1: M 1195 L 1091 ἘΚ 139. 30 319 Ik 318 | 6 
459 647b Jr 186 Job Yıab Dn 488 Sap 1212» 157 Sir 3618. 18: FR 920. 81 2T 
220.21 | 18 (828) 355.6 427.16. 18 6119 ΧΧ Ps 1468 Ep Jr 86: Μ 980 115 1238 
2033.342114 Mc 882-86 1051. 58 1,418 721 1841.42 J 91ss 10211137 FA (91). 17. 18 
2213) 2618 1P 29 | 18.19 cf. 611.9: M 115 | 19 401 ל4918‎ 529 6110. ac. 88 Ps 
1265. 6 Tb 1814 Sir 734 Ap Bar 447 (cf. Ex 151.2): ΤΗ 53.2 {115 L 225 "418 
620. 91 718. 22 1635 1K 126-28 {21 1(8. 4) 76 1 ΤῊ 37 418 014 Jk 21-6 | 238 cf. 
Dt 8965. 15 | 380 Ex 207 Dt 51 Lv 2411.16 Ez 8698: M 69 1, 118. | (ef. 

812.18): 1P 315 | 388 cf. Gn 926 | 33.24 cf. 126.27 |] 309 cf. Dt 141 | 10 Ir 581: 

2T 43 | 14 Jr 1911 Ps 296: Ap 236.27 15: Μ 2837 L 1334 19 19 6524 Dt 47be 
1R 35 2Ch 17 1108 298 Ps 44 69. 10 374653 1161 Pr 1024: M 68 77.8 Mc 1134 
L 119.10 1520 J 11s1.42 1418.14 157 1628.24 1J 328 514.15 | 91 Ps 1611 1077 
11820 Pr 835» LXX 4Esr 718-14: M 713. 14 L 1324 J 107.9 146 | 22 Thr 335: 

IK 418 | 33 cf. Gn 1924 || 315 cf. Ex 104: M 2337 | 8: 1K 67 || 321-5. 15-17 
cf. 196.97 | 3 ı | 3cf. 2918 | 3.4 cf. 611.9 | 18.14 cf. Jr 1278 | ı5cf. 118 | 8 
1012 Am612d Pr 1118 slHen 5211: M59 Ph lıı Η 1211.14 Ik 918 | לו‎ cf. Nm 
696 | ı7b.cf. Sir 5138. 26. 27 Il 88: οἷ. Lv 2621.22 | 5 (cf. 521be) 60212 Hen 
1016. 18. 20-23 421-3 91172 Jub 518: 2P 8 (Ap 2127) | 5.6 cf. 126.27 |? 4 

224 | 12 01.917 | 14 cf. Dt 424 | 16 4910 551.2 מז‎ 811.19 Hg 16 Ps 422.3 
Pr 95 Sir 158 2491 : M 56 J 418.14 627. 86. 58. 66 *Ap 716.17 | 18 Sir 3824: 8 
120 | 20 5411 Ps 8718: H1lıo Ap 2lıa. 19 | 22: Jk 412 | 24 279 4825 4438 
535. 6 Jr 31840 8388 Ez 3411ss Dn 924b Mi 718 Sach 39b 191 Ps 321.5 513 28 
1918 2Mcc 1242 Ps Sal 912,15: M 92.3 2628 ([Mc 1424] 1, 151-s2 2220) Mc 
25.7 L 177 520.21 748.49 2127 A 319 1043 1338 αὶ 1127 2K 710 E17 \ 14 
Η 813 1017 Jk515 {1} 224. 25 1J 17 || 343 Ez326 Ps6824 Hen 1003: Ap 1490 | 
4 4 (cf. 1310 Ps 10996-98( 4318. 19 516. (166) 6517 6698 )11635( Jr 428-58 (3128) 
Ps 10219. 27°Sap 727b Hen 454. 5 71157219116 10618 Jub 199 512 Ap Bar 1413 
326 (cf. Jr3135. 363380. 81 Sir 4223Gn 820) : M 518 1282 1889. 40. 49 1928 243. 25. 
29 2820 Mc 1080 1335. 81 1, 1617 1830 2084. 35 2196 A 321 R 888.89 104 122 IK 
120 26. 8 781 2K 44 +517 G 317 615 E 191 272T 31 410 T 212 H 1(1. 2.) 10-12 25 
65 926 1314 1P 15.20 +2P 818 16 18 1 217 Ap (217) [812 211-5 | ar cf. Dt 
4ıgab | 4Ὁ οἵ, 1412ab | 5574: 4 1712 2Th23 | 6 Jr 4610: Ap 1917 | 7 49aeb: 
Ap 166 176 | scf. Dn 712 | 9.10 cf. Gn 1924 | 10 (Gn 1928): }Ap 1411 189. 18 
+1932010 | 11.18. 14 cf. 1821 | 188 cf. 2421 | לפ‎ Jr 143 248 Jon 37 Na 26 810} 
Sach 118 Dn 4839 51b9° 1Mcc 937 Sirsaepe Ps Sal 286: Mc 691 Ap 615 1898 | 

24 .אפ ד 
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15 cf. Hb 18: M 2488 | 10er: 7 589% A 1711 | 16% cf. 28 232 || 353 Sir 2135. 
188 258% Dt 3226 Job 43. 4 Ps Sal 85: +H 1212 | 4 646 5715 cf. 6211: (M 215) 
1Th 514 | 45 cf. Jo 221.22 | ab cf. Dt 32358 | 4501. Ps 6213 | 48 cf. Ps 1818| 
5.6 cf. 2918 611.8: ΤῊΝ 115 A 88 1410 R 12 | 6 cf. Pr 426 | 8 01. 521% | 108 
cf. 2718 | 106 (2085) 5111 6519 Ir 3116 Ps 1265. 6 Hen 256 81 Hen 659: M 4 
L 621 J 1692 A 890 1P 18 Ap 214 || 8618 cf. 2R 616 | 30: {Η 1037 (BR 117) || 
371.2 cf. 585 | scf. 188: M 248 | acf. 2R 194.16 | 16 cf. Gn 11%) : A 434 | 
16. 20 cf. Dt 64: FR 899.80 | 19 cf. Ex 204.5.23: 648° | 80 387: 1, 2ı2 | Ps 
181 ICh 17[4.]24 2Ch 615-17: L 169 A 425 (M 1918 L 248 A 313. 26 427. 80) || 
38185 cf. 2R 201ss Dn 3283-25 | 3 cf. IR 24 | 7 cf. 9780: L 2ıa | 0 10 Sap 1613b 
Cant 86 Ps Sal 162 (Ps 914b Job 3817): M 1618 | 11 cf.Gn 3231 Ex 8 | 12 
Sap 915: (M 2661 2740 Mc 1458 1529 J 219-821 4 614) 2K 51 ( 828) 22 4 
(R 1420 G 218) | 18 cf. 19001. 910 || 401 cf. 2019: L225 2K 76 | 25 cf. Ps 2518| 
:לפ‎ Ap 186 | 8-5: *M 33 *Mc 18 +L 1(17.) 76 *34-6 *J 198 (Β 1015) E 615 | 4 
cf. 18 27.8 | δὲ οὗ, 601%.8 | ob cf. 257: L250-82 | 5.6 cf. 3 619: M 33 R 320 
Jk 110.11 | 6.7 cf. Ps 905. 6 | 6-8Zph 22 LXX Ps 372 905.6 1025.12 10815 
1464 Job 142 1520: Ik 110.11 *2P 124.25 | 8 Ps 11989. 142. 144. 152. 160 Sap 
184 Tb 16 Bar 41 Ex 1217.24 2721 3091 Nm 1515 666 : M 518 2485 16 1 
1617 2133 J 1085 R 104 G 819 (Η 910) FJk 110.11 *1P 1285 1J 217 Ap 146 | 9: 
R 1015 E 217615 (Ik 110.11) FIP 124. 25 | 9. 10b cf. 6211: M 215 | 108 cf. Ps 
11826 | 11 (56118) 63118 28 52 77 Ir 28 815 1716 231-4 8110 Ez 3411-16. 23. 31 
8724 Mi 2126 53 714 Sach 114-17 197 Ps 231.2 289 [4815 LXX] 741 7721 7852. 
71.72 7918 802 957b ל1008‎ Pr 2723 ICh 112 Ps Sal 828 1745 Hen 8912 (cf. Nm 
271688 Js 551-8): M 26 1812-14 L 1232 155 J 1011(8. 10-16) 1712 A 2028 1K 7 
E4ıı H 1320 1P 225 59.4 Ap7ı7 | 18 Jr 2818 Job 158 2820-22 3622 Sap 913. 14. 
16.17 Sir 4221 1287 815.91 Jdt 914: *R 1134 *1K 210. 18.16 | 14 cf. Job 418: *R 
1185 | 18-25 cf. Ex 204.5.23 | 25 cf. 68 | 26. cf. Dt 415-18 Ps 191-5 | 28 cf. Gn 
2188 | 80. 81: 2K 416 | ef. Ex 194 Ez πὸ |ן‎ 412.25 4011: Ap (93-17) 1619 | 
4% οἵ, Gn lib(es) | ab cf. Dt 32398 | 4549103. 18* ל446‎ 4812b Mi 516 Ps 902 933 
Job 1995 MT Sir 2498 42015 Hen 486» (cf. Gn 118): I 858 (G 4s®. 9) 1 1 
218. 14 *Ap 117. ]11.[4.8 +28 48 216 [2218 | 88 (cf. Gn 175.7 2217. 18) Ps 1056" 
3Mcc 63: L 155 7 833.37 R 418 97.8 111 2K 1192 G 816-29 ΤΗ 216 | (ef. 
ἀπ 174. 5b) 512d 2Ch 207be Dn 3258 (Or Ası2) 4Esr 318.14 Jdt 822 Vulg Jub 
199 (Gn 183. (17LXX) Ex 3311 Sap 727° Jub 8021.22): Ik 223 | 8.9 5% 
441. 2.21 454» 408 Ps Sal 17936 Hen 18 (Sir 411): (M 317) +L 154° FH 2ıe | 
10. 18. 14 cf. Gn 151b: L 1188, 80 1232 7 1011 | 10.17 cf. Gn 2815: L 113®. 30 | 
15 οἵ, 10 2118 | 288 4228 447 45118: ὦ 16135 | 230 61. Ps 8262: 1 1084 | 24.29 
cf. Ex 204.5.23: A 1926 || 421-4: ἘΝ 1218-21 | 1251 51 418.9 ל4810‎ 441.2.21 4545 Ps 
Sal 175Hg 293% MI 317b Ps 8948.20 Hen 405 458. 040 (Dt 3215 11 81908 cf. Js 
659.15.28): +M 817 *1918 175116 111 97 1, 829 985 2885 [J 134] R 12(1613) E 16 
(H 15°) +2P117(2J 1.18) | 185 : Μ 816. 17 116 110.11 L 321.22 J 133.34 2P 117 jıb 


Parallelen-Verzeichnis. Js 421b—488b, 317 


ef. 112] ıe. 8ὲ sbef.Gn 1835 | 4 cf. 1110d:+R 1512 | sack. Gn lıb(se): A 484 | sb 
cf. Gn27be: Α 1 5 | 5° ef. "Nm 1683 | 6 5. 9 6018.2.19.20 91 588. 10 10249890 4 
MI 8805 Gn 13-4 23 2229 Ps 1829 3610b 8412» MT 9711 1194* [ 1887 58 
18918 Pr 623 Job 3715 Sir 5029 Sap 184 Hen 18° 3886. 4 484 501 4Esr 1242 
(cf. Js 25 Ps 1042 Hen 10811): M 514 L 178.79 29.30-82 J 14.5.8.9 319 813 
95 1235. 86.46 *A 1347 2623 R 219 F2K 46 E 514 Ph 215 1[ 28ss 2P 119 Ap 
2111.88-96 225 | 7 cf. 823 | 7. 16. 18 cf. 2918 611.2: A 2617. 18 | 9 485 Ez 2484: 
M 2496 Mc 1988 J 1319 1429 164 | 10 Ps 333 404 961 9818 14491491 9 
[PsSal 32]: Ap59 148 | 188 cf. Dt 328 | 185 4320.81: *1P 29 | | 0 
Dt 295 | 22.24 cf. 5611. 18 8 | 23 cf. 41985 [| 481 453.4: 7 5 27219 | cf. 
απ 2815: L 148. 30 | 2 cf. Am 41ıb | 3.14.15 .15 cf. 68 Jde 1617: Me 1945 | 8 | 3.4 
cf. Ex 2517 4 Jr 8188 Hos 1115 Μ] 12: J 1491 159 1724 *Ap 895 | 5 cf. Gn 
1515: L 1188, 30 | 5.6 οὗ, 2718Ὁ | 661.1 141: 42K 618 | 7 cf. Dt 2810 | 12 
4485 : L 2448 J 1526.97 A 18 2215 | 10% εἴ, 4218 | 101} cf. 1S 1268 | 100. 86 cf. 
Dt 32398: J 824. 28| 100. 118 cf. Dt6a τοῦ, 138 cf. 4146: 61 485,9 115 cf. Dt 32394] 
18 : J 105 | 185 ל5116‎ Sap 81 716 Dt 338 Ps 911.8: J 1088.29 1715 | 18.19 cf. 
344: +2K 517 | 20 Esth 16 (E) 91 cf. Js 659. 15.22: (R 888.) 71 P 29 | 20. 21 
ef. 42195: 1P 29] 81 cf. Ex 195%: 1P 20 | 22.25: J 1516 17 410 | cf. 8884: 
L 177 | 26 582. 3 Jr 2865: L 1811. 18 | 97 οὗ Gn 58 || 44.9.91 cf. 418.9 4215: 
M 817 | 2ecf. 1215 | ab.er cf. Gn :ל151‎ *Ap 117 | accf. Dt 3312 | 8 
cf. 112 551-3 (Sir 5128.26. 6.27): ἐδ 737-389 | 5 cf. Ez 9a. 6 | 68 65 Ir ל‎ Zph 315 
Sach 99 Ps 1492 Ps Sal 17338. 36. 47 (cf. Dn 714): M 22 215 2584.40 2711.29, 
37.42 Mc 152. 9. 12. 18. 26. 82 L 1988 232. 8.87. 88 J 149 615 1213. 15 1888. 37. 39 
198. 14. 15.19.21 A 177 (Ap 1714 1916) | ל6‎ 01. 4145 : J 868 FAp 117 | 60, 8° cf. 
Dt 64 | τοῦ, 41288: J 16185 | sb cf. 43108.12 | 9-20 cf. Ex 204.5.23 | 20 cf. 
2815 | 99 01. 3324 | 285 49185 Ps 0611 Ir5lss: L 214 Ap 1919 1820 | asd cf. 
Ps 6810 | 389 cf. 2415 | 95 cf. 1911-18 | 97 cf. 1115.16 | 28 Ps 409 1037 2Mce 
18 : M 610 721 2642 Mc 335 L 112 2242 7 484 580 638 717829 ΓΑ 1852} 2114 E 
517 66 *H 107.9 1891 1P 43 1J 217 || 458 cf. Hen 468: TK 28 | 3. 4 cf. 431 | 
45 cf. 418.9 | ab cf. 4218: M 817 | 5. 6. 14°. 21.22 cf. Dt 64: M 2237] 9 cf. 2916: 
TR 920.21 | 118 cf. 4199* | לגב‎ ef. Dr 141 | 12.18cf.Gn 11% (66) | 14 49:85 6014 
6698 MI 22 Ps 2228 799 809 : M 22 +18 145 Ap *39 410 514 711 1116 *154 
194.10228 | ל14‎ cf. Ex 258 | 15% cf. Job 116.7 Sap 723 | 15 [Lxx].2ı Hb 818 Ps 
245 Sir 511% Sap 167 Ps Sal 889 164b 178 Esth 152 (D5) (cf. Ps 1808) : L 147 
(211 2 448 A 081 1898 E 598 Ph 320) IT ג1‎ 23410 (21 110) T 13. (4) 210. (18) 
34. (6) (2P 11.11 220 88.18 1J 414) Jd25 | 17: FH 59 | 194816: (M 1097 L 128) 
J 1820 | 21: Α 1518 | 22 cf. Dt 4sob | 48 (cf. Sir 2898) Hen 485 (Nm 1431 78 
ל4918‎ Jr 2284 Ez 511) : *R 1411 +Ph 910. גג‎ (H 614) || 465-7 cf. Ex 204.5.93 | 
7 cf. Hb 218. 19 | 8 cf. Ex 1418: 1Κ 1613 | 9 cf. Dt 64 | 11 cf. 413.25 | 188 cf. 
1332: 42P 39 | 18% cf. 257 L 8 | 4 ‘ch. Am 8 | 5 δ cf. ΡΒ 8928Ὁ Ts 6.ck. 
Ex 1958 | 9.12 Mi 511 Na 84: Ap 91 8 Il 4825 4885 cf. Neh 111.18 | ab ab cf. "Am 
24* 
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918 | 5cf.429 | 6 cf. Dn 238.29.45: 117 11 | scf. Gn 58 | 10 Dn 1135 Sach 
1398 MI 33 Pr 173% Ps 6610 Job 2310b Sap 86 Sir 25 275 : 1K 318 15 9 
Ap 318 | 138 cf. Dt 32398 | 1ab ef. 4145: J 858 tAp Lı7, | 18 cf. Gm 11969 | 
16 cf. 4519 195 cf. Gn 155 22175 | 19ὺ cf. 48 | 20% cf. 524.11: *2K 617% | 30} 
496° 62118 1Mcc 39: A 18 | 91 cf. Ex 174 || 491.5 ef. Jr 15: 16 115.16 | 2 ef. 
114: Ε 617 | 8 οἵ. 418.9 | 8.5 cf. 2415: +2 Th 112 | 4 6523 Ps 1271: 1Κ 1558 
2K 61 G 22 411 +Ph 96 I Th 35 | 6.18 cf. IR 841-48 | 68 οἵ, Dt 2895: J 735 | 
eb. 9 cf. 426 Hen 10811: *A 1847 | be. 12.22 cf. 257 27186: M 811 | 69 cf. 4820} : 
A 18 | 7cf. Dt 798 | 8: *2K 62 Ph 418 | 10 cf. 8816: { 413. 14 *Ap 7ıe. 17 | 
188 cf. 44238 | 185 cf. 2919: L 225 42K 76 | 15.16 cf. Dt 326 | 18% 604: J 
430.55% | 185 cf. 4528: *R 1411 | 22 (289): M 1918 Mc 1018 L 1815 | 388 cf. 
4514 Ps 7210. 11.15: {1 Καὶ 1485 | 235 cf. Ps 225.6 | 24.25 Ps Sal 54: +M 1229 
Mc 337 L 1121.28 | 868 cf. Lv 2629 29 | 266 cf. 347 | 26° 6° cf. Gn 613 || 501 cf. IR 
2120.25 | 3 61. 1310 Ex 1021-23: M 2745 | Sch. Dt85 | 6 533-5. ל‎ Nm 1214 Dt 
259 IR 2284 Job 1610 3010 Thr 330 2Ch 1828 Sap 219 : M 589 2667 2726. 0 
1034 1465 1515.19 1, 629 2268 2311 J 1822 191. 8 A 2224 232 H 122 | (cf. Ps 
1186): [7 811] FR 81.330.34 17 21 | 9518 Job 1328 Ps 3912 Sir 1988: M 619.20 
L 1233 Jk 59.5 | 11 cf. 2711 || 5lı Sap 211: R 950.31 | 1.9: M 39 L 38 | cf. 
Gn 174.55 | 2b Ez 3384: Hllız | 2° cf. Gn 155 17 7 | 83 01. 418% : Ik 923 | 
8 61. 3 28.9 | 661. 1310 344 (Ps 10226-38): 11 110-18 | 7 cf. 6658 | 7.12.13 cf. 
812. 13 Ex 1418 | 8cf.509 | 9 cf. Ps 8911 | 10 cf. 1116.16 | 11 cf. 3510P | 15 
cf. Am 313 | 168 ef. 114: E617 | ל16‎ cf. 43136 | cf. (344) Gn 11b (es) | 17 
5218 Jon 16 Ps 4424: E 514 | 17.20-22 Jr 2515.28517 Ez 288188 Na 811 Ps 605 
759 Job2120 Ps Sal 8ısb: M 2022.23 2689. 49 Mc 1088 L2242 7 1811 כ‎ 1 
1619 183 || 5218 cf.5117 | ıb cf. Neh 111.18 | ıbe 358 (cf. 335) Ez 449 Jo 417 
Sach 1420. 21 Ps Sal 1729. 81. 33. 36: (2P 818) Ap 212.27 | 2(Nehö51se): M 1014 
Mc611 L 95 1011 A 1851 186 | 8 Hen 527 (ef. Ps 498.9): 1K 620 728 LP 118 | 
4.11 48208 Jr 508 5165.)9.( 45 Sach 210.11 Gn 121.4 1914.15 Nm 1626 Hen 
1048b: M 2416-18 Mc 1314-16 L 2121 *2K 617° 2Th 442T 219$Ap 184 | ΕΖ 
3620-23:*R 22441T 61 T25 2P 22 | 6 cf. Nm 126-8 | 7 (cf. Nm 626): + 1086 
*R 1015 | 8 (cf. Gn 3231): 1K 1312 | 901. 2919 | 10% cf. Ps 6011 | 106 cf. 257: 
L 280-88 | 18 cf. Ps 85-7 | 13% Ps 8926. 25 11816 IS 210 Sir 47116: L 2426 J 
8140 888 1232.34 A 288 581 (H 107) | ל8ג‎ cf. 2415: J 7890 | 15: *R 1531 || 1 
(cf. Lv 2231): ἘΦ 1238 *R 1016| 2 cf. ὅπ 4910 | 2.3: Ph 27 ו‎ 8-5. 7 cf. 506 Τα: 4: 

*M 817 ( 199 12 224) | 4-7 cf. Ex 195-27: ₪ 129.36 A 882 18 7 | 11.12 
4Mcc 629 1721. 22: M 2028 2698 Mc 1045 1424 L 2220 J 1011-18 1151.52 FR 
425 }515. 19 [882 1K 620 728 12Κ 411 Τα 14 {220 918 FE 52. 25 711 26 {7 214 
TH 928 1010.12.14 12 119 7224 +1J 35 | 498)7.8( (cf. Ex 2517 18 1525) Sach 137 
Ps 221 ss 884-7: M 1621 2684. 81. 54. 56 Mc 831 018 1481 L 922 1881 2238. 37 2426. 
44.16 A 818 *832. 33 179.8 2622.23 R 12 {11 153 H 107 12 111] 5. 6 (cf. 3324): 
ΤΙΡ 224.25 | 5 cf.Susss | ל5‎ οἵ, Nm 626: ₪ 81 | ‚sch. (Nm 27176) Ps 119176 | 
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6. 18 Jr 384-6 (1716): FM 1732 2018. 19 209. 15. 16, 21-25. 45-48 272-4. 18.26 6 
319 981 1088 1410. 11. 18.21. 41-44 151. 5 +L 944 1832 2020 224. 6. 8 
2325 247.20 +J 664. 71 1011-18 124 132. 11.21 182-5. 80. 85. 86 1911. 16 2190 FA 
313 TR 425 832 +1K 1128 +2K 411 +G 14 220 +E 52.35 FIT 26 +1 214 | 7.8 
(cf. 425) : *A 832.33 | 7: Μ 2668* 2718.14 Mc 1461 155 L 289 J 199 *A 882 H 
198 +1 228 1% 56 | 7b (9-18) Jr 1119 (cf. Ex 125-87): M 2781 Mc 1580 L 86 
J 199.86 19ı6. 17 A 832 1K 57 Ap 56.9.19 198 | sb cf. Esth 414 : A 888 | se: 
L 2318 J 1288 1915 | 92(cf. Dt 2122.28): M 2757-60 Mc 1542-46 L 2350-54 1 
1938-42 R 18 118 164 | לפ‎ Zph 918 MI 26% Ps 929% Pr 88 18 122-4 Hen 8828 
Ps Sal 17418 (Cant 47b cf. Lv 110( : 1 147 846 A 314 497 759 2214 2K 591 H 416 
726 (928) *1P 222 1J 21 35 +Ap 145 | 10: J 1224 | 10.11 cf. Hos 62 | | cf. 

Hb 28.4 | 12 cf. 6.75 | 19% : M 2738 *Mc 1527. [38] *L 2237 2882.83 11918 | 1: ΜῈ 
Ps 1094. 5 (Neh 337 cf. Ex 1819): L 23342 A 760 R 834 H 725 17 21 || 41 18 18 
25b Ps 1139 (cf. Ap Bar 1013.14): L 118 *6 427 | 1.4.6 cf. Gn 3033 | cf. 
121 | 6 cf. 354 | 10 Jr 424 Na 15 Sach 144 Ps 975 Job 95.6: M 1720 2121 Mc 
1198 (L 176) Ap 614 | 11 cf. 3820 | 11.12 6010 Jr 3128. 38-40 Am 911 Mi 711 
(cf. Ex 2817 8): Ap 212. 11.18.19 18 119% Ir 928 2478 3184* 1108 2225 638 Jo 
31.2 Hb 214 Sap 1227 PsSal 1735 Hen 9085 (cf. Jr 1035): *1 645 (1K 156-81) 
6 4)8.( 9 Ph 320 K 111 1Th 49 T 116 H 811 1080 1J 23. 4. 18. 14. 27 31.6 46-8 520 | 
1689 cf. Gn 1419. 29 : FR 922 | 1606 cf. Ir 5085 | 164 cf. 28 1414: R 922 | 17 
cf. Lv 1144. 45 || δῦ: cf. Ex 174 | 1.2 cf. 8816 Am 811.18 | 1.28: M 108A 820 
1K 918 Ap 216 2217 | 3 1-3 (cf. Gn 210 Sir 158 5198. 6. 27) 448 Jr 3125 18 268 
Ps 3411 3718. 19 423 632 1079 1436 Pr 103 Job 229: +M 56 1128 +L 158 1 
J 413. 14 627. 86 737-389 2K 89 Ap 29 716.17 | 2.38 cf. Lv 185 | sb Jr 3240 505 
Ἐπ 1660 3726 απ 177 (Ps 11196): L155 +1 1820 | sbe: ΚΑ 1834 | +8 
1258 | 5% cf. 22.3 651 | 5b cf. 2415 | 6 cf. Dt 47. 29 (Pr 258): א‎ 77.8 | + 
28 1414 | 8.9 cf. Sap 733 | 10 (cf. Gn 2727): }2K 9105 | 11: M 138 Μο 481, 
88 A 67 1224 1990 || 561 cf. 1322 Ez 72-10 | 2 cf. Neh 1318 12. 2.4 cf. Ex 208-10 | 
3-7 cf. Dt 232 | 5 cf. 622: FAp לגל‎ | 6.7: A 108 | 1 ?(IR 829 2Ch 620): ἘΝ 
3113s*Me 1117 *L 1946 | 8 8 cf.22.3 | 10: Ὁ M 1514 2316. 24 L639 J 940.41 R 219 | 
10. 11 cf. Dt 2818.19 | 11% cf. 4011 | πὸ Jr 618: Ph 291 2T 6 | 11.12 4222. 24 
Jr 28 613. 14810. 11 1021 231.2 ΕΖ 132-16 342-8 Hos 48. 1451 Sach 115. 16.17 
Hen 8955-65: J 108.12. 13 (8. 10-16) A 2028 | 19 οὗ, 2213 || 57261. 106186 | zb 
cf. Job 917 | 4 cf. 345: {4 1712 | 15 cf. 354 | 1595 Ps 934 1135 1481 Job 1619 
Sir 439 Ps Sal 1811: M 219 Me 1110 L 214 1938 H 13 | 150 Ps 993 111ge: L 
149% | 154 6626: M 58 | 16 cf. Gn 27be Nm 1622 | 18 cf. MI 390 | 198 Hos ל‎ 
LXX Ps Sal 155 Pr 1890 9181 LXX : H 1315 | 19° cf. Nm 626: L 214 R 5ı | 
1995 ל604‎ Sach 615: L (214) 1513. (20) 1912 FA 259 9291 (R 51) FE 218.14.17 | 
20 Sir 2918: 1 16 8 11 581: 21 42 | 1 cf. 1108 66 | 3. 8 cf. 4326 | 8-9 Sir 
3210 (Gn 407):M 616 | 5 2212 371.2 26 881 IR 2081. 88 2197 2R 630 191.2 Ir 
48 696% Jo 18.13 Jon 35.6.8 Ps 35132 6912 Esth 41-3 Dn 98 Neh 91 105 0%. 
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ΤᾺ 1151 +L 1015 4 115 | 6*: A 828 (E43 Καὶ (219) 814) | (cf. 611. 2): ἢ}, 
418. (19) | 7 Ez 187b Pr 229 Job 3132 Tb 48.16 Sir 735 sl Hen 915 (cf. Gn 
18868 Dt 1511 Pr 2126): M 2535. 86. (37-89. 42-44) L 311 1918 A 245 R 1918 H 
182 Jk 215.16 17 49 1J 317 | 8.10 cf. 426 | 11 cf. Gn 210 | 18 cf. Ex 208-10 |[ 
694 Ps 715 Job 1585 Sir 3938. 34: ‚32: Jk 115 | 72cf. 18195 | 7b Pr 36: Jk 18 | 8 
Ps 1480 LXX Pr 116 Hen 944: *R 815-17 8 Sir 3715: L 1796 | 9 cf. Job 
1021.22 | 9.10 Jr 1316 Zph 117 Pr 418.19 1892420 Job 514 1225 (cf. Ex 
1021-23): J1110 1235 2P 19 17 20. 11 | 17 Sap 518 Job 2914: E 614%. 17 +1 Th 
58 | 19 01. 27136: M 1ג8‎ | 195: Ap 1215 | 20.21 279 Jr 3131-34 Ps 147: *R 
1126.27 | 915 cf. 112 | aıb ct. Dt 1818 ]| 6018. 2.19.20 cf. 426: L 178 | 1.8 
4058 Ex 2417 Sap 910.11 1815 Ps 147168: J 114 175 A 1036 1826 Ap 11 | cf. 
898 | 2.3 cf. Ps 3711.22. 29 | 88 cf. 25 | 8}. 5. 6. 11. 16. 17 cf. Ps 7210. 11. 15: 4M 
גנל‎ +Ap 2124 | 45 cf. 4918% | ab cf. 571gbe: A 259 | 4-9 cf. 27136: A 239 | 5 
cf. Ps 11932 | 2415 | 10f. 5411.12 | 11 Neh 1910*: Ap 2125 | cf. 
661.2 Ps 465 | τά cf. 4514: ΤΙΝ 1435 | 19. 20 cf. 2498 | 318 cf. 335 | 91Ὁ cf. 
Ps 2518 : M 55 | 21° ל618‎ (cf. Sap 48-5( : M 1513 7 152.5 IK 36-9 | 6180 
(cf. 2415): M 516 7 1891 1418 158 171.4 A 2119.20 R 37 988 157 IK 1081 2K 
190 415 819 Ph 111 211 1P 17 || 611.92 2619 2918. 19 323. 4 356.6 427.16.18 Jr 
918 Ez 3712.18 Ps 1467.8: +M 115 1580. 31 2114 2758 Mc 132-84 732ss ἘΠ, 
418. 19 618.19 722 J 918 FA 38 1038 1410 2618 [18 cf. 112 25 298 | לג‎ Ps 458 
89915 Dn 924° 9°: 4M 115 ἘΠ, 418 A 47. 30 1088 2K 191 *H 19 1J 220.27 | 
10, 26.38 cf. 2019: FM 54 | 1d cf. MI 3206 | 19 cf. 2018 | 2 cf. Dn 718 | ab cf. 
Dt 32358 | sb ef. 60816 | se © cf. 60314 | 6* cf. א‎ +1P 25.9 | eb ל6‎ Ps 
7210. 11.15: M 211 Ap21z4 | 7 Job 4210-16: M 1999 Mc 1080 L 1830 (Ap 186) | 
108 cf. Ex 151.2 | 10} cf. Ps 1329 | 10€: Ap 212 | 11 cf. 1108 1012 || 622 6515 
565 Jr 25298 Ez 4885: $Ap 217 4312212 | 5 cf. 101 | δ᾽ (cf. Jr 734): M 916 
Mc 219.20 L 534.35 J 329 | 11 954 409.10 Jr 4627.28 Zph 314-17 Sach 2148 998 
Thr 8576: M 215 7 1215 | 112 cf. 48206: A 18 | 11Ὁ cf. Ps 1186 | cf. Ps 
6213 ]| 631-3: ΑΡ 1918 | 8 8 ct. Lv 2681.22 | 2.3 ΤῊΣ 11565: +Ap14(15-20) 19.20 
+1915 | 4* cf. Dt 32358 | 4b Dn4soe LXX:: L 2128 E430 | 2: 6116 8% cf. Ex 
67 | ל8‎ cf. Dt 141 98 61. Ex 19). 8. 16-18 | לפ‎ cf. 18 299 | ge cf. 12 | 108 cf. 
Nm 2714 Dt 616: A 751 | 100 Jos 2420 MT (cf. Ex 2058): A 7488 | 10.11 cf. 
Ps 5118 | 118 118 cf. 4011: H 1320 [εν 61. 115 Gn ל27‎ | 11.12: A 1828 [ἢ 1920 | 
15 (cf. 661.2) Am 96 Ps 1144 299 842 10819 1048: J 148 ΑΡ 42 | 16 cf. Dt 326: 

5 841 FR 329.30 | 165 cf.Gn 174.55 | 18 106 Sach 128% Ps 791 Dn 810.19 6 
345.51 460 2Mcc 82 Ps 22.20 721725: 1, 21346 Ap 118 | 19% cf. Dt 2810 | 196 
cf. Ez 112 || 643: J 988 ἘΠῚ 29 | 5 cf. IR 846 | sb Sach 33.4: 54 58 Ap 84 | 
18 cf. Dt 326 (eb. (6b. 15): 5 841 111 829.90 | לל‎ cf. 2916: FR 980.21 | 9.10 cf. Jr 
1278 || 651 556° (Sap 12): A 1810 *R, (925) 1020 | 1-15 cf. Ir 252926 | 2: *R 
1091 6.1 cf. Ps79ıa |9.15.22 (4320 οἴ. 4218) Ps 894». (20) LXX 1056. 43 10651 
1Ch 1613 Thr 115 LXX 518.14 LXX Sap 898 4165 Tb 815 2Mcc 125° Hen 
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11.85 578. 85 6211b Tub 2205 Esth 16 (E) 21: M 2016 2214 2428. 24. 81 Mc 1320. 
32.27 L 187 A 915 BR 8885 911 115.7.98 1615 K 919 1Th 14 1T 591 1P 29 2P 110 
2J1.132T 210 Tiı1P 11 Ap 1714 | ı1cf. Dt 3238 | 18.14 cf. 58-25 | 15 cf. 
628: +Ap 217 | 1660 cf. 2Ch 158 | ı6b cf. Sir 23908 | 16° .אא‎ 17 Jr ל916‎ 1 
2 1256: L 2438 0 1621 A 723 *1K 59 11 cf. 344: F3K לו‎ 19 cf. 95105 | 
28 cf. Dt206 | 28 cf. 494: +7 916] 94 cf. 3018 || 661.2 6018 6315 IR 827. 398 
Ps 114° 995 1Ch 2885 2Ch 618 Hen 842° sl Hen 49ı (cf. IR 2219): +M 534. 86 
{2823 J 420-24 *A 749. 50 1794 Jk 518 Ap 43 etc 2122 | 1-4 cf. 1108 66 | 35 cf. 
Gn lıbkes) | ab (cf. 57154 18 27.8) Pr 28148: R 1120 | 5 ct. Ex 3285-29 | 58 
517 Ps 69106 8951.58: M 511 10178 249 Mc 139 L 633 2112. 17 J 1618. 19 162 
A269 *R 153 H 1126 1918 1P 4 | 5 5b cf. 2415: F2Th 112 | 6 6: Ap 161.17 Ι1 7 
> 714 95 Jr 2015 Job 88: Μ 198 L 211 Ap 125 | 7.8 οἵ, 188: M 248 | 12 cf. Ps 
7210.11.15 | 18 cf. Dt 326 | 4 Ps 3321: 1, 2452 +J 1652} | 16 296 Ex 8 
1918 Lv 101.2 Nm 1685 25 229 Ir 5145 Ez 118.14.17 Na 16% Dn 799. 10% Ps 
189-15 503b 973.4 Job 4110-13 cf. Ex 19165: +2Th 18 H 1229 Ap 4585 917. 18 
115.19 1618 | 15-84 cf. Jr 731-38 25298b | 18.23 cf. 22.3 | 91 cf. Ex 1968 | 22 cf. 
344: +2K 517 | 238 cf. 4514: 11K 1455 | 84 (917 2711 Job 1530. 84 ל199 מכ‎ Sir 
717 1985 Jdt 161755 1Mcc 2620 2Mcc 99 sl Hen 634 cf. Gn 1924): M 312 *Me 
9]44.46.[48 L 317 1624 A 1228, 


13. Jeremia. 


dr 11.2: L 33 | 5 Js 4428 401.5 Sir 4978 cf. 706 1617 Am 825: L 115 J 
1036 A 32 148 {6 115.16 Ε 14 1P 12.20 | 6 cf. Gn 1598,8 | 66: IT 411.19 | 7 
61. Ex413 | 7.8°. 19° (Ps 10647) ICh 5 TA 2617 [88 οἵ. Gn 151b: [,1188.80] 
gb םג).19501‎ 2015 | 10 2580: Ap 1011 | 16 cf. Ex324-6: A 7aı | 17 cf. Ex 1911: 
ΤΕ 6142 | 18 cf. IR 715-22 2R 1114|| 2- 3—6 cf. Ir 252986 2 cf. Js 181 | 5 1 
cf. Dt 332.3 .88Ὁ sb Job 4019 61. Gn 115 4880 Nm 1517-21: Κα 118 | 5 6 
Ps63ab 14365: Μ 1243 L 1124 8 cf. Js 4011 5611.12 | גג‎ cf. Dt 415-18: FR 
123.25% | 11.26.28 cf. Ex 204.5.23: @ 485 | 18.(18) cf. Gn 210: ἐ 410 FAp 
716.17 | ı3b Pr 2514: 2P 217 7015 | 202 cf. Ps 28 | 30} cf. 78 131 | cf. 
111685 Js 51-7: I 1516 | socf IR 192.8 | 84 cf. 15 195 | 85 cf. IR 846 | 855 
cf. Js 4326 || 81 cf. Js 1 | | 81ΧΧ. (1): 1K 415 | 4.19 cf. Dt 326: FR 339. 30 | 
788. 28 cf. Dt 4sob | 12.13 Ps 325 516* Tb 98: L 1618. 2ı | 14.28 cf. Dt141 | 5 
cf. Js 4011: E 411 | 16-19 25 Ep Jr 5: J 423.24 | 1686: Ap 2198 | τοῦ 
cf. Js 6516°.17: L 2438 F1K 29 | 115 cf. Ps 465 | 175 cf. 8 28.8: Φ 4290 | 8 23 
01. Ps 39 |] 41 cf. Dt 430%: 2K 87-18 | 2 cf. Sir 239 08 | 3:M 137.22 Mc 47. 18 
L 87.14 | «Ὁ cf. Lv 2641 | ab cf. Dt 10166 | 8 cf. Js 505 | 9 cf. Js 2421 | 108 
cf. Gn 1528. 8 | ל10‎ cf. Ps 2221 | 14 cf. Js 116% | 19 5022 Ps | ₪81 1281: M 246 
Mc 137 L 219 Ap 99 | 19-81 cf. 2R 81.12 32: R 71886 1619 | 98 61. Js 1910 | 
23b Ps 1367: Jk 117 1J 15 | 23-26 cf. 78 344 | 24 cf. Js 5410 | 25.26 cf. Ps 
905.6 | 27518: M 246 Mc 197 L219 | 39 οἵ. Js 210%.19.21: ΓᾺΡ 615. 160 || 
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56 cf. 1108 137.8 | 1 cf. Ex 204.6.98: 6 48Ὁ | τ 10 cf. Is 2711 | 11 cf. 28 1910 | 
19 cf. Jos 2487: A θά | 14% cf. Am 918: 2K 618 | ל14‎ cf. Js 6615. 16 | cf. 
Ps 510: *R 8188] 18 cf. 427 | 91 cf. Js 69.10: Me 818 | 21.22 cf. Ps 191-5 5 | 4 
cf. Lv 264 | 27 cf. Gn 2785 | 29 cf. Dt 32358 | sı cf. Dt 132-4 Js 3010 [} 63.6 6 
cf. Js 298 | 10: A 7651: | 18 cf. Js 5611P | 188 01, Gn 1911 | 13.14 cf. Dt 132-4 
Js 5611.12 | 14 811 ΕΖ 1310.16 Mi 86: J 1427 1Th 58 | 15 cf. Js 1411.13. 15 | 
165 1015 Sap 372 Js 103: +L 1944b 1P 218 | 16 cf. Sir 5i23.26.27: M 1128.29 
20 cf. Hos68 | 21 cf. 78 814. 15: M 2144 | 9601 Js 585 | 26 MI 810 Sap 1715: 
{Me 1886 L 2134 1Th 58 || 74.10 Mi 311: M 39 L 38 7 888. 39 R 217 | es cf. 
Ex 2281.22 | ebcf. 18 195 | :גג‎ FM 21ısb +6 1117 +L 1946 | 12 cf. Ex 
258 | 13-14 cf. 1278 | 16 1411 "siHen 75: ὦ 179 17 516 | 18 οἵ, Dt 4ıgab: A 
7422 | 16 cf. Hos 66 | 28 cf. Ex 67 | 25 cf. 1 97 | 25.26 δ cf. 18 192. 3 | 6 
cf. Ex 329 | 99 cf. Dt 212 | 81 οἵ. Js 65166. 17:1K 29 | 81-88 194-18 32358 
2R 2910* Hen 271-3 489. 10 6212 9026.97 Js 6615.16.24 Gn 1924 Ps 116: M 
522.29. 80 1028 189 2915. 33 Me 948-481, 125 Jk 36 | 84 169 2510 8311 Bar 223 
(εἴ. Js 6255): J 329 Ap 1898 |] 82 cf. Dt 4199 | Job 321.28 715. 8 
1085 Hen 3891( : 1, 2880 (2K 58 Ph 123) Ap 61696 | 601. Jo25 | 9 cf. Js 2914] 
10 cf. Gn 1941 | 10. 11 cf. Dt 132-4 Js 5611.12 | 11 cf. 614 | οἵ, "Ex 204. 5.98 | 
98 cf. 21% 811.19 ]| 97 cf. 28 209 | 10 cf. Js 1321 IR 97.8 | 1461. Dt 2917 | 6. 16.17 
cf. Gn 298 | 22 cf. Pr 284 | 22.28 cf. 106 72 (Js 5413): ΤΙΚὶ [31 | 5 cf. Ly 
2641: A 751 |] 101-16 cf. Ex 204. 5.23: A 1926 | 5 ef. Hb 218.19 | 6. 6.7 Ἢ οἵ. θη 
358 | 7.10 (cf. Ps 14513) Ps 3388: *0 188.4 | τοῦ cf. Dt 3245 | 106 cf. 2R 
194. 16 וו‎ (11.)ı2 )ı2 cf. Gn lıb(ss) | 148 cf. Js 1911-18 18 | ל14‎ cf. Js 2815 | cf. 
615b: +L 19447 | 91 cf. Js 5611.12 | 88 cf. Pr 271 | 26% 5 Ez 102 2981 Zph 888 
Ps 6925 796%: (6 18*.9( Ap 85 157 161 | 360 Ps 796 Dt 32170 Sap 131.8 1422 
(cf. Js 5418): J 110 (422) 1725 IK 121 & 488. 9 +1 Th 45 2Th 18 11 6 48 וו‎ 
113.4 cf. Dt 4132 | 461. Ex 67 19558 | 561. Nm522 | 15 127% Ps 7868 872 13213 
Sir 2411: Ap 209 | 16 4918 Ez 218 Pr 1181 : L 2381 *1P 418 | 1680 (221) Ps 
5210 Sap 45: M 2119-21 Mc 1118.90.91 L 136-9 +5 1116 fAp 114 | 1 
Gn 226 18 5372: 1 1917 1K 57 | 198 cf. Ex 125-297 Js 5378 | 20 cf. 15 I6re: 
+ 16152 +R 897 | 21126: M 1357 Mc 64 L 484.29 7 444 || 121 cf. Ps516b | 88 
ef. 18 167° | sb Ps 4921 Pr 722: Jk 552P 212 Jd 10 | 4.11: R 822 | 6cf. 1151] 
7 1Mcc 228: Ν 420.22 1987.29 Mc 118 1088.29 L 511. 28° (1438) 1828. 29 | 78 
712-14 225 264-6.9. 18 Js 215 38.26 55. 6 3218. 14 649.10 Mi 312 Jde 1881 IR 
97.8 Ps 6996 Tb 144 Hen 8954.56: M 2898 242 2661 L 1335 2120 [2348] 2 0 
) 4 111.5( לל|‎ οἵ, 1115 | 9cf. Lv 2699 | 15: FA 1916 | 16 cf. Sir 239 ]] 1 
272 IR 2211 Js 208-4: A 2lıı | 11. cf. Lv 106 | cf. Dt 323 | cf. Dt 2885: 
4 735 | 16% (cf. Dt323): Ap 1118 147 169 | 16dcf. Ex 1021-23 78 599.10 | 16. 17: 
7 859 1285. 86 | 17 cf. 2R 8 | 21 cf. Js 138 | 26 Ez 1687. 39 1108 212: 3: ΑΡ 
1716 |] 145 cf. Js 3412b | ef. Dt 2810 | 11 cf. 716 : 1 179 | 19% cf. 28 1946 | 
12} cf. Lv 2621. 22: Ap6s [14 14 (cf. Dt 133-4) 2715: M 723 | 17. 18 18cf.2R 811.8 | 
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88 cf. Ex 204. 5.28 || 151 cf. Ex 1955 | 3.8 cf. Lv 2621.28: Ap 68 | Dt 
2095 : 735 | cf. Gn 155 | 9 οἵ. Ex 1091-98: M 2745 | 10 cf. Hen 8827 | 6 
cf. Dt 2810 | 16.17 cf. Ez 28.9 || 162 : 1K 736 | 9cf. 74 | 16 Ez 4710: M 4ı9 
1847716 117 1:09.10 1 216 | 19-21 cf. Js 22.3 | 20 cf. אפ‎ 6 48 ]| 1 
81888 Pr 3373: R 915 2K 38 (K 214( 11 810 1% 191 | 5.7 cf. 78 268.4 [9 9cf.Gn 
58 [105 cf. 18 1679: FR 837 | τοὺ οὗ, Ps 6218 | 11 Ps 897 4918 Job 121 Eccl 
218.21514 Sir 1416: L 1220 11 67 | 18%: J 86 | 136 cf. Gn 210 | 15 cf. 78 59 | 
16 cf. Js 4011 (536.18) | 19 cf. Nm 27178. 21 | 21.22 Neh 1819} (cf. Ex 208-10( : 
3 010 | 98 cf. Ex 329 EX 181.2 cf. Sach 1113: 7 279. 10 | 6 οὗ. Js 2016: ΤῈ 
920.21 |] 194 cf. 15 195 | 4-18 cf. 781-88 | 11 cf. Js 3014 | 18 cf. Dt 4ıgab: A 
7425} 1501. Ex 329]|202.3 (cf. IR 198. 821% 298) 2926 Job 1997 3311 Ps 10518 
Sir 3038: A 1624 | 9-ל‎ cf. Js 811 | 9 cf. ΕΖ 28.9 | 1561. 18 167°: +R 897 | 18 
cf. Ps 2234 | 14-18 cf. Hen 88εΐ | 15 5 cf. Js 667 | 16 cf. Gn 1924. 25 || 217 cf. 
Dn 828-85] 78 cf. Lv 2621.22: Ap 68 | zb cf. Ex 419% | 7e cf. 46105: 1, 21948 | 
10 61. 2R 1218 || 223.17 61. 15 195 | 5 cf. 1272: M 2838 18 cf. Lv 19130 | 4 
οἱ, 78 4523: *B 1411 || 231.2 cf. 18 561.18 | 1-4 cf. Js 4011: Ε 41: | 8 
cf. Js 27136 | cf. Js llı.ı0: FRis | ₪4 Nm 2417: {8.18 | sb cf. Js 
4468 | 6% οἵ. ΡΒ 1018 | eb: }1K 130 | 7.8 cf. Sir 23988 | 15 cf. Dt 2917 | 8 
cf. Dt 132-4 | 18cf. Js 4018 | 9001. Gn 404 | 2861. Dt 47: 4 1737 | 86 
(1K 1528) E 138 819 410 Καὶ 11928 | 89 Ecel גול1‎ : Η 418 | 6 cf. 2R 194. 16 || 
2472 cf. Js 5418 | τὺ cf. Ex 67 | 8 8 01. Js 24105 |] 254 cf. IR 192.3 | 89 
Dn 928: J 1148 | 10 οἵ, 734 | 15-28 cf. Js ὅ117. 20-22 | 86 cf. Gn 26 | 398 298 cf. 78 
623 | agab Ez 96 18 1 519% 6351-15 6615-24 Ir 2— δ᾽ Am 24-16 8:5 — 614 
8188 97-10 Mi 18-7 Zph 12-18 Ml 212 91-91 Hen 17: R 295 +1 P 4ı7 | 29° cf. 78 
241795 : Me 1886 | 30 (cf. 110) 1108 1110 Jo 416 Am 12 881: (1P 58) Ap Ap 108 ] 
262424: J 1515b Α 2090. 97 | 4-6.9.18 cf. 127% | 5.20-23 cf. IR 199.8 | cf. 
aR 208%. ל8‎ | τ ck. Lv 2416: M 2665. 66 | τῷ 3Mce 214: Ὁ 214: Α 618 | 1501. 18 195 | 
15. 38 01. Nm 3530-34 | 18 cf. IR 97.8 |] 279 cf. 1831-11 | 14.16 cf. Dt 132-4 | 15 
cf. 1414: Ν 722 || 281 ss cf. Dt 132-4 | ὁ οὗ. Nm 522 || 297 297 Esr 610 Bar 111. 12: 
1T 23 | ‚sSap 412: :M 244 16 195 1, 218 1K 1588 E56 Καὶ 282Th 28 1J 87 2.7] 
8.9 cf. δὲ 182-4| 18 cf. Dt 429: M 77.8 | 14 οἵ, Js 27136 | 26 cf. 202. 8} 303 
cf. Js 2Tı3b | ck. Js212|9cf. Js111.10 ה‎ | 171 cf. 1118905 | 21 cf. Ex [819 
98188 | 22 cf. Ex 67 |! 318% οἱ. 18 484 | 3b: 1 644 1988 | 1 οἵ. Ps 11885.26 | 8 
cf. Js 611.8 | 9.305 cf. ἘΣ 428.28 Dt 141826: M 817 2K 618 ΤΗ 165] ob ck. 
Ex 422: R829 105 cf. Js 2713b | 100 cf. Js 4011 | 12cf.2R 1981 | 13 Ps 8012: 
J 1620.22 | 15 (Gn 3735 3519): ἘΝῚ 218 | 16 (cf. Js 208% 35106): M’924 Mc 530 
L 713 852 2328 (J 2018.15) A2lıs R 1216 IK 730 Ap 55 | 20% cf. 9 Js 4215: 7M 
817 12} 117 (H 155) | sob cf. Ps 988 | 22 cf. Js 344 | 23. 88-40 cf. Js 5411. 12 | 
25 cf. Js 551-3 Sir 5123.26.29: M 56 | 81-84 (cf. Js 5920.21): M 2628 *H 8s-ıa 
*1016.17 | 81 cf. Εχ 248: M 228 | 888 cf. 171: 5 | 88% cf. Ex 67 | 845 cf. 
Js 5418: L 177 | 840 61. Gn 1911 : L 177 11 811 | 34° cf. Js 3324 4325 Ps 2518: 


Υ. Τὶ א םו‎ 25 


324 Parallelen-Verzeichnis. Jr 3134°—5216. 1:2 4 


M 2698 L 177 | sscf. Am313: 2K 618 | 86. 37 cf. 289414 | 8901. Ez 403.5.6.48 | 
40 cf. 28 1593 |: 324 cf. Nm 1288 | 5 cf. Ex 916 | 6-9 cf. Sach 1118: *M 
379.10 | :ל‎ A 486.87 | 117 01. Gn lıb(es): A 424 | 27 7 οἵ. Gn 1814 | 8 18 Ps 
7918 | 19 61.28 6213 | 20.31 cf. Ex 78 | 36% cf. 781-88 | 85% cf. Lv 1891 | cf. 
Ex 67 | 0cf.Js 553b:H 1320 |] 886 cf. MI 390% | 8 8 cf. 28 1218 Js 3324 Ps 
2518 | 1 11 cf. 734 | 18 cf. Nm 27179. 21 | 15-17 cf. Js 111.10 | 22 cf. Gn 155 
22ı7b | 2 34 cf. Ps 9114: +Rilı.e | 26 cf. Ὅπ 174. 5b || 345 cf. Gn 4680: L 
289 | 8.15: ΤΗ 8s(-ı2)| 11 cf. Ez 403.5.6. 48 14 cf. Neh 986 096 | 17 cf. Dt 2835: 
J 195} 356-8 cf. Nm 65 |] 362 cf. Ex 3427 | 22: Mc 1454 L 2255.56 7 1818 | 29 
cf. 259-11 |] 371 cf. 2R 246. 15.17.18 | sch. N Nm 27178.21 | 18—3818 cf. 2R 
223 || 384-6 (1716) cf. Js 586.18: J 1011.15. 17. 18 | ab cf. IR 1817 ΤΊΤΟΣ Dt 988 | 
16:1. 2267.68 407 cf. 2R 1114 || 418 cf. Pr 242 || 424 cf. 262 | 5 cf. 18 195%: 
fAp 15: | ı5cf. 2R 1918 || 4417-19. 25 cf. Dt419ab]] 455 cf. Sir 3172]]465 Ps 
954 4015: 1 186 | 8 346 105 οἵ. Dt 8286: +1; 2122 | 10b 217° Sir 2818 
Gn 34268 (cf. Dn 323-835): L 2124 H 118 | 27.28 cf. Is 6211 |] 472 cf. 78 87 | 
ab cf. Js 2417 | 8 οἵ, Jo 25 || 4810: J 628 94 R 1211 116916 1558 1610 111086 | 
44 cf. Js 24188 || 499 Jo 28: M2443 1Th 52 2P 310 Ap331616 | 11: 11 55 | 12 
cf. 1116 [18 cf. Gn 1924.25 86 cf. Sach 210 || 502. (46) ef. Js 219: 9: *Ap14s 5 5 
cf. 78 5536: H 1320 | cf. Nm 277% Ps 11916: M 106 | 8 cf.Js524.11: ₪ 
617% | 18.46 cf. ΕΖ 2780. 81.86: Ap 189.11.16 | 19 οἵ. απ 4118: Ale | 22cf. 
419 | 25 Js 135 5416 Pr 164 Sap 2(8-12.20-32) 19 : ΤῈ} 922 11 1089 | 298 cf. Js 
293 | gab 9b (cf. Ps 6218) 516%. 24.49 Ps 1378: *Ap 186 (R 26) | 32 cf. Lv 2014b | 
31 cf. Am 818: 2K 618 | 88 cf. Js 1115.16 | 89 cf. Js 1321 | 40 cf. Gn 1924.25 | 
41.42: Ap17i6 | 42. cf. Js 87 [| 516* )9.( 45 cf. 25 524.11: *2K 6172 | 6.4 49 
cf. 5099 Ps 6918 | | 7 cf. Js 191 5117. 20-28 | 8 οὗ. Js 219: ΚΑΡ 148 | 9 9cf.Gn 
1820.21 | 11 cf. Dt 8235® | 18: Ap 171.15 | 15 cf. Gn lıb(ss) | 15-19 19 cf. Ex 
204. 5.98: A 1996 | 19.57 cf. Am313: 916 618 | 25: Ap8s | 33 cf. Jo 418: + 
1415-20 | 35 cf. Nm 3550-34: M 2886 | 86 cf. Js 1115. 16 | 39 cf. Eccl 910 | 46: 
M 244-6 Mc 185-7 L 218.9 | 48 cf. Js 44238 | 49 cf. Ez 247.8 | 68 cf. Js 1411. 
18.15 | 68.64 Ez 2631: Ap 1821 || 5210 οἵ, 18 1915 | 15.18 cf. 2R 1114. 


14. Ezechlel. 


Ez 115 Js6319b Ap Bar 221%: M 316Mc 110 L 321.22 (7 132.33) A 756 1011 
Ap 41 1 | ıb Dn 229 928 101.7: 2K 121 | 3 cf. 1Ch 410 | 4.13 cf. Ex |א1916‎ 
δ: Ap 46.8 56.8. 14 61.6 711 148 4 | 6. Js 62.3 |? 7: Ap 115 | 10 1014 
(Ex 194 Dt 3211 1 Ps 1085): Ap 47 | 18sscf. Js 1713b | 7 7 οἵ. 78 
6615.16 | 18 cf. 1018 | 22: Ap 46 | 34 432b Ps 9848: ΑΡ 115 143 18 | 26 | 26-28 cf. 
Ex 281798 | 268 268 (cf. 1R 2219®) 101 Ps 1811 28 2211 ApBar5lıı: Ap 46 56 6 56 ] a0b 0 
cf. Dn 718: +4 175..18 | 288 Gn 919-17: Ap 43 101 | asb cf. Jos 514%: Μὶ 176 |] 
21. 3 מ‎ 1011: A 14102616 | 5 οἵ, 28 232 | 6 οἵ. Dt Dt 815* | 8.9 91- 8.14 Jr 
1016.17 209: + 0 | 9.10 Dn 710°: Ap δὲ 108 11 81-3. 14 01 28. 1 ₪ 
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109.10 | :אל‎ Ν᾽ 1034.25 L 640 J 1316 1520 | 7b cf. Dt ל1016‎ | 128. 14 cf. IR 18ıe: 
A 889 | 18b: Ap 110 | 17-19 cf. 28 398 | 18-20 1818.20. 24. 26 338.9. 13.18: J 
821.24 | 288 cf. 1Ch 410 | 226: A 96 | 98 cf. Jos 514% | 25 01. ΤῸ ל88‎ | 2427: 
L 120.64 | לפ‎ Dn 1210: Ap 2211 | 270: M 1115 189. 48 Mc49.23 716 L88 148 |] 
42 cf. Js 298 | 14 Dn 18 1/7 58 118-47 2025 Dt 143-21 (cf. Gn 129): M 1511. 16. 17 
Mc 716.18 A 1012.14. 15. 28 115ss (R 1417. 18) 1K 109768 2K 617 Καὶ 218. 231.22 1 
43-5 T 115 || 16 51 cf. Lv 2626 | 4 (cf. Lv106): L 1249 | 901. Dn 121 | cf. 
Js4523:*R 1411 | 17 οἵ. Lv 2621. 22: Ap68]j62 cf. 21 1218 [| 79 cf. Sach 
210 | 2-10 808 Dn 798 927 124b. 13 Ps 10214 (14518) Thr 418 Ps Sal 17230 (cf. Dt 
82s5b Js 212 1322 Ap Bar 237): M 2618 Me 115 1329 L 218.28 R 1311.12 G44 
1K 1011 2K 62 E 110 Ph 44.5 Jk 58 12 47 Ap 13 2210 | 10 01. Js 212 | cf. 
2R 1114 |] 82 cf. Dn 713: FAp 172. 13 | 8 οἷ, IR 1812 | 10 0 cf. Js 2815 | ef. 
Js 115 |} 93.3.11 cf. מ‎ 105 | 3 cf. Ex 2017 4034.35 | «Ps 119168: 2P 28 | 
4.6 Ps Sal 158.10 (Ex 1223 Js 445): J (333) 627 Ap 73 04 1316 141.9. 11 1920 
204 224 | 6 cf. Jr 25298: +1 417 || 101 cf. 126% IR 22198 | 2 61. Ir 1095 | 4 
43996 : Ap 181 2123 | 42 cf. Ex 251788 | abcf. Js 64 | 12 (118): Ap 46.8 | 14 
ef. 110 [| 111.24 cf. 1 8 | 3 Am 68 910 Sap 1715: M 24979 L 21848 1Th 
88 | 5 cf. 25 232 | 15 cf. Lv 106 | 198 8423 3782.24: J 1016 1781 R 1012 125. 16 
155.61K 110 124-6.18E 211843 Ap 717 | לפ‎ cf. Js 112: 1 Th 48 | 19° 3626: 2K 
33.7 | 19.20 cf. Js 126.27 | 20 cf. Ex 67 ıTı 122 cf. Js 69. 10: Me 818 | 10 cf. Lv 
106 | 22.27 cf. 18 619 || 132«s cf. Dt 138-4 Js 5611.12 | 8: J 1151 | 5 Τ6 οὗ, Js 
212 | 9 ct. Js 48 | 10.16 ct. Ir 614 | 10-16: A 2388 | 11.12 Pr 127 Ps 326b Sir 
2216: M 725.27 L 648.49 | 18 01. Ex 923-26 | 18: M 2315 R 1618 || Ps 
9510b Hen 1815 806: 11 310 2P 215 94 11. 18 | 1b ιν 61. Ex 67 | 14-90 cf. Gn 6 . Gn 69 | 
19.91 cf. Lv 2621.22: Ap 08 || 191-6 cf. Js 51-7 | 4-7 cf. J8 2711 ll 166: L 
1030.33 | 7.22: Ap 317 | 8-68 cf. Js 121 | 10 cf. Ps 4514. 15 | 10.11 cf. Gn4laa| 
12 Pr 1681 176 (Sach 614): Ph 41 1Th 2ı9 | 37.39 cf. Jr 1326 | 38.40 cf. Lv 
2010 48 cf. Nm 3530-34 | 48-50 cf. Gn 1924.25 | 49 Am 64 Ass Mos 74.8: Jk 
55 2P 218 | 60 01. Js 558%: H 1320 | 61.68 cf. Esr 96: R 6aı | 68 61. Job 516 || 
173.7 cf. Ex 194 | 22-24 (23 LXX) cf. Ὅπ 41:8 | 23316 Ps 10413 Dn 48.9.18: 

FM 1332 +Mc 4821, 1319 | 24cf. 18 27.8: M 2812 | || 184 Sap 1126: J 179 [1 
cf. Pr 2126 | 7% cf. Lv 19132: 1 814 | τὺ 61.18 587: M 2535. 36 | 18 cf. Nm 
3580-34 | 21-23. 80-89 cf. 28 1414 | 24: 711 64-6 1096 2P 991 10 516 [ + 31 cf. Js 
115 || 1910-14 01. Is 51-7 | 12 cf. Js 2711 || 205. 6.15.98 cf. Gn 1492 | 7.8 cf. 
Ex 324-6 | 8.18.14 cf. Ex 1411: FA 739.40 | 11.13.21 cf. Lv 185: B 7ıo | 
18. 16.21.24 cf. Neh 1318 | 24.25: 2Th 219 | aıb 34. 41b Zph 319.20 Sach 108.10: 

ἘΖΕ 617b | 41% οἵ, Gn 891%: FE 52 | 44 cf. Lv 106 || 212 cf. 2R 1218 8 cf. Jr 
1116 | 5:M 138. 18.34 etc Mc 323 4255. 33. 84 etc L 536 810 οἷο | 81 cf. IS 27.8: 

M 2312 || 228 cf. Neh 1818 | 268 cf. Ps22144Esr 1137: 1P ב‎ cf. Ass 8 
76 | 97: M 715 A 2029 | 28 ef. Dt 132-4 | 81 cf. Jr 10258 || 4 281-49 cf. Js 194 | 
8. 8. 19. 27 (cf. Gn 1924. 25): Ap 118 | 8185 cf. Is 5117. 20-23 | 8 | 88 cf. Neh 1818} 
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247.8 32 5149 : Ap 1824 | 31 οἵ. Js326 | 24 cf. Js 429 | 27 cf. 326 || 2514 cf. Dt 
32352 || 267 cf. Ps 89286 ך‎ 28 cf. 18 298 | ı3 Js 248: Ap 1822 | 16.17 "16.17: Ap 
189.10 | 17 17 (cf. מכ‎ 427): +Ap (148) 1619 178.] 5.18 1810-21 | 19.21 1 2730.31. 

88. 9. 86: Ap 1819 | ו‎ cf. Js 1411.18.15 | 91 cf. Jr 5168.6 || 9 3 cf. 2619. 21 | 
12.13.22: Ap 1812.13 | 8 18 cf. Nm 8186 | 6 16 cf. Ex 281755 | 7 17 οἷ. IR 523. 25 | 
87-32 cf. Js 2314 | 30.31.33.9.36 cf. 2619.21 | 80.81.85 cf. Jr 5018.46 | 33: Ap 
183 183 || 9 282 cf. 185 2538 | 2. 2.6.9 9 cf. Js 1413.14 | 13 cf. Ex 2817ss | 18% οἱ. Gn 
28.9 | 180 130: [Ap 156] | 18.16: ‚16: Ap 174 1816 | 24 01. Nm 3355 || 2985 Js 271 Ps 
9118: Ap 128. 4.7.9.13. 16.17 132.4 1613 202 | sab 322 Ps 185 428 28225: Ap 
1215 | 5 cf. Lv 2621.22 | 5b cf. Lv 2639 | 2ı ef. 18 21.10 || 808 cf. 72-10 78 
212 || 516 cf. 1728: M 1332 | 8.9 cf. Gn 28.9 | 14 cf. Js 1411. 13. 15 |] 322 cf. 
29880 | 6 | 6 01. Js 343 | 4 Ex 1021-23 Js 1310: M 2429 | 8.4 cf. Js 1411. 
18.15 || 334.6. 8 61. Nm 3530-34: M 2335 | 7-9 cf. 28 898 | 8.10.14 61. Gn 217 | 
11. 14-16 cf. 25 1414 | 30 cf. Ps6213 | 34. 24cf. Js 5lab | 21 cf. Lv 2621.22 | 8 
cf. Lv 2231 || 342-8 cf. Js 4011 5611. 12: J 108. 10-16 | 2.8.10: 2P 218 76 9 | 
6.8 cf. Nm2717b: M 986 | 6.11. 19.16 cf. Ps 119176: M 1812 | 1165 οὗ, Js 9884 | 
11-16 cf. Js 2713b | 11-16. 23.31 cf. 08 4011 : 1 103. 10-16 | 13: 4 103 | 17.20.22 
Hen 9020ss: M 2532% | 23 cf. 11198: J 103. 10-16 | 23.24 cf. Js 111.10 4011 | 
24.31 cf. Ex 67 | 28 cf. Lv 2621. 22 ]| 365 Zph 118 Seb Ps 795: 11 1097 | + 
Gn 1422 | 19% cf. Dt 2825 | ı9b cf. Ps 6213 | 20-93 cf. Js 525 | 38 cf. Js 29182 | 
25 cf. Js 116.18 | 25-27 cf. Js (126.27) 112: 9 86 11 48 | 26 6 cf. 11199: 2K 
33.7 | 8 cf. Ex 67 || 3788 Ap Bar 492: 1K 1535 | ‚sb: Ap 714 | 3.7 cf. Ex 
194 | 5.6.9. 14 cf. Gn 27%: ₪ 2022 | 5.7-9. 14: J 38 | 10. 5.9.10. 14 (cf. Gn 27)2R ᾿ 
1321 (Sir 4814): }Ap 1 | 1 Sach 210: Μ 24815 ποῦ. | 1101. Lv106 | 8 
cf. Js 2619 (611.2): M 2752 In 14 cf. Js 112: 1Th 48 | 22.24 cf. 11198 | 238 cf. 
Js 116.18: 526 | 985. 270. 480, ללפ‎ cf. Ex 67: 2K 616 | 34 οἵ. Js 1. 10 4011: J 3108. 
10-16 | 25 cf. Js 96 | 26 cf. Js 553b: H 1820 | 278 cf. Ex 258: J 114 *2K 6 
+Ap 213 | 28 cf. Ex 8118 || 382 -- 8916 Sach 142 510 8819. 615 (Gn 102): Ap 
208 | 8. 9. 16.22 Hen 566.7: Ap209 | 18 cf. Gn 49ı | 19.20 01. 78 ל2418‎ | 19-22 
cf. Ex 923-26 | 81 cf. 11176 | cf. Gn 198 || 394 17-20: Ap 1917. 18. 21 ἘΠ 6 
cf. Ex 93-26 | 25 cf. Lv 106 | 29 01. Js 112 || 401. 401.2 Dt 341-4 Ap Bar 763: 

M 48 171 Mc 9a L 45 928 | 3.5.6.48 184113 4918 Sach 25-8 Jr 3139 2885 21ı3 
Jr 3411 Am 77-9 ΤῊΣ 28: Ap 111.2 2115 | 5 cf. Dt 811 ]| 4118 cf. 403.5. 6.8 | 
48886 cf. 4 | 2b cf. 124 | 99.4 cf. Js 426 | | 8 cf. Jos 7 .| 5 61. IR 1819 | 79- 
(cf. Sach 1421): Ap 921 | 7.9 61. Ex258:J 114 | 8 | 452 
4816. 17.20: FAp 2112.13 || 4445 cf. 18 64 | ab cf. Jos ל514‎ | 6459: 8 τ 
cf. Dt 284 | 18.98 cf. Lv 2641 | 9 οἵ. Js 521% | 17.18 οἵ, Dn 105 | 28 cf. Lv 
1010 | 97 61. גא‎ 58 | 80 cf. Nm 1517-21: 8118 |] | il 452 cf. 4916 | [ὁ οἵ. Lv 
106 | 9 cf. 446 || 17 466 cf. Nm 1010 || 471-12 cf. Gn 210 | 7.12 Hen 1019261 
slHen82: Ap 222 | 10cf. Jr 1616 || 481-7 cf. Gn 3522-26 | 16.17.20. cf. 4816 | 
81-35 sl Hen 6510: +Ap21ıa. ıs | 86 cf. Js 622: +4 818 (217). 
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15. Hosea. 

1108 12: 6 11 | 461.78 2620° | 6.8.9 23.25: 7 111.18 A 1810 *R 5 
ΤΡ 210 | 6% על אא‎ 8841, : ὅθ | 1 9 ct. Ex 19588 || 215 cf. Gn 155 2217} : 
+ 8 ] ib. cf. Dt 1412R 194.16: *R 926 | 8.25 cf. 16.8.9: *R 925 | 21.22 
cf.Js 181 | 4.6 (cf. Js 121): 1 841 H 128 | 18 οἵ. 11188 | 18 οἵ. Nm 1010 | 
18.19 cf. 2R 1724.41 | אפפ‎ (cf. Nm 2319): (Me 1132) R 88. (2.)26 (G 216 828 
E 312 Ph 89) H 618 Ap 8 | 88} 61. Js 5413: @ 48%.9 | 25 cf. Ex 67 || 855 cf. 
Dt4sob |55 cf. Js111.10| 5° cf. Gn 491 || 4: cf. 18 2417 | 8 οὗ. Εχ 717-81 | 4: 
H 123 | 8 4-8: ΜΝ 288 | 6 cf. 66 | 8.14 cf. Js 5611.12 | 15 cf. Sir 289 || 141 
Js 5611.12 | 4 01.18 1 1| 1 61: 1158 | לג‎ cf. Ν] 390% | 8 (cf. Dt 3239°) 5) 2R 
205.8 Jon 2ı (Js 5810. 11 Ps 27 168-11 7215 11815-30) : ΤῊ 1621 1723 2019 2661 
2740 +Mc 881 981 1084 [132] 1458 1529 +1, 922 1888 247. 46 7J 219-22 209 A (225 08 
1334-36) 1040 173 2622.23 R12.469 1114 154 Ap1ı828 (1314) | 88 88 cf, Js 5413: 
G 488.9 | sb cf. + 1114 | 4: Ap 94 | δ οἵ. Js 114: E 617 | 6 56818 15 1599 Js 
11088 581998 661-4 Ir 620 7218 Am 59198 Mi 66-8 Sach 75-7 Ps פ-407‎ 8 
5118.19 Pr 167 LXX 213: ἘΜ 913 *127 +6 1288 *H 104-8 | 7% cf. ἀπ 2170 | 
7b 61. 28 1210 | 8Lxx: 7 5]4.[7 || 77 cf. Gn 426 |10%: Ap 991 | τοῦ: R3ıı | 12: 
L 1351 || 82: M 721 L 646 1K 123 pi 18 cf. 66 || 97° 78 cf. Dt 3235%: FL 2195 | 12 
(cf. Ex 283) Sap 54 (2R 911): Mc 321.22. 30 J 720 848.52 1020 A (218) 1215 
2624.25 1K 1498 | 8: M 2215 Mc 12181, 2020 | 10% cf. 1R 1918 | 106: Ap 218] = 
18 : 1K 916} 101 cf. 28 51-7 | 85 cf. Gn 818 | eb 8 (cf. Js 210%. 19.21 Jr 83): *L 
2330 *Ap 616* | 18 12 (cf. Js 3217) Js 6111 Dt 2811. 19 Pr 1124: {9Κ Yıob | 4 
cf. Is 326: +L 19448 || 1115 cf. Js 434 | 1b ıb (cf. Ex 422. 28): *M 215 | scf. Gn 
1924.25 | 10 εἴ, Jr 2530 | 10.11 61. Js ל2718‎ || 124.5 Gn 322568 Ps 2228. 36 
7323-26: M 2639ss Mc 1488586 L 224185 H 57 | 6 cf. Sach Sach 18% | 9cf.Sirdı:FAp 
317 | 18 61. Bar 114 | 11 cf. Nm 126-8 || 133 cf. Job 9118 | Ach. Dt 64 | 8 
Js 116.7 Ir 56 Cant 48: Ap 181.2 | 18 ct. Js 138: M 248 | 4 14 (cf. Sap 11b 
Js 258) Pr 55: R 514 *1K 1554.55 Ap 68 2014 || 141 cf. Js 326: 1, 1944* | 885 
cf. Ps 2518 | 8b cf. Js 57198 | 4 cf. Ex 324-6: A 7a | 9:J 154,5 1K 1510 2K 
35 | (cf. Dt 3246) Dn 387 LXX Pr 2014 LXX 219 2319 Hen 7117: A 1810 
2P 215. 


!6. Joel. 


Jo 11--211 (Pr 3027) Ex 104. 12-15: Ap 93-5. 7-11. 18-17 (1612 cf. Is 
412.25) | 2 cf. 78 2417% | 6: Ap 98 8.18 cf. Js 585 |15 cf. Js 212 || 215 οἵ, Js 
2417b ιὖ 61. Dt 32350 | ı. 1.11 cf. 18 212: Ap 617 | 8 οἵ. Dn 191 | 2.10 cf. Ex 
1021-23 | 3: Ap 917 | 4: ἄρ 97 | 5 Jr 475 86: Ap 99 | 901.11 499 | 108 cf. 
Js 24185: M 2499 | 105 cf. Js 1310: M 2429 110 Na 16 ΜΙ 82 Ps 768 1808 ar 
915 ק4+:‎ 617 | 12.18cf.23 1414 | 1801 Ex346:+Jk גנפ‎ | 1606. Ex 1915 | 17 
cf. Ps 404% | 21.22 Gn 3517 Js 854 Dn 1019 Tb 71795 Bar 45. 31.27. 80 8] Hen 18 
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(cf. ὅπ 1515): M 92.22 1497 Mc 650 1049 [1| 848] J 1497 1683 A 2311 | cf. 
51114 | 278 cf. Ex 258 | 27b cf. Ex 67 || 31-5: *A 211-81 | cf. Js 5418 
Sap 7372 | 18.2 cf. Js 113: R 55 ITh4s 1 8610 324418 | לג‎ cf. Gn 612: R 
890 | 1661. ὅπ 206 | 88 cf. Jos 911 | לפ‎ cf. Ex 948-86 | 8.401 Js 1310 | cf. 
Ex 1021-28 | sb. cf. 78218: +Ap6ı7 | δὲ (cf. Gn 426): *B 1018 | δὺ cf. 2R 
1981 | 5° (cf. Ps 1308): M 101 Mc 67 A 239 193 1610 || 42. 12. 14: Ap 1614.26 | 
13 Js 175 Jr 5188 : M:1339 +Me 499 +4. 1415. 20 {1915 | 14 01. Js 212 | 15 ef. 
Ex 1021-23 Js 1310: M 2499 | 16 cf. Ir 2550 | 17 cf. 78 521be | 18 cf.Gn 210| 
19 cf. 18 195 | 21 cf. Eix 258: + 


7. Amos. 


Am 19 cf. Jr 2580 || 24 cf. Js 2815 | 4-16 cf. Jr 25209 | 15: ΤῈ 815 | : 
Me 1458 || 858 Ps Sal 1747 Ass 3108 124 (Jr 15): A 228 R 829 111.1 
G 49 1P 12.20 25.9 | לפ‎ cf. Ir 25999%* | 7 61. IR 97 | 88 01. Ir 2550 | sb cf. Js 
811 | 18 4180 28 ל510‎ 78.27 ICh 177.24 IR 19108. 142 (Js 474 482} 5115) Ir 51a 
9185 5034 5119. 57 Mi44 Hg 12.7.9. 14 25. 68. 7.8 etc Sach 1886 etc MI 16} etc 
Job 517 85 3110b (Gn ל171‎ 283 Ex 68 Rth 120.21) Jdt 818 Bar 91.4 20166 ל‎ 
OrManı: 2K 618 (H 1226.27) Ap 18 48 1117 158 167. 14 196. 15 2122 || 47: 1 
485% | 7.8: M 2440. 41 L 1784. 35 | 118 cf. Gn 1924.25 | 11b Sach 3ab Js 432 Ps 
6612 (Nm 1635 Ps 10618 Sir 4519): IK 815 Jd 22.23 | 188 Lxx: (A 864 8% 
123.24 2K 114) Ph 117.18 | 18 cf. 313: 2K 618 || 54.6 cf. Dt 429 | 7 7 cf. Dt 
2917 | 10: 1416 | 18 Sir 420.23: E 516 | 15 Js 1160. 178 Ps 34158 3737 9710 
1012-4 Pr 37 813 Sir 1726: L 69 7 981 8 +129 1 Th 515 1P 311 8 11 | cf. 
Js 212 | 18-90 61. Ex 1021-23 Js 1310 | 18—614 cf. Ir 25298 | 19 cf. Nm2le | 
91 ε8 cf. Hos 66 | 25-27: ΓΔ 748%.48 | 256 cf. Ex 1685: A 736 | 26cf. Lvisaıl] 
61 01.18 58-96 | 861.102118 | acf.Ez1649 | 1220 cf. Dt2917 | τοῦ cf. 188247 || 
77-9 9 cf. Ez 403.5.6. 48 | 10b cf. ΓΒ 1817 | 106: J 2195 || S1ss cf. Ir 252gab | 8 
cf. Jdt 10178 | 8.9 οἵ, Js 1310 | 9 οἵ. Ex 1021-23: M 2745 | οἵ, Js 3316 
551.2 | 19 04.7 198 | 14 cf. Nm 58 || 91: Apss | + Dt 3012-14 | 3ck. Nm 
216 | 5 Js 6315 | 7-10 οἵ, Jr 25298 | 9: 1/9981 | 10cf.Ez 118 | 11.12:*A 
1516.17 | 8 5411. 12 | 118 cf. Js 111.10 | 14.15 cf. Js 2713b, 


18. Obadja. 
Ob 4 cf. Js 1411.18.15 | 7cf. Ps 4110 | 8cf. Js 2014 | 17.21 cf. 2R 1984 | 
21 cf. Ps 2229: TAp 11158. 


19. Jona. 
Jon 12 cf. Gn 1820.21 | 4.5 Ps 1072898 (cf. 658) Job 2612: M 824 Mc 
437.38 L 823 A 2715₪ | 5: A 2718 | 601.28 ג51‎ | 10: Ν 441 L29 14 cf. Nm 
8580-34 18 195 || 21 (ef. Hos 62): FM 1240 (164 Mc 819 1, 1129.30) | sMile 
MT Hb 220% Zph 34 Ps 58 114» 655 7 יפ‎ 1382: A 618 2128 +1 817 E 281 | 9 
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cf. Ex 204.5. 23 || 35.6.8 cf. Js 586 : M 1121 | 5*: M 1241 (164) 1, 1180-52 | sb 
ef.Gn 1911: M 1241 | 761. 78 841} Il 45 48 cf. Ex346:4Jkdıı | 6: M 210 J 329 
17 89] 7: (ΑΡ 95) | 8 8: 18 111. 


20. Micha. 


Mi 12 cf. Jon 28 | 8 cf. Ps 11826 | 5-7 οὗ. Jr2529ab | 4 Na 15 Sib 360.08 
(cf. Js 344): M 2429.35 2P 310. ı2 | 801. Gn 232: A 88 | 16 ct. Dt 2112 || פופ‎ 
cf. Js2713b | 180 οἵ, Js 4011 || 32.3 cf. Lv2629 | 561. Dt 132-4 Ir 614 | οἱ 
Ex 283 | 9: A | 1910 | 1 74.10 | 18 οἵ, 11 97.8 Ir 1273 || 41 ef. Gn 291: 
A2ı7 | 1.2 cf. Js 22.3 1R 841-48: ₪ 493% | 861. Nm 626 | 401. Am 313: 2K 
618 | 6.7 01.18 27136 | γῇ οὔ, 2R 1931 | 7bect. Js 96: L 132.33 +4 11186 | 
9.108 61. Js 138: M 248 | τοῦ | לסב‎ ef. Ps 1818 [| 51. 3 (ef. Js 4011): * 26 L 211 J 
742 H 714 | 18% cf. Js 111.10 10 | 1601. Js 4146: 1 858 | 38 cf. Js 188: M 248 | ab 
cf. Js 27136: ἢ 1152 | 361. Js 4011: M 26 | 4 οἵ. Nm 626: L 314 Röı | οὗ 
Ps 28.9 | 11 cf. Js 479.12 | 18 οἵ, Ex 204.5.23 | 1461. Dt 8285 || 66 cf. Gn 
1418-20 | 6-8 6-8 cf. Hos 66 | 8: M 2383 L 1149 | 5 Job 818: { 487 | ל15%‎ 8 
235 || 75: 21 2410 6 Ex 3327-29 Js 95 Ez 3821 Πρ 222 Sach 1413 Hen 567 1003 
Jub 2319: +M 1031.35.36+Mc 1312 +1, 1252.58 2116 | 8 cf. Ps 8724 | 8 
5411.18 | 12cf. Js 22.3 | 14 cf. 78 4011 | 145 cf. ΕΖ 1958 | 15 cf. Ex 310 | 18 οὗ, 
Js 3324 Ps 2518 | 20 cf. Gn 121-3 Lv 2642 Nm 126-8: L 155. (72. 73). 


2]. Nahum. 


Na 11 cf. 2R 1425 | 88 Eccl 79 Ps 378 Pr 1429 181.18 1632 2515 2922 Sir 

288 Ps Sal 1610: E 426 Jk 119.20 | 4 Ps 7717: M 696 1430-32 Mc 439 648.51 
L 822 | 5 cf. Js 5410 | 68 cf. Zph 115%.18 Jo :ל211‎ +Ap 617 | eb cf. 78 
6615.16 | 7cf. Nm 165 | 9cf. Js 89. 10 || גל‎ (cf. Nm 626): ΤᾺ 1088 +R 1015 | 
1%: Α 595 | 7% |ן‎ ef. Is 1210 479.12 | 102 cf. Js 326: +1, 1945] 
10b cf. Js 84195 | ı1cf. Js 5117. 20-22 | 18 οὗ. 98 141985 | 15 cf. Lv 20140. 


22. Habakuk. 


Hb 15: *A 1841 | 6: Ap 209 | 8Job 3930 Js 3415: M 2428 L 1737 |] 28 
cf. Ps 11826 18 1322: +M 115 2448 (R 117) FAp 14.8 | 8.4 Js 5311: A 1859 
*R 117 *G 911 ἘΠ 1037-39 | 4: 921 | 15. 19 cf. 18 5888 | 11 Job 8188: 
+L 1940 14 cf.Js 5418 | 18.19 Js 467 Jr 105 Ps 1155 18516: 1K 122 | 208 cf. 
Jon 28 | ל‎ od Sach 217: ΑΡ 81 ‚81 ἢ 89 89 Sach 918. 14 Ps 713 456 Thr 24312: Ap 62| 
18 cf. Ex 151.2: L 146.47 | τοῦ cf. Js 4515. 21. 


23. Zephanja. 
Zph 15: M 13415 1617 | 2-18 cf. 77 25999 | 5 cf. Dt 4199 : A 749 | 8 
cf. 28 212: ΤΑΡ 617 | 158.18 298 Js 1918 Na 16 Ps 25 7965 1105 Pr +9 
21.21.22 (Tb 49) Sir 1824 Sap 1227°: M 87 1, 37 Βὶ 11825 E56 17 
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1118 | ל15‎ cf. Js 1310 Ex 1021-23 | 16 cf. Js 27138 | 17 01.78 599.10 | 1 
Ez 365 | 188 οὗ, ΡΒ 498.9 |] 22 cf. Js 406-8 | 3.801. Tıss. 18: R25 | 8 
294: A 826 | 966. Gn 1924. 25 |] + cf. Jon 28 | 8% cf. Ir 10858 | sb cf. ΕΖ 365 | 
9 cf. Js 22.3 | 9} cf. Gn 426 | 10 61. Dt 233 | 18. 18 cf. Js 126. 27 [18 18 cf. Js 6895: 
3 14711 222] 14-170f. Js6211 16 οἵ, Js 4465 | 19-00 cf. Ez 2084. a1b: *2K θιτῦ, 


24. Haggal. 


Hg 1ı cf. Esr 82: M 113 | 2.7.9. 14 cf. Am3ıs | 1.19.1461. Sach 6116 | 6 
cf. Js 3316 | 18 cf. Js 88. 10 |] Qu ch. Ex | Ex 1418 | (cf. Js 112) Sap 14.5: J 1417| 
5. 6%. 7.8 οἷο 01. Am 918 | 6.21 61. Is (1310) 24186: M 2420 Ἢ 196.97 | ef. 
Js 1412ab | Teck. Ps 7210. 11.15 | 8Sir 4095 Pr 1616221: (M 109 L 98) A 6 
2088 28 55 | 9: M 126 | 10.11 cf. Js 524.11 | 18.18 (Sir 39276): T 5 | 22 22 cf. 
Mi 76 | 388 cf. Esr 88 | 385 cf. Js 421%: M 1218. 


25. Sacharja. 


Sach 11 cf. 2Ch 2420-23 | s®e cf. Am 318: 2K 618 | sb Hos 126 LXX MI 
97% 2Ch 152 Thr 357» Tb 196 (8): Jk48 | acf. 2R 97 | 5 Ps 8949 4Esr 635. 26 
149 (cf. 4Mcc 719): 7 851-538 1125.26 | 862.3.6.7: Ap 62.4.5.819ıı | Dt 
82496 2R 97 Ps 918 3517 795.10 11984 4Esr 435: Ap 610 1820 192 |] 25-8 cf. Ez 
408.5.6.48 | 10.11 οὗ. 75 524.11 | 1065 Js 1l12(Jr 4986 Ez 73 379 Dn 72 Hen 
182-5 (Dt 432 cf. Js 27130): +M 2431 4Mc 1327 Ap 71 208 | 19 Ps 10615 : (I 
1715) 1J 518 | 108 142 cf. Js 6211 | τοῦ cf. Ps 11826 | 146.15 cf. Ex258: 1 4 | 5 
cf. 18 22.3 1R 841-8 | 17 cf. Hb [b 290} | | 31.2 cf. Job 165-8 | 2%: 27 21118629 | 
לפ‎ cf. Am4ııb: IK 815 8. 4 cf. 78 645b | cf. מ‎ 4148 | 801. Nm 2417: 18 | 
98 cf. Js 1185 | 8 3324 [|42 cf. Ex 2537 | +4 114)8.11168( | 
10 cf. Js 119% |] 62.3.6.7 cf. 18 | 501. 210 | 1ג‎ Ps214:Ap 4497 144 | ₪ 
11.19.14: H 1081 | 199 ע4[08‎ 1325.26: 7 190 A 1781 | 126 cf. Nm 2417: M 9661 
R is | 199.18 25 718 ICh 1712 22108 Sir 4970: M 2661 2740 Mc 1458 1520 1 
219-81 | 18: ΑΡ 7ג11‎ | 14 01. ΕΖ 1612 Dn 1218 Sap 42: Ik lı2 | 8 
571gbe: Α 289 || 6 36 (cf. 18 918( : R 146 1K 1081 1120se | 5-7 cf. Hos 66 | + 
Gn 1921: 1 724 | 108 10% (cf. Ex 2221.22) Sap 210 1514: Jk 26 54.6 | 10} cf. 8178 | 
18 04.28 298 | 18061.8 115 | 14 cf. 262864 || 83.8 01. Ex 258 | 6 cf. Gn 1814: 
M 198 | 7.8 ct. Js 2713b | 8 80 Ex 67 | οἴ. נא‎ 1 | 16% 16* Ps 153° sl Hen 
4212: ἘΠῚ 195 K 39 | τοῦ cf. "Pr 1990 | | 115 72 7105 Ps 3228: (L 2984 A 760( 1K 5 
2K 519 27 416 | ל‎ cf. Lv1912'23 cf. IR 041-48 | 280 cf. Js 88.10: 2K 616 [[99: 
M 1199 *215 *( 12152K 1 | "92 cf. Js 6211 | לפ‎ ΟἹ. Js 4468 | 96 cf. Ps 11886 | 
10 cf. Nm 626 | 11 cf. Js 27180 | Τοῦ, Ex 248: M 2628 1K 1135 | 13. 13.14 cf.Hb 
39 | cf. Js 27138 || 101 cf. Dt il1a|2cf. Nm 2717b [8.10 cf. Ez 2034. 34.410: *2K 
617% | ı | 11 01.78 5 16} 11: 119 01. 78 34185 | 4-17 01.08 4011 | 5cf.Sir51: FAp 
817 | 5.16.17 cf. Is 5611. 12 | 18. (Ex 2182): TM 2615 27358 | 8 18 Jr 326-9 181. 2 
Ex 919 (2132): ἘΜ 279.10 || 125 cf. Gn 11} (98) | ıb cf. Gn 275 Nm 1632 | 4 
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Js 814.15 | 88 οἵ, 28 6818: L2124° | 861. 15299 | 9: Ap209.10 | 10cf. Ex 
294.21 | τοῦ (cf. Js 112): R 826 | 105: *1 19)84.( 87 *Ap 17b | 10-14 (cf. Gn 
232): +3] 24502 L 2327 249658 ἐᾷ 1937 A 82 R 12 * 17% | 1. 7306 519 | 18 
cf. 28 518. 14 || 131 cf. Gn 210 Ex 204.21 Js 3324 | aHen 158: M 101 1243. 45 
Mc 123.26. 27 811. 80 58. 8. 1367 725 925 L 485.86 618 721 820.29 942 1124.26 A 6 
87 1912-16 Ap 1613182 | acf. IR 1918.19 | 7 (cf. Nm 2717b Js 4011 854-19): 
ἘΜ 2651 *Mc 2427 +2 1632 | אפ‎ 61. 18 4810 | 96 cf.Gn4gs | 9961. Ex 67 |] 
141-11: Apllı.2.18 | 2cf. 1R 97.8 | 9% cf. ΕΖ 882---8916 | 1 
+M 1811. 12Th 210 | 6.7 6.7 cf. Ex 1031-23 Js 2498 | 7 Ps Sal ל1798‎ : M 2436 Mc 
1332 | scf.Gn2ı0 | 9ecf.Ps2289: +4 1115% | לט‎ οἵ. Dt64: FR 829.90 | 
9.1665 ct. Js 22.3 | 11 Jos 719.18 Hen 6999 9117b 925 1071: *Ap22s | 1 
Mi 76 | 1661. 1R 841-438 | 20.21 cf. 78 8215 | 2ı 21 (ΕΖ 417.9 Ml31-4 Neh 137-9): 

M 2118 Mc 1115 L 194 ὦ 216. 


26. Maleachi. 


MI 18 οἵ. Js 434 | 3.8 (cf. Dt 72): Mö4s*R 918. | 6 cf. Dt 326 | cf. 
Am 818: 2K 618 | 7.12 cf. Dt 3238 | 11 cf. Js 2415 27185 : M 81: }2Th 112 || 
22 cf. Js 4514 | 68 cf. Js 5895 | ὁ οἵ. Ὧν 1919} 7 7 (cf. 18299): M 233 2Κ 510 
G 414 E 690 1Th 218 Ap 21.8.1. 1831. 7.14 | 9cf. Gn 1991: L 2021 | 10 cf. Dt 
32664 (Gn 1419.22): 1 841 FR 329. 30 | 18 cf. Jr 2599 | οἵ. Ex 2014 Dt 
241: +1K 710.27 | 1701. Js 519 |] δι. Ὲ Ex 2320 8284 882 (cf. Tb 19:05) : *M 
1110 *Mc 12 L +176 *727 1 16.27. 80 Ὁ 7328 Ap 2216 | 1561. Ps 11826 Js 1322 
Jr 626: Me13s6 | 1-4 cf. Sach 1421 | 1-21 cf. Jr 2629 | 2. [2 cf. Jo 911% | (2.9. (2.9.) 8 
cf. Js 212: +4 617 | ‚sch. Js 4810 | 5% cf. 18 1258 | 5b cf. Lv ל‎ | | 6 Sap 
718 : Ik 7ג1‎ | 72: A 7615 | zb cf. Sach 13b | 12 cf. Gn 5018 | 14 cf. Pr 1917 | 6 
cf. 75 48: + 43 118 cf. Ex 195%: +1P29 | 17% cf. Dt 326 Is 4218 | cf. 
Gn 1924 | 202 cf. Nm 2417 Js 426: 1 178 | 200 Sir 382 Js (ל610)‎ 2619 LXX 
5718 6118 Jr 3017 336 Hos 61b Ps 1033b Job 518 2Ch 714° 3020 : 11 6 
985 1215 1414. 36 1530 198 214 Mc 138 310 65. 56 L 418. 40 515 618. 19 721 92.11.42 
1332 144 2251 J 447 A 410.80.32 016 931 1033 288 1K 129.28.30 Jk 516 | 20.23: 
J 16-9 | 22cf. Ex 14815 | 23 cf. 2.9|23.24 (cf. Dt 18158. 182) Sir 48100: | 1114 
1614 }1710-13 Me 615 828 }911-18 +1: 117 98.19 7 121.25.0-9 (A 16 821) | 345 cf. 
Gn4lıs. 


27. Die Psalmen. 


Ps 11 218 321.2 3312 Pr 918 834 (1421) Eccl 1017 Dt 33298 Ps Sal 426 8 

61 101 187 Bar 44 Sib 8871 4190 slHen 427-1452 (cf. Gn 8018) : M5s-ı1etcLL 

145 620-22 etc J 1317 2029 A 2055 262 *R 47.8 1422 1K 740 Jk 112.25 1P 314 414 

R 722 | 561. Sap 43-5 | Job‏ :11985 1121 5 | 227.14 199206 1015 181418 כ 

2118 | 6 01. וא‎ 5 1 21 21 cf. 467% | 1.9 418 Gn 3718: : M 1214 263.4271 Mc 36 
VT.iaN 96 
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141 151 1: 611 222.66 J 1147.53 *A 425-37 539 R 12 Ap 1118 19ı9 | 1.5.12: Ap 
1117.18 | 2.6.7 cf. Ex 422.28: M 817 11 158 | 38 cf. Js 2421 | לאג‎ cf. 2Mcc 719 | 
לפ‎ cf. 18 210.35 123%. db: FApllise | 8 Jr 290: 1914.97 | 5 δ cf. Zph 1158.18| 
635 161 4880 482 (871) 999 10 417 Sap 988 Js 119% 27185 Ex 35 Josd51öb (cf. 2R 
1981): 2P 118 | 7. 7.(8) (cf. Hos 62): [*L 322 (M 317)] *4 1333 *H 15% 36 *55 738 
+22 117 | 893 [2 | 8.9 PsSal 1726 (Mi 55): *Ap 286.27 4125 1915 | 58 
8014 | 11 81 Hen 661: IK 28 2K 715 E 65 Ph 2ı2 | 11.12: J 336 | sch Tı 11 |ן‎ 35 
01.26 | 9 8789 628 Jr 823: Ap 710 1 Il 44 cf. Js 3019 | [ 5: * 436 || ὅς. ὅ6 cf. 69 [ 
8 cf. Jon 28 | 10133 LXX ὅτδιο: *R 8153 G 322 || 62 9148110 415.11 562868: 
M 921 1522 2050.31 Me 1047.48 Li 1838.89 | 4 οὗ, 426. 7.12: M 2088 | 6 cf. Ecel 
910 | 956 1014.8 1Mcc 36: ἘΜ 798 1941 2541 *L 1397 | 9.10 cf. Ja 3019 |ן‎ 5 
ef. Pr 2521.28 | 9 οἵ, Gn 1825 (Eccl 1214) | 10 οἵ. 18 167°: 7°: +L 1615° +R 827 | | 
18 cf. Dt 0 (Hb 89): L 5 | 8 / 59% || 8 88 (cf. Js 2914) Jdt 00 
8794 Sap 1031: M 1125 *9116 L 1021 IK 119—— 31 | #cf. 191-6 | Job 
717: *H 26-9 | 5.6 cf. Dn 713 | 5-7 Js 5218 Dn 714 Bel5d Hen 626 Jub 21@: 
M 1127 2480 2818.20 L 1022 J 831.35 597 172 A 10s6 R 109. ı2 +1K 1527.28 ΤΕ} 
122 +Ph 2)7-(9 881 *II 26-9 | 5-9 cf. Gn 1a6b.28 | 6 cf. Gn 1268. 272b Pr 1588 |] 
98 cf. Nm 2416 | 9 cf. Gn 1825: 5: TA 1731 | cf. Sach 112 | 14061. 02 | cf. 
Is 2222 3810 | 19 οἵ. 225.6 || 107 1480 ΧΧῸ 314 | 1401. 016 | 8 
96: +Ap1115Tf 14 cf. Jon 28 | 4b ab cf. IR 22198 | Js 661.2 | sd τὰ οἵ, 78 
6815 | 4. 4.5 οἵ. 18 1676 | 6 οἵ, Gn 1915. 16.24.25 1924 Jr 781-38 |? 7 cf. Gn 3231 || 
123 cf. Sir 128 | 4: 6 513 | 4. 4.8 οἵ, 18 28 || 141-8532-4 cf. IR 846: *R 810-12} 
8 οἴ 8 | ab אא‎ cf. 510 107 362 1404 Js 091.8: *R Bı3eb. 14. 15-17. 18 | 4 
Lv 2639 | abef.Gn 426 | Τοῦ. Js 5920.21: +R112s || 151 cf. 26 | οἵ. f. Lv 
110 | לפ‎ (cf. 28 81.16): A 1085 H 1188 Ik 120 | 2ecf. Sach 816 | Lv 
1916 |] 168.5 cf. Dt 109: Elıs | 5.6: 1/1045 | 8-11 οἵ, Gn 2816 1103 09: *A 
225-28. 31 *1334-37 | 10 cf. Jde 1617 חן‎ 11 (cf. Js 3021): 1 724 || 173 cf. 18 167° | 
102: 11 817 | היו‎ 18 23 Dn 11869 | 1500. Gn 3231 N 181 cf. Js 3735: L 
9 | 26. אצ‎ 174 | 88 cf. Js 817.18: Η 218. | sbcf. 15.21.10: 0: 1, 169 | 4 4cf.Gn 
496 | δ cf. ΕΖ ל‎ 15.6 5.6 cf. 25 228: A224 | 78 7% לג6018‎ 91158 25227: Ik 518. 15 | 
τὸ 01.08 59: 1ך‎ ₪ 54 | 8 cf. Js ל2418‎ | 9-15 01. Js 6615.16 | 11 cf. ΕΖ 1865 | 14 
61. 18 1217.18 | 173265 1241-5 28 2217: Ap 1216 | 18 10610 25 2218 Js 3544 
Ir 826% Mi 4105: FL 171.74 | 8911 | 29 cf. Js (823) 426: 42K 46 | 8 
28 2242: Jk 48 | 50 28 2250: *R 159 || 191-5 Job 127-9 Js 4036 Ir 591.99 Ps84 
1483-12 Sap 11 120|2 cf. ἀπ 115 66( | 5:*21018 | 8409 1032ıb 
143108 Job 2918 : M 610 721 1250 2181 2648 Mc 335 1 432. 34 530 688 717 829 1 
A 1322 2114 R 123 E 517 66 11107.9.36 1991 IP 317 1J 217 | 8.9119137: R 7ı2 
IT 18 10 οἵ. Dt 824} | 18 οὗ. Job 275.6 | 15: 4 12 4 | 106 ı5b 2522 7835 
11198 18088 : L 1esb 238 2198 2431 A 735 1 214 11 99 1P 118 || 214 cf. Sach 
611 | 10 (cf. Gn 1994 Lv 101.2): {81 53 || 2215 cf. Is 59496 | 2 (cf.Gn 2815): 
ἘΜ 2746 *Mc 1584 H 57 | 2.8. 2.8.25 cf. Hos 124.5 | | 5.6 258. 3.20 919 697 711 8413 
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119116 Sir ל210‎ 1618 Js ל2816‎ 49336 1166 261: FR 55 980, 81 1011 1P 26 | cf. 
Dt 2318.19 | 8 10985 Job 164 Thr 215 Sir 317 (Sap 218,17.18( : +M 2739. 40. (436) 
+Mc 1529.30 FL (2265) 2385 | 9: *M 27ase | 14 cf. Ez 22258 | 16: J 1928 (M 
2734.48) | דג1 לג‎ 518: + 2489 J 2025 | 19: FM 2785 +Mc 1524 +L 2384 *J 
1924 | 21 3715 Jr 410%: 1,285 | 22 18 1787 Dn 617.21.28 1Mcc 260: 2T 417 H 
1188 | 28 (4010.11): M 1249. 50 (238) 2540 2810 Mc 984.85 L 821 7 2017 
R 829 *H 2(11.) 12. (17) | 24 1841 1851.20 Jr 2018 1Ch 16869 235 2Ch 2019: Ap 
195 | 26 cf. Nm 808 | 27.30 cf. Js 256 | 28 cf. Js 27136 4514: {11 1435 | 
+A 825 | 28.29 cf. Js 28.3 | 29 29 ΟὟ 21 Sach 149* Hen 524: FAp 11ısa +1210| 80 
cf. 4Mcc 729 [| 281 3318. 19 3410 Gn 4816 : L 2235 1 109.10 12 812 | cf. Js 
4011 (551-8): δ 103. 10-16 | 8 cf. 25118 | 5% Sir 2926: L 1287 A 1634 | 5% 5b Mi6ısb 
Eccl9sb: M 617 L 746 | 55 78 891 -- 96 (823 LXX): J23-10|] 24150128912 019 (11516) 
Ex 929 1955 Lv 2628 Dt1014: *LK 1056. [28.31] | 15 cf. Js 2417b | 2 cf. Gn 12.6. 
9. 10 | 8 cf. Lv 249 | 3.4 5119% 731 sl Hen 454: 7M 58A 159H 1214 1J 32.3 [6 οἴ, 
Js 4515.21 | 7-10 6212 Dn 2875852-88 LXX (727) 1Ch 2911.12 8 (1)Esr 488.88.40 
Or Man 15 (cf. Gn 926): [M 613] R 1355 95 1186 1687 2K 18 1131 G15 E 991 Ph 
420 IT 117 616 27 418 H 1321 1P 411 511 2P 318 Jd25 Ap 16 411 512.18 712 1210 
194 || 252.3 cf. 225.6 | 54332 Sap 011 : 8 16138 | 6 01. 10313. 17|8 cf. 28 1414] 
10 Dn 1210: J 717 R 838 | .10* cf. Gn 4729 | 118 258 : 11 208 | 8 
1585: 1 1818 | 18 879. 11. 39.39.84 Js ל6091‎ Pr 221 (Dn 727) מ116‎ 1 

+M 55 2584 R817G 316.99 47 Ap 217 | 18 321.5 6547888 799 1098* Nm 1418-20 
Js 4028 Jr 51845 888 2Ch 7140 1108 148% Mi 718 Sir גנל‎ )471%( Or Man 13: M 
612 92.5.6 1: 114 R47 E4s2 Jk 515 17 19212 ΑΡ 15 | 20 cf. 225.6: 11905 | 22 
cf. 19155 || 262 cf. 15 167°: +R 827 | 8 cf. IR 24 | 6 cf. Dt 216.7: M 2724 | 8 
cf. Dt 121-14 IR 818 |ן‎ 271 (ef. 1186): "Ἢ 833. 848 ( cf. Lv 2629 |4 cf. Dt 121-14] 
48: L 1042 | cf. Dt 1915 τοῦ ΜῈ: A 91 | 14 οἷ, Ex 1418 [283 288 cf. 28 209 | 
4 cf. 6213 (6923.24): FR 119.10 | 6 .10 | 601. Gn 986: R 196% | 9 cf. Js 4011 || cf. 
Gn 62.4 | sHen 2214 258.7 878.6 408 632: A 72 IK 28 Jk2ı | (cf. 18 
1217.18): Ap 103.4 | 9 cf. Js 6315 ]| 3010 61. Eccl. 910 || 316% (1014): 4): *L 2846 
A759 1P 419 | eb cf. Dt 798 | 7 cf. Ex 204.5.98 | 10 cf. 62 | 12 3812 699 889. 19 
Job 1918 : M 2656 2755 Mc 1450 1540. 41 L 2349 7 75 | 25 5 cf. Ex1413:1K 
1613 11321 21 cf. Pr 1012 | 1.2 2 (cf. 11): *R 47.8 +2K 519 | 5 1.5 cf. 2518 Is 3324 | 
אפ‎ cf. Sach 817 | 2b cf. Js 5895: 1 147 F1P 222 | 4 4 ck. Ex 320 | 5 cf. 25 8 
Jr 819.18 | 6% cf. Pr 258 | eb cf. 1817 Ez 3311. 12 [9 9: Jk 98 || 382.3: E ὅ19 Καὶ 
916 | cf. "Is 4210 | 6 cf. Js 114 : E 617 | 6.9 cf. Gn 11} (69) 1868 | | 82 cf. Jr 
107.10: + 4 | 8b cf. Js 2417b|9 cf. 10719. 20 Gn 1814 | לפ‎ cf. Gn 11 (es) 
1419.22 | 1 891178 2914:+11 119.20 | cf. Js 89. ıo|1ı P Pr205 ;ל מ‎ 

L 235 947 [12 12 cf. 11’ Ex 1968 | 18. 13.14 1394. 11.12 Pr 1511 Job 266 3421 2Ch 167 
Sap 798 Sir 1719.20 2319 8919. 20 4220 Hen 95: 11 418 | 18 cf. Js 115 | 9 
01. 281 | 21 cf. Js 6614 || 342-4 cf. Ex 151.2: L 146. 47 | 6.7 cf. 10818.17 178 8 
cf. Gn 1915-17 2R 19-15 Ι 9 86: 9 865 Sap 1518 Ps Sal 2405: 1, 085 15 24 )849( 1122 


20" 
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2K 66 G 522 E 27 489 Καὶ 312 T 84 +1P 23 | 10cf. 231 | 11 61.15 55 1 
L 158 | 18-17: ἪΡ 810-12] 14392 1413 Pr 1218 1332123: Jk 126 32 IP 840 | 
15% cf. Am 515 | 15% cf. Pr 1220 | 16 cf. Js 115 | 17.19.20 Pr 164 Sap 168 Sir 
861 Job 2180: ZT 311.12 H 1039 2P 29 4.6 [19 19 cf. Ap Ap Bar 237 | 20 cf. Js 
401 Sir 361 | 31 61. Ex 1210 Lxx.46: }J 198 |] 3 354 cf. Jr 465 | Job 
2118 | (7.)19 695 1093 119161 Ps Sal 71: ἘΦ 1525 | 8 οἵ. 6923.24: +R 119.10 | 
9 cf. 342-4 | 10 cf. Gn 352: +4 184 | % 1915 IR 2110. 13 | 8 
1216 Sir 734 [188 18% 75 586 188: M10ı3 (L 106) | 18.14 cf. Pr 2521.22 ך‎ 16 87:12 
11210 Job 169 (Pr 1918 Sir 3010513): (M 819 1342.50 2218 2451 2580 L 1328) 
A 764 | 1705 Sach 112 | 23: J 208 | 24 cf. Job 275.6 || 362 1480 LXX (Gn 
2011): *R 818 G 822 | 6 οἷ. Gn 4729 | ל‎ 77 οἵ. Job 116.7 | 8 cf. Ex 194 | 105. 108 cf. 
Gn 210 | τοῦ (cf. Js25 426 Ps 1048) 5614 Pr 835 1615 2021 Job 3330 Hen 57b. sb 
583-6 994 108128: J 14 663 1250 1J 28 511 Ap 216 [| 372 cf. Js 406-8 | 3.4.25 
cf. IR 95-14 | 4 cf. Js 8019 | 5 5598 Ex 1619 Pr 3125 MT Sap 515 676 1918: 
M 695. 81.84 L 1222 1Κ 99 Ph 46 IT 66 185 +1P 57 | 6: 1T 527 | 7 
Sir 72 21166 9ı2: Jk 47 |8 (οἵ. Νὰ 158): Εἰ 481 K 38 | 9.11. 22.29.34 cf. 2518: 
M 55 | 105 οἵ. Js 26806 | 105 cf. מכ‎ 250 | 12 cf. 8516 | 15 cf. 2291 | 16 Pr 1518 
168 171: L 1215 2K 610 Ph 415 IT 69.10 | 18 cf. Nm 165 | 18.19 cf. Js 551-3 | 
21.26 cf. Pr 2126 Sir 292 | 29 cf. 10928 | 222 28 cf. Sap 6 | 225 225 cf. 2513 | 4 Pr 
2416 Mi 78: 2K 49 | 37 ef. "Am 515 | 28 cf. Gn 2815 | 39 cf. 89 |] 3811 cf. 18 
2110.18 | 12 01. 8118: L 2849 | 19: 2K 79 || 892 cf. 3414 | a: L 2432 | 5.6: 
M 697 L 1925 | 6.12 cf. 1024 | 7 ct. Ex 288 Jr 1711 | 19 cf. Jr 509 | 5. 18. (14) 
cf. Gn 234: +E 2ı9 | (13.)14 cf. Eccl 910 || 404 cf. Js 4210 | 7-9 cf. Hos 66: 
*H 105-7. 8-14 | 78 :ו‎ 828. 328.9: E52 11 51 88 99 *105.8. 11 | vb: 7b: J 484 539 829 
R12ı *H105ss | zecf.Lvös | 8* οὗ, 11896 | 8} οἵ, Gn 4910 | 9 cf. 198 Is 
4438: *H 107-9 | 9. 10 11946: M 1018 R 116 278. 18 | 10.11 cf. 2233 | ef. 
Gn 4799 | 15 cf. Jr 465 || 413 418 (cf. Ex 2012): 2 68 | 4(cf. E Ex 1526): M 9-7 
Mc 28-18 655.58 730 L518-25 I 52-9 A B15 933.34 | 5.11 cf.62 | 8 cf. 21.2| 10 5513-15 
Ob ל‎ (Rth 214): M 2623 *Me 1418.20 L 2221 J *1318 1712 A 116 | 14cf.Gn 
926: *L 1685 R 196) || 421.2 cf. Gn 210 | 3.8 cf. Js 3316 | cf. Js 551-3 | 88 
cf. 2R 194.16 | sb. cf. Gn 8281 | acf. Dn 78.11.20. 25 | ab’ 7910 1152 10917 (cf. 
Js 519): J 819 | 6.7.18 435 θά Sir 1191: {ΝΜ 2638 Mc 1122 41434 J 113341297 
141.27 | 8 cf. Ez 20895 | 9 777 11962 Job 3510: A 1695 | 10 (481 686): J 1416.26 
1596 167 IK 1228 17 21 ἢ 431 (cf. 4210) Pr 2022 2429 Tb 32: J (724) 8(10.)50 
1P 223 | 88 cf. 255 | sb cf. 26 | 4 1477 1508: Ap 58 152 | 5cf.426.7.12:M 
2688 || 449: 1611 8 5 οἵ. Ex 3424 | »2 28 (cf. 18 167°): M 4.6.18 1096 Mc 422 
L 817122 R 216.99 1K 45 1425 1P 34 | 23: *R 836 1K 49 11581 2K 411 | cf. 
Js 5117 ]| 456 cf. Hb 39 | 7 cf. Sap 1010 | 7.8 1.8 (Thr 519): *H 18.9 1J 220.27 | 
8 cf. Js 6lıb: A 427.50 H 19 | 96.10 102 | ו‎ IR 219 | 14 Cant 47: E 
527 | 14.15 (ef. Js 818-38) ΕΖ 1610: Ap 198 |] 463.4 cf. 9 9 | 5 5 Neh 
111.18( 488% Js 6018 Ir 317: +M 5350 | 8 cf. 2R 616 | 1521 99ı: ΤΑ 436 Ap 
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1118 | τὺ ef. 931b | 8 cf. Js 88.10 | 9 065: J 188 || 473 cf. Gn 1418-20 | 68 cf. 

Dt 3012-14 | eb cf. Js 27138 | 98 98 9918 96108 (ICh 1631) 971 991: "5ב‎ 8 
196 | לפ‎ cf. IR 22198: FAp 42.3.9. 10 || 482 cf. 26 Neh 111.18 | 32.12 cf. 2R 
1981 | sb 8ὺ (cf. 465): TM 5s5b | 5-7 cf. Js 2421 Ι 7 cf. Js 138 | 5 cf. Js 4011 ו‎ 
491 cf. "Is 2417b | 8.9 8.9 Zph 118 Hen 527 9810 Ap Bar 5lıs: M 1626 Mc 886. 87 
L 925 1P 118 | 18 οἷ, Jr 1711 | 21 cf. Ir 1235 ]| 5085 cf. 11826 | sb. cf. Is 
6615.16 | 6 cf. Gn 1825 | cf. Hos 66 | 8-12 8-12 Job 232 2Mcc 1435 3Mcc 290: 

A 17258 | 12 cf. 241 | 4 cf. Nm 808: M 0889 | 14.23 cf. Lv 719 | 15° cf. Gn 
496 | 1580 ct. 187% | 155 (cf. Ex 1431): L525 1815 1715 1843 (1Κ 620) | 16-21: 

R 221.22 | 18: Εἰ ὅτι | 28cf. Js 257: L 380-88 || 513 cf. Js 8324 | cf. 28 
1213 | 8.19 cf. 2d11b | 4.9 cf. 78 8 | cf. Ir 312.18 | eb eb (Jr121 8 Sir 188 
Ps Sal 82793): *R 806 | 7 cf. Gn 53: J 36 125 cf. 248.4 | τοῦ cf. Js 112 | 18 
14310 18 6310. 11 Dn 511 LXX Sap 7520 9ı7b 4ksr 14228 (15199 161455 1810): 
M 118.90 9:1 1232 2819 Mc 18 389 1296 1911 L 11588 066 J 133 739 1426 2022 A 
12ss etc R 55 9ı 1417 1518. 16.19 1K 619123 2K 66 1318 E 118 430 1Th 15.6 48 
2T 114 Τ 85 H 24 666 12 112 2P 191 00 90 | 1661. Lv 19176 | 18.19 cf. Hos 66 | 
19: 1P 25 || 5210 cf. Jr 1116%: R 11168 || 532-4 (cf. 141-3 IR 846) Ps Sal 
1721.22: *R 810-19 | 4 cf. Gn 58 | 6 cf. Gn 426 [| 848 : H 1315 || 5813-15 cf. 
4110 28 209 | 18 Dn 611% : A 81 108.9 | 23 01.875: 1P 57 || 562 cf. 62 | 8 18 
cf. 1186 | 14 61. 36106 1042 Js 25 || 579 cf. Ex 194 | 85 61. Gin 1418-20 | sb 
1388: Ph 16 ΤῈ} 524 | 5 5 οὗ. 15 28 | 11 cf. Θη 4799 ]] 4 34 οἵ. Gn 53 | 12 οἵ. ὅπ 
1825 |] 605 ef. Js 2910 5117.90-99 : FR 118 | 6 cf. Js 1110.18 | 7 cf. Dt 8812} 
618 cf. Is 96 ]| 625 ef. 10928 25 209 | 6.7 7 cf. 377 | 8 cf. 89 | 10 0 cf. 11611 | 1 
(cf. Pr 234 Sir 1118-28) Pr 1198 2724 Sir 51: M 1922 Mc 1023 L 1823 IT 617] 
12 cf. 247-10 | 18 284 942b Pr 1214 24126 25 389 11% 8895 2R 107.9. 10 Jr 811 
5546 4010 62119 Ir 1710 3219 50290 516%. 24.29 Ez 3320 3619 Job 8411 1 
1214 Neh 614 2Ch 623. 80 Sap 5ı5b Sir 1612. 14 1723 3213.24 Ps Sal 27. 17. 38. 39: 
M 1032.33 +1627b 258988 Mc 838 L 926 128.9 FR 26 1410 1K 88 +2K B5ıo 5 
E6s K3352T 19. 12 2127414 +1 2 117 Ap F223 1118 165.6 *186 +2012.18 {2212} 
632 cf. Js 551-8 | ad cf. Jr 26 | 511948 Pr 22112: 17 28 | 861. Ex 194 | cf. 
Dt 1020 | 10 18915 ‚Job 44989 : E 49.10 | 125 cf. Sir 23988 | 12d cf. Job 516 |] 
653 cf. Js 8019 | 2518 | 5 cf. Jon 28 18 8 8910 1047 10726.80 Pr 304° (Jon 
14ss): M 896 (1431) Mc439.41 L 824. 25 A 2715 | 8.9 468.4 Ap Bar 706: L2135b. 
265 | 10-18 cf. Lv 264 || 668.5 cf. Ex 3410 | 5 cf. 469 6 cf. Ex 1422.29 | 10 
cf. Is 4810 | 18 cf. Am 8 cf. 1842 Js 115: Φ 981 | 8 Job 1 11808 2223. 26 
Sir 142: 11891 || 673 cf. Is 257: 1, 9 5 οἵ. Gn 1825 | 7 cf. Lv 264 || 6885 
(cf. 1024) Thr 322: L 169 | 6 cf. 4210 | 68 cf. Dt 326 eb ‘cf. Ex 2221.22 | 17 
cf. Ex 258 IR 8ı3 | 18 (ef. 1R 2219): Ap 016 | 19)61. DE 3012-14) : *E 48)-11( | 
20 cf. Gn 946 | 94 cf. Js 348 | 82 cf. Dt 232 | 84 cf. Dt 1014? 86 cf. Js 2415: 

F2Th 110 || 695 ef. 35(7.) 19: *J 1585 | 7 cf. 225. 6 | 9 ef. 8112 2 | 1051 10° 119139: 

ἘΦ 217 | τοῦ (ef. Js 665%): *R153 | 11 uch. 25 1216 דוו‎ 12 cf. 18 505 | | 38: א‎ 
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2734.48 Mc 1528.36 FL 2386 +1 1928-30 | 23. 24 358 284 Pr 1214 cf. Js 24178 : 
(Me 1856) L 1412 *R 119.10 17 37 2T 226 | 25 cf. Jr 10265 | 26 οἵ. Jr 1278: 

J1712 ΚΑ 118.17.20% | 89 cf. Js 48: Ph 43 | 4 cf. Js 2713 [| 711 cf. 225.6] 
198 cf. Dt 112: L 1498 | 19b ‚| ı9b cf. Gn 95%: +Ap 134 ' 20 10726 Sir 1618 245 4Esr 
48: L 881 R 107 (6-9) Ap 91.8.11 117 178 201.3 [| 721.2 cf. Dn 710. 13.14.26 | 
7cf. Nm 686 | 9 cf. Js 4514 | 10.11.15 968.9 1Ch 1629 Gn 4326 Dt 2812 2R 
497* 18 49238 6030. 5.6. 16. 17 616% 6612 Hg 27 Ps Sal 1734.35 Tb 1911 Hen 1081: 
M 2(1-)11 82 1714 289.17 Mc 523 (1519) L 841. 47 58 1716 [2452] J 1132 (2017) 
A 1045 +4 2124.26 | 1461. 15 230 | 15 61.1108 08 | 17 cf. Gn 1233013: *A 325 
*G 38.9 | 18 cf. Gn 926: *L 1685 R 195% | 20cf. 15 161: A 13220 || cf. 
248.4 | 8.9cf. 18 23 | 18 cf. Dt 216.7: M 2724 | 14.15: H 128 | 15 15 cf. Dt 144 | 
23 cf. Sap ap 895 | 23-96 cl. Hos 124.5 | 26 cf. Dt 109 | 28 cf. Dt 1020 | 741.2 
61. 18 4011: A 2028 | 2cf.2R 1931 | 4 4 cf. מק‎ 1211 [17 17 οἵ. Dt 828 || 1688 cf. 

Gn 1825 | eb cf. 7 8 | 9 01. Js 5lı7.20-22 || 7685 1226: 11 72 (1-10) | 880 (0) | gab 
cf. 1R 813 8 | 3°: E 222 | sed cf. Ex 258 | 8 (cf. Jo ל211‎ Zph 115.18): 11 1 
tAp 617 || 777 οἵ, 429 | 11 cf. Nala | 18.19 cf. Ex 19168 | 19 cf. Js 1713b | 1 
cf. Js 4011 |] 781.2 (2Ch 2930 Sap 622 Ex 3511 Nm 1286). ἘΝ 1335 J 1625 | 
2 Job 31: M 52 1585 A 1084 1914 2K 611 E 619 | 4 cf. Gn 1819 | 88 cf. Dt 825 | 
8b. 17-20 41.56 cf. Dt616: A59 7 | 86.87 Sir 2216.17: R145 H 139 | cf. 
Ex 1321.22 | 15.16.20 cf. Ex 174 | 18.29 cf. Nm 114.33. 84 | 18.41.56 cf. Dt 616: 
A 59 | 19-99 cf. 2R 49-44 | a3: (M 1358 Mc 66) J 1237 | 24.25 cf. Ex 164. 13-15: 
*J 651(-58) | 27 cf. Gn 155 86 cf. 19150 | 87 IR 158.14 2R 10152: A 821 
38 cf. 2518 | 39 701. מ‎ 58 | 43 cf. Ex 73 | 43-58 c cf. Ex 7--11 |44 cf. Ex 717-21 | 
49-51 cf. Ex 1212. 18.28 | 52.' ‚52. 71.72 cf. Js 4011 | 55 cf. Ex 8494 Dt 71 | cf. 
Gn 1418-20 | 60 cf. Ex 258 | 66 ct. Ir 1115 || 791 ef. Js 6818: 9 | ıb τρ οἵ. 
Jon 28 | 2.8%: Ap 166 | 52.8Ὁ ΡΒ 881 231: Ap 119 | 5 cf. Ez 866 | 5. 10 cf. Sach 
lı2 I 65 01.0 1025* (Zph 1152. 18): Οἱ 488.9 | eb. ef. Jr 1025: Θ΄ 485.9 ] 9 4 
2518 | 10 cf. 424b | 12 Js 656.7 Jr 8918: L 638 || 18 803 cf. Js 4011 | 9 cf. Ex 
3424 | 9-18 cf. Js5i- 1-7 || 8 14790 Sap 1412.22.27: A 74221416 R 194.96.98 | 
13-16 cf. Dt 3238.29 || 821 cf. Gn 1825 | 2-4 cf. Gn 1921 | 65 Ex 216 227.8.97 
Dt Πτν Js 4193% : *1 1034 R 134 1K 85 | eb ‚sb (cf. Dt 141 "Nm 2416) Sir 4105 : 

M 59.45 L 635 G 886 || 8314 cf. Js 17130 || 842 cf. Js 6315 | 3 cf. 2R 194.16 | 
10 132102Ch 648: 2K 46 | 1: H 1125 | Js 426 | 12b cf. IR 35-14 | 8 
01. 225.6 || 855 01.25 1918 | לפ‎ cf. Pr 1012 | 10cf. Ex 258 | 10-14 cf. 1R 35-14] 
11 cf. Gn 4729 || 863 cf. 62 | | 5 cf. 849 | 804 Gn 858: +Ap 1841 | 9 cf. Js 22.3 
4514: 11 1435 | 10° cf. Ex 3410 | τοῦ cf. Dt 64: FR 329.30 [τ οὗ 1394 | 15 
cf. Gn 4729 Ex 846 (2Ch 158): Ik גו‎ || 5715 cf. Js 3320 | לג‎ οἵ. 26 | 3 cf. 
Jr 1115 | 4 cf. Dt 232 || 884-7 cf. Js 584₪ | 9. חן‎ 3112: L 239 | 1 Eccl 
910 | 12 cf. Job 268b || 894%.20 cf. Js 4215: M 3ı7 45 ΣΧ cf. Js 659. 15.22: 

M 2214 R 8888 | 4%.5 cf. Js 111.10: *A 230 | (4.) 5.27.87 cf. 1.87 cf. Js 96: FA 230 | 7 7 
cf. Gn 69.4 | 8 8 cf. Js 2415: +2Th 110 | 88 cf. Di 332.3 | 10 cf. 658 | 11% 90 
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11815. 16 1476 8810 1898 25 2228 Ex 156 Js 51952108: FL 151 | cf. Dt 
989 | 12 cf. 241 | 8 18 cf. Gn 1419.23 | 15.95 cf. Gn 4729 | 8 [78 25 | 20.25 25 
cf. Is 52138: 3 Bıab | 915: *A 1822b | לגפ‎ οἵ, Js6lıb | 27 cf. Dt326: FR 
829. 80 | 27.28 cf. Ex 498.28 | 288 cf. Ἐχ 4832: Ἐ 699 | 98% Js 475 ΕΖ 207 Dn 
2818: Ap 15 1718 | 88 (cf. 18 125%): FAp 15% 3142198 | 49 cf. Sach 15 | 51.58 
cf. 78 6658 |] 901 cf. Dt 331 | 2 cf. 78 4146: I 858 | scf. Dt33s90 | « Ap Bar 
4818 sl ἤδη 331.2: +2P 88 | 5.6 10219 10915 Job 142 Js 406.7 Sir 1010. 11 
1418.19 (Jr 425.26): M 680 L 1998 IK 781 Jk 110.11 1P 124 1J 217 | cf. 1042 
Js 25 10: 1J 217 [| 911.2 cf. Js 4818} | a cf. Ex 10 | 11.12 (cf. Gn 1915-17 
2R 19-16) Pr 323 Ilen 1005: ἘΝ 46 2658 *L 410. 11 1622 A [211 | 18 (cf. Ez 
2985): M 1618 L1019 | 15% cf. 1878 | 1δὺ cf, Dt 47: A 1737 | 15° 61. 18 230 | 
16 cf. Js 267 : +1/280-89 || 922 Thr 326.27: 11 189 | 861. Gn 4799 | 65 cf. Ex 

9410 | eb cf. Job 116.7 | 18-15 cf. Sap 43-5 | 16 cf. Dt 324b I] 931° cf. 4795: 

+4 117%.18 | ל9610 ל1‎ 467: 11 7 | cf. Gn 2188 Js 4146 | au auch. ΕΖ 184 | 
ab cf, Js 57158° ΙΓ 941.9 cf. Dt 82865 | א‎ cf. Gn 1825 | 2b cf. 6218 | 18 
28 | 1118: *116 820 | 12 cf. Dt 85 5 | 4 14 (ef. Gn 2816) 18 1222 Jr 3324 
3186.37 Ps 68178: +Rilı.2 | 19 cf. Js 401 20: Ap 218 182 1610 | 21 cf. 18 
195 || 957% cf. Ex 67 | τὺ cf. Js 4011: J 103. 10-16 | ?-11 (cf. Dt 320): Ἢ 
87—411 | 566 Ex 421 [9 οἵ. Dt 616 | 108 cf. Ex 1685 | 100 cf. Ez *1ג14‎ | 11 
cf. Nm 1458 | 11b cf. Job 917 |] 9 961 cf. Js 4210 | 65 cf. Ex 204. 6.28 | cf. 
Gn 119 (86) | 8. 8.9 οἵ, 7210.11.16 | 10% οὗ, 4794: +Ap 1117%.18 | οἴ, 9328 | 
10.18 cf. Gn 1826: +4 1791 | 11 cf. Js 44238 | 185 cf. 11826 || 971 οἵ, 4795: 

+4 7%.18ג11‎ | 8.4 cf. Js 6615. 16 | 5 cf. Js 5410 Hen 16 | ef. 13+ 8248 LXX: 

*H 10b 10 εἴ, Ex ל206‎ Am 515: 115199 | 11 ef. Js 426 Nm 2417 || 9815 οὗ, 
Js 4910 | cf. 8911 | 3.8 cf. Js 257: +L 20-33 | 3 Dt 77.8 Jr 8120}: L 184% | 
ל‎ cf. Js 2411 | Ic. Gn 1825: +4 1781 | 98 ck. 11826 | | 99: cf. 467% 4798: 

FApilırb. 18 | 561. Js 57155 | 5 cf. 18601.3 | 5.9 cf. Js 68 | Tef. Ex 1321.22] 
9 61. 26 || 100 cf. Dt 326.15 | 3b. cf. Js 4011 [ cf. 11819. 20 |5 δ cf. 10318. 17 
On 4729 || 1012-4 61. Am515: FR 1919] 4.8. cf. 69 || 1022-4 ( cf. 18 98 | 4 
896. 12 688% 1444 Job 77 142 ICh 29160 Sap 22-4 696 Ap ג‎ 8% 414] 
12 cf. 905.6. Js 406-8 | 18.25.98 cf. Js 96 | 14 01. Ez 78-10 | 16 cf. Js257 | 16.28 
01. 18 22.8 | 19. cf. Gn 1419.22 | 27° ck. Js 344 | 91 (ef. Js 27136): R 81758 
H 215 | ל24‎ MT: M 2422 Mc 1320 Ap 125 | 26 cf. Gn lib(ss) | 8 26-28 (Js 344 516 
Sib 882 cf. Dt 3240b Js 96): *11 110-18 1237 17 217 | 278 cf. Js 1310 | cf. 
Js 844 || 10885 cf. 2518 | לפ‎ cf. MI 3s0b | 6 cf. ΕΖ 110} ‚cf. Dt 48 Js 4498 | 
8 cf. Ex 346 Js 401 (2Ch 155): {51 גג‎ | 8 18 cf. Dt 141 326 | 18. 18.17 256 348.7 
1005 Ex 2065 (cf. Gn 2418): +L 150 | 14 cf. Gn 27 | 15 cf. 905.6 6 08 406-8 | 6 
cf. Dn 286) | 19 cf. Js 6315 661.2 IR 32198 | 20 cf. ἀπ 1915-17 | 20. 21 cf. Job 
16* | 21 cf. Dt 328 LXX | 31} cf. 198 || 1042 12 (cf. Js 25 426) 36105 5614 8916 
908 18912 Job 298 8880 Js 1017* Dn 222: 2Ch 61 Sap 796 Hen 1413-21: (J 19) 
IT 616 Ik 117 1J 15 Ap 121 | 861. Js 6315 | «1488: *H 17 1 οἵ. 658 | cf. 
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Ez 1723: M 1992 | 136 cf. Lv 264 | 1401. 1479 | 15 cf. Jdc 918 | 22.23: J 9a] 
84: 190 18121 | 80 οἵ. Gn2s: L1256 | 32 cf. Ex19ıs | 8 
(1131. 9 11518 etc cf. Sap 189): M 2630 ΜΕ 1486 Ap 191.3.4.6 || 1051 cf. Dt 
112 | 41Ch 1611: L 181 R1212 K 42 1Th 517 | eu cf. Gn 174.56 | ob cf. Js 
418* 16.4 6.43 cf. Js 659. 15.22: M 2214 R 5388. | 8.10 10 cf. Lv 2642: +L 8 | 
11.12 cf. Gn Gn 234 | 15 cf. Sach 212 | 17 cf. Gn 3711. "28 | 18 cf. Ir 202.8 | 21 cf. Gn 
3981: FA 710 | 28 23 cf. Gn 466 | 34. | cf. Ex 17.12 | 5 cf. Ex 19. 10.15. 16.22 | 6 
cf. Ex 1431b | 27 cf. Ex 73 | 27-36 cf. Ex 7—I1 28 cf. Ex 1021-23 | 8 cf. 
Gn 355 | 39 cf. . Ex 1321.22 | 40 0 cf. Ex 164. 13-15: }J 631 || 1061 cf. 10485 | 
4. cf. Ex 916 | 5 cf. Js 659.15. 22: R 8885 | 7-11 cf. Ex7— 11 | ן זו‎ 10 cf. Ps 1818: 

+L 171.74 | 14 cf. Dt 616: A 59 | 14.29cf. Nm 114. 33.34 25(1.2.)9 | 60 
1617: Me 124 | 18 cf. Gn 1924 (Am 411%( | 19 οἵ, Ex 324-6 | 20 cf. Dt 415-18: 

TR 123.258 | 31. cf. Delle: 1/149* | 98 cf. 18 4215 | 24.95 cf. Nm 1416-36 | 5 
cf. Ex 1524 | 91 cf. Gn 156: R 48ss | 37 cf. Ex 204.5.28: +1K 1020 | 38 38 cf. 
18 195 | 46. cf. Lv 2642: +L 172.78 | 47 cf. Ir 17.8e.19€ | 485 cf. Gn 986: 6: ἘΠ 
168% R 195% | 48% cf. Nm 522 | 487617 : Ap 4 111073 1073 cf. Js 27186: Μ גג8‎ | 
7 cf. Js 3021 | [9 6%. 18 25 18 551-3: 18 | 0. 10.14 4 61. Js 823: L 1798 | 0 
339 14718: M 88.16 L 77 1714 A 1036 1886 | 20 14718: ΤΑ 1036 {1826 | 22 22 cf. 
Lv 718 | 25-30 cf. 658 | 26 cf. 7120 Dt 3012-14: +8 106-9 | 42 cf. Job 586 || 
1085 cf. Gn 4799 [1 61. Dt 3312 || 1093 61. 35(7.) 19 | 4.5 cf. Ex 1819 18 53124 | 
6 01. Job 1eb-8 | 8: J 1712 *A120b | 25 61. 228 : M 2739 | 28625 (3722 Gin 2729 
Nm 226 249 Ep Ir 65 Jub 2522 2624) cf. Pr 2521.22: [M 544] 1, 628 + 7 
1K 412 135 Jk 39 12 39 || 1101 (cf. Dn 79.10): *M 2244 *Mc 1236 *L 2042.43 
*A 234.35 (R 834) $1K 1525 *H 118+1012.18 | 1.5 (ef. IR 22198): M (1928) 
2021.23 }2664Mc 1037. 40 1462 +1619 +L 2269 ΤΑ 321 581 755.56 R 884 FE 120 
Ph 27+4K 31H 18 91 1012.13 122 {1} 322 | 4 (cf. Js 96) Ex 299% 4015 Nm 2513 
11106 14412: L132b.33J 1284 11 *56.10 620 73.11.15.24.28*717.21 )101.12.14( | 
5 cf. Zph 1158.18: R 25 || 1111 cf. Ex 151.2 | 2 cf. Ex 8410 | 4 cf. Ex 346: 

cf. (Ex 248) Dt 418% Js 5585 : FH 920 | 9° cf.‏ לפ | L 1680 | 9b sb‏ :19156 .61 95 | 511 ד 
Ex‏ ה | 426 Js 57152: L 149% || 1121 cf. 19 | | 1-3 8 cf. 1 35-14 | 4% cf. Js‏ 
346:+Jk 511 | 9:*2K 99 | 86 1113-118 118 (120—127) cf. 10435 Sap‏ 
ef. 10435 | 5 cf. 18 571806 | 5-7 cf. Gn 2989 | 6.7 cf. Js 401 | cf.‏ | 189 
Ap20u | 8 οἵ. Ex 174 | 11518 cf. Js 2415 |‏ :1148.5.7 || 1 | | 27.8 18 
ıb cf. Gn 4729 | + 4945 [5 cf. Gn 1814 | 7 cf. Ex 204. 5. 99 | 5 cf. Hb 218.19 |‏ 
cf. Gn 11b(se) | 16. cf.‏ ל | )45 .128 cf. Gn 1911 | 168 61. Sap 516 : 2534 (L‏ 18 18 
Jdt 9128 | 1 7 01. 10601910 | 18 18 cf. 10485 || 1161 cf. Js 3019 | 86. 28 226:‏ 241 

A224 | 866.78 25 | 10: *2 418 | 11 (6210): *R 845 T 118 | 13 cf. 18 948 | 
18b cf. Gn 426 | 15 cf. 18 280 | 17 cf. Lv 712 11171: *R15u | 2 cf. Gn 4729} 
16 565.19 271 Nm 149 Js 508.9 Pr 167: R 891 Ἢ 1858 89 | 15.16 cf. 
8911: 1/1851 | 15-29 cf. Hos62 | 16 cf. Js 5218%: 8140 | 17.18: +2K 69 | 19.20 
(1004): 1 107.9 Ap 2214 | 20 cf. Js 3081 | 2. 22.28: *M 2142 Mc 831 *1210.11 
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L 922 1725 *2017 FA 411 R 933 E 220 (H 1217) *1P 24.5.7 | 24: 7 856 Ap 107 | 
25.26 (Jr 317): *M 219.15 *2339 *Me 119.10 *L 1886 *1988 ἢ) 1918 | 26 Η 23 
Dn 718 [926b] (Js 1322 2621 40109 6211 Mi 13 Sach 2145 996 MI 810 Ps 4088 
5083 96138 989%): M 311 T113 *219 *2339 Mc (17) *119 L (316) +719.20 *1335 
*1938 J 115. 37. (30) 381 543 614 1127 *1218 A 104 (R 117) 1K 45 1196 *H 1037 
(10 56.20) 1014 FAp14b. 8 (25. 16 311) [48 [1117] (227. 12.20) | 278 27% cf. Js (828) 
426 ! ללפ‎ cf. Lv 2840 || 1191 cf. Lv 110 | 1-3. 165 cf. Lv 2281 | 11 cf. Gn 3711 | 
19.54 cl. Gn 234: +E 2ı9 | 2 20 ef. Ex 2058 | 30. | 30. (82) Sap 56% Hen 1052 (cf. IR 
24): +2P 22(R 224) | 8818 605 MT: 2K6ı1 | 48: -| 48 : 15 118 Ik 118 | 46 cf. 409.10 | 
48 61. 686 | 50 (cf. Js 401): R 154 | 62 cf. 429 | 67 cf. 2+85 | 75.187 cf. Dt 3240: 

TAp 165.7 | ך‎ 84 cf. Sach 112 | 86.142 ΝΑ: R 20 Τ 89. 142. 144. 152. 160 cf. Js 408| 
105 cf. 28 2117 Js 426 | 116 cf. 225.6 | 188 cf. Gn 47: R 612.14 | 185 cf. 13 | 187 
01.75 198.9 | 189 cf. 69104: * 217 | 142 01.86 | 14985 cf.89 | 143. 160 cf. 28 728] 
158 cf. Ez 94 | | 161 cf. 35(7.)19 | 165 165 (cf. 1-3): J 1191J 210 | 176 176 Js 536 Jr 
506.17 Ez 846.11. 12.16: +8 106 1524 18[11.]12 L 154. 6.94.32 1910 J 10118 1P 
225 |] 1202-4 Pr 1697: Jk 35.6 || 1212 cf. Gn lıb(ss) | 6 (Js 4910): Ap 716 | 
7.8 cf. Sir 801 || 1223. 4 ef. Dt 4ו-121‎ | 6 cf. 7688} 1241-5 cf. 1817 | 6cf.Gn 
926: R125b | 8 οἵ, Gn ל11‎ )₪( : A 424 |] 1251 cf. 2R 1991 | 5 cf. Nm 626.26: 

+6 616 || 1961 : A 129 | cf. Is 2919 | 2.3 (ef. Dt 119) Tb 12202: Mc 519. 20 
L 889 | 5.6 οἷ. Js 258b 3510: L 6210 G69 6 οἵ, 7899 || 1271 cf. Is 404 || 
1986 cf. "Nm 625.36: {6 616 || 1292 1387: 2K 48 |ן‎ 383 ΟΕ Jo 211% | s Dt 
88995 100 198% Js 1920 2Mcc 1258 2178 (Jo 35 Js 10286 cf. 4515): M 131 1028 
1811 1925 2413. 28 2742 Mc 1026 1313.20 1581 1616 1, 168% 288 812 956 1323 1826 
1910 2325 J 317 534 109 1247 A 221.47 412 1114 151.11 1680. 81 2720.31 R 59. 10 
824 997 109. 18 1126 1K 118.21 etc 2K 215 E 25.8 (526) ג['1'1‎ 216 2Th 210 IT 115 
24.152T 19 418 T 35 H 725 Jk 412 1} 891 418 Ap 152124 | 88 cf. 1915 || 1 
cf. Sir 3175 || 1325 cf. 25 72-6: A 746 | 9 Js 6110ὺ ef. Ex 2839.40 (Dn 106): 

M 2211.12 Ap 198 | 10 cf. 8410 | ck. Js 111.10: *A 230 | 118 cf. Js 96 | 18 
cf. Jr 1115 | cf. Ex 258 1R8ı3 | 172 cf. 18 21.10: L 169 τὴῦ cf. 28 2117 ἢ} 
188: cf. Pr 1220 || 1341 cf. 2224 | 3 cf. Gn l1b(ss) || 1351.20 cf. 2284 | 4 cf. 
Ex 1958: 1 11:1 | ὁ οἵ, Ὁ Gn 1814 | 9 61.10% 73 | 14 ct. Dt 32868: Ἢ 10500 | 
15-17 cf. Ex 204. 5.23 | 16 cf. Hb 218.19 | ef. Gn 996 : Βὶ 125b || 1361 ss cf. 
Js 401 | 3cf. Dt 10178: ΠΤ 615 | 6 οἵ, Gn 12.6.9. 10 | 7 01. Jr 4285 | 21.22 cf. 
Dt 71 | 25 cf. Lv 264 || 1378 cf. Jr 50290 | 9 cf. Js 326: FL 19s4= || 3 
cf. Ex 151.2 | 2 cf. Jon 28 128 | cf. Gn 2982 Js 401 | 1 01. 1298 | 8 cf. 5750 || 

189: cf. Dt 2895: 4 735 | 1-4.23 cf. 18 167° | 4.11.12 12 cf. 3318.14 116 θ cf. Job 
116.7 | 8 61. Dt 3012-14: FR 106-9 | ı2 cf. 1042 {2 Js 426 | 14 cf. Ex 3410 | 5 
cf. 6310 116 16 cf. Js 43 Hen 81.9: }Ph 43 | | 18 cf. Gn 155 | 21.22: Ap 26 ]] 1404 
149% LXX ( Eccl 1012): ἘΒ 3135 |] 1412: L 110 Ap 58 4 | 8 Ἢ 4 וו‎ 1432 
(cf. 1R 846): *R 320 1K 44 "Ὁ 216 Jk 32 | 6 cf. Js 551-3 | "eb cf. Jr 26 | 10% 
cf. 198 | 10b cf. 6118: 1Th4s| |41 1 cf. Gn 996 : 1355 | 3 88.85 | + 1094 | 


γ. 1. τὰ .א‎ 9 
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9 cf. Js 4210 | 10 cf. Dn 858-85 | 16 cf. Ex 1955 || 1458 cf. Ex 846: {51 841 | 
8.9. 18.19 cf. 1 |9cf.Sap 11998.94 | 11-13cf. Sap 1010 | 18 Tb 136. 10. [15] 
Jr 1010 2Mcc 795 1314 Ass Mos 111 Hen δὲν 255 273 (cf. Gn 2185): 11 117[Ap 
158.4] | 14.17 cf. Dt 798 | 16.16 cf. Lv 204 | 16 cf. 1479 | 17 cf. Dt 3245: FAp 
165.7 | 18.19 18.19 (cf. Js 115): 792 981 | 18*01. Ap Bar 237: FA 1797 | ısb cf. Gn 
456 | 185 cf. Ir 816-19 | 90 cf. Ex 2065 || 1464 cf. 18 406-8 | 6 cf. ὅπ lb(es) 
Ex 204: A 424 Ap 106.6 5] 1.8. 7.8 cf. 18611.9 | 8 cf. Js 2918 | 9 9 cf. Ex 2221. 22 || 
1472 cf. Dt 2895 : J 735 | 6 01. 8911 18 27.8 | 7cf. 434 | 8.9 cf. Lv 264 | 9 Job 
3841 (Dt 221-4. 6.7 Ps 10414 14516 Pr 1210): M 626 +L 1224 (IK 99) | cf. 
Gn 18 | 155 cf. Js 601b.2 | 156: 2Th3ı | 15-19 cf. Gn 1814 | 18 cf. 10719.30: 

ΤᾺ 1086 F1326 | 19.20 cf. Di 48 | 20 cf. 8118 |] 1481 cf. Js 571596 cf.Dt 3285 
LXX | 3-12 cf. 191-5 [4 cf. Dt 10186 |5 cf. Gn lib(es).358 | οἵ. Gn 1419. 28 | 
8 cf. 1044 ]] 1491 cf. Js 4210 |2 cf. 18 146 | 6 Pr 54 Sir 213 Sap 723. 34 1816: 

(E 617) 11 412 Ap 116 219 [1916] || 3 1503 cf. 434. 


28. Die Sprüche Salomos. 


Pr 11:2P 222 | 3 620 2322: E 61 K 820 | 16 cf. Js 577.8: *R 815-17 | 19 
ef. Ex 238 | 28 מה‎ 812 Cant 31 56 Ecel 784. 37. 88 817 Sap 138.9: A 1727 (M 
77.8) J 784.86 821 1333 Il 22 cf. Dt85 | 8.4 cf. Hen 463 | 8-6 285 Job 328 Sir 11 
687 396 Sap 77 821 04 Sir 210 1818 2015 Hen 88: L 1118 21 27 Ik 15 | cf. 
Dt 429 | 45 ὅτ 418: M 1344 | ab 12106 9265: (J 539) 12 110 | Js נה‎ |? 
ef. Sir 2911 | 9-11: 418 [19 cf. Hos 1410 | 91 01. Ps 2618 |] 33 33 cf. Ir 171 4 4 
Sir 451: L (1s0) 252 +R 1217 +2K 821 | 5 (cf. Js 268.4): 1K 25 | ₪ 
Js 591 Sir 3722: YR 1195 1216ץ‎ 1K 918 | | 8 (ef. Js 5976): 27 215 | 7cf. Am 
515 | 11. 12 (cf. Ex 422.28 Dt85): Ἢ 125-11 | 18 cf. Ps 11 | 13-15 810.11 2323 
Job 2818: M 1344 | 17 cf. Nm 626 | cf. Gn 29 | 18.21.22 cf. Lv 185 | : 
H 21 | 98 cf. 100 186 Ps 9111.18 | 25: FLP 8eb | 27.28 (cf. Lv 2535) Tb 48: 
2K 812 | 28 cf. 271 | 84 Sir 318 (cf. ΓΞ 22.8): *Jk 46 ἘΠΡ 55 | sauxx cf. Hos . 
ל16‎ ΧΧ ]] 44 61. Lv 185 | scf. 18 25 | 18 01. Js 25 מכ‎ 128 | 18. 19 cf. Js 
599.10 | 26 IR 1821 (Js 356): :M 68 L 1615 FH 1213 || 54 cf. Ps 1406 : Ε 617 | 
δ cf. Hos 1314 | 11: 1K 618 || 616.17 165 Dn 4sab: L1615b | 20 20 cf. 18 | 23 23 cf. 
Js 426 | 81 cf. Ex 2187 | 32 01. Ex 2014 || 72 cf. Lv 185 Dt 529. 80. 88] 8 cf. 
Jr 171: R2ı5 | cf. Dt 1911 | 17 οἵ, IR 102 | | 22 cf. Jr 128% || 87: J 1837 | 8 
cf. Js 539b | 10.11 .11 cf. 313-156 | 11 cf. 1616 | 8 3 01. Amdıs | 15.16 16 מכ‎ 37 
41496. agb. 29b 531 Sap 68.4 Sir 1717: 1911 Καὶ 131.2.4.6 Τ 81 IP2ı8 178: ᾧ 
ל17 | 1627 5פ.1491‎ cf. Dt 499: +M 77.8 | 90: M 2188 2P 281 | 29-81 cf. Gn 115: 
311-8 K 148 | 23 οἵ, Js 2816 | 27-30 cf. Gn 196 | 84 cf. Ps 1186 cf. Ps 36106] 
858 LXX cf. Js 3021|] 92.3.5 3.5(2R 18.11): M 223.4 L 1417 | ö.ck. Js 3816 | 8 239: 
ולא‎ 17 cf. Gn 216.17 ]| 108 17 || 108 cf. Js 551-8 Sir 5198.26.97 12 179 Ps 321 868 
Sir 33: ὦ 747 1K 184 6 61 191 520 *12 48 | 17: H 129 | 19 cf. Ecel ὅ15 Sir 
714 | 28 cf. Sap 818 | 99 οἵ. 2182 | 32 Eccl 1013 Ὁ Sir21ıs: K46 || 11+ cf. Js 212 
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Zph 1158. 18 | 7 cf. Sap 818 | 7: E 599 |18 cf. Js 3217 | 34 cf. 1108 1018 | 34. 36 
1917 228.9 Job 48 Sir 73: 2K 96 G 67.8 | 38 cf. Js 58-25 Ps 6211 | 80 cf. Gn 
29 | 81 ἤθη 8894 cf. Jr 1116: *1P 418 || 122 123 cf. Gn 68 | 7 cf. Ez 1811.13 | 0 
cf. Ps 1479 | 11 cf. Gn 215 | 14 cf. Ps 62136983. 24 | Ps 3414 | soPs 
3415b 1891 Sach Sıob slHen 5211.18: M 59 Mc 9s0R 12181419 2K 1811 1 Th 
518 72T 228 FH 1214 Jk 318 *1P 810-15 | a8 cf. Lv 185 |[ 188 cf. Ps 3414 | 1: 

2K 610 | 9 cf. Js 599.10 | cf. Gn 29 | 4 4 cf. Gn 210 | 24 84 οὗ Lv 219 Dt 85 ]j 
1412: R 62186 | 18 οἵ, Js 08-85 | 21 Sir 1028: Jk 264.6 | e7cf. Lv 185 l 
29 1b1.18cf. Na 1848 cf.@n 29 | ab cf. Js 11a Ex 288 | 8. 99 cf. Js 115: J 9sı | 
9 cf. Dt 1680 | 11 cf. Ps 3318.14 | 118 cf. Job 268% | 16 ch. 234 Ps 8716 | aı: 

E 515 | 27 284 2880.22 Sir 271 845: 1T 69 | 28 את‎ 107 Sir 25b :ל917‎ A 1085 
L 424 | 85 cf. 2685 | 88 cf. 18 27.8: L 2426 |] 161 cf. Ex 415 | cf. 271 | 1 
(cf. Ps 5417.19.90 Ir 5025): Βὶ 1186 | 5 cf. 616.17: / ל‎ | 6 2121 Sir 88. 80 
1722 4017.24 Tb 47.10.11 1410.11: Ik 218 | ל‎ ? (ef. Ps 1186): 1P3ı3 | אאת ל‎ cf. 
Hos 66: A 1085 | 861. Ps 3716 | 15 cf. Js25 426 Ps3610b | 16811 (cf. Hg 28): 

1P 17.18.19 | 97 01. Ps 1202-4: 10 63 | 81. cf. Ez 1619 | 82 οἵ, Νὰ 18 | 88 Nm 
26553354 108 716 142 19512 106 209 18 1020.21 1441.42 Neh 1035 111 ICh 245.81 : 

A 126 1P 58 || 171 cf. Ps 8716 | 88 cf. Js 4810 | sb cf. 18 1676 | 6 οὗ, Ez 1612 | 
9 cf. 1018 | 16 cf. Ex 237: R45 | 20 cf. Dt 10169 | 22 Sir 3023.94 3818: 2K 
710 | 27 οἵ. 15601 51* |] 184 cf. Gn 210 | 19 εἴ, 15 27.8 | 18 cf. Dt 1915 | cf. 
Js 57198 || 198 Ass Mos 77.9: 6 | 12 τὸ cf. Ps 8516 | 14: 2K 1214 | (ef. 
1124.25 2118) MI 814 Hen 10812: M 72 2540 Me 484 L 637.38 H 610 | 18 cf. Dt 
85 | 31 οἵ. 271 | 98 cf. IR 35-14 |] 201 cf.2320.29-85 ||" Ps 3311 | IR 
846 | 14 cf. Hos 1410 | 20 61. Ex2117 | 91 cf. Ps 36106 | 22 cf. 2521.22 Ps 43ı | 
41 Jdt 818.14: 1K 210.11 [| 212 cf. 18 1675 | Hos 66 | 18 1917 Job 229. 10 
Sap 12198 Sir 288 slHen 445: M 57 614 79 1832-85 1991 Mc 434 1136. 26 L 637.88 
161986 Jk 218.16 5188 1J 917.18 | 17 2321. 298s cf. 293: L 1514-16 | 166 Dt 
1680 | 22 1029 Sap 1821.22: 2K 104 | 23 cf. Ps 8414 | 96 Dt 157-1 Ps 3721.26 
Js 587 ἘΠ 187 Sir41-4 sl Hen 444: 1 549 2535.36 L 680 A 245 486 1J 817 | 37 
cf. Js 115 | 29 228 2718: L 1426 6 | 80 cf. Js 89.10 || גלל‎ cf. Hg 28 | 4 
2129 | 4 οἵ. IR 85-14 | οἵ, 1124.25 5 | + Dt 1510 Js 587): M 2015 *2K 
97 | 11508.8 685 | ı1b cf. Lv 110 | 16 cf. Lv 219 [| 984 1516.87 286.20 Ir 
922 Eccl 46 Ps 8211 Ps Sal 519 : M 619 1988.24 Mc 1028 L 1291 1824 1K 0 
E 55 1T 69. 10 Jk 11051 Ap 317 | 3.6: 1, 1621 | 9cf.98 | 8. 18.14 cf. Lv 219 | 4 
Hen 533 561 678 : 1K 55 (9e7) | 19 cf. Hos 1410 | 20. 29-85 201 ‚201 Js 598 Sir 3435 
Lv 109 (cf. Nm 68): M 2449 L 1245 218 R 1318 *E ₪18 1Th 57 1T 38.8 T 17 
23 | 21.2908 cf. 2117 | 28 οἵ, 18 [28 cf. 318-18 | 26 61. ΠΕ 66 | 36% cf. Ex 432.28 |] 
24128 cf. 18 167% 1, 1616% | 12° cf. Gn 2rbe: ΤΑ 1725 | 19961. Ps 6213: ₪ 
16276 FR 26 | 16 cf. Ps 3724 | 17.29 cf. 2581.22 | 20 cf. Js 599.10 | a1: M 2221 
Me 1217 L 2025 R 196.7 {1} 213. 14.17 | 23 cf. Gn 1991 | 39 cf. Ps 481 |ן‎ 254: 

1/1141 | 6.7: [M 2028] 1,148.20 | Ps 326* (Js 556): M 525 1828 L 1268 | 1 14 
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cf. Ir 2180 | 16 οὗ. Na 18 | 21.98 2022 2417.29 Ex 234.5 (Dt 221-4) 15 244-8 
2R 622 Ps 75 3518.14 10928 Job 3129.80 Sap 12198 Sir 281-4 sl Hen 504: M 
544 L 6237 *R 1220 (15-21) 1K 185 1Th 615 1P 223 39 |] 265.12 cf. 35.7 | 11: 

*2P 222 | 11@cf.Sir4sı | 12: J 044 | 19: E54 || 271 (328) 101.9 1991 Ir 1023 
15001 9195 ἤδη 978-10 (cf. Sir 51): Ik 418.15 | 2: 2K 1012. 18] 6 cf. 28 209 | 12 ef. 
2129 16 (880 146): Jk 34 | 18 cf. Dt 206: T1K 97 | 202 cf. Job 266b | 20b; 

1J 216] : | 28 cf. Js 4011 | 24 ct. Ps 6211 || 285 cf. 23-6 | 6 Ps 581 14 107 
152 1613.14 188: L 620.24 4] be eb cf. 1R24 | 6.20 cf. 234 | 9 οἵ. Js 115 | 89 
1213 | 14% cf. Js 662b | 146. cf. Dt 1016b | 20-32 22 cf. 1527 | 24 Dt 2716 Sir 3121es: 

M 155 Mc 711 || 291 ef. Ex 899 | 8 cf. 2117: L 1513.30 14 4 cf. Ex 916 | 9:M 
1117 L 732 | 14 cf. Gn 825 | 15.17 cf. Lv 219 | 17 cf. 2486 | 20 cf. Eccl 61= | 
22 cf. Nals ] 28 cf. 18 27.8: M 2812 [| 3045 cf. Dt 3012-14: 4818 | 4 οἵ, 
Eccl 116 | וי‎ Ps 658 | ad 44 (cf. Dt 328): A 1726 | 6 cf. Dt 42 | sEx 1619. 31 
Sir 2991 (Tb 421): M 611.4 L 115 66-8 28 cf. Gn 164. 827 εἶ Jo ı —2u 
(Job 26eb) || 3110-81: IT 8 | 5 15: M 2445 L 1949 | 17 cf. Ex 1911 | 25 25 (cf. 


Ps 376): M 634 | 31 cf. Js 57198. 


29. Das Buch Hiob. 


Job 118 cf. 1S 11 | ıbef. Lv 1144.45 | 10.8 28: 1Th 523 | 1.8 cf. Gn ג7‎ | 

6ss οὗ Gn 31-7 | 65 Dn 7100 Ps 10820.91 IR 1710 cf. Gn 1916 62.4: L119 H 
15.14 Ap 14 811 71182 | eb-821-6 Sach 31.2 Ps 1096 1Ch 211 MT Hen 407 
Jub 4816. 18: ΝΟ 118 L 1018 2281 R 1620 Ap 199.10 202 | 20 cf. Dt 2112 | 21 cf. 
Jr 1711 | 21.22 2104210. 12.13: Jk 511 || 21 cf. Gn 62.4 ב‎ 1 88 cf. Gn 31-7 ] 1-6 
cf. 16b-8 [8 cf. 116.8 | 6.7: 2K 127 | 7 cf. Ex 98-11 | τὸ 61. 121.82 | u; ₪ 
1119 | 18 οἵ, Jos 76 || ὅτ cf. Ps 782 | 8 οἵ. Js 667 | 5601. Hen 98 | 8 
5795 Sap 47 (Ps (ל9511‎ : H 911.18 44. 10 (1. 3.5.6.8. 11) FAp 1418 | 19 cf. f.Gn 
1911 | 21.22 cf. Jr 88 [| 48.4 cf. Js 358 | 8 οἵ. Pr 114.05 | 1 Js 114 | 8 
1515 Hen 63 98 108 125 132 6210 844 10618.14: 2P 24 Jde | 19 cf. Lv 621] 
59 cf. 116.7 | 10 cf. Lv264 | 11 cf. 18 27.8: M 2312 4% Ἴ 18.18 )8 
2914): *1K 819 | 14 cf. Js 599.10 | 16 Ps 68126 10742 Ez 1668: R 317 H 1188 | 
178 cf. Dt 85 | 17b cf. Απὶ 818: 2K 618 | 18 (cf. Μ] 320b): Μ 88.15 918.85 Mc 
191 598. 41 62.5 826 1618 L 440 518 854 1918 2281 A 480 512 941 148 288 || cf. 
Gn 155 | 6: Καὶ 46 |] 77 cf. Ps 1024 | 10 61. Ecel 910 | 18.16 cf. Ir 88 | 17 17 cf. 
Ps 86 | 21 (cf. Js 116.18): Η 18 || 885 cf. Dt 324% | sb cf Gn T1b(es) | 5 5 cf. Am 
818 || 5 6. 6 [35 :מכ‎ Mc 1214.32 1,425 2091 (2269) A (427) 1084 | 5.6 
cf. 18 5410 | ,7 01. Ex 1021-23 | 7b cf. 0824 | 8 8 Sap 143b (Ex 8 2R 214 
66): M 1435.29 Mc 648 J 619 | 122 cf. 2Ch 206 | τοῦ τοῦ cf. Js 2916: FR 920.21 | 0 
cf. Js 116.18 || 104 cf. 18 167% 9 cf. Lv 621 | 20-22 cf. Ecel 910 | Tb 
410 1410 Js 91 599 Sap 569 : M 416 018 2218 1, 179 2068 J 15 812 1235.46 R 219 
1818 Εἰ ὅ8.11 Καὶ 118 1Th 54 1P 29 1J 16 29. 12 Jd 18 etc || 116. 7 59 Ps 367 926b 
1396 Sap 171 Js 4515 Jdt 818.14: R 1188 | 7: 1K 28.10.11 8.9: 12 818 | ₪ 


Parallelen-Verzeichnis. Job 1113ss—42178, Cant. 343 


cf. Ps 6018 | 18 cf. Dt 3012-14 || 197 cf. Gn 126 | 7-9 01. Ps 191-5 | cf. 
Nm 1622 | 14 cf. Js 2222: +4. 87 | 17 17 01. Js 1911-18 | Ϊ 19 οἵ. 18 27.8: +1, 183 | 
a3 cf. Dt 328: A 78 | 25 cf. Js 599.10 || 189: G 67 | τὸ οἵ, Gn 1991 | 12 cf. 
Lv 621 | 16: *Ph 119 | 27 cf. Jr 208.3 | 98 cf. Js 509 || 141 1524 254b AEsr 885 
Hen 6252 (Js 714 cf. 9): M 1111 L 728 ₪ 44 Ap 125 | 2 cf. Js 406-8 Ps 905. 6 
1024 | 2. 10-12 cf. Eccl 910 | acf. Gnds | IR 2108 || 156 cf. 25 lieb | 8 
cf. Js 4013 |, 14 cf. Gn 53 IR 846 | 15 cf. 41820 cf. Is 406-8 | 24 cf. 141 | 4 
cf. Js 6624 | 5 35 cf. Js 5% || 164 cf. Ps 298 | 9 ct. Ps 3516 | 8 506 | 19 1 

Js 571896 | 19. 20 20 cf. 18 1259 || 1814: Ap 911 [ך‎ 9% 9119 | 22cf. Lv 2629 | 
25 cf. Js 4 בו‎ 27 cf. Gn 8291 || 2016 61. Nm 216 || 2118: 1, 1625 Ik 55 2P 218] 
18 Js 17185 Dn 285% (Ps 14 355 Js 295 4115 1108 188): M 819 L 917 | 20 cf. Js 
5117. 20-23 | 80 cf. Ps 3417. 19.20 |] 222 cf. Ps 508-12 | 7:M 2542 Jk 215. 6 
17 317 | 9 cf. 18 25 (78 551-3): +1 158 | 9.10 01. Pr 2118 | 28 cf. Dt 4sob | 
23.26 cf. Ps 66186 | 29 cf. 18 27.8 [| 2310 cf. Nm 165 | 1 τοῦ 61. Js 4810 | 18 
cf. Ps 198 11 2410.12 cf. Lv 19136 | | δι 61. IR 846 | ab cf. 141 || 266 cf. Ps 
33183. 14 | eb 6b 2322 8112 Ps 8812 Pr 15112 27202 MT (3037): ΑΡ 911 [12 cf. Jon 
14.5 || 275.6 Ps 1918 3624: A 281 2416 IK 44 | 6 cf. Sap 420 | 9 8.9 ch. Js 115: 

6 991 | 10 cf. Gn 426 || 2812-28 cf. απ 115 | 18 8 01. Pr 918-158 | 2 20-22 cf. Js 
4013 | 22. cf. 266} || 298 61. Js 25 Ps 1042 | 12.18 18 cf. Ex 2221.22 14 cf. Js 
5917 || 3010 cf. 28 506 | 23 cf. Gn 917% | 25 cf. Sir 734 | 81 cf. Neh 89 | 1 3lı: 

M 522 | 2 ct. Dt 109 | 8 cf. Mi 615: J 437 | 19 cf. 266} 1 18-15 Eccl 55 0 
184 : E69 Καὶ 41 | 16-18 cf. Ex 2221.22 | 28: 2K 514 | 22: B 55 | 99.80 cf. Pr 
2521.22 | 32 cf. Gn 18398 Js 587 | 8801. 110 211 | 38-40 cf. Js 59 || 821.2 cf. Gn 
3826 | 8 61. Pr 23-6 | sb cf. Gn Zrbe | 22 cf. Gn 1921: L 2021 || 332 cf. Gn 
27be 6 cf. Lv 621 | 11 cf. Jr 202.3 | 15 cf. Gn 206 | 18.98.80 Ps Sal 188: 2K 
110 2/1418 | 19: Ap 222 | 30 cf. Js 25 Ps 3610b 1042 [| 8410 cf. Dt 8240 | τοῦ 
cf. Am 318 | 11 cf. Ps 6213 ך‎ 18.94: 1K 128 | 19 cf. Gn 1921 | | 1 cf. Ps 3318. 14] 
29 cf. Ex 331858 || 852 cf. Gn 3826 | 10 cf. Ps 429 | 19.18 cf. Js 115 | 22 cf. Js 
4013 || 374.5 cf. 181217. 18 | 5 cf. Ex 3410 | 15 οἵ. Js 426: +2K 46 | 8 
2914 Ps 08 [| 3872 ef. Dt 4192 | zb cf. Gn 62.4 | 17 cf. Js 2223 3810 | cf. Dt 
1911 | 41 cf. Ps 1479: M 626 || 392 cf. 25 226: A224 | 80 οἵ, Hb 18: M 2428 || 
406 cf. 18 1217. 18 | 19 οἵ, Jr 236 |] 413 [Js 4014 1ΧΧ] (cf. 2Ch 206) :*R 118 | 
10-18 cf. Js 6615. 16 [38 28 cf. Sap 1718. (2) || 422 cf. Gn 1814: M 1926 | 5 cf. Gn 
3281 3281 | cf. Gn 189866 | 10.12.13 cf. 121. 88 | 10-16 cf. Js 617 [178 Lxx cf. Dn 125, 


30. Das Hohelied. 
Cant 15 cf. 2R 1921 | 7: J 188 || 27 cf. 2R 1921 || 81 cf. ץצ‎ 128 | 6: 
7 201.2. 11-16 | 4 cf. Js 20906 | cf. 28 Π| 47 4 Ps 4514 | לל‎ οὗ, Lv πὸ 
Js 5396 | 808. Hos137.8 | 14 cf. IR 102 || 52: M 77.8 L 119.10 1236 1325 A 
1213. 16 A p 320 | 6 cf. Pr 8 8 | 15 cf. Ex 1322 || 610 cf. Gn 379 Il 714 714 : M 1853 || 
86 (cf. Js 3810): 11 1648 | 11 cf. Is 51-7. 


944 Parallelen-Verzeichnis. Rth. Thr. Eccl. Esth. Dn 1s—2s. 


31. Das Buch Ruth. 

ἘΠῚ 16 cf. Ex 916: FL 1s8b | 8 cf. Gn 2418 | 16.17 ef. 28 1521 | 18: A 
2114 | 20.21 cf. Am 918 || 24 cf. 106 612 | 18 cf. Ex 4 194 | 14 14 (cf. Ps 4110):M 
2623 Mc 1418-80 1 6 | 3 ef. 1Ch 24 | 13.17 17 cf. Jos 211 18-22 1Ch 25.9-15: 
M 18-6 L 8 


32. Die Kiagelieder (Jeremias). 


Thr 112 cf. Zph 1158.18 | 15° cf. Js 659. 15.22: R 8833 | 16} cf. Js 632.3: 
Ap 1415-20 85 | cf. 2R 811.12 || 21.21.22 cf. Zph 115%.18 | 4 cf. Hb 39 | 
8 cf. ΕΖ 408.5.6.48 | [15 cf. Ps 228 | 18 οὗ 2R 811.12 || 310 cf. Dt 19ı1 | ef. 
Hb 89 | 15.19 cf. Dt 2917: A 828 | 22 cf. Ps 6888 | 26.27 cf. Ps 922 | 30 cf. 98 
506 | 35.38 01. Nm 2416 | 45 cf. 78 3022 | 572 cf. Sach 13b | 57% 1. Is 6211: 
M 215 66: 2K 815 || 42 cf. Lv 621 | 6 cf. Gn 1924.85 | 8 cf. Dt 8285) Ez 
72-10: Me 115 19 ef. Dt 1911 | 20 Ps Sal 1786 188: L 211.26 A 286 R 14 424 
etc 1K 86 1198 128 2K 45 Ph 211 K 324 1P 815 Il 58 cf. Neh 956 | cf. Ps 
2217 | 18.14 cf. Js 659. 15.22: R 8885 | 19 cf. Ps 457. 


33. Der Prediger. 
Ecel 12. 421.11. 17.19.33. 26 cf. Gn 814-19: R 820 | 18.21 cf. Jr 1711 || 35 


cf. Ex 1915 || 41.9 (cf. Hen 382f): Ap 1418* | 6 cf. Pr 234 4] 51% Pr 1019 1727 
2920 Sir 428511: Ik 119 | ג‎ cf. 208211 | cf. Sir 714 | acf. Job 3118-15 | 3.4 
cf. Nm 808 | 14 cf. Jr 1711} 79. 01.8 18 | 16.17: R12 | | 19: M 2323 L 114 | 
20 (cf. IR 846): FR 810 G 322 | 24.27.28 cf. Pr 198 || 81 ἤδη 384: M 172 (1, 
929) A 6162 818 44.6 | 11 Ap Bar 2120: M 2445ss L, 1242 ss 2P 39 Ap 291 17 
cf. Pr 198 || 98% cf. Dn 79% | sb cf. Ps 2356| 10 Ps 39(13.) 14 66 3010 8811 11517 
Js 3818 Job 710 1020-28 142.10-12 ICh 2015 Sir 1798 Jr 5139: I 9a | 188 cf. 
Pr 271 | לפג‎ cf. Js 24178 | 14 cf. Js 298 || 1012 cf. (Ps 1404) Pr 1032 | 17 cf. 
Ps 11 | 19 cf. Jdc 918 | 20° cf. Sap 420 | ל09פ‎ cf. Ex 2227 || 1199 : M 1234 L 645 
A 420 18 916 | 5Pr 804%: 7 88} 122 cf. Gn 379 | 4: Ap 1822 | 6 cf. Js 17189 | 
7 cf, Gn 27 | 75 cf. Gn 217% | τὺ 61. ἀπ 27b Nm 1622 | 1168. Jr 2389 | 14 (ef. 
Ps 6218) Sir 130 (8713) 18 229 Sus 429 Ap Bar 888 (Ps 79( : R 216 (911 1410) 
1K 45 +2K 5ıo. 


34. Das Buch Esther. 

Esth (cf. Apokr.) 13 218 cf. IR 815 || 89 cf. 2R 1210: Me 1241. 43 || 
41-3 01.28 585 | 14 Js 5ösb LXX (Esr 269( : J 727 (A 888( H 73.6 || 7a 
Nm 2218 IR 138: M 147 Me 622.23 || 613LXX cf. 2R 194. 16} 72 61. 53. sl] 
8178: 6 214 |15 : J 713 1938 2019 || 92 cf. Gn 355 | 19.22 Neh 810.12: Ap 1110. 


35. Das Buch Daniel. 


θη 18 cf. ΕΖ 414 | 8-18 cf. Gn 199: R142es | 12.14 Gn 2455 וא‎ 
+Ap ₪10 ]] 20 22. 10. 2744 (7) 57. 11-15 : M 21.7.16 A 136.8 | 8 cf, Job 938 


Parallelen-Verzeichnis. Dn 218—79sb. 345 


18.19. 37.448 480° LXx (348) Esr 19 511.12 69 718.91 Neh 14.5 24 2Ch 3623 (Tb 
ל717‎ 1376.11 3 (1) Esr 446.58 3Mcc 23 ἤθη 8422 PsSal 234): (M 1125) Ap 83 
1611 | 21 88 886: Α 17 ב'/'1‎ 01 | 21.37 cf. Pr8i5.16 | 22° cf. Sap 798 | gab: 
M 64.6. 18 | 986 01. Ps 1042 | 28.29.45 Js 486 LXX : M 246 Mc 197 6 
tAp 11.19 4ı }226 | 29 cf. Ez lıb | 80* cf. Sap 222: Aplı | 8 3311| 
348.458 AEsr 1386b: Mc [182] 1458 2K 81 | 34.444 cf. Js 814.15: 5: M 2144 868 
ci. Job 2118 | s5b Ps ל8710‎ 10816 (Dt 1816): TAp 198 1821 +2011 | 878 cf. Ps 
ל8998‎ | 878,47 cf. Dt 1017: Τ17 615 | 870 60.18 7069188 | 876 cf. Ps 247-10: 
זר‎ 615 | 4: Mc9ı 1,927 R12 1K 1524 | 44% 61.18 | 4} cf. Sap 1010b | οἵ, 
Js 96 | 4 ad cf. 34 | 455 61. 845| 46: A 1035 Ap1910 29847 cf. Dt 64 ]|34.7.28.31 
5198 696 714 צ4108‎ 37: Ap 59 79 1011 119 197 146 1715 | 5.6: 12.) 16 
149.11 168 1990 204 | 6 (Jdt 1617% cf. Gn 1924): FM 1842.50 | 18611: A 419 
689 | 19 cf. Gn 1365. 780 | 23-25 (83.91.92 Lxx) 12160 289 18 1811 1910-18 Ps 
14410 IR 19135 2R 613-19 (Un ל3496%‎ Jr 217 4610b Sir 2818) 106 1519 1617. 28 
2R 201-7 2Ch 8224 Js 381-8 106 41 ss 6185 158.15 10 1751.52 28 81-6 10755 1229 
Jdc 416.16 721.22 1S 141868: H 1134 | 2183LXX(OrAs) cf. Apokr | 25 MT cf.Gn 
62-4 | 26.38 cf. Gn 1418-20 | 27 cf. 15 1445 285 cf. Gn 926: RB 195% | 5 cf. Gn 
1915-17 | 81 81 (cf. Nm 685. 88): 1P122P 15 709 88 cf. Ex 73 || 44(7)cf. 190 | 
8.9.18 01. Ez 1723: M 1822 | 148 cf. Dt 328 LXX | 14b.29a. 298.31 cf. Nm 
2416 | 14be.22b.29b cf. Pr 815.16 | 23 1Mcc 318.50 410. 24.55 2Mcc 315 711 090 : 
L 1518.21 | 84 Tb 410: L 1141 1822 | 25-80 cf. 18 2688 | 97 37 (cf. Ez 2617): Ap 
148 1619 175. 18 182.21 | 8 28 Ap Bar 18: 1 2215 : M 317 175 Me 111 97 L 322 986. 88 
J 1228 2P 118 Ap 104.8 1112.15 1210 142.18 184 (A 26 731 94 1018.15 117.9 227.9 
2614 H 1219 Ap 110.12 41 913 161.17 195213) | 30° LXX cf. 218. 19.37.44 Dt 328 
Js 684% | 815 cf. Dt 32406 | 81} ef. Js 96 88. cf. Js 2916 2Ch 206: +R 920.21 | 
83 cf. Gn 4118: Ale | 88% cf. Js 849% | 845. 5 cf. 218.19. 87. 44 | 840 cf. Pr 016.17 | 
84 LXX cf. Gn 119 (6) 1419.22 Dt 10178 | 84% אצ‎ cf. Ex73 | 3491 ה‎ cf. Nm 
635.36 || 51 cf. IR 3ı5 | 15 οἵ. Js3412b | aLxx cf. Gn 2188: R 1626 | | 4.23 cf. 
Ex 204.6.23:Ap 920 | 1. 7.u-15cf.120 | 11 01. Ps 5118 | 118.14 cf. 20 232 | 
11b, (14) cf. 78 63 | 17 cf. 2R 516 | 18.21 cf. Gn 1418-20 198 cf. 34. 7.29. 81 | לפ‎ 
cf. 18 27.8 | 20.21 cf. 28 2416.17 | 21 cf. Pr 815.16 | 23 cf. cf. 4.98 | 23° LXX cf. 2R 
194. 16 | 23° cf. Nm 1622 1165.6 65.6: M 1210 Mc 32 L 67 1154 141 [J 86] (A 1940) | 
6: L234.14.28 7 1838 19.6 | 1 11 cf. 318 | 11% cf. Js 2620 11Ὁ 61. Ps 5518 | 139° 
1018° : J 487 Ap 199 215 226 | 8 17.21.28 cf. Ps 2222 | 8 Sap 25: M 2760.68 Mc 
1546 L (2868) 242 1 1138 (1941. 42) 201 Ap 208 | 21.275 27% cf. 2R 194.16 : 1P 123 | 
28 cf. 28 812s.15 | 28 οὗ, Gn 1915-17 | 24: A 285.6 | 868 cf. 34.7. 29.81 Ι 86ὺ cf. 
881 (Nm 635.26): IP 12 | 378 cf. Dt 32406: 1P 193 870 cf. 18 96 | 28(278°) 
cf. Ex 73 || 72cf. Sach 210 | 2.15.28 816 Hen 123 4Esr 31: G52 E 31 K 138 
1Th 218 Phil 9ג‎ Ap 19 2216 | 3-8.20.21.24: Ap 117 198 131-5. 7 162. 18 178-17 
1919.20 204.10 | 4 οἵ, Ex19 | s: Ap 97 | 8.11.20.25 825 1136 Ps 424: 2Th 24 
Ap 131.5.6 169 178 | 95 cf. Js 24ssc1R 210% | 99 (cf. Js 17186) Hen 1420b 


346 Parallelen-Verzeichnis. מכ‎ 7% 


9031 1062 slHen 15 191 371 1066[ 983 : M 178 288 Mc 98 165 1,999 244 J 2012 
A 110 Ap 114.16 34. 5.18 44 011 79.18 1914 | 95. 108 cf. Ex 19162 | 10 cf. Gn 
1915-17 IR ל2919‎ Job 16%: +L 918 +Ap ₪11 | 105 Hen ל7?-8981‎ 8 
1047 Ap Bar 241 (cf. 18 48 ΕΖ 29. 10Hen811.2): Ap 2012 | 10.18.14.96 Ps 721.2 
Hen 458 554 6987 : M 2581 δ 522.27 A 1731 R 216 (1410) 2K’510 | 11 οἵ. 122Gn 
1994 Js 2711 | 12 מ81116‎ 332 657 (Js 348 612): ἂρ 915 106 | 18 ] 1016[ Ez 126b 
88 LXX Hen 461-4 482 (cf. Ps 85611826): M 820 {1028 113 {1027 *2430.44 
72551 *2664 etc Mc 881.88 *1326 Ἐ] 468 etc 1, 622 996 1240 188 *2127 2269 2848 
J.151 814.81 828etc A 19.11 752.55 1% 19 Ph 320 1Th 110 4172Th17 ἘΤΑΡ 178.13 
*1414(-16) | 14 01. 34.7.29.31 Js 446* Ps 85-7: M 2818-20 | 14.18.27 cf. Js 96 | 
18 cf. 4Esr 852-54 | 18.21.22 cf. Sap 1010 Dt 882. 8 | 22.27 18.22.27 Sap 27 Sap 621: +R 517 
T1K 63 42T 218 + כ‎ 16 510 204.6 225 | 98 Sap 38 416 Hen 10818 cf. ΕΖ 72-10: 

M 1928 (Me 115) L2230 $1K 62 (R συ ΤᾺΡ 226 204.6 | 25 1274: {1,485 +Jk 
517 ΤᾺΡ 112.3 7126. 14 135 | 27 cf. Ps 247-10 2513 |28 cf. 'Gn 3711: 1,919.51 || 
8108 01. Dt 419% τοῦ cf. Js 141985 | 10.18 cf. Js 6318: 1 91945 | cf. 72.18. 98 | 
16 92: Hen 91: L 119.26 | 17.18 cf. 708 514 : M 176.7 | 23 cf. Gn 1516: ITh 
716 | 36 cf. 78.11.20.25 | 26 cf. Is 2911 || 92.24-27: 1P 111 | 8 cf. 28 1216 Js 
585: M112ı | 6: M 722 Mc 1617 J 543 A 417.18 528. 40 928 2’Th 36 Jk 510 2P 
121 | cf. 1R 97 | 7.8 cf. Esr 96 | 1101. Nm 1680. 81: [6 810 | 8. 18.19 cf. Dt 
2810 | 21 cf. 816: L 119.26 | 538 οἵ, ΕΖ 11% | 28.25: M 2415 Mc 1314 348 cf. 
Neh 111.18 | ל94‎ cf. Js 3324 | 24° cf. Jde 1617 Js 6lıb: 61260 26 8 
210.85 Jr 259-11: 1K 153 | 26% cf. Ps 11826: M 118 | 26.27 cf. 1211: *M 2415 
*Mc 1314 L 2190 [2848] | 27 1240.13 Ass 1108 118 ל124‎ Ap Bar 2715 298 303 
5491 598 694 837 [Tb 144] cf. Ez 72-10: M 1339. 40.49 248 2820 (L 218.20) IK 
1011 H 926 Ap 13 |] 101 cf. 61397 | 1.7 cf. Ez lıb | scf. 28 1220 | 5 1272 Ex 
284. 31. 39. 40 299% 3929 Lv 6387 Ez 92. 3.11 4417. 18: Ap 118 156 (198) |e:Ap 
114.16218142 196.12 | ? cf. Dt 412 | 8-19 cf. Jos 5146: M 176 | 10 cf. Gn 
1915-17 | 11 οὗ, Ez 21.2 | 11.18.19: L 2248 | 18 cf. Gn 151b: 1 1188.80 | 
18. )20.( 21 121 (cf. Dt 328 LXX): 169 Ap 127 | 4 14 cf. Gn 491 | 16cf. 718: FAp 
17°. 13 | 19 cf. Ex 1419 Jo 221. 22 || 1120.55: 21h 26 | sıcf. 1211: ἘΝ 2415 
*Mc 1314 1, 2120 [2348] | 33 2Mcc 611 75: [H 1137] | 85 cf. Js 4810 | cf. 
78.11.20.26 Js 1413. 14 | 86 9’ Ps 17106 2Mcc 919 Hen 54 273 1018: Jd 15 (Ap 
134) | 4108. Js814.15:M 2410 || 1218 cf. 1018.21 Dt 8280 LXX | 1 ΕΖ 59 
Jo 22: FM 9421 +Mc 1319 Ap 714 +1618 | 15 cf. 28 48: +Ph 45 | 2 711 Js 149 
2614.19 Job 49178 LXX Sap 31-3. 9. 10 515% 620 Ps Sal 818-16 99 139. 10 141-6 
1511.13-15 21166 79.14.86 12445 4166 15sb 41087 788 ἤθη 511 615 Ap Bar 30ıb: 
M 2229 2516 2762 Mc 1225 L 1414 1622 2085. 36 J 529 A 2415 IK 1521-23 E 514 
1Th 413-1? 1T 48 2T 418 1J 217 Ap 204-6. 18 | ab οὗ, Js 6684 | אא ,דל‎ Dt 
2825: 1 786 | 8 Jde 581% Pr 418 Sap 37b Sir 507 Ep Jresb Hen 397 10815 : 
+M 1843 1K 1541.43 Ph 215 Ap Lieb 101 | 80 οὗ, Lv 1917} | 45.9.18 οἵ, Js 2911 | 
45.18 cf. 997 ΕΖ 72-10: M 243 | 15 cf. 105 | לל‎ οἵ, Gn 1422: FAp 105.6 | τὸ cf. 


Parallelen-Verzeichnis. Dn 1276-19. Esr. Neh. 1Ch 11--816> 347 


2R 194.16 Dt 3240: 1P 123 Ap 105.6 | 74 cf. 795: FL 425 +Jk 517 | 2 
327 Ps 2510 | 11 936.37 1181 11160 154.59 67 (Ps 744): *M 2415 *Mc 1814 L 
2120[2848] | 12 Sach 614 LXX (2Ch 157) Sap 216* 4Mcc 98 slHen 502: M 
1022.26 2418 Mc 1313 L 815 2119 R 2753.4 895 1919 154.5 1K 197 2K 16 64 1218 
14 111 ΤῈ 182Th 14 85 1T 611 T2T 210.)19( 910 T 28 H 1088.86 78 
13.4. 12 510.11 1P 220 2P 16 Ap 19 22.3.10.19 310 1310 1412. 13. 


36. Das Buch Esra. 


Esr 12 cf. Dn 218. 19.37.44 || 268 cf. Esth 414 | 685 cf. Ex 2932.33 | 08% 
cf. Ex416 [| 3252 Hg 11 2288 Neh 121: M 112 L 827 | 5cf. Nm 1010 || 48.10 
Sir 5035.26: 11 105 L 952.53 1033 1716 J 49848 (A 825) |] 52 cf. 32: M Tıa]] 
11.1269 cf. Dn 218. 19.37.44 | 10cf. Jr 297 | 18 cf. 101 3410.19 I] 76.10.26: 
M 293 | 12.21 ef. Dn 218. 19.37.44 || 823 cf. 28 1216 || 91.2 ef. 2R 1114 | acf. 
Lv 1919 | | sEz 1681.83 Dn 97.8: L 1518.21 1818 R 621 8.9 cf. Neh 986° | 9 
cf. Gn 2815 | 15 cf. Jo 2119 || 102.11 cf. 2R 1114 | cf. Dt 328. 


37. Das Buch Nehemla. 


Neh 14 cf. 28 1916 | 4.5 cf. Dn 218.19. 87.44 | 98 cf. Dt 4sob:2K 37-18 | 
gb cf. Dt 2825: J 735 || 54 cf. Dn 28. 19.37.44 || 31.32 1289: Φ 55 | 16 78 86: 
397 | 1601. IR 210: A 229 | cf. Js 58196 || 59: T 28.10 | cf. Js 522 | לה‎ 
cf. Nm 599 || 614 cf. Ps 6918 || 768: L 9 [665 cf. Ex 2088.88 | esb cf. Ex 
415 |] 84.5: L 416 | 6: 4 14? | | 9 (Job 3051): Ik 49 | 10.18 cf. Esth 019.98 | 
18-18 01. Lv 2333-43 ἢ 91 cf. Is 586 | 6 cf. Dt 64 | ob eb cf. ὅπ 11b(ss) Ex 204 
Dt 1014b:-A 424 Ap 105.6 | ee ‚se cf. Dt 52996 : {17 615 | 12.19 cf. Ex 1321.22 | 
15.20 cf. Ex 164. 13-15 | 6. 172.295 cf. Ex 329 | 17b.31b cf. Ex 346: 111 גפ‎ | 
170. 198. 815 cf. Gn 2815 | 18 cf. Ex 324-6 |262.29@ cf. Lv 185 Dt 529.30: R 710 | 
26b οἱ IR 192.3 | 88 cf. Gn 32112: 7 801 | 36 Esr 98.9 Thr 58 Ex 2lı.2 Lv 
2539.40 Dt 1512-18 Ir 9114 : 1 888 || 1029-32 cf. 2R 1114 | 34 01. Nm 1010 | 35 
cf. Pr 1633 | 9861. Nm 1517-21: RB 1116 | 98.99 cf. 2R 1210: : Me 1241.43 || 
cf. Pr 1688 | 1.18 Js 4822 521b Ps 465 489 Dn 9245 328 (Or ΑΒ δ) Ps Sal84: M 
45 2415 2758 (A 618 2128) Ap 118 212. 102218 || 121 cf. Esr32: M 115 | 4 4.17 
cf. 1Ch 2410.19 | 89 cf. 31.32 || 132 cf. Nm 225.7. 7.18 | 7-9 cf. Sach 141 38 | 8 
Js 562 Ez 2013. 16.21.24 228 2888 1Mcc 148.45 28 : +8 125 | 198 cf. Js 6011 | 
19% cf. Ex 208-10 Jr 1721.22 | 25 cf. Lv 1919. 


38. Das erste Buch der Chronik. 
1Ch 11 cf. Gn 126%.27* | 1-27 Gn 1110-27 101. 22-25 61. 10 58-29 425. 26: 
L 3834-38 | 1-8 Hen 608 988 Jub 739 Gn 58-18: δὰ 14. 15 || 3421 Gn 211-8. 18 
2524-26 2932-35 305-24 3518.22-26 Ex 11.9 : M 12 L 333.34 A 78 | 1-4 cf. Gn 
3522-26 | aGn 3829.30 4618 Rth 419: M 13 L 888 | 5.9-15 cf. Rth 48-20 || 35 
.cf. 28 518.14 | 10-17: M 17-12 [L 888-81] | cf. 13 158 | 16 cf. 2R 246.15. 
.ד‎ T.inN. 28 
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17. 18 [| 41—840 cf. Gn 3532-86 | 10 ΕΖ 133322: L 1660 A 1121 || 521 cf. Nm 
8185 || 634 cf. Ex 301-8 |] 833 ef. IR 1918 || 988 cf. Ex 2530 || 1014 cf. 18 
1523.26. 28 [| 115 cf. Js 4011: M 96 || 198 cf. Js 699 | 88: A 488 Ph 197 ? || 7 
cf. Nm 198 || 144 cf. 28 518.14 | 17 cf. Gn 355 11 169 cf. cf. Ex 3410 | 11 cf. Ps ‚Ps 
1054 | cf. Js 659.16.22: R 8885 | 19 cf. Gn 197.8 | 38 cf. Dt 823 | 29 cf. 
Ps 7210. 11.15 | 81 cf. Ps 4798 | 88 cf. Gn 1895 | 85 cf. Jr 17. 86. 19€: A 2617. ı6| 
86% cf.Gn 996 86} cf. הזו‎ 522 | 869 οἵ, Ps 2224 | | 40 ef. Lv48 | 42 cf. Js 27138 |] 
171-5 cf. 28 72-6 | [4.724 cf. Js 3735: L 169 | 7.24 cf. Am 918: 2K 618 | 758 
cf. 25 1010815 | 11 cf. IR 210 | 11-14 cf. Js 111.10 | 12 cf. Sach 6ı2e.13 [18 
cf. Ex 422.23 Dt 526: 2K 618 | 14 cf. Js 96 | 20 cf.Gn 865: FAp 184 || οὗ 
28 1981 || 911 cf. Job 16%-8 | (12.)15 cf. Ex 12ıa. 18.28: 1K 1010 | 18 cf, 23 
2414 | 168 cf. 15 2538 | 16% cf. Js 585 || 227 cf. 28 72-6 | 9 01. Nm 635.26 | 0 
οὗ, Js 111.10 | 108 cf. Sach 6ıae. ı3|1ob cf. Ex 428. 23 Dt 326: 2K 618 | cf. 
Js 96 | 18 cf. Ex 1418: 1K 1613 | cf. Dt 330 | 285 cf. Ps 2224 | ıscf. Ex 
281 | 25 cf. Dt 890 | 81 cf. Nm 1010 [| 245.31 cf. Pr 1088 | 7-18 cf. Js 24989 | 
10.19 Esr 618 Neh 194.17: L 15.8 || 2629 cf. Lv 189 |] 2728 8 οἷ. Gn 155 Il 282 
ct. 28 72-6 | ab cf. Is 661.2 | 6.7 cf. Js 111.10 | 6 cf. Ex 423.28 Dt 326: 0 
618 | 1 cf. 1896 | 8: 1,281 [98 οἵ. Dt 65 | Hbf. 18 1606 | ge cf. 499: M 
77.8 | 202 cf. Ex 1018 9οὺ (cf. Gn 2815): *H 185 |] 2910 cf. Dt 326 | 10-12 
cf. Gn 926 | 11.12 cf. Ps 247-10: M 618 | 158 cf. Gn 234: FE 219] ı0b cf. Ps 
1024 | 155 cf. Sap 818: FE 315 | 176 cf. 18 167°: L 16158 | ל17 לג‎ Sap lı: E65 | 
17° cf. Dt 1810 | 18: 2Th 35 | 25 cf. 18 818. 


39, Das zweite Buch der Chronik. 


2Ch 17 cf. Js 3019 | 7-12 cf. IR 35-14 | 12 cf. IR 818 || 28 cf. Nm 1010 | 
ὅ ck. Dt 10146 | 8-14 cf. IR 523-85 | 115 cf. Gn 926 | לג‎ cf. Gn 11b(es) | 17: 
7 2111 |ן‎ 81 ef. TR 61.2 | 8.14 cf. Ex 2681-37 | 1028 ct. Ex 28176 | 17 cf. IR 
716-22 || 490 cf. Ex 2537 || 57 cf. IR 81.6 | 7.10 ct. Ex 2510-21 | 18.14 cf. Js 
64 |] 61 61. Ex 881808 Ps 1042 |.2 cf. 1R 818 | | 4 cf. Gn 6 | 5 cf. 1958 | 14 
cf. Gn 96%: +Ap 184 | 15-17 cf. Js 3735: L 169 | 18 cf. Ex 258 Js 661.8 | 20 
cf. 18 567 | 20.21 cf. Dt 121-14 | 98.80 cf. 286215 | 82.33 cf. IR 841-48} 88 
cf. Dt 2810 ] 36 cf. IR 846 | 42 cf. Ps 8410 || 72 cf. Js 64 | 961. Nm 710 | 148 
cf. Dt 2810 | ταῦ cf. Ps 2518 | 14° cf. M1 380% | 15. 16 cf. Dt 121-14 | 19-23 ck. 
IR 97. 8 || 8 3 01. Sir 867-9 | 14 812: L 18 | ck. IR 101-18 7 cf. 1 "R108 | 
81 ef. IR 1148 || 1011.14 cf. Dt 8160} 1216 cf. IR 1148 || 189 cf. Ex 204. 5.83: 
₪ 48% | 11 cf. Ex 2523-89 | 18 cf. 2Mcc 729 | 38 cf. IR 1143 [| 146 cf. Dt 330 | 
10 cf. Gn 1814 || 152 cf. Sach 180 | 2.4.15. cf. Dt 429 | 3Ex 346 גא‎ Js 
661685 Ps 8615 1088 3 (1)Ear 886 (cf. Sap 1227): 1 (338) 728 178 (G 488.9) 1Th 
19 [H 914] 17 520 Ap 37. 14 610 1011 | 5 cf. Js 24178 | 6 cf. 78 192: M 247 | ל‎ 
(cf. תכ‎ 1212): Mc 1918 1K 1568 2T 212 Ap 210 1418 | *ל‎ cf. Dt 203 | 8 cf. Ex 
801-6.10 | 18 cf. Gn 1911 | 15 cf. Dt 320 | 16 01. 28 1528 }} 167 of. Ps 3818.14] 
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12: Mc 5861, 948 | 142119 Jr 845: M 2618 Mc 148 161 1, 2866 241 J 127 1989.40 || 
121 cf. IR 1524 ] 6 cf. Nm 2717b: +M 986 | 188 cf. IR 22198: TAp 43. 8. 
9.10 | 18ὺ cf. IR ל2919‎ | 80 οἴ, απ 1911 11 196: G 110 E67 Καὶ 828 1Th 24 | 7 
cf. Dt 3240 Gn 192 || 208 Job 9138 413 LXX Dn4s2 Sap 1191 1212: R 9 
1186 | 15 cf. Ex 8486 | 7be cf. Js 4180: ד‎ 3 | 19 cf. Ps 22 | 20: 7 141 | 
30 cf. Dt 890 || 211 221 cf. IR 1584 || 246 cf. Ex 3011-16 | 856 cf. ZR 1210 | 
16 cf. Nm 127 | 19.21 cf. IR 198.3: M 2334 | 20 cf. Ex 288 | 20-22 Sach 11: 

M 2886 L 1181 H 1137 | גפ‎ cf. Dt 177b || 2625 279 2827 cf. 2R 157. 38 || 291: cf. 
Ex 301-8 16 cf. 25 1523 | 22.24 cf. Ex 248 80 οἵ. Ps 781.8: M 1355 | 81. cf. 
Lv 712 || 308 οἵ. Ex 329 | 9 cf. Ex 846: 148 ὅτι | 18.15-90 cf. Ex 19108: J 
1155 | 14 cf. 28 1528 | 20 cf. Μ] 820} || 312 cf. 814 | 4.5 cf. Gn 1420 || 327 cf. 
OR 616 | 21 cf. Ex 1212. 18.98 | 23 cf. 2R 2021 | 34 ε cl. 2R 20195 Dn 838-85} 
888,6 cf. Dt 4igeb: 4/7425 | 16 cf. Lv 712 | 18.19 (Or Man) cf. Seite 851 | 20.26 
cf. ZR 2081 || 8522 cf. 106 519]] 368. 10 cf. 2R 246. 15.17. 18 | 18 cf. Ex 829 [16 
cf. 114 198.8 2R 223 | 38 cf. Dn 218. 19.87.44. 


B. Apokryphen und Pseudepigraphen. 


I. Das dritte Buch Esra. 


3(1)Esr 312: 2K 138 || 435.38. 40 cf. Ps247-10 | 46.58 cf. Dn 218.19.87.44 || 
630 cf. f. Gn 1418-20 || 83: A 1824 | 19 324 | 19 cf. Gn 1418-20 | 36 786 cf. 2Ch 168. 


2. Das erste Buch der Maccabäer. 


1Mce 115: 1K 718 | 43.45 cf. Neh 1918 | 54.59 cf. Dn 1911: M 2415 || 
236. 27. 50. 54.58 cf. 2Mcc42 | 28 01. Jr 127 | 28-30 cf. 18 2814.15. 19 | 29 cf. 
Dt 1620 | 84 cf. Neh 1818 | 85 cf. Gn 355 | δὲ cf. Gn 156 Nm 127: *R 488: H 
217 | 52-61: H 118208 57 cf. Js 96 | 58 cf. 2R גגל‎ : Me 1619 | 89 cf. Dn 32-25 | 
60 cf. Ps 2222 81 οὗ, Ps 225.6 | 2a: M 1098 L 124 | 69% cf. Js 664 | 68 cf. 
Ps 9411 | 64 01. Ex 1418: 1K 1613 315 | τὸ 70 cf. Gn 232: Α 82 || 86 cf. Ps 69: M 
723 | 9 cf. Js4820b: Α 18 | 18.50 cf. Τὴ 428 | 19 1215 : M 2125 1:0 1 
(1518.21) 204.5 7 81. 7 (1911 Jk 127 915.17( | 45.51 cf. Js 6818 | 60: M 
1814 |] 410. 24.55 cf. Dn 423 | 46 cf. Dt 1815.16.19 | 53-59 2160 19: J 1022 | eo 
cf. Js 6818 |] 67 cf. Dn 1211 [] 816 cf. Gn 2785 || 910 cf. Jos 2229 | 20 cf. Gn 
232 | 96% cf. Pr 26 | 26% cf. 21% 223 | 37 cf. Js 84197 || 1021 cf. Lv 2333-43 |] 
111 cf. Gn 155 2217b Τὸ 67 (Nm 3411 Dt 817 Jos 123): Μ1484 Μοθ681, 51 | τι 
07 Nm 146 || 126 cf. Ex 916.18 | 15 cf. 819 || 182 (cf. Dt 919): ΤΗ͂ 1221 | 15 
cf. 2R 298 | 51 cf. Lv2840: M 218 8 || 1441 14418 cf. Ps 1104: +H ὅθ | ad cf. Dt 
1815-19 || 8 3 cf. Gn 4118: A 16. 
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3. Das zweite Buch der Maccabäer. 

2Mee 11.10 66. Nm 625.26 | scf. Js 4498 | 4: (L 2438.45) A 1614 (175) | 
9 cf. 110166 452-539 | 9.18 cf. Lv 2333-48 | 24 cf. Gin lib(es) 1419.22 | 24.26 cf. 
Dt 64 [268 cf. Dt 3918.14 | 25° 01.01 918: 56 618 | 250 cf. Gn 2188 | cf. 
Ps 1308 | 26° cf. Js 659. 15.22: R 888% | 37 cf. Dt 2885: 1 755 || 2425 cf. Dt 
1815-19 | 4-8 cf. Ex 251.9.40 Nm 246 | 17.18 cf. Js 27186 | 17661. Ps 1308: 
Misı | 170 cf. Ex 1908: 1P 26.9 || 810715 cf. Lv 521.28 | 15 ct. Dn 488 | 81 
cf. Gn 1418-20 || 43 1Mcc 226. 27.60. δά. δ8 (Nm 25135 Sir 4525): A 2120223 R 
102 G 114 418 | 85 cf. Jos 71: Abe.8 | 44 cf. Ex 816.18 | 47 : K 311 || Me 
237 | 815 (cf. 15 2814.16.19(: Me 1180 T 275 cf. Gn 120: R 142 || 62 cf. Gn 
126.7 | 11 οἵ, Dn11s3 | 14 cf. Gn 1516: ITh 916 | 16 cf. Gn 2815 | 19.30 
οἵ, IR 1717-24 || 71.7.10 cf. תל‎ 255 | 1-88 cf. IR 1717-24 | 2ss: IK [88 δ 
cf. Dn 1188 | 6 οὗ Ex 151 | 9 οἵ, Sir 861 | לפ‎ cf. Ps 14513 | 9.14.36 cf. Dn 
198 | 11 cf. Dn 488 | 16 cf. Gn 2815 | 19 2Ch 1812 Ps 2gab; A 539 Ap 1714| 
22.28 cf. Gn27be [28 cf. Gn 11% (0) | 87 οὖ, Ex 2517 | 970 οἵ, θὲ 64: HR 899. 90} 
82 οὗ, Js 6918 | 11 cf. Gn 9499 || 95 67 18 2688 | 9 (cf. Is 6634 Tb 16170): A 
1298 | 18 cf. Ps 877 18} οἵ, Gn 85% Dn 1186 0°: FAp 184 | 19 cf. Nm 636.26 | 
80 cf. Dn 498 || 106 cf. Lv 2385-43 | 7 ef. Lv 2840 || 1215 cf" Tos 67.14-16.20 | 
52 cf. Ex 2816: A 21 | 48 cf. 78 8886 | “45 cf. Dn 132 | «4b: (IK 1520) || 184 
οὗ, Dt 10178: +1 T 615 [18 ef. 281216 ] 14 (ef. Ps 14518): H 124 |] 144 cf. Lv 
2340 | 85 cf. Ps 608-18 | 46 cf. Gn 27% Nm 1622 || 158.4 cf. Ex 208-10 | 8 
ef. Sir 465 | 4 cf. Job 8118-15 | 9: M 517 712 1118 2340 L 1616. (29) (2437) A 
1315 2414 R 3aı | 14 cf. Dt 1815-19: M 1614. 


4. Das sog. dritte Buch der Maccabäer. 


83160 22 cf. Dn 218.19.37.44 | 46 cf. Sir 1676 | 98 cf. Gn 1419.22 | gb 
cf. Ps 508-12 |11: Ap 8141911 216228 | 14cf. Jr 2611 Lv 249: A 613 | οὗ 
Dt 826 || ὅτε ופ‎ 5029: R 9ıs | Tb cf. 24826 | 8561. Dt 10172: +1T 615 || 65 cf. 
Js 4185 | 861. Dt 326 | 79 cf. Gn 1418-20 | 21 ΟἿ. Lv 1918: 81 ὁ 


δ. Das Buch Tobit. 


Tb1sck.1R 24 | 661 IR 1918 | 6 01. Js 408 | 10-12 cf. Gn 9 |ן‎ 21 cf. 
Ex 2316: A 21 | cf. Dt 1499 | 10: Mc das |] 8 cf. Gn 1021 Ps 48:1: 17 | 
8 cf. Jr 312.18: L 1518.21 | 18 24 | 6 61. Gn 153%: 399 | 8 (Js 414): 
M 2226-28 Mc 1220-23 L 2099-88 | 15 cf. 306 118 || 46 cf. Gn 32118: 1 82 | 
768 cf. Dt 1429 | 7.10.11 cf. Pr 166 | 8 cf. Pr 837.28 | 8.9 cf. Dt 1510 | οἵ, 
Js587: M 2585.36 | 9 (cf. Zph lı5%.18): R2s Ik 55 | 9.10 cf. Sir ὅπ. R 
25 | 105 01. מכ‎ 434 τοῦ cf. Job 1021.28 | 11 cf. Nm 2416] 18 cf. Lv 1918 | 4 
cf. Lv 19185 | 18 sl Hen 61: Sir 8415: M 712 L 681 [A 1520.80] | cf. Pr 
308 || 1780 cf. Jo 221.22 | 17b 61. Dn 218. 18.87.44 || 888: Mc 510 | sd Hen 104 
(Ez 825): M 1229 (1880) {2218 Mc 327 Ap 209 | 6 οὗ, Gn 1g7b 320 | 8cf. Nm 
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583 | 15 01.78 659. 15.22 | 17% cf. 706 1184 | ı7b cf. Gn 2412 || 1010 cf. Gn 
3429 ]| 119 cf. Gin 4680 || 128 Ps Sal 8: 21 61-18 L 1818 | 88 cf. 20 1216 | 8.9 
01. Sir 2911 | 12.15 Hen 91-3. 10.11 152 406 472 975 998: 1 4 Ap (58) 610 
84 | 15 cf. Jsilebe | ı78cf.Gn 151b | ללג‎ cf. 100 688: L 105 | cf. Dt 
1818 | 19 cf. Ex 3488: A 18 | 20% cf. Ps 1208. 8 | ob (cf. Ν] 1a): 0 788 1249 
165 2017 R 1015 IK 117 @ 44 1J 49.10.14 Ap 2216 || 131% cf. 2R 194. 16 | cf. 
Sap 10106 | 1.8 cf. Dt 92896: 4 591 | acf. Dt 64326: FR 329.30 | 6 ck. θη 
32118: ₪ 321 | 6 )8( οἴ. Sach 180 | 6.10. [18] cf. Ps 14518: FAp 153.4 | 7.15 
cf. Ex 151.2 | 0.11 cf. Dn 218.19. 97.44 | 9cf. Js 68 | 10.11 cf. Js 27186 | τὶ 
cf. Ps 7210.11.15 | 14 cf. Js 2919 | 16.17 cf. Ex 281758 |] 14 144 cf. Jr 1278 Dn 
927: +3] 2838 | הד‎ Js 2713b | 5°: ον L 21944 | ?(ef. Ex 206b): 1J 3ı8 | 10 
cf. Job 1021.28 | 1 10.11 cf. Pr 1669. 


6. Das Buch Judith. 


806 411-18 cf. 25 1216 | 17 cf. Js 59 || Bı9 cf. Dt 2825: ᾧ 765 ]| 619 of. 

Dt 332.3]] Sı2 cf. 126 616: A 59 | 18 cf. Am 913 | 18.14 cf. Job 116.7 712087 | 
14 cf. Js 4013 | ל14‎ οἵ. Gn lıb(rs) | 22 cf. Nm 3580-84 | 22 22 Volg cf. Js 41sb: 
ὙΦ 223 | 26 cf. Gn 174.55 | 27 cf. Dt85: ΤῊ 125-11 | 1 11 οὗ 18 27.8 | 5.6 
cf. Gn 1814 11 εἴ. 182014 28 88 | 125 Dt 104% Ps 11516 Dn 2s7b Sap 88» 
Sir 291. 4 οἵ, Gn 158%.8: M 1195 L 1021 A 1724 Ap 105.6 +147 | 19 cf. Gn 
11P(ss) 1419.22: ἀν 105. 6 || 105.4 cf. Js 318-23 | 5 cf. Gn 129 || 1119 119 cf. Nm 
27156 || 121.2 cf. Gn 199 || 1318 147 ef. 106 584: L 142 || 161.18 cf. 98 4210 | 
17 61. 18 58-25 | 17be cf. Gn 1924 Js 2711 6684 א שץ :36 מכ[‎ 53 | 17° cf. Is 6624 
2Mcc 99 | 178 Am 88: M 812 1342. 50 2218 2451 2530 L 625 1328 (7 1620) 1 51. 


7. Das Gebet Manasse. 


Or Man (cf. 2Ch 3318.19) 161. Am 818 | 1.)8( cf. Gn 174.5b | 2cf.Gn 
lıb(es) | 9cf.Gn 155 | 11: E 814 | 18 cf. Ps 2518 | 15 cf. Ps 247-10: M 618. 


ur 


8. Zusätze zu Danlei. 


Dn 8)54-45 == Or As 1-22) 27 cf. Hos 1410 | 27.28 cf. Gn 1885 | cf. 
Neh 111.18 | 35% cf. Js 418%: +Jk 228 | 96% cf. Jde 1617 | 86 cf. Gn 155 217% 
TB 418 | 37 cf. .Gn 1522. 8 | 46 cf. Dt64 | 52m cf. Gn 996 (Ps 247-10( : 195% | 
54 cf. Sap ῬΡ 10106 | 86: H 1223 Ap 69. 

Sus5:J 1149.51 | 328 cf. Lv 2010 | 29% : 2K 1188 | 84 cf. Gn 4814-20 | 
85. [42] cf. Gn 2188 : 111686 | 429° cf. 18 167° Eccl 1214 | 44. 68} cf. Js 119? | 
46.620 cf. (15 195) 2S 888: M 3724 | 48: J 1149-51 | 81-61 cf. Dt 1915 | 8 
535: M 2786 Mc 1515 L 2325 J 1840 191.16 A 814 | 65.59: M 2461 L1246. | 

Bel52 ὃ’ cf. Ex 204. 5.23 | 56.249” cf. 2R 194.16 δος 6 | 56 cf. Gn 11} (es) 1419.22: 
Ap 105.6 | + 05.6 | 54 cf. Ps 85-7 |32 cf. Gn 3429 | 36.89 cf. IR 1812: A 839 | 41 cf. Dt 64. 
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9. Zusätze zum Buch Esther. 


Esth (cf. Seite 344) 1417 (C es) cf. Gn 199: R 1425 || 152 (D 5) cf. Js 
4515.21 [| 16 (E) 168} cf. Dt 141 | 160 cf. 2R 194.16 | a1 cf. Js 4320 659. 15.32: 
R 8338. - 7 


!0. Das Buch Baruch. 


Bar 15 61.58 1216 | 11.12cf. Jr 297 | 141108 1210: [R 1211] || 215 cf. Dt 
2810 | 38 οὗ, Jr 734 | cf. Ex 329 | 84 01.18 27130 | 35 cf. Ex 67 || 81.4 61. Am 
313: 2K 618 | cf. Js 4018 | 28 ck. 18 1911-18 | 29 ef. Dt 3012-12: 1 313 | 
32.37.38 cf. Gn 115 [| 41 cf. Js 408 Lv 185 | 4 ct. Ps 11 [5.21.27.30 cf. Jo 221.22 | 
7 οἵ. Ex 204. 5.23: }1K 1020 8. 8.(10) ef. Gn 2188: Καὶ 1626 | 86. 87 οἵ. Js 27136: 
Msıı ]| 3755 cf. Jde 1617 | 8 Js ל2718‎ : +1 4. -- 


il. Der Brief Jeremias. 


EpJr (Bar6)5 cf. Jr316-19 | 5b cf. Gn152.8| 14.22.28. 60.51.64.68 cf. Ex 
204.5.23: A 1926 | Ἃ 1926 | οἴ, Ps 10928 Teer 66*: M 161 Mc 011 | 66b cf. Dn 8 


12. Die Sprüche Jesus, des Sohnes Sirachs. 


Sir 1ıcf.Pr 23-6 2 cf. Gn 155 | 4.9 cf. Gn 118 | 8% 510 5360: FR (329.30) 
1637 |1T 117 Jd 25] | ל8‎ 61. IR 22192: FAp 42. 3.9.10 | 10 cf. Ex 2065 | cf. 
Nm 686 | 25 cf.Hen 463: K 28 | 21 cf. Dt 118 | 98 219% Hen 914 (Ps 123): Jk 
1848 | 30 cf. Eccl 1214 || 2198 cf. ApBar 526 | 4slHen 508 518: 1P 219 314 | 
5.01. Lv2ıs: 86949 | δου Js 4810 | δὺ οἵἁ Pr152sLXX | 1066. Pr23-6 | 
10% cf. Ps 225.6: R 932.33 | 10° cf. Gn 426 | 11 01 10% 346: ופ‎ | 128. 188 cf. 
15888 | 12b 19% cf. 198 | 19-14: Ap \p 218 | 8 cf. 710 | 15.16 cf. Ex 2060 || 81 cf. Ex 
2012 | 3 3cf.Pr 1012 Ta: 3.30 cf. Pr 166 | 178 Jr 455 Ps 1911 : R 1916] ΠΡ cf. Pr 
1528 LXX | 18 cf. Lv 2546 Pr 334 | 18° cf. Gn 68 | 18.20 cf. 18 27.8 | 26 cf. 
Dt 1016b | 80 cf. 2911 | 30.31slHen 504: M 63.4 L 1414 R 128 || 41 cf. Dt 
2414: M 1918. 198 | 1ss cf. Dt 1429 | 1-4 cf. Pr 2126 | 10% cf. Ex 2931.22 | 10b 
cf. Ps 8265 (Nm 2416) | 11 (cf. Js 418.9): (M 1481 L 2026 A 2183( ΤΗ 916 | 
20.23 cf. Am 518 | 81 Pr 16119 LXX:: Mc 838 1,996 | 29 cf. Eccl 819% | 31: A 
2085 || 51 (cf. 1118-28 Ps 6211) 1108 129 Sach 115 Hen 978-10: L 1215.19 Jk 
418.14 52.8 +4 817 | 88 cf. Ex 214 | sb. cf. Dt 8285 | 6:R 1198 9: 7 
L 724 | 11 cf. ΕΟ] 51% | 18 141 1916: 88 11619: Jk 57 | 25.28 0. 
+M 1125.29 | 87 01. Pr 23-6 6 | cf. 28877 | scf.Pr 114.96 | "| scf.Gn 1418-80 | 
10 218 : Mc 11241Th514Jkle | 14 IR 1826.29 Js 115% Pr 1019 Eccl 519: M 67 
ΤῈ 119 | 17 cf. Js 6624 | 8 2919) Ps 3513 Job 805 : (M 1117 L 732) ₪ 
1215 | 35 cf. Js 587 : M 2535. 36 || 85 : 2K 26.7 || 910: L 559 || 11 cf. Ps 
905.6 | 14cf.18 27.8 | 38 οἵ. Jde 79: 1K 131 | 28 61. Pr 1421 || 114: L 1619 
A 1221 | 10.11: Ik 42 1 18-98 51 Sap 158 Ps 6211: L 1216-21 | : 21 cf. Ps 
426.7.12 || 127: 2K 814 610] 1315 cf. Lv 1918. (84) | לג‎ : M 1016 L 108 | 17.18 
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2K 614-16 || 141 61. 518 | 2 cf. Ps 66188 | 9 cf. Ex 238 | 11 : Καὶ 110 1 ΤῊ 213 
516 | 1561. Jr 1711 | 16 מ81116‎ 505: M 72 L 688 | 18.19 οὗ, Ps 905.6 | 18b 
1731: M 1617 1K 1550 ἃ 116 15 612 H 214 || 153 cf. Js 3316 551-8: J 418.14 4 
11.18: 18118 | 15 οὗ, Lv 185 Dt 599.80 || 167 91100 248 Jub 205 cf. Gn 
61-4: 1, 1796-9921 25.6 76 5-7 | 9.10 cf. Nm 1416-86 | 11 cf. Ex 829 | 4 
01.28 6218 | 18 06.8 228.6 | 18 01. Dt 8019-14 Ps 7190 || 171.33 οὗ, ὅτι 27 
1419.98: +1K 1545.47 | 8 cf. Gn .ל196%.27%‎ {11 117 | 8.9 cf. Dt 112: 8 
1498 11 οἵ. Dt 8280 LXX | 17501. Pr815.16 | 19.20cf. Ps 8313.14 | cf. 
Pr 166 | 23 cf. Nm 3530-34 Ps 6218 | 94 cf. 5128.28.27 | 26 cf. Ex 2085» 
Am 515 | 28 28 cf. Eccl 910 | 81 cf. 1418d || 1815 cf. 2R 194.16 Dt 32406 | ıb ıb ck. 
Gn 1419, 32 11 (65) | 2ck. Psdleb | «οὗ, 21118 : L 1498 | 4.501. Js 11ab | 10: 

2P 98 | 11:M 1836.29 1,187.8 187 1K 134. Jk 67.8 2P 39 | 18 18 cf. Sap 11988.4 | 
18 cf. Pr 28-6 | 91: M 73-5 L 641.43 | 98 cf. Dt616: A 59 | 46 cf. Zph 8 | 
80 01. Gn 47: ₪019.14 | 81: R 1814 || 193% cf. 78 509 | sb: 01. Is 6684 | cf. 
Lv 1917b | 16cf. 515 | 20 cf. 328 || 2015 cf. Pr 23-6 || 215 ef. Gn 7. 18 | 8 Sch. 
Ps 1496: 15 017 | 11 cf. Ps 2518 | 16 ct. Pr 1082 || 2216 cf. ΕΖ 1311. ı2 ] 16.17 
cf. Ps 7880.87 | 27237 ₪ 2810-36: Ik 35-10 || 231.4 cf. Dt 326 10+ 9135] 988 
slHen 491 Hos 415 (Ex 2210 Lv54 Dt 618 1090 Js 1918 4588 651eb Ir 42 1216 237.8 
869195( : M 534 281655 2668 Mc 57 Jk ὅ12(Β 19 2K 123 1181 G 190 H 616 Ap 
106) | 16: K 123211 | 18 οὗ. Ex 2014 | 1901. Sap 17.8 Ps 3813. 14 || cf. Dt 
3012-14 Ps 7190 | 7-18 οἵ. Ex 1952: 4 111 | 8ecf.Gn 1419.32 | sb cf. Ex 258 | 
8.11.19.98 : R 220 | 9cf.Gn 11%: Klıs | 98 cf. Js4lac (Nm 1517-21) | gb cf. 
Js 96 | Ποῖ, Jr 1115 | 17 cf. Js 51-7: 1 1016 | 19 οὗ. 5198.96.97 | 8 
8816: 4 418.14 | 284 01. Gn 1418-20 | 28} οἵ, Dt 529.80 | 282 cf. 208186 | 1 
cf. Js 113% || 2929 cf. Dt 241 | 385 cf. Gn 407 | asb cf. Js 858: FH 1212 | 24 
cf. Gn 81-7.18 : FR גג?‎ +2K 118 FIT 214 || 2615: 7 116 17 cf. 28 2117 11 271 
cf. Pr1597 | 5 οἵ. Js4810 | 6 5] Hen 4214: M 716. 20 1233 L 644 7 152 G 522 
Ik 317 | οἵ, Dt 1620 || 281-4 ef. Pr 2521.22 | 1-6: R 1919 E 426 | 2Pr2lıs 
Job 229.10 Sap 12196: M 612. 1«. 15 1835 Mc 1125 L 114 E 482 Καὶ 818 18 8 cf. Na 
18 | 10-96 61. 2227| 18 οἵ. Jr 4610b (Dn 828-25): L 21%* | cf. Dt 1911 11 292 
Ex 2224 Lv 2535.86 Dt 158 2820.21 (2410) Ps 3721.26: M 542 1, 634.35 Ik 215.16 
10 317 | 8: M 1826.29 1K 134 1Th 514 2P 39 | 10: M 2518 L 1920 | 11 330 Tb 
49.10 128.9 Pr 27 Ps Sal 998 Ap Bar 1412 4Esr 777 888: M 519 620 1991 Mc 1081 
L 685 1141 1281. 33. 34 169 1822 R 25 Καὶ 81.8 177 619 Jk5s | 12: 1K 162 | οἴ. 
Js 5720 | 91 cf. 21808 | cf. Ps 235% ][] 4 Lv219 | 10 01. Ps35ı6 | ı2 
cf. Ex4a1 | 98.84 cf. 27 1782 | 38 cf. Jr 208. 5 || 817 cf. Ps 228 | 2] 5α cf. Pr 
2884 | 37 οἵ, Lv [9185 Dt 2414 | 815: M 1245 2P 220 | sıb sıb cf. Js 115 1322 35283 
1920 Sap 618 cf. Ex 206°: 1Κ 719 G 58 | 4: 111816 | 8.9 8.9 cf. Ps 4078 | 2 
cf. Dt 1510 | 10 cf. Js 583-9 | | cf. Ps 6218: +M 16275 +R 26 | 15.16 cf. Gn 
1921: αὶ 211 | 17.18 cf. Ex 2221.22 | 18.19 cf. Js 115 | 22 cf. Js 1322 22 ]] 331 ef. 
Gn 152b Il 345 345cf. Pr 1587 | 6375: Jdis | 15 cf. Tb 415 | 25 cf. Pr 2890. 29-85 | 
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27 cf. Jdc 943 || 351: L1237 177-9 2227 7 134ss | 23 cf. 322 || 361 Ps 34(17.19.)20 
1217.8 Sap 168 Ps Sal 427 2Mcc 794Mcc 158 : M 618 L 114 J 1711 2T 8 [.8: 

IT 115 81 4927 211: T 19 Ap215 2267-9 Nm 10102811 Lv 252-17 2Ch 818: :R 
145.86 410 K 216 | 10cf. Gn 27 1419.22: ΤΙ Καὶ 1545.47 | 19.18 01. 18 2016: TR 990.91 | 
17% cf. Dt 2810 | 17% cf. Ex422: R 899 | 38 οἵ, απ 2lss: R 1626 | 23: 7 
Mc 7191K 613 1 3%: 375 cf. 346 | (cf. Eccl 1214): 1K 45 | 5 cf. Js 598 | 16 cf. 
Gn 11%: Klıs 88 cf. Pr 85.7 38: 1K 613 1028 || 382 cf. ΜΙ 390% | 6 cf. Ex 
1431 | Dt 8818. 14} 10 8 *6נך‎ | 14 cf. 5123.26.97 | 17 01.78 294 18 cf. 
Pr 1722 | 24 cf. Js 3318 ך‎ 24-34: A 1882084 IK 412 || 396 cf. Pr 2-6 | ₪ cf 
ל18119‎ | 9: 1, 947 | 19.90 01. Ps 8813.14 | אלפ‎ cf. Sib 8719.718 | 27b cf. Hg 
212.13 | 30 ‚cf. Dt 818% | 88. 84 cf. 78 594 |ן‎ 405 : 1Κ 35 12: 1Κ 1318 | 17.24 
cf. Pr 166 | Hg 28 ]] 4218 cf. Sap 0 730 80 01.19 167° Ps 3313. 14 | 21 21 cf. 
Js 4018 | 218 5 cf. Dt 112: 1, 149% | 910 cf. Is 4146 || 439 cf. 78 571506 | 26 86: H 
18.14 | 27: IK 15280 | sı cf. Ex3318es | 88: J 2125 [4416 cf. Gn 582.24: +H 
115.6 | 16b cf. Gn 28.9 17 οἴ. Gn69# | 19cf.Gn 174. 5° | 20 cf. Gn 156 Nm 
127: Η דגל‎ | 21 cf. Gn 155 || 451 cf. Pr34 | 19% cf. Dt 8196 | sb 61. Dt 4188: 

+H 930 | secf. Gn 8231 | «cf. Jde 1617 | 5cf. Lv 185 | 14 cf. Ὧν 48 | οἴ. 
Am 411% | 23 cf. 2Mcc 42 |26r cf. 18 118% | 0b 26b cf. Gn 1896 || 461 cf. Nm 2718 | 
5 6 158.28: 1T 615 | δ εἴ. 880 5175 | 1461. Ex 816: FL ל168‎ | 19 cf. IR 
210 |} 47118 cf. 28 1218 (Ps 2518) | 136 cf. Js 5218 | 18Ὁς ef. 18 21.10 |] 481 cf. 
28 2117: 0 555 | 1.8 61. Gn 1924 | 2cf. IR 1841.48 | 5 cf. IR 1717-24 | 10b 
cf. Ν] 333.24: +LTı7 (M 111) | 10° cf. Gn4lıs | 11 cf. IR 108 | 2 
375.9.10.14 | 14.16: M 1120.21 L 1018 1681 J 1237 | 1 cf. Ex 1212. 13.33 |] 
497% cf. 106 1617 Ir 15: +6 115.16 | 75 cf. Sach 6120.13 | 10: A 743 | 148 ( cf. 

ὅπ 1419.22 | 14b cf. Gn 529.94 | 16 cf. Gn 27 || 506. 7 cf. Js 14125: 2P 119 | 7 
cf. Dn 123 | 19 19 01. 81166 575 | 30 οἵ. Lv9aa | 28 01. Nm685. 26: @ 616 | 25.26 26 
cf. Esr 48.10 | 26cf. Gn 2316-20 | a92: 2T 317 | a9b cf. Js 424 | 10 1.12: 

M 1125 L 1091 | 1b 01. Js 4515b. 21 | Ἴ 8 ef. Ps 3516 I 108 108 cf. Gin 426 | 100 τοῦ cf. Dt 
896 | 15: Θ 14 | 14 cf. Gn 2815 | 23.26.27 625. 28 1724 2419 3814 Js 143 2812 
3217b 443 551-3 Ir 616 3125 Gn 5398 Pr 103 ΤᾺ] 56 1128.29 J 410 627 737 Ap 
216 2217 | 27-29 cf. 18 35-14. 


(3. Die Weisheit Salomos. 


Saplıcf. 1Ch2917b | 1.2 61. 12499 : 21 77.8 | acf. Js 651 | 858 
1911-18 | 4: R 66.18 714 | 4.8. 5 οἵ. Ηρ 5 | 7.8 Sir 2319 9 Ps Sal 218.14: J 320 | 
11 01.18 23 | 181.28 1414 18 | 1«: R 819-992 | 142 cf. απ 11} (es) 1419. 22 | 14Ὁ 
Js 514 Hos 1314 Ps Sal 158: R 014. 17 1K 1520-22. 86 1554.55 Ap 68 2014 [15 15 
cf. Lv 185 || 22-4 cf. Ps 1024 | 4: L 1260 Ap 14185 | 501. Dt 8284 Dn 618 5] 
5-7 61. Js 2213 10 10 cf. Sach 7108 | | 10.12-20: Jk 2656 | 11 1 cf. 18 511 : R 930.31 | 
12 cf. Dt 1911 | 0 19-16-90 cf. Ex 482.28: 1] 7148Ὁ | 13.17.18 18 cf. Ps 228 | 188: ıK 
81.10 | 168. 16% cf. Dn 1212 | | τοῦ 165 cf. Gn 3018 | 166 cf. Dt 326 | | 17: H 137 | 9 19 cf. Js 
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506 | 21 1115* (cf. Js 1911.13): R 118.91 | 22 Hen 96 163 Dn 2808 (cf. 228.29.45) : 
R 1135 1685 1K 27 41 E 1933.4.9619 K 126. 97 2243 Ap (11) 190 107 12 118 28 
cf. Gn 1268. 27ab 1419.22: 111 117 | 24 cf. Gn 217634: ΄ 844 ]] cf. Js 43130] 
1-8 οὗ, מק‎ 1938 | 1.8 cf. IR 194 | 4: R 52.3 | 5: 14 510 818 2K 417 IP 16510 | 5* 
cf. Dt 85 | 6cf. 75 4810 | eb: Ph 217 2T 46 | אל‎ 61. Ir 618%: FL 1944 | ל‎ 
Dn 123 | 8cf. מכ‎ 798 | 901. Sib 3718. 718 יז‎ 881.88 | 9b Ps 7398: 17 9 
A 1198 1J 26.24.28 36.94 418.15.16 | 9° cf. Nm 685.26 | 98 cf. Js 659.15.22: R 
888% | 9.10 61. Dn 122 | 17 96°: A 1927 | 18.)4( ICh 29155 Pr 1028 117: R 154 
ΤΕ 212 ΤΙΤᾺ 418 || 42 516 10128 Sach 614 LXX 41166 1715 Ap Bar 158: IK 
994.95 2T 48 Jk 119 IP 1454 Ap 210 811 | 3-5 (Ps 13 9218-15 Js 6021} 615): 
ΩΡ 217 1818 | 5c£. Jr 111655 | 7 cf. Gn 22.8 Job 917 | 10910: R 121.2 1418 2K 
59 E 510 Ph 418 K 380 T 29 11 1228 1321 | 10-14 cf. Gn 522.24: +11 115.6 | 11: 
אד‎ 186 | 19 οὗ, Jr 298 | 18 οἵ, Lv 1144.45: FH 210 59 728 99 101.14 1140 1228 | 
158 cf. Nm 625.26 | 15% 61. Js659.16.22: M 2214 ל[‎ 8885 | 16 cf. Dn 799 | 20 1711 
1500110908 Sir 4218x Job 276: [ 89] A 231 2416 R 215 91 185 1K (44) 87.10.13 
1025-29 2K 112 42 011 177 15.193942 2T 18 T 115 H 99.14 102.22 1918 1P 219 
316.21 || 5ı cf. Ex 2822} | 2-14 Hen 108666 41087 78848 : L 16235 | Hos 
97b | sack. Dt 141:2K 618] δὺ cf. Dt109 322.3: E 118 | 65 (cf. Ps 11950): R 
234 0 019 | ob cf. Job 1021.22 | 9₪ cf. Ps 1024 | 16 cf. Ps 875 | 16° cf. Dn 
122 | ısb cf. Ps 6213 | 15° cf. Nm 2416 | 16 (cf. 43) Ps 57999 115158: M 2584 | 
178% Sir 466 : 2K 67 E 611.18 | 18 cf. Js5917: E 61.17 | 19: E 616 | 38 οἵ, Ex 
998-96 |] 61: M 1510 Mc 714 Ts ef. Nm 2416 | 5.4 cf. Pr 815. 16 | 4 cf. 1010 | 
5: 1% 918 | 5b: 17 2ı3b | 18 cf. Gin 159.8 1921 | zb cf. Ps 375: 7 | ₪ 
66 | 18 cf. Ex 206° Sir 322: R 188.10 11 58 | 18.19 οἵ. Lv 185 | 9: 1510 H 
1214 | 19.20 cf. 11 1% | 30 οἵ, Dn 122 | 21 οἵ, Dn 718.99.87: R517 | 22 cf. Ps 
781.2 | 23: Ik 914.15 || גל‎ (cf. Gn 8195( 8] Hen 892: A 1036 1416 Ik 517 Ap 
1910229 | 164. םג)‎ 27 | ıbcf.Gn1a9 | 4: L27 | 501.8 ל1718‎ | 7cf. 2298-6| 
לק‎ cf. Js 1195 | 8-10: 1K 191 Ph 87.8 | 101.10 56-14 | 18: 111 158 1P 
410 | 16 cf. Js 45199 | 18 οἵ, Μ] 86 | 99% םג01.0‎ 1888 | 220 01. ΡΒ 5118: 1 Th 48 | 
22-26: 1 817 | 23 9173 Js 451% 568.9 Dn 2292 (cf. Ps 5918.14( : 118210 | 4 
01 81496 | 25.26 cf. Gn ל196%.979‎ : 216 44 Καὶ 115 1118 | 26 cf. Ps 1043 | 878 
(Jo 31.2): 1K 124.11 | 27} οἵ. Is 344: +2K 517 *Ap 214 | 27° Jub 3021.22 
(cf. 18 4186): 1,194 7 1514.15 | 30: R 1234 || 885 cf. Gn 115. | sbef. Jdt 912 | 
85.4: J 335 580 169 1723-26 | 5cf. Gn 1358 22.8 | 85 οὔ, Ex 78 | 85 cf. Dn 291 
18.17 cf. Lv 185 | 21 cf. Pr 23-6 Dt 4 | 915 cf. 08 401 | ıb.9cf. Gn 18₪ | 
2 οἵ. Gn1asb.28 | 8: 1,175 048 | 461. Pr23-6 | 48: ΑΡ 821 | | 1 
F2K 618 | 4.9 οἵ, ὅτι 118: 3 11-8 | 68cf. Lv 1144.45 | 6%: 116 919 191-8 | 1 
817 | 88 60. Ps 26 | sb cf. Ex 251.9.40 | 10 cf. 410 | 10.11 cf. Js 601b.3 | οἴ. 
Ps255 | 13.14. 16.17 οἱ, Js 4018 | 15 (cf. Js 8812) : R 823 1Κ 1540. 1 
81.4 | 184Esr 49-11: 812 | לג‎ 01. 723 | 17bcf. Js 119 Ps 5118: 1Th4s |] 103 
cf. Gn 126b.28 | 4 cf. Gn 698, 11-13 | 5 cf. Gn 229 (1-10) 6 cf. Gn 1915. 16.24.26] 
א‎ 7 - - 9 
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6.7 cf. Gn 196.99 | 7cf. Gn 1986 | 10cf.Gn 2818 | 10b 64 Ps 457 14511-13 Dn 
ὅν 854 LXX 718.22 Ib 1810 Ps Sal 174: M 1998 etc Mc 114.15 91 etc L 448 
927 etc 7 33 etc A 13eteR 1417 1K 420 etc G 5eı E55 Καὶ 118 411 (1'Th2ı2)2Th 
15 (2T 41.18 H 18 οἷς Jk 25) 2P 111 (Ap 1210) | 105 οὗ, Dt 882. 8 | 12° cf. 42 | 
לפג‎ ef. IR 35-14 | 16% cf. Ex 1491% | 16% cf. Ex 78 | 17: IK 101-4 | 18.19 cf. Ex 
7—11 | 21 04. 25 08 || 111: L 170 A321 E35 2P 32 | 4cf. Ex 1% | | 450. θα 
426 | 10 cf. Dt 85 326 18 18 cf. Dt 47 | 14 61. Ex 23.5.10 |15 152 cf. 221 (Js 1911-18( | 
18Ὁ cf. Gn 1965 | 5. 15.16 12278 1412. 23-27 slHen 104.5: M 1519 Mc 791 L 1811 R 
158-81 1818 1K 510.11 69.10 2K 1220.21 G 519-21 E 481 53-5 Καὶ 35.8 1T 19.102T 
83-4 | 16 1223 161 Ps Sal 27.17.38.39 1710 Hen 955 1007 (cf. Ps 6213) : M 8 
L 926 128.9 Ap 165.6 185 | 17 cf. Gn 1419.28 | 17.95 cf. Gn 115 (86) | Js 
814.15 | 21 cf. 2Ch 206: R 919 | 238.24 1519 Sir 1018 Ps 1459: (7 816) R 1139 | 
885 cf. Gn 1814 | 23° 128. 10.19: A 1730R 24325 11 24 27 89 | 24: 7 816 | οἵ. 
Ez 184 11121 cf. Gn27be | 1%: R1231K (985) 1552 17 117 LP 4 |2.10. 19 
cf. 11986 | 5 1423 sl Hen 342: E 5ı2 |7.19b.21 cf. Dt 141 1080: Η 1217 '2P 39 | 
100: Jk 1aı )ו‎ 215) | 10.11 cf. Gn53 | 198 οἵ. Js 2016: }R 920.21 | 190 cf.2Ch 
306: 15919 | 12°: R 833% | 158 (8-10. 20-22) cf. 115095 : YR 9a2 | 8 (cf. Ps375: 
+LP 57 | 18 cf. Gn 1814 198 cf. Pr 2118 2521.22 | 19% cf. Dt 141 | 19° cf. Sir 
282 | 9301 1116 | 84 cf. ὅπ 1966 | 278 01. 1115.16 | 270 (cf. Js 5413) 151b cf. 
2Ch 153: (M 2216 Mc 1214) 1 333 728 826 173 R 845 (G 485.9( | 27° cf. Zph 
1152.18 || 131: 1K 1584 E 22.3 | 1.8-5.7.9 01. Ps 191-5 | cf. Jr 1035 | 88 
cf.Gn 1528. 8] 3b cf. Gn 1419. 23 | (3.)4: )4:H 33.4 | cf. Dt 47 | 6.9 cf. Dt 439 Pr 
las: M 77.8 | 7: 7:H 111.8 8: ₪0 | 9: R 120 לפ ך‎ 146 184d 41085. 59:H 
1265 113 | 10-19 cf. Ex 204. 5.23 ]| 118% cf. Dt 326 | | sbef. Job 98. | 5cf. Pr 
2716 | οἵ. ו | 189% 611-18 ם3)‎ Gn 69% | 7.8:G311.13.14 | 3. 27 οἵ, Ps 
8118 | 12.23-27 cf. 1115.16 | 17: 1 53 2K 132 | : 22 (cf. Jr 102): "Ἢ 182 | 38 cf. 
195 || cf.Ps 849 | οἵ. 12276: J 333 R3ar|ıcı cf. 11238, 24|22:1J 21 319.20 | 
80: R 611 6 524 17 89 518 | 8 3 (cf. Lv 185): J 173 | 7 cf. Js 2916: R 920.21 | 8 
cf. Sir 1118-28 | 8.11 cf. Gn 27: 118 1545.47 | 12: A 1986 | 1461. Sach 7108 | 
15-19 cf. Ex 204.5. 5.99 | 1 16106. 1116 | 561. Nm 216 | + מא‎ 9:J 9148.15 | 
7 cf. Js 4515.21 | 8 01. Ps 8417.19.20 Sir 861 | 10.26 cf. Dt 141 | 18.14 cf. Js 
19.18 | 13% cf. Dt 82996 | ı3b cf. Js 8810 | 9061. Ex 164.18-15: { 681 | 91: 

11 18 | 22 cf. Sib 3712. 713 | 26 ef. Dt 83b || 171 ef. Job 116.7 | 2.18.21 cf. Hen 
104.5 | 11. cf. 420 | 15cf. Jr 096% (Ez 118( : L21s4 1Th53 | 16: Ὁ 988 | 8. 18. (2) 
1842 Job 4lesLXX: 2P 24 106 |] 181 cf. Dt 412 | cf. 1718. (2) 18 426 | ab 
61. Dt 141 | 4561. Js 408 | 48 01. 199% | 6 οὗ, Ex 23.5. 10 | 9(Ps 113—118): 
]ד‎ 2680 110 1496 | 18 οἵ. Ex 422.23 | 1468 οὗ, Lv2621.22 | 185 cf. Gn 1886 | ל‎ 
cf. IR 22198 | 15.16 (cf. 18 2538): Ap 1911-15 | 16 cf. Js 114 Ps 1496 | 166: 
7 918 | 21.22cf. Pr2122 | 4: Ap 1918 | 96 οἵ, Ex 1212.18.23: 8% 1010 ]] 8 194-8 
01. Ex7—11 | 5: 649 | 10 cf. Gn 284 | 1 21 cf. Ex 164. 15 
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4. Das Buch der Jubiläen. 


Φυῦ 1158 οἵ. Dt65 | ısbef. 24429 | 1ös5cf. Js 2718b | 17 cf. Ex 258 | 
24.25 cf. Dt 14ı | 27 Ass Mos 1245: 2P 34 | | 29 cf. Js 344 || 22 22 (cf. Dt 8280 
LXX) Hen 6012-22: K 28.90 25 [145 cf. Gn 1g7b | cf. Ps 85-7 | 8 
cf. Ex 208-10 | 19 cf. Ex 67 268 | 305 cf. Js 659. 15.28 | 206 20 cf. Ex 422 | 25 cf. 
Gn 11} (με) || 6 ss cf. Gn ל197‎ | 5 cf. Gn 223 [1 7 61. Gn 223.24 | 16% cf. Gn 215 | 
165 cf. Ps 881 105 || 43 cf. Gn 10 | 1 8816 Hen 949 156 1045 : E 3aı || 
510 cf. Gn61-4 | 15 ΟἿ, 98 8386 344 ]] 72089 cf. Gn 698 | 8961. 101 11-3 |] 8ı2. 21 
cf. 426 || 105. 7.9 cf. Gn 61-4 | 12.18: Ap 222.3 |] 1945 cf. Gn ל11‎ ss) [Ὁ ef. 
Gn 18 | 40 cf. Gn 27% | 15 cf. Gn 1131 | 1588 cf. Gn 1131 4 | 22 cf. Gn 
121.4 | 28cf. Gn 198 | 34 cf. Ex 32.6. 15. 16] 131 cf. Gn 1132 | cf. -Gn 1270 | 
8 cf. Gn 2188 ]| 1413. 12cf. Gn 1518.14 |] 184 cf. Gn 225 | 6 cf. Gn 226 | scf. 
Gn 229 | 11 cf. Gn 2212. 16 | 15 cf. Gn 1232216. 17 || 199 cf. Js ל418‎ 11 205 ef. 
Sir 1678 |] 2819 cf. Mi 76 I] 243-5 cf. Gn 2519-34 11 2515 2515 cf. Gn 2133 IE 22 cf. 
Ps 1098 || 2621: 262105 cf. Gn 2727-29.39.40 | 99 cf. Gn 2727 | 24 cf. Ps 10988 | 
9565 cf. Gn 2730-40 | 30 cf. Gn 2735 || 3021.22 cf. Sap 727° 18 4180 || 311a. 15: 
ג אד‎ 17 | cf. Dt 9988 || 3220 21 2116 : A 110 || 8816 cf. 426 || 3517 cf. 
2R 616 || 392 ı ‘cf. Gn 3711.28 | 4.12 cf. Gn 392.3. 21.23 || 12 405-8 cf. Gn n 3921 פ|‎ 
cf. Gn 392.3.21.28 || 421-3 cf. Gn 4154-57 | 45 cf. Gn 421.2.4 || 155% 15 
cf. Gn 482-16 || 1608 44 cf. Gn 459-13. 24 || 1 δι cf. Gn 466 | 18 cf. Gn 4088 | 16 
cf. Gn 2316-20 ]] 461 cf. Ex 17.12 | 7cf. Ex x 18|8 8 cf. Gn 466] 3 cf. Gn 2316-20 ]| 
471 cf. Ex 22 | 2 2 cf. Ex 19.10. 15.16.22 | 4-8 cf. Ex 28.5.10 | 10 10. cf. א‎ 12 | 
11. 12 cf. Ex 213. 14]| 48: cf. Ex 77 | 2cf. Ex 33.4.6. 15 | 11--7א1 ות‎ | 8 
cf. Ex 73 | 15.18 cf. Job 16%-8 || 4 cf. Ex 1635. 


15. Die Psalmen Salomos. 


Ps Sal 12 cf. Jr 419 | 501. Js 1411. 18.15 || 22.20 cf. Js 6318 | 7. 17.38.39 
ef. Ps 6213 Sap 1116: FR 26 | 13.14 cf. Sap 17.8 | 19 cf. Gn 1921] 19.86 ch. 
Dt 324b | 286 agb cf. Js 1322 | 1 986.81 01. Ps 792.3b | Οἵ. Dn 218.19.87.44 | 36 cf. Js 
3412b | 405 cf. ΡΒ 349 | 3 et. ‚ct. Tb 128 | 2cf. Js4210 | 4 01. Dt 85 | 18-16 cf. Js 
26(i4.)19 Dn 122: M 2546 || 42.3: M 72 5 L 641. 48 7 87 R 21.2.21-28 | cf. 
Ps lı | 9761. Sir 361 | 29 cf. Ex 206% E 624 || 52.13.14 01. Pr 286 | Js 
4934.25 | 5: 1K 47 | L115-8 | ı8cf. Ps 11 | 19cf. 2284 || 1 61 61. 2811 | 
1.2 cf. םג‎ 466 | 8: M7ıı L 1113 Ik 117 9 cf. Ex 206b ]| גל‎ 61. Ps 35)7.( 29 | 
2 cf. Is 6818 | Sch. Ps 9414: 8 111.2 || 81 cf. Js 2713 Jr 419 | 2: Ap 196 | + 
61. םשא‎ 111.18 | 5 01. Js 888 | 8 |_15b cf. Js 5117.20-22 | 27° cf. 
28 516% | 28 cf. Js 4011 | 1 Dt 2825 | cf. Js 4515.21 IL 92 92 cf. Dt 2825. | 8 
cf. Ps 516% | | Dt 894% | 9 οἵ. בח 122 מכ‎ 98 cf. Lv 185 Sir 2911 | 11 cf. Gn 
496 : 151013 | 12. 12.15 cf. Js 8324 | 1601. Ex 1958 | 101 cf. Ps 11 | 2 a cf. Dt85 | 
4.01. Ex 206% | ac. Pr 286 || 4 3.4. cf. Js 27186: J 1168 128: Η 194? || 188 
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cf. Job 3318.28. 30 |] 9.10 141-6 cf. Dn 122: M 2546 | 15 cf. Dt 7a® | ıb cf. Ex 
206 | 1° cf. Lv 185 Dt 529.30: R 710 | לפ‎ cf. Gn 28.9: 12343 | 5 cf. 15 1676 | 
6 cf. Hen 104.5 || 151 cf. Gn 426 | 2 cf. Pr 3286 | + Js 57198 | 1 Lv 2621.28 
Sap ל114‎ : 4 17 ] 8.10 10 cf. ΕΖ 94.6 | 11.18-15 cf. Dn 122 Hen 104.5 || 162 cf. 
Js 8810 | 4*: A [94(6}] 2614 | ab 61.78 4515.21 | 10 cf. Nals | 12 Jub 3ıeb: 

Ph 411.18 17 66H 155 | 13.14 cf. Pr 286 | | 17(5.28) cf. Js 111.10: I 7aa | 41 
Js 4515.81 | 406. Sap 10106 | cf. Js 96 | ck. Js 491% | 10 cf. Sap 1116 | 
12 cf. Dt 79219 19 cf. 158 15.19 ‚1921.22 21.22 cf. Ps : 141-828. cf. Gu 4118 | 86. 47 
01. 18 446*: M 5743 | asb | (cf. Ez 72-10 Sach 147): M 2486 615 | 23° 80 Οἱ Ex 
492.98 Js 418.9: ἴ, 1645 4. | 35 95 cf. 18 6318: 1, 21946 | 96 01 Ps 28.9: Τὰρ 296.9? | 
28.36 cf. Dt 332.3 | 99.81.08.86 06. Js 521% | 30 cf. Dt 141: {2 Κ 608 | 81 cf. 
Gin 1895 | 88 cf. Js 116.18: ₪ 506 | 84 cf. Ja 2713 | 34.85 cf. Ps 7210.11.15: 

Μ גגל‎ | 86 οἷ. Js 5418 | 36 186.8 Hen 4810524 Ap Bar 293 3018 4Esr 729 1232 
(cf. Thr 420): 2111.16006 18 86 | 89.41% cf. Js 114: 2617 | 41861. Is 5999 | 
48: A 1088 | 45 cf. Js 4011 | 46 οἵ. Lv 2646 | 47 cf. הז\‎ 825: R 111.9 | socf. 
IR 108 IL183 οἱ. Pr 286 | 4 61. Dt 85 (Jde 1134) 84) | 6.8 οἵ. 1738 | 8cf. Thr 420: 

1K 86 |? 7 61. 1108 1 lu 11 cf. Js 571586 | 8 On 1419.38. 


16. Das sog. vierle Buch der Maccabäer. 


4Moc4ıı cf. Ez 8a. 24 || 629 cf. Ex 2517 Js 534. 6.11.12 || 7ı9 1625 Ps 2280 
LXX (cf. Sach 15): +L 2088 FR 610.11 148 2K 515 G 219 (525 IP 42.6) | 21.28 
cf. Gn 47 || 98 cf. Dn 1212 | 80: 2P 16 || 1414-19 cf. Ex 194 || 153 cf. Sir 361 
18 35-14 | sb sb cf. Dn 122 | 1685 61. 719: FR 610.11 |ן‎ 174: 1Th 13 | 15cf. Sap 
43 | 21.28 cf. Ex 2517 Js 534.6. 89 || 187: 2K 112 T 25 (Ik 317) | 8 ך‎ 8 οὗ Gn 

31-7.18: +R 711 +2K 118. 


17. Die Sibyllinen. 


Sib Pr 86 cf. Hen 409 | 85.88 cf. Gn 28.9 | 87 cf. Ex 164. 15-15 || 868 cf. 
Dt 1314® | 8 cf. Mila | 82: cf. Ps 10226-28 | 185.59588 cf. Lv 1833 | 512 819. 513 
cf. Ez 882. 9916 | 871 cf. Ps 11 | 896 01. Js 111.10 | 655.656 cf. Dt 1818 | 898 
cf. Gn 2188 | 708 cf. Dt 141 | 712.718 Sir 89372 Sap 39 1624: R 828 | 760 cf. Dt 
64 || 4190 cf. Ps 11 || 5166 cf. Lv 1098 | 346-349 cf. Ex 1021-23 Js 1310 | & | 860 
cf. Gn 2133 | 860 cf. Bir 18%. 


)8. Das Buch MNenoch. 


Hen 11.85 cf, Js 659.15.99 : R 8888 | scf. 78 68 | 6 Ps 975: 2P 37.10 | ל‎ 
cf. Jr 259995 | 8%: 1,214 | 80 οἵ. Js 496 | [9 (ef. 1R 22196) 54 272 1013: “ἃ 
14. 15]] 54 19 מל‎ 1136 07: 00.14.15 | 5cf. Nm 625.26 | 78.88 cf. 58 
R 8888 | ל7%.8‎ cf. Ps 36106 | 70.80 cf. Ps 2518: M 65 | 8cf. P Pr 23-6 | 8.9: J 
514811 R614 1J 96.9 || 63 cf. Job Ars || 91 cf. Dn 846 | 1-8. 10.11 ef. Tb 1212.15] 
4% cf. Dt 10178: 1 615 | ab ἀν οἵ Ps 14δ18: +Ap 153.4 | 45 ı | 45 οἵ. טג‎ 6 | οὗ. 


Parallelen-Verzeichnis. Hen 95—661. 359 


Ps 3318.14 | 6 cf. Sap 222 | 8 cf. Job 418 || 103 cf. Gn 611-18 | 461.70 88: 

M 2213 | 5 5881.3Sap 172. 18.21 Ps Sal 146 1511 cf. Tb 88: Μ 812 42218 2680 
L 1338 (7 835) 2P 211 1018 | 4.5.11-14 cf. Gn 61-4 | 62211: 766 | Job 
418 | 16. 18.20-22 cf. Js 885 | 19601. Ez 477. 12 | 31 cf. Ps 7210. 11.16 [ 123 cf. 
19 136 Dn 73.15.28 | δ οἵ, Job 418 || 186183: IK 63 | cf. Job 418 || 148 
cf. IR 1812 | 12-21 cf. Ps 1043 | 18.14.94.95 cf. 108 514 | 18.90 cf. IR 22198: 

tAp42.3.9.10119cf. Ex 10169 | 202: 2P 117 | לספ‎ 61. Dn 79% 731 cf. Ex 8318 | 
88 cf. IR 22ı9b: ἂρ 11פ‎ || 151 ck. Gndaa.24 | οἵ. 191 ₪ Tb 1218.15 | 6 
Jub 426 | 7: M 2280 Mc 1235 L 2035. 36 |] 161: Ν 829 (2P 24) | cf. Sap Öse | 
182-5 cf. Sach 210 | 11 cf. Ex 1822 | 5 cf. Ez 14118 | cf. Js 2421.22 |] 191 
cf. Ex 204.5.98 |] 216 ]6 cf. Js 2421.22 | 7cf. Ex 1322 ו‎ 226.7 cf. Gn 410 | 1 

L 1686 | 11 cf. 106 | 14 cf. Ps 295 || 251-5 cf. 9 [ 8.7 cf. Ps 298 | οἷ. f. Ps 
14513: Ap 153.4 | 6ct. Js 3510b | 7:M 98 || 261 cf. Ez 477.12 ]| 271-3 cf. Ir 
781-88 | 8 cf. 19 Dt 2982 Dn 11360: 161415 | 501. Ps14513: Ap 183.4|| 
3021.22 cf. 78 Alsab ]] 373.5 cf. Ps 298 | 4slHen 473: 1K 29.10 | Js 
24170 || 381: (6 426) H 12(22.)23 Ap 212 גר‎ 25 cf. Js 599% | abd cf. Nm 1688 | 
96.4 cf. Js 426 | ad cf. Pr 1181 | 39 412b 48105: 164 | ‚et Ap Bar Bar 106 Job 38ss 
Jr 1510 2014-18 Eccl 41.2 8] Hen 412 (cf. Jr 88): M 2624 Mc 1421 Ap 1418 | 4 
cf. Eccl8ı || 391: 1T 521 | 501. IR 1812 | 4.7 4199 מ81110‎ 618: J 142 | 7ch. 
Dn 123 | ı2« cf. Js 62. 3 ]| 401 cf. IR 22190 | 3 cf. Ps 295 | 5 δ cf. Js 4218 | 6 "sch. 
Tb 1212.15 | ל‎ οἵ, Job 1eb-8 | 9 Sib Press: M 1999 Mc 1017 L 1085 1818 (1K 
1550) || 419% cf. 394.7 | οἵ. 3099 || 421.2 cf. Gn 118 | 1-8 61. Js 335 || 453 cf. 
Dn 710.18.14.26 | 8.4 cf. Js 4218 | act. Ex 258 | Js 344 ו‎ 461-4 cf. Dn 
718 | 898 458 Pr 23.4 4 Sir 126: +1 23.9 | 5 cf. iS 27.8 | 7997-9 slHen 106 
341.2: R 119-8 || 471.2 cf. Dt 32358 | 2 cf. Tb 1212.15 | 8 || 481 cf. 
Gn 210 | 301. Dn 8 718 (Nm 1683) | 3cf. Js 4598 | Js 426 | οἵ. ὅπ 11% 
Is 4145 | ob« "Ὁ οἵ, Js 96 | 14 1% 36 2P 25 | ללד‎ | 9 9 cf. Gn 1984 | 
9.10 cf. Jr 781-88. | 10561. PsSal 1736 | 10b cf. 8829 || 492 cf. Gin 115 Js 96 || 
501 cf. Js 426 | 8 cf. Dt 3239d | 4 cf. Gn 1825 || 5lı cf. Dn 122 | 3 cf. ApBar 
237 | Ps 2518 |ן‎ 521 cf. 13 1812 | 4 οὗ 25081 1736 28929 | Ps 
498.9 Js 523 || 588 cf. Pr 2314 ]| 543-5 cf. Gn 61-4 | 4.5 8 Hen 104: Ἵ 984: 
Ap 1410218 | 5.6 cf. Js 2421. 22 | Dt 132-4 || 6.9551 cf. Js 24176 | 4 4 οἵ. 
Dn 710. 13. 14.26 |] 561 cf. Pr 2814 | 504. IR 2223 | 6.7 | 6.7 cf. Ez 388. 9.16.22 2 |? 7 
cf. Mi 76 || 571-8 61. Is 27130 || 583-6 cf. Js 25 Ps 36100 | 4 (cf. Nm 626): R 
51 || 601 cf. IR 2219} | 8.4 οἵ, Jos Bıab | 5%: 1P 320 | δὺ οἷ, Js ל2417‎ | cf. 
ICh 11-8 | 12-32 cf. Dt82s6LXX Jub22 |] 615 cf. מק‎ 122 | 10 οἵ, Dt32sb 
LXX | 12 cf. Js 62.3 ]| 622 cf. Js 4 | Ap 615.16 | 8 | 5% cf. 
Job 141 | ל‎ οἵ. 1R 22198 | | 6 cf. ל 1 | ל-2885‎ 01. απ 11 | 8 | 18 118 cf. 
Dt 141 | 11% cf. Js 659. 15.22 | 190.8 | cf. "Ex 258 | Ὁ τάν Ap Ap Bar 
294 4Esr 649-52: M 811 222-14 (2629) Mc 1435 L’ 1328.29 1415-24 2229 (J 1428) 
Ap 320 || 632 cf. Ps 293 | 8 cf. Gn 1991 || 654 cf. Jos 51ab || 6.12 661 cf. “8 


360 Parallelen-Verzeichnis. Hen 666-- 10818. sl Hen 15—3%. 


2417b | 366. Dt 828% LXX || 671 cf. Gn 69% | 7 cf. Js 2417b Dt 132-4 | cf. 
Pr 2814 |] 682 cf. IR 1812 || 694-7 cf. Gn 81-7] 6 cf. Gn 34.1-7. 13 | Dt 
32sbLXX | 24: 484 IK 1081 E520K 917 | 376 οὗ, IR 22198 | 870 οἵ. Dn 
710.18.14.96 | 29 cf. Sach 1411 || 715 cf. IR 1819 | 7cf. 78 62.3 | 8.18 8.18 cf. 18 
22180 | 14 οἵ, ὅτι 528.24 | 1501. Js344 Ap Bar 1418 ΤΊΤΟΥ. Hos 1410 |] 721 ef. 
Js 344 ]] גפל‎ cf. Dt 8280 LXX || 771 cf. Gn 98 || 506 cf. ΕΖ 1411 ]] 3 
931-3 1071 1087 slHen 888 Ps 13916 4Esr 620 (cf. Js 45 Dn 710°): Ap 5ı 
2011.12 || 827.8 cf. Dt 41995 | 10-14 cf. Dt 828% LXX | 10-20 cf. Dt 419° || 

88856: 2P 36 |] 849% cf. Dn 218.19. 37.44 | לפ‎ cf. 10178 | 86 cf. 28 661.2 | cf. 
Gn (₪)ל11‎ | a cf. Job 418 ]| 861 cf. Dt 4198 || 881-3 cf. 104.5. 11-14 || 4 
cf. Js 4011 [51 cf. IR 198. 8 134.56 54.56 cf. Ir 127% | 55-65 cf. Js 5611.18 | 7 
ef. Dn 7ıoe |] 907 cf. Ex 204.5.28 | 17.20 cf. Dn 7100 | 20ss cf. Ez 3417.20. 22 | 
81 cf. Js 119% | 25.26 cf. Gn 1994 | 26.97 cf. Jr 7s1-38 | | 39 ef. slHen 558 | 0 
01. Js 22.3 | 81 c. Dn לפל‎ | 33cf. 18 27186 | 86 01. 5418 | 37: Ap 56 | 8 
cf. Gn 15868 | 88: R 65 2K 318 G 419 Ph 25 1J 32. 32.8 {911 cf. II IR 97 | acf. Sir 
128 | cf. Js 344 | 178 cf. Js 335 | 170 cf. Sach 1411 | 18.19: M 2132 || 4 
cf. Js 25 Ps 36106 | 5 cf. Sach 1411 [| 98-3 cf. 811.2 | δ᾽ Θ ICh 11 | ef. 
Jos 514% | 118 cf. Js 63 || 941: 17 11549 [| 5 549 | 5 οὗ. Js 597.8 | ‚8-11 ch. Js 58-25 || 
955 cf. Sap 6 | 965-8 cf. Js 588 || 975 cf. Tb 1212.15 | 8-10 cf. Pr 271 Sir 
δι || 987.8 ef. Dn 7106 | | cf. Ps 498.9 | 998 cf. Tb 1212.15 | +: 6 | ל‎ 
cf. Ex204.5.28 | 7-9 cf. 467 | 11-15 cf. Js 586 [| 1002 cf. Mi 76 | 3 8 01.18 348] 
4: M 1889. 41.49 | 5 | sef. Ps 9lır.ı2 | 0.114 | | 7 cf. Sap 1116 | cf. 
78 58 || 1013 cf. 19 Dn 1186 9 || 1022: M 2499 | 9 οἷ. Is 2213 || 10856 cf. 
Sap 63-14 ] 1 cf. Js 4s | ax: H 1085 | ab: 1,157.10 | 4.6 οὗ Ap Bar 
5110* | 5 61. Jub 486 | 65: M68R 122 2K 614 E 511 | ob cf. Is 52.11 |? cf. 
Dn 7105 || 1052 cf. Ps 11980 | אפ‎ cf. Ex 258 | ab: J 1887 17 (18 231) 819 0 4 
81 8.4 || 1062 61. מכ‎ 79% | 18 01. Js 844 | 18.14 cf. Job 418 | 17: R 13 || 1 
cf. 811.9 | ıb | 1bef. Sach 1411 |] 1087 ef. 811.2 | 1 11 (Js 426 496). 9): L 168 J 1236 
E 58 1Th 6 56 | 12 cf. Pr 1917 Dn 722 | 188 cf. "Ps 3610b | 15 cf. Dn 123. 


19. _ Der slavische Henoch. 


sl Hen 15 cf. מכ‎ 79* | 8 cf. Jo 221.22 || 33 cf. Ex 2410 | 8 cf. IR 1812 || 
4--6 cf. Dt 328 LXX |] 7: cf. Gn 61-4 | cf. Dt 881 | 561. Jr 716} 81 cf. 
Dt 104% | 2 cf. Gn 29 Ez 477.12 |ן‎ 9 427-9 691 : Ik 187 215.16 | 15: M 2554 H 
915 | ıbef. ‚Gn7ı | 1ς 1° cf, Js 587 |ן‎ 102 cf. ἀπ 1984 | 3 cf. IR 22198 | 4cf. Hen 
544.5 | 4.5. cf. Sap 116.16 | 6cf. Hen 467 || 114 cf. Dt 328° א‎ 191 ef. 
Dn 790 | 5-4 cf. Dt 828 LXX | 6cf. Js 1 Iate || 201 cf. Dt328 LXX | 8 
cf. Dt 10145 IR 22192 || 211 cf. 08 08.8 || 221.2 cf. ıR 22198 || 242 cf. Gn 
119 (86) || 295: ΕἸ 22612 | 5*: Ap 129.18 208 [| 3017 816 cf. Gn 81-7. 18 ]| 381.2 
cf. Ps904 8 cf. Dn 713 Ι 3 | 8 οἵ. Hen81ı.2 | 4 : לג ל‎ [| 811.9 cf. Hen 467 | 3 
cf. Sap 125 | 3 61. Gn 611- -18 || 351 cf. Gn 698 || 3% cf. Dn 796 | 39: ef. Sap 


Parall.-Verz. slHen 392-683. AssMos. Asc Js. 4Esr. ApBar23-1014. 361 


71 | 8: R149 || 412 cf. Hen 8829 || 427-14 cf. Ps 11 | 12 cf. Sach 8168 | 7-9 
61.9 Ex 2221.22] 14 cf. Sir 276 || 442: M 522 | 4 cf. Pr 2186 | 5 ef. Pr 2128 ἢ} 
454 cf. Ps 248.4 | 465: 18 45 || 473 cf. Hen 374 || 485 cf. Gn 110 (86) | 9 cf. 
Ap Bar 418 || 491 cf. Sir 230es )18 661.3): M 587 2K 117 Ik 512 || 509 cf. Dn 
1212 || 8513 cf. Sir 24 | 4 οὗ. Dt 32358 Pr 2591 22 Sir 880.81 | 6 cf. Bir 1416 || 
52 cf. Ps 1ı | 11 cf. Js 3217 | 11.18 cf. Pr 1220 |] 552 Hen 9029 | 41081 18387 Ap 
Bar 41-6: G 426 H 1110 1232 1314 Ap 919 212. 10—225 || 601-3: M 11 
1210 1J 536 || 611 cf. Tb 415 | 2 cf. Hen 894.7 | 5 61. Dt 1510 [| 681 cf. 9 | 4 
cf. Js 6624 || 657 ef. Dn 715 | Ὁ οἵ. Js 8610} | 10 cf. Ez 4851-35 ] 106: IK 
1542-44. 53.54 ][ 661 cf. Ps 211 | 6: 2K 1128-27 |] 682 cf. Ex 8427. 


20. Die Himmelfahrt des Mose. 


Ass Mos 111 cf. Ps 14518 | 18: 225 | 4 cf. 4Esr 852-54 | 18 οὗ. Dn 
927 N 311 cf. Ex 1685 ]| 55 cf. Gn 1921 || 71 ef. Gn 491 | 4.8 cf. Ez 1649 | 6 
Ez 22356: [M 2314] Mc 1240 L 2047 2P 28 | 7.9 cf. Pr 198 8 οἵ, Js 221] 
105 cf. Ex 1021-23 Js 1810 | 78 cf. Gn 1418-20 | | לל‎ cf. Gn 2188 ἢ} 118 118 οἵ. Ap 
Bar 539 | 11.17 cf. Ex 1819 || 154 cf. Am 885 | «οὗ, Jub 197 | ab cf. θη 98 | 
6 cf. Ex 1819. 


21. Die Himmelfahrt des Jesaja. 
Ase Js 011-14 cf. 28 1981: H 1137. 


22. Das vierte Buch Esra. 


4Esr 21 cf. Dn 73.15.28 | 7 cf. Dn 34.7.20.31 | 18.14 cf. Js41sb: +Jk 
2es || 48 cf. Dt 3012-14 Ps 7190 | 9-11 cf. Sap 916 | 35 cf. Sach 118 | 42 cf. Js 
138 || 513-20 cf. 28 1216 | 4 14 cf. Ex 1491 Jos 514% | 18: M 1016 L 103 J 1018 | 
48 Ap 282 5118 : M 1990 2016 Mc 1031 L 1880 || 620 cf. Hen 811.2 | 28 cf. 78 
2718* | 25. 25. 26 01. Sach 15 | 31.85 cf. 28 1216 | 88 38 cf. Gin 1898 | 49-52 οἱ, Hen 
69145 | "55.59 cf. Sap 1895 [ 719-14 cf. Js 8091 | 98 : 1K172Th 17 1 8 
418 | 29 01. Ps Sal 1786 | 88 cf. Dn 122 | 38-45 cf. Js 918 | 77 cf. Sir 2911 
88 55 cf. Sap 52-14 IL 821.22 < 821.22 cf. Dt 8280 1 א‎ | 88 cf. ΒΥ 2911 [86 85 01. Job 141 | 
b2 62 cf. Gn 28.9 | 52-54 Ap Bar 4413 AssMos 114 Dn 718: M 2023 224.8 2534 Mc 
1040 L 1417 Röas-30 IK 29 E 15. 11 || 1027. 30. 5465 cf. Ex 1451 || 1187 cf. Ez 
22258 || 1232 cf. Ps Sal 1786 | 42 42 (cf. Js 426) : 2P 119 || 1825. 26 1325. 26 cf. Sach 0198 | 
30-33 cf. Js 19a | 868 cf. 8] Hen 552 | 865 cf. Dn 2848, 468. = | 48-47 01. Js 1115.16|| 
149 61. 8801 15 | 22 298 cf. ῬΒ 5118 | 2ab cf. Lv 185. 


23. Die Apokalypse des Baruch. 


Ap Bar 25 cf. Ex 1819 || 41-6 cf. sl Hen 553 | 501. Ex 251.9. 40 | οἵ, 
Gn 28.9 וז‎ 68 cf. IR 1813 | cf. Ex 301-6. 10 Il 106 106 cf. Hen 383 | 8 541: 


362 Parallelen-Verzeichnis. Ap Bar 1018—851s. 


M 2419 Mc 1817 L 2123 2899 *G 427 || 131 cf. Dn 428 || 1410. 11 cf. Ps 1024 | ı2 
cf. Sir 2911 || 18 157. 8 408 4412. 154850 Hen 7115 (cf. Js 344): M 53. 10 A 321 
R 818 Ph 121-28 320.21 1T 617 11 1914 | 8 οὗ. Sap 42 || 201.9 : M 2422 Mc 130 | 
5 cf. Ex 8488 || 216 cf. Ex 19165 | 18: ΤΚ 1519 | 90 cf. Ecel 811 || 2218 cf. Ez 
112 | 1b cf.Dn 498 [| 237 Ps 3419 14518 Hen 512 (cf. ΕΖ 72-10): Mc 1829 L 
218.28 +4 1727 R 1311.12 2K 62 Ph 45 H 1035 Jk 58 LP 47 Ap 320 2210 || 241 
cf. מכ‎ 710° || 2715 ef. מכ‎ 937 || 293 cf. PsSal 1736 | 4 cf. Hen 62146 | Sch. 
Ex 164. 18-15 Dn 997 || 8015 cf. Ps Sal 1736 | Ὁ οἵ, Dn 122 | 8 οἵ. מכ‎ 9er || 
326 cf. 78 344 || 897% cf. Gn 210 | τὺ οἵ, Js 51-7 | 403 61. 1418 || 413 s!Hen 
. 489: 11 1199.80 A 1510 G 1 IL 7 cf. Is 2919 | 12.15 cf. 1418. | 18 εἶ, 4Esr 
852-54 || 472 cf. Ex 3428 || 4813 61. Ps 904 | 28 cf. 23 116* | 84 cf. Di 132-4 | 
60 cf. 1418 [] 492 cf. ΕΖ 8785 || 5110 Hen 1044.6: M 2230 Mc 1235 1, 2086 | 
106: 2K 318 | 11 cf. ΕΖ 126% | 8 18 61. 4Esr 548 | 15 οἵ. Ps 498.9 || 526 Sir 216: 
Rö5s Jk 18 1P 16 418 || 539 Ass Mos 118: M 2427 L 1724 |ן‎ 0 5410 01. 100 584|| 
91 598 604 cf. Dn 927 (I 706 cf. Ps 658. 9 || 763 cf. Ez 401.9 || 2 782 cf. Nm 
625.26 625.26 ἢ} 833 833 cf. 12001 1214 | 7 cf. Dn 921 || 8513 8513: Ν 8 


Göttingen. Druck der Dieterich’schen Univ.-Buchdruckerei (W. Fr. Kaesiner). 


